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624. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ЈАВНОТО ОБВИНИТЕЛСТВО 

 
Се прогласува Законот за Јавното обвинителство, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 јуни 2004 година. 
 

    Бр. 07-2505/1                  Претседател 
9 јуни 2004 година                 на Република Македонија, 
       Скопје     Бранко Црвенковски, с.р.   

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
д-р Љупчо Јордановски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ЈАВНОТО ОБВИНИТЕЛСТВО 
 

1. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ  
Член 1 

Со овој закон се уредува основањето, организација-
та и надлежноста на Јавното обвинителство, се опреде-
луваат подрачјата и седиштата на јавните обвинителс-
тва и се утврдуваат условите и постапката за именува-
ње и разрешување на јавни обвинители и заменици на 
јавните обвинители, како и други прашања во врска со 
работата на Јавното обвинителство.  
 

Член 2 
Јавното обвинителство е единствен и самостоен др-

жавен орган кој ги гони сторителите на кривични и дру-
ги со закон утврдени казниви дела и врши други работи 
определени со закон. 

Член 3 
Јавното обвинителство своите функции ги врши врз 

основа и во рамките на Уставот, законите  и меѓуна-
родните договори ратификувани во согласност со 
Уставот на Република Македонија.  
 

Член 4 
Јавното обвинителство функциите ги врши законито, 

непристрасно и објективно, ги почитува и заштитува чо-
вековите права и основни слободи и се грижи кривично-
правниот систем да функционира ефикасно и навремено. 
Јавното обвинителство во вршењето на функцијата 

обезбедува еднаквост пред законот, независно од по-
лот, расата, бојата на кожа, националното и социјално-
то потекло, политичкото и верското уверување и имот-
ната и општествената положба. 
 

Член 5 
Функцијата на јавното обвинителство ја вршат јавни 

обвинители и тоа: Јавен обвинител на Република Македо-
нија, виши јавни обвинители и основни јавни обвинители. 
Јавните обвинители се именуваат на шест години. 

 
Член 6 

Јавните обвинители имаат еден или повеќе заменици. 
Заменикот на јавниот обвинител може да ги презема сите 
дејствија во постапката пред судот, други органи и други 
правни лица за кои јавниот обвинител е овластен со закон.  
Замениците на јавните обвинители се именуваат без 

ограничување на  траењето на мандатот, освен при пр-
вото именување на замениците на  јавните обвинители 
во основните јавни обвинителства кои се именуваат на 
шест години.   

Владата на Република Македонија го определува 
бројот на замениците на јавните  обвинители на пред-
лог на министерот за правда, а по претходно позитивно 
мислење од Советот на јавните обвинители на Репуб-
лика Македонија. 

Член 7 
Јавното обвинителство се организира според прин-

ипите на хиерархија и субординација. ц 
Член 8 

Јавното обвинителство преку печатот и другите 
средства за информирање ја известува јавноста за со-
стојбата на криминалитетот и за другите прашања од 
пшто значење забележани во неговата работа. о 

Член 9 
Јавните обвинителства за прашања од значење за 

остварувањето на нивните функции, како и за прашања 
од заеднички интерес, соработуваат со органите на 
откривање на кривични и други казниви дела и нивни-
те сторители, судовите, другите органи и други правни 
лица. 

Член  10 
Повисокиот јавен обвинител има право да му дава 

писмени задолжителни упатства на понискиот јавен 
обвинител за неговата работа.  
Задолжителните писмени упатства од ставот 1 на 

овој член на повисокиот јавен обвинител можат да се 
однесуваат на преземање на одредени мерки и активно-
сти заради заштита на правата и слободите на човекот 
и граѓанинот, заштита на интересите на општествената 
заедница и на другите правни субјекти, поефикасно 
откривање на кривични и други казниви дела и нивни-
те сторители, употреба на правни средства и законито 
утврдување на фактите и примена на правото. 
Понискиот јавен обвинител е должен да ги извршу-

ва задолжителните упатства од ставот 1 на овој член на 
овисокиот јавен обвинител од своето подрачје. п

 
Член 11 

За давањето на задолжителните писмени упатства 
на основните јавни обвинители од своето подрачје или 
за преземањето на кривичното гонење, односно за пре-
земањето на одделни работи од нивната надлежност, 
вишиот јавен обвинител задолжително го известува 
Јавниот обвинител на Република Македонија. 
Јавниот обвинител на Република Македонија може 

на вишите и основните јавни обвинители непосредно да 
дава задолжителни упатства, односно да презема кри-
вично гонење и други дејствија од надлежност на пони-
ските јавни обвинители на целата територија на Репуб-
лика Македонија. 

Член 12 
Повисокиот јавен обвинител може да го преземе 

кривичното гонење, како и вршењето на одделни рабо-
ти за кои е надлежен понискиот јавен обвинител. 
Повисокиот јавен обвинител може да го овласти пони-

скиот јавен обвинител да води постапка по одделни пред-
мети или да врши определени работи од надлежност на 
друг јавен обвинител. 

Член 13 
Се забранува политичко организирање и дејствува-

е во јавните обвинителства. њ 
Член 14 

Јавното обвинителство на Република Македонија во 
рамките на меѓународните договори остварува соработка 
со јавни обвинителства од другите држави, особено на 
планот на спречување и гонење на организираниот кри-
минал и други тешки форми на криминал преку размена 
на податоци, непосредна соработка,  едукација, специја-
лизација на кадри  и други форми на соработка.   

Член 15 
Јавните обвинителства изготвуваат годишен изве-

штај за својата работа. 
Пониските јавни обвинителства извештајот од ста-

вот 1 на овој член, го доставуваат до повисоките јавни 
обвинителства.   
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Јавното обвинителство на Република Македонија, 
изготвува единствен годишен извештај за работата на 
сите јавни обвинителства  и го доставува на разгледу-
вање  до Собранието на Република Македонија. 
Годишниот извештај за работата од ставот 3 на овој 

член се доставува и до Владата на Република Македо-
ија и до Министерството за правда.  н 

Член 16 
Јавното обвинителство има печат во кој е содржан 

називот на јавното обвинителство, неговото седиште, 
грбот и името Република Македонија. 
На објектот во кој е сместено јавното обвинителс-

тво мора да бидат истакнати името Република Македо-
нија, називот на јавното обвинителство, седиштето на 
јавното обвинителство, грбот и знамето на Република 
Македонија. 

Член 17 
Јавното обвинителство во извршувањето на функ-

цијата соодветно ги применува одредбите од Законот 
за кривичната постапка, кои се однесуваат на употре-
бата на јазиците. 

Член 18 
Прописите за внатрешно работење на јавните обви-

нителства ги донесува Јавниот обвинител на Република 
Македонија. 
Надзорот на управното работење над јавните обви-

нителства го извршува Јавниот обвинител на Републи-
ка Македонија и Министерството за правда.   
2.  НАДЛЕЖНОСТ НА ЈАВНОТО ОБВИНИТЕЛСТВО 

Член 19 
Јавното обвинителство како единствен државен ор-

ган се организира на ниво на основно, вишо и Јавно об-
винителство на Република Македонија. 
Јавното обвинителство постапува во границите на 

својата стварна и месна надлежност, доколку со овој 
закон поинаку не е  определено. 
Основниот јавен обвинител постапува пред прво-

степениот суд. 
Вишиот јавен обвинител постапува пред второсте-

пениот суд. 
Јавниот обвинител на Република Македонија поста-

пува пред Врховниот суд на Република Македонија. 
Јавниот обвинител постапува и пред други органи и 

други правни лица на своето подрачје кога за тоа е ов-
ластен со закон. 

Член 20 
Во остварувањето на функцијата на гонење на сто-

рителите на кривични дела и на други со закон утврде-
ни казниви дела, јавниот обвинител е надлежен: 

- да преземе потребни мерки и правни средства за 
откривање на кривични и други казниви дела и нивни-
те сторители и за насочување на претходната постапка; 

- да ги преземе сите процесни дејствија во рамките 
на основната функција на јавниот обвинител да подне-
сува и застапува обвиненија;  

- да одлучи дали треба да се преземе или продолжи 
кривичното гонење за сторителите на кривични дела; 

- да изјавува редовни или вонредни правни лекови 
против судски одлуки; 

- се грижи за доследно спроведување на санкциите 
изречени за казниви дела и за заштита на правата на 
лицата спрема кои е определена мерката притвор и 

- врши и други дејствија определени со закон. 
Во процесната, вонпроцесната, извршната, управна-

та и другите постапки јавните обвинители преземаат 
дејствија за кои се овластен  со закон. и 

Член 21 
Заради остварување на функцијата на гонење Јавно-

то обвинителство во соработка со органите на открива-
ње и со други надлежни органи и други правни лица се 
грижи за преземање мерки и активности за откривање на 
кривични и други казниви дела и на нивните сторители. 
Јавниот обвинител ја насочува работата на овластените 

службени лица во Министерството за внатрешни работи и 
во други надлежни државни органи за преземање потребни 

мерки за пронаоѓање на сторителот на кривичното дело, 
сторителот или соучесникот да не се скрие или избега, да 
се откријат и обезбедат трагите од кривичното дело и пред-
метите што можат да послужат како доказ и има право да 
бара Министерството за внатрешни работи и други над-
лежни органи или правни лица да ги соберат сите известу-
вања и да преземат други мерки заради откривање на кри-
вични и други казниви дела и нивните сторители. 
Јавниот обвинител има право да бара од Мини-

стерството за внатрешни работи да му бидат ставени на 
увид документите и другиот доказен материјал до кои 
тие дошле при откривањето на кривичните и другите 
казниви дела и нивните сторители. 
Јавниот обвинител има право да бара од државните 

органи и од органите на единицата на локалната самоу-
права, како и од организациите што вршат јавни овла-
стувања, да му достават документи, списи, предмети и 
известувања кои му се потребни за извршување на дејс-
твијата од својата надлежност. Јавниот обвинител при 
извршувањето на своите надлежности има право да бара 
податоци и од други правни лица и поединци за кои мо-
же основано да смета дека со такви податоци или ин-
формации располагаат, а може да изврши консултации и 
да прибави мислење од стручни лица од соодветна об-
ласт, што му се неопходни за да може да одлучи. 
Министерството за внатрешни работи и други држав-

ни органи, правни и други лица од ставовите 2 и 4 на овој 
член, се должни да ги преземат потребните мерки и 
средства и во најкраток можен рок да и ги достават на јав-
ниот обвинител бараните податоци, известувања и списи. 
Доколку органите и лицата согласно со ставот 3 на 

овој член на јавниот обвинител кој постапува не му ги 
достават бараните податоци, известувања и списи, за 
нивното недоставување ќе го извести министерот за 
внатрешни работи или другите одговорни лица во дру-
ги државни органи и правни лица до кои надлежниот 
обвинител се обратил и може да предложи преземање 
на соодветни мерки определени со закон. 
 

Член 22 
Заради остварување на функцијата на гонење на кри-

вични дела од областа на организираниот криминал и ко-
рупцијата и за други кривични дела за кои е предвидена 
минимална казна затвор од четири години или кога тоа го 
налагаат посебни околности, јавниот обвинител може да 
бара од надлежните државни органи едно или повеќе ов-
ластени службени лица  да му бидат ставени на распола-
гање за определен период, како во претходната, така и во 
кривичната постапка што се води по негово барање.  
Функционерот кој раководи со соодветното мини-

стерство или друг државен орган е должен без одлага-
ње да го прифати барањето на јавниот обвинител и вре-
мено да упати овластено службено лице од ставот 1 на 
овој член на работа во јавното обвинителство. 
Овластеното службено лице од ставот 1 на овој 

член, постапува по налозите и упатствата на јавниот 
обвинител и пред јавниот обвинител е непосредно од-
говорно за извршување на работите. 
Овластеното службено лице од ставот 1 на овој 

член кое постапува по барањето на јавниот обвинител 
не може да биде попречувано или повикано на одго-
ворност за преземените дејствија во рамките на закон-
ските овластувања. 

Член 23 
Јавниот обвинител на Република Македонија пред 

Уставниот суд на Република Македонија поднесува 
иницијатива за поведување постапка за оценување на 
согласноста на закон со Уставот и за согласноста на 
други прописи со Уставот и законите, ако прашањето 
за уставноста и законитоста се постави во работата на 
јавното обвинителство. 
Основните и вишите јавни обвинителства го изве-

стуваат Јавното обвинителство на Република Македо-
нија за прашања на уставноста и законитоста поставе-
ни во нивната работа.  
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Член 24 
Кога Јавниот обвинител на Република Македонија 

ќе најде дека поради повреда на закон или на меѓуна-
роден договор постои основа да употреби правно 
средство против извршна судска одлука, или одлука 
донесена во управна или друга постапка, за што е овла-
стен со закон, може да бара да се одложи, односно пре-
кине извршувањето на таа одлука, ако со нејзиното из-
вршување би можело да настапат неотстранливи штет-
ни последици. 
Барањето за одлагање, односно прекинување на из-

вршувањето од ставот 1 на овој член го поднесува Јав-
ниот обвинител на Република Македонија, овластен да 
го употреби правното средство против таквата одлука. 
Барањето за одлагање, односно прекинување на извр-
шувањето се поднесува до судот, односно органот над-
лежен за дозволување на извршувањето, а ако извршу-
вањето е во тек, до судот, односно надлежниот орган 
кој го спроведува извршувањето, како и до носителот 
на платен промет, доколку се работи за извршување 
врз средства на сметка на должникот. 
По барање од Јавниот обвинител на Република Ма-

кедонија, судот односно надлежниот орган ќе го одло-
жи, односно прекине извршувањето ако оцени дека ба-
рањето е основано. 
Носителот на платниот промет ќе го запре извршу-

вањето до донесувањето на одлуката од органите од 
ставот 3 на овој член. 
Одлагањето, односно прекинувањето на извршува-

њето трае до донесувањето на одлуката по правното 
средство на Јавниот обвинител на Република Македо-
нија. 
Одлуката за одлагање, односно за прекинување на 

извршувањето престанува да важи ако Јавниот обвини-
тел на Република Македонија во рок од 30 дена од де-
нот на приемот на одлуката не употреби правно средс-
тво. 

Член 25 
За работи и задачи од својата надлежност и за пре-

земање на дејствија за кои е овластено, јавното обвини-
телство прима пријави, претставки и други поднесоци 
и изјави од граѓани, органи и други правни лица. 
Во вршењето на работите од ставот 1 на овој член 

на јавното обвинителство ќе му се достават списи и 
други известувања потребни за преземање на дејствија 
од неговата надлежност. 

 Јавниот обвинител е должен во најкраток можен 
рок, а не подолго од 30 дена од денот на приемот на 
кривичната пријава да преземе дејствие за кое е овла-
стен со закон. 

 
3. ОРГАНИЗАЦИЈА НА ЈАВНОТО  

ОБВИНИТЕЛСТВО 
 

Член 26 
Јавното обвинителство се основа за подрачја на суд 

од соодветен степен, пред кој надлежно постапува. 
За подрачја на еден или повеќе првостепени судови 

може да се основа едно основно јавно обвинителство. 
За подрачје на второстепен суд се основа вишо јав-

но обвинителство. 
Јавното обвинителство на Република Македонија се 

основа за целата територија на Република Македонија 
со седиште во Скопје. 

Член 27 
Во Република Македонија се основаат следниве ос-

новни и виши јавни обвинителства: 
а) Основни јавни обвинителства: 
1. Основно јавно обвинителство во Берово за по-

драчјето на Основниот суд во Берово; 
2. Основно јавно обвинителство во Битола за по-

драчјето на Основниот суд во Битола; 
3. Основно јавно обвинителство во Велес за по-

драчјето на Основниот суд во Велес; 

4. Основно јавно обвинителство во Гевгелија за по-
драчјето на Основниот суд во Гевгелија; 

5. Основно јавно обвинителство во Гостивар за по-
драчјето на Основниот суд во Гостивар; 

6. Основно јавно обвинителство во Дебар за по-
драчјето на Основниот суд во Дебар; 

7. Основно јавно обвинителство во Делчево за по-
драчјето на Основниот суд во Делчево; 

8. Основно јавно обвинителство во Кавадарци за 
подрачјата на основните судови во Кавадарци и Него-
тино; 

9. Основно јавно обвинителство во Кичево за по-
драчјето на Основниот суд во Кичево; 

10. Основно јавно обвинителство во Крива Паланка 
за подрачјето на Основниот суд во Крива Паланка; 

11. Основно јавно обвинителство во Кочани за по-
драчјата на основните  судови во Кочани и Виница; 

12. Основно јавно обвинителство во Куманово за 
подрачјата на основните  судови во Куманово и Крато-
во; 

13. Основно јавно обвинителство во Охрид за по-
драчјето на Основниот суд во Охрид; 

14. Основно јавно обвинителство во Прилеп за по-
драчјата на основните  судови во Прилеп и Крушево; 

15. Основно јавно обвинителство во Радовиш за по-
драчјето на Основниот суд во Радовиш; 

16. Основно јавно обвинителство во Ресен за по-
драчјето на Основниот суд во Ресен; 

17. Основно јавно обвинителство во Свети Николе 
за подрачјето на Основниот суд во Свети Николе; 

18. Основно јавно обвинителство во Скопје за по-
драчјето на основните судови Скопје I и Скопје II; 

19. Основно јавно обвинителство во Струга за по-
драчјето на Основниот суд во Струга; 

20. Основно јавно обвинителство во Струмица за 
подрачјето на Основниот суд во Струмица; 

21. Основно јавно обвинителство во Тетово за по-
драчјето на Основниот суд во Тетово и 

22. Основно јавно обвинителство во Штип за по-
драчјето на Основниот суд во Штип. 

 
б) Виши јавни  обвинителства: 
1. Вишо јавно обвинителство во Битола за подрачје-

то на Апелациониот суд во Битола; 
2. Вишо јавно обвинителство во Скопје за подрачје-

то на Апелациониот суд во Скопје и 
3. Вишо јавно обвинителство во Штип за подрачје-

то на Апелациониот суд во Штип. 
 

Член 28 
Во јавните обвинителства со поголем обем на исто-

родни предмети, заради подобра ефикасност и специја-
лизација во работењето на јавното обвинителство, на 
одделно потесно подрачје од неговата надлежност мо-
же да се формираат одделенија како внатрешни орга-
низациони единици. Со работата на одделението рако-
води јавен обвинител или заменик на јавниот обвини-
тел определен според годишниот распоред за работа на 
Јавното обвинителство на Република Македонија. 
 

Член 29 
Во Јавното обвинителство на Република Македони-

ја се основа Одделение за гонење на сторители на кри-
вични дела од областа на организираниот криминал и 
корупцијата. 
Одделението од ставот 1 на овој член ќе постапува 

за кривичните дела за кои гонењето се презема по 
службена должност извршени од организирана група 
од најмалку три лица, која дејствува одреден период, 
со цел да оствари непосредна или посредна финанси-
ска корист или друг вид материјална корист и која ќе 
изврши едно или повеќе кривични дела, како и за дру-
ги кривични дела за кои  со закон е пропишана казна 
затвор во траење од најмалку четири години. 
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Одделението од ставот 1 на овој член е надлежно да 
постапува пред надлежните судови на целата територи-
ја на Република Македонија. 
Основните јавни обвинители се должни веднаш по 

осознавањето дека е сторено кривично дело од областа 
на организираниот криминал и корупцијата да го изве-
стат Јавниот обвинител на Република Македонија, кој 
ќе одлучи за надлежното постапување. 
Основните јавни обвинители се должни да сорабо-

туваат со Одделението и да им овозможат услови за ра-
бота на неговите членови, доколку за тоа има потреба. 
Јавниот обвинител на Република Македонија одлучу-

ва за составот на Одделението и донесува акти со кон-
кретни упатства за неговата организација согласно со 
Правилникот за внатрешна организација и работење на 
Јавното обвинителство. 

Член 30 
Јавниот обвинител на Република Македонија по по-

треба на службата може времено да упати јавен обви-
нител или заменик на  јавниот обвинител во друго јав-
но обвинителство, согласно со одредбите од овој закон, 
најдолго шест месеци. 
Јавниот обвинител и заменикот на јавниот обвини-

тел што ќе биде времено упатен во друго јавно обвини-
телство, ги има сите права и обврски што ги имал во 
јавното обвинителство каде претходно ја извршувал 
функцијата. 
Јавниот обвинител и заменикот на јавниот  обвини-

тел има право на надоместок за селидбени трошоци, за 
него или за целото семејство, како и на надоместок на 
трошоци во случаите кога е времено упатен во друго 
јавно обвинителство. 

Член 31 
Јавниот обвинител го претставува јавното обвини-

телство, раководи со неговата работа и ги врши права-
та и обврските определени со закон. 
Јавниот обвинител го заменува заменикот на јаве-

ниот обвинител што тој ќе го определи. 
Кога јавниот обвинител нема заменик, а тој не може 

да ја врши должноста, повисокиот јавен обвинител мо-
же да овласти друг јавен обвинител или да упати свој 
заменик да ја врши должноста на јавен обвинител, но 
најмногу до шест месеци. 
Годишниот распоред за работа го донесува јавниот 

обвинител на  почетокот на секоја календарска година. 
Во јавните обвинителства во кои има повеќе од 

тројца заменици на јавните обвинители се формира ко-
легиум како стручно и советодавно тело на јавниот об-
винител во тоа јавно обвинителство. 
 

Член 32 
Заради ефикасно извршување на функцијата во јав-

ното обвинителство се организираат дежурства. 
Распоредот и времетраењето на дежурствата го 

определува јавниот обвинител на соодветното јавно об-
винителство за секој започнат месец. 
За извршеното дежурство се плаќа надоместок. 
Со акт на министерот за правда се утврдува висина-

та на надоместокот за дежурствата, по претходно мис-
лење од Министерството за финансии. 

 
4. ЈАВНИ ОБВИНИТЕЛИ И ЗАМЕНИЦИ  

НА ЈАВНИТЕ ОБВИНИТЕЛИ 
 

Член 33 
Собранието на Република Македонија го огласува 

именувањето на јавен обвинител и заменик на јавниот 
обвинител на соодветното јавно обвинителство во 
"Службен весник на Република Македонија" и во днев-
ниот печат најдоцна 15 дена од донесувањето на одлу-
ката за утврдување на бројот на заменици на јавните 
обвинители, односно веднаш по упразнувањето на ме-
стото јавен обвинител или заменик на јавниот обвини-
тел. 

Рокот предвиден во ставот 1 од овој член започнува 
да тече од денот на објавувањето на огласот во "Служ-
бен весник на Република Македонија". 
Со огласот се известуваат заинтересираните канди-

дати во рок од 15 дена од денот на објавувањето во 
"Службен весник на Република Македонија"да подне-
сат пријава до Собранието на Република Македонија. 

 
Член 34 

За јавен обвинител и заменик на јавниот  обвинител 
може да биде именуван државјанин на Република Ма-
кедонија, кој ги исполнува општите услови определени 
со закон за засновање на работен однос во државен ор-
ган, дипломиран правник со положен правосуден ис-
пит, кој ужива углед за вршење функција на јавен об-
винител, односно заменик јавен обвинител. 
За заменик на јавниот обвинител на основното јавно 

обвинителство покрај условите од ставот 1 на овој член, 
лицето треба да има и работно искуство со потврдени ре-
зултати по положениот правосуден испит на правни рабо-
ти од над пет години, а над девет години за заменик на 
јавниот обвинител во вишо јавно обвинителство. 
За Јавен обвинител на Република Македонија и заменик 

на јавниот обвинител на Република Македонија, покрај ус-
ловите од ставот 1 на овој член, лицето треба да биде истак-
нат правен стручњак и да има работно искуство со потврде-
ни резултати на правни работи од над 12 години. 
Јавен обвинител во вишото и во основното јавно 

обвинителство, по правило, се именува од редот на за-
мениците на јавните обвинители во тоа обвинителство 
или  јавен обвинител, или заменик на јавниот обвини-
тел од друго обвинителство. 
Доколку јавниот обвинител не биде повторно име-

нуван, продолжува да врши функција на заменик на 
јавниот обвинител во истото јавно обвинителство.  

 
а) Совет на јавни обвинители 

 
Член 35 

За спроведување на постапката за именување и  
разрешување и за утврдување на одговорноста во извр-
шувањето на функцијата на јавните обвинители и заме-
ници на јавните обвинители се основа Совет на јавните 
обвинители. 

Член 36 
Советот на јавните обвинители е составен од девет 

членови. 
Членови на Советот на јавните обвинители по 

функција се  Јавниот обвинител на Република Македо-
нија, вишите јавни обвинители и основниот јавен обви-
нител во Скопје . 
Колегиумот на Јавното обвинителство на Републи-

ка Македонија определува двајца членови на Советот 
на јавните обвинители од редот на сите јавни обвини-
тели и заменици на  јавните обвинители. 
Владата на Република Македонија по предлог на 

министерот за правда определува двајца членови на 
Советот на јавните обвинители. 
Членовите кои ги определува Владата на Република 

Македонија и Колегиумот на јавното обвинителство, 
имаат мандат од четири години. 
 

Член 37 
Со работата на Советот на јавните обвинители ра-

ководи Јавниот обвинител на Република Македонија. 
Административните, стручните и техничките рабо-

ти на Советот на јавните обвинители ги врши стручна-
та служба на Јавното обвинителство на Република Ма-
кедонија. 

Член 38 
Јавниот обвинител на Република Македонија доне-

сува Правилник за утврдување на критериуми за оцена 
на работата на јавните обвинители и замениците на јав-
ните обвинители. 
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Оцената од ставот 1 на овој член ја врши непосред-
но повисокиот јавен обвинител за секој јавен обвини-
тел или заменикот на јавниот обвинител поединечно, 
во период од секои две години. 
Оцената од ставот 1 на овој член се доставува до 

Советот на јавните обвинители, кој ќе ја има предвид 
во вршењето на работите од својата надлежност утвр-
дени во членот 40 на овој закон. 
 

Член 39 
Ако член на Советот на јавните обвинители е во по-

стапка за именување или разрешување или ако против 
него се поведе дисциплинска постапка, или постапка за 
утврдување на нестручно вршење на работата и пока-
жување на незадоволителни резултати не може да 
учествува во работата на Советот на јавните обвините-
ли. На негово место Колегиумот на Јавното обвини-
телство на Република Македонија или Владата ќе опре-
дели  нов член до истекот на мандатот на членот на Со-
ветот на јавните обвинители кој се менува. 
 

Член 40 
Советот на јавните обвинители дава позитивно мис-

лење за именување на јавен обвинител, односно заме-
ник на јавниот обвинител; постапува во втор степен во 
постапка за утврдување на дисциплинска одговорност 
и утврдување на нестручно вршење на работата и пока-
жување незадоволителни резултати во вршењето на 
функцијата; донесува  деловник за работа и врши дру-
ги работи утврдени со овој  закон. 
 

Член 41 
Советот на јавните обвинители работите од својата 

надлежност  ги врши  на седница на која присуствуваат 
повеќе од половината членови од вкупниот број члено-
ви на Советот на јавните обвинители. 
Одлуките се донесуваат со мнозинство гласови од 

вкупниот број членови на Советот на јавните обвинители. 
 
б) Постапка за именување на јавните обвинители и 

замениците на јавните обвинители 
 

Член 42 
Собранието на Република Македонија врши имену-

вање на јавен обвинител, односно заменик на јавниот 
обвинител по предлог на Владата на Република Маке-
донија по претходно прибавено позитивно мислење од 
Советот на јавните обвинители. 
Доколку Владата на Република Македонија не се 

согласува со прибавеното мислење од Советот на јав-
ните обвинители, може да побара повторно разгледува-
ње на мислењето. 
Ако Советот на јавните обвинители по повторното 

разгледување со двотретинско мнозинство од своите 
членови даде позитивно мислење за истиот предлог, 
Владата е обврзана да го прифати мислењето на Сове-
тот на јавните обвинители. 
Во работата  на работното тело на Собранието на 

Република Македонија, кое расправа  за  именување 
или разрешување на  јавни обвинители или на замени-
ци на јавните обвинители, задолжително учествува и 
претставник на Советот на јавните обвинители. 
 

Член 43 
При именувањето на јавните обвинители и замени-

ците на јавните обвинители, без да се нарушат крите-
риумите утврдени со овој закон, ќе се  применува наче-
лото на соодветна и правична застапеност на граѓаните 
кои припаѓаат на сите заедници во Република Македо-
нија. 

Член 44 
За јавен обвинител или заменик на јавниот обвини-

тел не може да биде именувано лице чиј брачен другар 
или лице во сродство во права линија или во странична 

линија до втор степен е јавен обвинител или заменик 
на јавниот обвинител во исто или повисоко јавно обви-
нителство за исто подрачје, или во Јавното обвинителс-
тво на Република Македонија. 
 

Член 45 
Јавниот обвинител, односно заменикот на  јавниот 

обвинител пред стапувањето на функцијата дава свече-
на изјава пред претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, која гласи: 

"Изјавувам дека во вршењето на функцијата јавен 
обвинител, односно заменик на јавниот обвинител ќе 
се придржувам на Уставот и законите на Република 
Македонија, дека функцијата ќе ја вршам совесно, не-
пристрасно и одговорно и дека ќе ги заштитувам сло-
бодите и правата на човекот и граѓаните и интересите 
на другите правни субјекти." 

 
Член 46 

Јавниот обвинител на Република Македонија за 
својата работа и за работата на јавното обвинителство 
одговара пред Собранието на Република Македонија. 
Вишиот јавен обвинител за својата работа одговара 

пред Јавниот обвинител на Република Македонија и 
пред Собранието на Република Македонија. 
Основниот јавен обвинител за својата работа одго-

вара на вишиот јавен обвинител, Јавниот обвинител на 
Република Македонија и пред Собранието на Републи-
ка Македонија. 
Заменикот на јавниот обвинител за својата работа 

одговара на соодветниот јавен обвинител и пред Со-
бранието на Република Македонија. 
 

Член 47 
Повисокото јавно обвинителство врши надзор над 

работата на пониските јавни обвинителства преку прег-
лед на списите по предметите и на друг соодветен на-
чин. 

Член 48 
Јавниот обвинител и заменикот на јавниот обвини-

тел уживаат имунитет. 
Имунитетот на јавниот обвинител и заменикот ја-

вен обвинител се состои во тоа што не можат да бидат 
повикани на одговорност или да бидат притворени за 
преземено дејствие, искажано мислење и донесување 
одлуки во вршењето на функцијата. 
Јавниот обвинител и заменикот на јавниот обвини-

тел не можат да бидат притворени без одобрение на 
Собранието на Република Македонија, освен ако се за-
течени во вршење на кривично дело за кое е пропиша-
на казна затвор во траење од најмалку пет години. 
Постапката за одлучување за имунитетот на јавниот 

обвинител и заменикот на јавниот обвинител е итна и 
се спроведува по претходно прибавено мислење од Со-
ветот. 

Член 49 
Јавниот обвинител и заменикот на јавниот обвини-

тел се должни да го чуваат угледот на функцијата што 
ја вршат. 
Јавниот обвинител и заменикот на јавниот обвини-

тел не можат да вршат должности или работи што се 
неспојливи со функцијата и кои го нарушуваат угледот 
на јавното обвинителство. 
Јавните обвинители и нивните заменици се должни 

да го чуваат како тајна тоа што го дознале од странките 
за нивните правни и фактички односи во рамките на 
вршењето на службата и гарантираат за тајноста на по-
датоците до кои јавноста нема пристап, а се однесува 
за податоци од личен карактер кои немаат влијание за 
извршување на функцијата. 
Јавниот обвинител и заменикот на јавниот обвини-

тел не можат да вршат политичка функција и да члену-
ваат во политичка партија или во друго политичко 
здружение. 
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Член 50 
Функцијата јавен обвинител и заменик на јавниот 

обвинител е неспојлива со функцијата пратеник, од-
носно советник во советите на единиците на локалната 
самоуправа и Градот Скопје и со функциите во органи-
те на Република Македонија, единиците на локалната 
самоуправа и Градот Скопје, како и со вршење на дру-
га јавна функција и професија или членување во поли-
тичка партија. 
 

Член 51 
Јавниот обвинител и замениците во врска со врше-

њето на својата функција не смеат да примаат подаро-
ци и користење на услуги од странките или лица кои 
директно, или индиректно имаат интерес во јавно об-
винителското постапување. 
 

Член 52 
Како посебни права на јавните обвинители и на за-

мениците на јавните обвинители при вршењето на јав-
нообвинителската функција се сметаат: 

- правото да влегуваат и да имаат слободен премин 
на станиците, аеродромите, пристаништата само со по-
кажување на службена легитимација; 

- правото на службена дозвола за носење на оружје; 
- правото на бесплатна употреба на јавен сообраќај, 

сувоземен или езерски на територијата, односно на по-
драчјето во кое ја извршуваат јавнообвинителската 
функција и 

- правото на посебна заштита на неговата личност, 
на семејството и имотот, по негово барање од полици-
јата во местото на живеење секогаш кога за тоа посто-
јат сериозни причини за негова безбедност. 
За посебните права од ставот 1 на овој член, побли-

ску ги пропишува министерот за правда. 
 

Член 53 
Јавниот обвинител и неговите заменици имаат пра-

во и обврска на постојано стручно усовршување. 
Од средствата за работа на јавните обвинителства 

задолжително се издвојуваат средства за стручно усо-
вршување на јавните обвинители и на замениците на  
јавните обвинители. 
Заради поуспешно вршење на функцијата може да 

се врши специјализација на јавните обвинители и заме-
ниците на  јавните обвинители. 
 

Член 54 
Јавниот обвинител и замениците на јавните обви-

нители кои немаат сопствен стан во седиштето на 
јавното обвинителство, каде што ја извршуваат 
функцијата имаат право на користење на соодветен 
службен стан. 
 

Член 55 
Јавните обвинители се должни на главниот претрес,  

да носат посебна облека (тога) со која се издвојуваат од 
другите учесници. 
Министерот за правда донесува правилник за изгле-

дот и условите под кои се носи посебната облека од 
ставот 1 на овој член. 
 

Член 56 
На јавните обвинители и на замениците на јавните 

обвинители им се издаваат службени легитимации. 
Министерот за правда со правилник ја пропишува 

содржината и формата на образецот на службената ле-
гитимација и начинот на нејзиното издавање и одзема-
ње. 
 

Член 57 
Јавните обвинители можат да основаат здружение 

заради остварување и заштита на своите интереси и 
унапредување на професионалниот статус. 

5. ПРЕСТАНОК НА ФУНКЦИЈАТА  
И РАЗРЕШУВАЊЕ 

 
Член 58 

Јавниот обвинител и заменикот на јавниот обвини-
тел се разрешува:  

1) кога сам ќе го побара тоа;   
2) кога трајно ќе ја загуби психофизичката способ-

ност за вршење на функцијата во јавното обвинителс-
тво, што го утврдува Советот на јавните обвинители, 
врз основа на документација со наод и мислење на над-
лежна здравствена комисија; 

3) кога ќе ги исполни условите за старосна пензија; 
4) кога е осуден за кривично дело сторено со злоу-

потреба на својата функција или за друго кривично де-
ло на казна затвор подолга од шест месеци, или на по-
кратка казна затвор или друга кривична санкција за 
кривично дело кое го прави непримерен за извршување 
на функцијата јавен обвинител или заменик на јавниот 
обвинител; 

5) кога ќе се утврди дека извршил потешка дисцип-
линска повреда на функцијата јавен обвинител или за-
меник јавен обвинител утврдена со закон, со што го на-
рушил угледот на функцијата на јавното обвинителс-
тво и 

6) кога ќе се утврди дека нестручно работи и пока-
жува незадоволителни резултати во вршење на функ-
цијата. 
Предлогот за разрешување на замениците на јавни-

те обвинители во Јавното обвинителство на Република 
Македонија и на основните и вишите јавни обвинители 
и нивните заменици до Собранието на Република Ма-
кедонија го доставува Јавниот обвинител на Република 
Македонија. 
Предлогот за разрешување на Јавниот обвинител на 

Република Македонија до Собранието на Република 
Македонија го доставува Владата на Република Маке-
донија. 

Член 59 
Како потешка дисциплинска повреда според членот 

58 точка 5) на овој закон се смета: 
1)  потешка повреда на јавниот ред и мир со што се 

нарушува угледот на јавниот обвинител или заменикот 
на јавниот обвинител и угледот на јавното обвинителс-
тво; 

2)   вршење на друга јавна функција или професија; 
3) потешка повреда на правата на странките и на 

другите учесници во постапката со што се нарушува 
угледот на јавнообвинителската функција и 

4) недостојно однесување кон поединци, државни 
органи или други правни лица во врска со извршување-
то на функцијата или надвор од неа. 
 

Член 60 
Како нестручно работење или покажување на неза-

доволителни резултати во вршењето на функцијата ја-
вен обвинител според членот 58 точка 6) на овој закон 
се смета: 

1) неизвршување, несовесно или нестручно извршу-
вање на службените должности; 

2) неоправдано одбивање на службени должности, 
односно непостапување по упатствата издадени соглас-
но со одредбите на овој закон и 

3) повреда на прописите за заштита на државна и 
службена тајна. 
 

Член 61 
Постапката за утврдување на одговорност за сторе-

на потешка дисциплинска повреда или нестручно рабо-
тење, или покажување незадоволителни резултати во 
вршењето на јавнообвинителската функција, се поведу-
ва по предлог на: 

- Владата на Република Македонија за Јавниот об-
винител на Република Македонија; 
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- Јавниот обвинител на Република Македонија за сите 
јавни обвинители и заменици на јавните обвинители; 

-   виш јавен обвинител за основен јавен обвинител, 
за заменик на вишиот  јавен обвинител и за заменик на 
основниот јавен обвинител и  

- основен јавен обвинител за заменик на основниот 
јавен обвинител. 

Член 62 
Дисциплински санкции се: 
1) јавна опомена; 
2) парична казна во висина од 20% на едномесечен 

износ на платата исплатена во последниот месец пред 
сторувањето на повредата и 

3) разрешување од функцијата јавен обвинител и 
заменик на  јавниот обвинител. 
 

Член 63 
Постапката за утврдување на дисциплинска одго-

ворност и утврдување на нестручно вршење на работа-
та и покажување незадоволителни резултати во врше-
њето на функцијата ја спроведува  Комисија од пет 
члена која ја формира Јавниот обвинител на Република 
Македонија. 
Пред поведување на постапката Комисијата ќе по-

бара од јавниот обвинител, односно од заменикот да се 
изјасни за наводите на предлогот за поведување на по-
стапката. 
Јавниот обвинител на Република Македонија доне-

сува акти со кои се регулира постапката за утврдување 
на дисциплинска одговорност и утврдување на не-
стручно вршење на работата и покажување незадово-
лителни резултати во вршењето на функцијата на јав-
ните обвинители и замениците на јавните обвинители.  
 

Член 64 
Второстепен орган во постапката за утврдување на 

дисциплинска одговорност и утврдување на нестручно 
вршење на работата и покажување незадоволителни 
резултати во вршењето на функцијата е Советот на јав-
ните обвинители. 
По одлуката на Советот на јавните обвинители, Јав-

ниот обвинител на Република Македонија до Собрани-
ето на Република Македонија поднесува предлог за 
разрешување на јавниот обвинител или заменикот на 
јавниот обвинител. 

Член 65 
Собранието на Република Македонија примерок од 

Одлуката за разрешување доставува до разрешениот ја-
вен обвинител, односно заменикот на јавниот обвини-
тел, Јавното обвинителство на Република Македонија, 
Советот на јавните обвинители и Владата на Република 
Македонија. 

Член 66 
Јавниот обвинител, односно заменикот на јавниот 

обвинител кој е разрешен од функцијата, остварува 
права по основа на работа на начин и под условите 
утврдени со закон. 

Член 67 
Јавниот обвинител, односно заменикот на јавниот 

обвинител се оддалечува од функцијата додека се нао-
ѓа во притвор. 
Јавниот обвинител, односно заменикот на јавниот 

обвинител може да биде оддалечен од функцијата до-
дека трае истрагата за кривично дело, кога е поведена 
постапката за утврдување на дисциплинска одговор-
ност за потешка повреда и утврдување на нестручно 
вршење на работата и покажување незадоволителни 
резултати во вршењето на функцијата.  
Одлука за оддалечување од функцијата донесува 

Јавниот обвинител на Република Македонија, по прет-
ходно изјаснување на јавниот обвинител, односно за-
меникот на јавниот обвинител, а за Јавниот обвинител 
на Република Македонија � Владата на Република Ма-
кедонија, по предлог на министерот за правда. 

6. ГЕНЕРАЛЕН СЕКРЕТАР, ДРЖАВНИ  
СЛУЖБЕНИЦИ И ДРУГИ ВРАБОТЕНИ  
ВО ЈАВНИТЕ ОБВИНИТЕЛСТВА 

 
Член 68 

Во јавните обвинителства се вработуваат определен 
број на раководни државни службеници, стручни др-
жавни службеници, стручно-административни држав-
ни службеници и други вработени кои вршат помошно-
технички и административни работи. 
 

Член 69 
Во Јавното обвинителство на Република Македони-

ја се именува генерален секретар. 
Генералниот секретар раководи со Стручната служ-

ба на Јавното обвинителство на Република Македонија 
и му помага на Јавниот обвинител на Република Маке-
донија во вршењето на работата од јавнообвинителска-
та управа. 
 

Член 70 
Во јавното обвинителство во кое има повеќе од се-

дум заменици на јавни обвинители има раководител на 
сектор кој раководи со Стручната служба во јавното 
обвинителство. 
Раководителот на сектор му помага на јавниот об-

винител во вршење на работите од јавнообвинителска-
та управа. 

Член 71 
Генералниот секретар на Јавното обвинителство на 

Република Македонија може да биде лице кое е дипло-
миран правник, што ги исполнува општите услови 
определени со закон за засновање на работен однос во 
државен орган, со положен правосуден испит и со над 
седум години практика на правни работи по полагање-
то на испитот. 
Раководител на сектор во јавно обвинителство мо-

же да биде лице кое ги исполнува условите од ставот 1 
на овој член и со над три години практика на правни 
работи по полагањето на испитот. 
 

Член 72 
Советник во основното и вишото обвинителство 

може да биде дипломиран правник кој ги исполнува 
општите услови определени со закон за засновање на 
работен однос во државен орган со положен правосу-
ден испит и да има три години практика на правни ра-
боти по полагањето на испитот. 
Во Јавното обвинителство на Република Македони-

ја, советник може да биде лице кое ги исполнува усло-
вите од ставот 1 на овој член и да има над седум годи-
ни практика на правни работи по полагањето на испи-
тот. 

Член 73 
Виш соработник во основно и вишо јавно обвини-

телство може да биде дипломиран правник, кој ги ис-
полнува општите услови определени со закон за засно-
вање работен однос во државен орган со положен пра-
восуден испит и да има две години практика на правни 
работи по полагањето на испитот. 
Во Јавното обвинителство на Република Македони-

ја, виш соработник може да биде лице кое ги исполну-
ва условите од ставот 1 на овој член и да има над пет 
години практика на правни работи по полагањето на 
испитот. 

Член 74 
Соработник во основно и вишо јавно обвинителс-

тво може да биде дипломиран правник, кој ги исполну-
ва општите услови определени со закон за засновање 
на работен однос во државен орган со положен право-
суден испит, а во Јавното обвинителство на Република 
Македонија, покрај овие услови и да има над три годи-
ни практика на правни работи по полагањето на испи-
тот. 
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Член 75 
Помлад соработник � приправник од правна струка 

во јавно обвинителство може да биде дипломиран 
правник кој ги исполнува општите услови определени 
со закон за засновање на работен однос во државен ор-
ган. 
Приправниците во јавно обвинителство се вработу-

ваат во основните и вишите јавни обвинителства и се 
распоредуваат на вршење на работи и задачи заради 
стекнување на практика во сите области на работата. 
По положениот правосуден испит, приправникот во 

јавното обвинителство се распоредува на вршење на 
работи на стручен соработник. 
На приправникот во јавното обвинителство, кој по 

приправничкиот стаж од две години во текот на една 
година не го положи правосудниот испит му престану-
ва својството на приправник во јавното обвинителство. 
 

Член 76 
Со општиот акт за организација и систематизација 

на работите и задачите, се определува бројот на држав-
ните службеници и другите вработени во јавните обви-
нителства, посебните услови што треба да ги исполну-
ваат за засновање на работен однос и работите и зада-
чите што треба да ги извршуваат. 
 

Член 77 
За вршење на одделни управни, финансиски, опера-

тивни, манипулативни и помошни работи и задачи, јав-
ното обвинителство во договор со други органи може 
да основа заеднички служби или да определи вработе-
ни што ќе ги вршат овие заеднички работи и работни 
задачи. 

 
7. СРЕДСТВА ЗА РАБОТА 

 
Член 78 

Средствата за работа на јавните обвинителства се 
обезбедуваат во Буџетот на Република Македонија пре-
ку буџетскиот корисник � Јавно обвинителство на Ре-
публика Македонија. 
Основните и вишите јавни обвинителства се финан-

сираат преку буџетскиот корисник на ставот 1 од овој 
член. 
Министерството за финансии кое го предлага делот 

на Буџетот на Република Македонија наменет за јавни-
те обвинителства е должно предлогот пред донесува-
њето и гласањето во Собранието на Република Македо-
нија да го достави на мислење до Јавниот обвинител на 
Република Македонија. 
Мислењето од ставот 3 на овој член, задолжително 

се доставува до Собранието на Република Македонија 
заедно со предлогот на делот на Буџетот на Република 
Македонија наменет за јавните обвинителства. 
 

Член 79 
Јавното обвинителство на Република Македонија 

изготвува единствена буџетска пресметка врз основа 
на пресметките доставени од основните, вишите и Јав-
ното обвинителство на Република Македонија. 
Единствената буџетска пресметка за сите обвини-

телства и образложението за висината на бараните из-
носи, Јавното обвинителство на Република Македонија 
ги доставува до Министерството за финансии. 
Пред доставувањето на предлогот на Буџетот на Ре-

публика Македонија до Владата на Република Македо-
нија, министерот за финансии го усогласува овој дел 
од предлогот на Буџетот на Република Македонија со 
Јавниот обвинител на Република Македонија.  
Јавното обвинителство на Република Македонија 

по претходна согласност од Советот на јавните обвини-
тели ја врши распределбата на средствата одобрени со 
Буџетот на Република Македонија по обвинителства 
врз основа на мерила и критериуми. 

Член 80 
Средствата за работа на јавните обвинителства се 

состојат од средства за плати и надоместоци на јавните 
обвинители и замениците на јавните обвинители; за 
плати и надоместоци на државните службеници и дру-
гите вработени во јавните обвинителства; за стоки и 
услуги; за трошоци во постапката; за стручно усовршу-
вање на јавните обвинители, замениците на јавните об-
винители и државните службеници; за набавка на капи-
тални средства и за инвестиционо одржување на обје-
ктите и опремата на јавните обвинителства. 
 

Член 81 
Платите и другите надоместоци на јавните обвини-

тели и замениците на јавните обвинители, како и на др-
жавните службеници и другите вработени во јавните 
обвинителства, се определуваат со закон. 
 

Член 82 
Просторните услови, материјалните средства, опре-

мата и другите услови за работа на јавните обвинителс-
тва ги обезбедува Републиката. 
Владата на Република Македонија донесува програ-

ма со определена висина на средства за изградба, ре-
конструкција, одржување на објектите и опремувањето 
на јавните обвинителства и ја утврдува нивната побли-
ска намена. 
За реализацијата на програмата од ставот 2 на овој 

член се грижи Министерството за правда. 
 

Член 83 
Во Јавното обвинителство на Република Македонија 

се организира Центар за информатика со база на податоци 
за информациониот систем на јавните обвинителства. 
Министерството за правда се грижи за поставува-

њето и одржувањето на единствената методолошка и 
технолошка основа на информациониот систем на јав-
ните обвинителства. 

 
8. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 84 

Именуваните јавни обвинители продолжуваат со 
вршењето на јавнообвинителската функција до истекот 
на мандатот за кој се именувани.  
Замениците на јавните обвинители по истекот на 

мандатот за кој се именувани, ќе бидат именувани без 
ограничување на траење на мандатот, согласно со 
одредбите од овој закон. 
Постапката за именување на јавните обвинители и 

замениците на јавните обвинители започнува шест ме-
сеци пред истекот на мандатот за кој се именувани. 
 

Член 85 
Јавниот обвинител на Република Македонија ќе до-

несе Правилник за внатрешното работење на јавните 
обвинителства, Правилник за дисциплинската одговор-
ност и утврдување на нестручно вршење на работата и 
покажување на незадоволителни резултати на јавните 
обвинители и на замениците на јавните обвинители, 
Правилник за мерилата и критериумите за распределба 
на средствата од Буџетот на Република Македонија по 
обвинителства и Правилник за утврдување на критери-
уми за оцена на работата на јавните обвинители и заме-
ниците на јавните обвинители во рок од 60 дена од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 
Министерот за правда ќе донесе Правилник за утвр-

дување на висината на надоместокот за дежурствата, 
Правилник за образецот и постапката за издавање и од-
земање на службена легитимација, Правилник за изгле-
дот и условите по кои се носи тогата, како и акти за ко-
ристењето на посебните права на јавните обвинители и 
замениците на јавните обвинители во рок од 60 дена од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 
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Советот на јавните обвинители ќе се конституира 
во рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила на 
овој закон. 

Член 86 
Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-

станува да важи Законот за Јавното обвинителство 
("Службен весник на Република Македонија" број 
80/92, 19/93, 9/94 и 9/96). 
 

Член 87 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија".  

___________ 
 

L I G J I 
PËR PROKURORINË PUBLIKE 

 
1.   DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohet themelimi, organizimi dhe 
kompetenca e Prokurorisë Publike, përcaktohen territoret 
dhe selitë e prokurorive publike dhe përcaktohen kushtet 
dhe procedura për emërimin dhe shkarkimin e prokurorëve 
publik dhe zëvendësprokurorëve publik, si dhe çështje tjera 
lidhur me punën e Prokurorisë Publike.  
 

Neni 2 
Prokuroria Publike është organ i vetëm dhe i pavarur 

shtetëror, i cili i ndjek kryerësit e veprave penale dhe 
veprave tjera të ndëshkueshme, të përcaktuara me ligj dhe 
bën punë tjera të përcaktuara me ligj. 
 

Neni 3 
Prokuroria Publike funksionet e veta i kryen në bazë dhe 

në kornizat e Kushtetutës, ligjeve dhe marrëveshjeve 
ndërkombëtare të ratifikuara në pajtim me Kushtetutën e 
Republikës së Maqedonisë.  

Neni 4 
Prokuroria Publike funksionet i kryen në mënyrë 

ligjore, të paanshme dhe objektive, i respekton dhe i mbron 
të drejtat njerëzore dhe liritë themelore dhe kujdeset që 
sistemi  juridik-openal të funksionojë në mënyrë efikase 
dhe në kohë. 

Prokuroria Publike në kryerjen e funksionit siguron 
barazi para ligjit, pa marrë parasysh gjininë, racën, ngjyrën 
e lëkurës, prejardhjen nacionale dhe sociale, bindjen 

olitike dhe fetare dhe pozitën pronësore dhe shoqërore. p 
Neni 5 

Funksionin e Prokurorisë Publike e kryejnë prokurorët 
publik edhe atë: Prokurori publik i Republikës së 
Maqedonisë, prokurorët e lartë publik dhe prokurorët 
themelorë publik.  

Prokurorët publik emëroh n për gjashtë vjet. e 
Neni 6 

Prokurorët publik kanë një ose më shumë zëvendës. 
Zëvendësprokurori publik mund t�i ndërmarrë të gjithë 
veprimet në procedurën para gjykatës, organeve tjera dhe 
personave tjerë juridik, për të cilat prokurori publik është i 
autorizuar me ligj.  

Zëvendësprokurorët publik emërohen pa kufizimin e 
zgjatjes së mandatit, përveç gjatë emërimit të parë të 
zëvendësprokurorëve publik në prokuroritë themelore, të 
cilët emërohen për gjashtë vjet.   

Qeveria e Republikës së Maqedonisë e cakton numrin e 
zëvendësprokurorëve publik me propozimin e ministrit të 
Drejtësisë, pas mendimit paraprak pozitiv nga Këshilli i 
prokurorëve publik të Republikës së Maqedonisë. 
 

Neni 7 
Prokuroria Publike organizohet sipas parimeve të 

kierarkisë dhe nënshtrimit. 

Neni 8 
Prokuroria Publike përmes shtypit dhe mjeteve tjera për 

informim e informon opinionin për gjendjen e 
kriminalitetit dhe për çështjet tjera me rëndësi të 
përgjithshme të vërejtura në punën e tij. 
 

Neni 9 
Prokuroritë publike për çështjet me rëndësi për 

realizimin e funksioneve të tyre, si dhe për çështje me 
interes të përbashkët, bashkëpunojnë me organet e zbulimit 
të veprave penale dhe veprave tjera të ndëshkueshme dhe 
kryerësit e tyre, gjykatat, organet dhe personat tjerë juridik. 
 

Neni 10 
Prokurori më i lartë publik ka të drejtë t�i japë 

udhëzime të obligueshme me shkrim prokurorit më të ulët 
publik për punën e tij.  

Udhëzimet e obligueshme me shkrim nga paragrafi 1 i 
këtij neni të prokurorit më të lartë publik, mund t�i 
dedikohen ndërmarrjes së masave dhe aktiviteteve të 
caktuara për shkak të mbrojtjes së të drejtave dhe lirive të 
njeriut dhe qytetarit, mbrojtjes së interesave të bashkësisë 
shoqërore dhe të subjekteve tjera juridike, zbulimit më 
efikas të veprave penale dhe veprave tjera ndëshkuese dhe 
kryerësve të tyre, përdorimit të mjeteve juridike dhe 
vërtetimit ligjor të fakteve dhe zbatimit të së drejtës. 

Prokurori më i ulët publik është i obliguar t�i kryejë 
udhëzimet e detyrueshme nga paragarfi 1 i këtij neni të 
prokurorit më të lartë publik nga lëmi i tij. 
 

Neni 11 
Për dhënien e udhëzimeve të detyrueshme me shkrim të 

prokurorëve themelorë publik nga lëmi i tyre ose për 
ndërmarrjen e ndjekjes penale, përkatësisht për 
ndërmarrjen e punëve të caktuara nga kompetencat e tyre, 
prokurori i lartë publik detyrimisht e informon Prokurorin 
publik të Republikës së Maqedonisë. 

Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë 
prokurorëve të lartë publik dhe prokurorëve themelor 
publik, në mënyrë të drejtpërdrejtë mund t�u japë udhëzime 
të detyrueshme, përkatësisht të ndërmarrë ndjekje penale 
dhe veprime tjera nga kompetencat e prokurorëve më të 
ulët publik në tërë territorin e Republikës së Maqedonisë. 
 

Neni 12 
Prokurori më i lartë publik mund ta ndërmarrë ndjekjen 

penale, si dhe kryerjen e punëve të veçanta për të cilat 
është kompetent prokurori më i ulët publik. 

Prokurori më i lartë publik mund ta autorizojë 
parokurorin më të ulët publik të zhvillojë procedurë për 
lëndë të veçanta ose të kryejë punë të caktuara nga 
kompetencat e prokurorit tjetër publik. 
 

Neni 13 
Ndalohet organizimi dhe veprimi politik në prokuroritë 

publike 
Neni 14 

Prokuroria Publike e Republikës së Maqedonisë në 
kuadër të marrëveshjeve ndërkombëtare, realizon 
bashkëpunim me prokurori publike të shteteve tjera, 
veçanërisht në planin e pengimit dhe ndjekjes së 
kriminalitetit të organizuar dhe formave tjera të rënda të 
kriminalitetit përmes shkëmbimit të të dhënave, 
bashkëpunimit të drejtpërdrejë, edukimit, specializimit të 
kuadrove dhe formave tjera të bashkëpunimit.  
 

Neni 15 
Prokuroritë publike përgatisin raport vjetor për punën e tyre. 
Prokuroritë më të ulëta publike raportin nga paragarfi 1 

të këtij neni, ia paraqesin prokurorive më të larta publike.   
Prokuroria  Publike e Republikës së Maqedonisë 

përgatit raportin unik vjetor për punën e të gjitha 
prokurorive publike dhe ia dërgon për shqyrtim Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë. 
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Raporti vjetor për punën nga paragrafi 3 i këtij neni i 
dërgohet edhe Qeverisë së Republikës së Maqedonisë dhe 
Ministrisë së Drejtësisë.  

Neni 16 
Prokuroria Publike ka vulën, e cila përmban emrin e 

Prokurorisë Publike, selinë e saj, stemën dhe emrin 
Republika e Maqedonisë. 

Në objektin ku është vendosur Prokuroria Publike 
doemos duhet të vendosen emri Republika e Maqedonisë, 
emri i Prokurorisë Publike, selia e Prokurorisë Publike, 
stema dhe flamuri i Republikës së Maqedonisë. 
 

Neni 17 
Prokuroria Publike në kryerjen e funksionit në mënyrë 

adekuate i zbaton dispozitat e Ligjit për procedurë penale, 
që i dedikohen përdorimit të gjuhëve. 
 

Neni 18 
Rregullat për punën e brendshme të prokurorive 

publike i miraton Prokurori publik i Republikës së 
Maqedonisë. 

Mbikëqyerjen e punës administruese të prokurorëve 
publik e bën Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë 
dhe Ministria e Drejtësisë.  

 
2. KOMPETENCA E PROKURORISË PUBLIKE 

 
Neni 19 

Prokuroria Publike si organ i vetëm shtetëror 
organizohet në nivel të Prokurorisë Themelore, të Lartë 
dhe Prokurorisë Publike të Republikës së Maqedonisë. 

Prokuroria Publike vepron në suazat e kompetencës së 
vet objektive dhe lokale, nëse me këtë ligj nuk është 
përcaktuar ndryshe. 

Prokurori publik themelor vepron para Gjykatës së 
shkallës së parë. 

Prokurori i lartë publik vepron para Gjykatës së 
shkallës së dytë. 

Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë vepron 
para Gjykatës Supreme të Republikës së Maqedonisë. 

Prokurori publik vepron edhe para organeve dhe 
personave tjerë juridik në territorin e vet kur për këtë është 
i autorizuar me ligj.  

Neni 20 
Në realizimin e funksionit të ndjekjes së kryerësve të 

veprave penale dhe të veprave tjera të caktuara të 
ndëshkueshme me ligj, prokurori publik është i autorizuar: 

- të ndërmarrë masa të nevojshme dhe mjete juridike 
për zbulimin e veprave penale dhe veprave tjera 
ndëshkuese, kryerësve të atyre veprave dhe për drejtimin e 
procedurës paraprake; 

- t�i ndërmarrë të gjitha veprimet procesuale në suazat e 
funksionit themelor të Prokurorit publik të paraqesë dhe të 
përfaqësojë padi. 

- të vendosë se a duhet të ndërmerret ose të vazhdohet 
ndjekja penale për kryerësit e veprave penale; 

- të ndërmarrë mjete juridike të rregullta ose të 
jashtëzakonshme kundër vendimeve gjyqësore; 

- kujdeset për zbatimin konsekuent të sanksioneve të 
shqiptuara për vepra ndëshkuese dhe për mbrojtjen e të 
drejtave të personave ndaj të cilëve është caktuar masa 
paraburgim; dhe 

- kryen edhe veprime tjera të përcaktuara me ligj. 
Në procedurat procesore, jashtëprocesore, ekzekutive, 

administrative dhe procedurat tjera, prokurorët publik 
ndërmarrin veprime për të cilat janë të autorizuar me ligj. 
 

Neni 21 
Për shkak të realizimit të funksionit të ndjekjes, 

Prokuroria Publike në bashkëpunim me organet e zbulimit 
dhe me organe tjera kompetente dhe persona tjerë juridik, 
kujdeset për ndërmarrjen e masave dhe aktiviteteve për 
zbulimin e veprave penale dhe veprave tjera ndëshkuese 
dhe të kryerësve të tyre. 

Prokurori publik e orienton punën e punëtorëve të 
autorizuar zyrtarë në Ministrinë e Punëve të Brendshme 
dhe në organet tjera shtetërore kompetene për ndëmarrjen e 
masave të duhura për zbulimin e kryerësit të veprës penale, 
që kryerësi ose pjesëmarrësi të mos fshehet ose të ikë, të 
zbulohen dhe sigurohen gjurmët e veprës penale dhe 
lëndëve që mund të shërbejnë si dëshmi dhe ka të drejtë të 
kërkojë që Ministria e Punëve të Brendshme dhe organet 
tjera kompetente ose personat juridik, t�i grumbullojnë të 
gjitha informatat dhe të ndërmarrin masa tjera me qëllim të 
zbulimit të veprës penale dhe veprave tjera ndëshkuese dhe 
kryerësve të tyre. 

Prokurori publik ka të drejtë të kërkojë nga Ministria e 
Punëve të Brendshme që t�i jepen për shqyrtim dokumentet 
dhe materiali tjetër dëshmues deri te të cilat ata kanë 
ardhur gjatë zbulimit të veprave penale dhe veprave tjera 
ndëshkuese dhe kryerësve të tyre. 

Prokurori publik ka të drejtë që nga organet shtetërore 
dhe nga organet e njësisë së vetadministrimit lokal, si dhe 
nga organizatat që bëjnë autorizime publike, kërkojë t�i 
dorëzojnë dokumentet, aktet, lëndët dhe informatat, të cilat 
i nevojiten për kryerjen e veprimeve nga kompetencat e 
veta. Prokurori publik gjatë kryerjes së kompetencave të 
veta ka të drejtë të kërkojë të dhëna edhe nga persona tjerë 
juridik dhe individë, për të cilët me bazë mund të 
konstatojë se disponon me të dhëna ose informata të tilla, 
ndërsa mund të zhvillojë konsultime dhe të marrë mendime 
nga personat profesionalë nga lëmi përkatës, të cilat janë të 
domosdoshme që të mund të vendosë. 

Ministria e Punëve të Brendshme dhe organet tjera 
shtetërore, personat juridik dhe personat tjerë nga 
paragarfët 2 dhe 4 të këtij neni, janë të obliguar t�i 
ndërmarrin masat dhe mjetet e nevojshme dhe në afatin sa 
më të shkurtër të mundshëm, t�ia dorëzojë prokurorit 
publik të dhënat, informatat dhe aktet e kërkuara. 

Nëse organet dhe personat në pajtim me paragrafin 3 të 
këtij neni, prokurorit publik i cili vepron nuk ia dorëzojnë 
të dhënat, informatat dhe aktet e kërkuara, për 
mosdorëzimin do ta informojë ministrin e Punëve të 
Brendshme ose personat tjerë përgjegjës në organet tjera 
shtetërore dhe personat tjerë juridik, të cilëve u është 
drejtuar prokurori kompetent dhe mund të propozojë 
ndëmarrjen e aktiviteteve përkatëse të përcaktuara me ligj. 
 

Neni 22 
Me qëllim të realizimit të funksionit të ndjekjes së 

veprave penale nga lëmi i kriminalitetit dhe korrupsionit të 
organizuar dhe për vepra tjera penale, për të cilat është 
paraparë dënim minimal me burg prej katër vjetësh ose kur 
atë e imponojnë rrethanat e veçanta, prokurori publik mund 
të kërkojë nga organet kompetente shtetërore, që një ose 
më shumë persona të autorizuar zyrtarë t�i vihen në 
disponim për një periudhë të caktuar, si në procedurën 
paraprake, ashtu edhe në procedurën penale që zhvillohet 
me kërkesën e tij.  

Funksionari i cili udhëheq me ministrinë përkatëse ose 
organ tjetër shtetëror, ka për obligim që pa shtyrje ta 
pranojë kërkesën e prokurorit publik dhe përkohësisht të 
dërgojë person të autorizuar zyrtar nga paragrafi 1 i këtij 
neni në punë në Prokurorinë Publike. 

Personi i autorizuar zyrtar nga paragrafi 1 i këtij neni, 
vepron sipas urdhëresave dhe udhëzimeve të prokurorit 
publik dhe është përgjegjës i drejtpërdrejtë para pokurorit 
publik për kryerjen e punëve. 

Personi i autorizuar zyrtar nga paragrafi 1 i këtij neni, i 
cili vepron lidhur me kërkesën e prokurorit publik, nuk 
mund të pengohet ose të thirret në përgjegjësi për veprimet 
e ndërmarra në suazat e autorizimeve ligjore. 
 

Neni 23 
Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë para 

Gjykatës Kushtetuese të Republikës së Maqedonisë 
ndërmerr iniciativë për ngritjen e procedurës për vlerësimin 
e pajtueshmërisë së ligjit me Kushtetutën dhe për 
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kushtetutshmërinë e dispozitave tjera me Kushtetutën dhe 
ligjet, nëse çështja për kushtetutshmërinë dhe ligjshmërinë 
vendoset në punën e prokurorit publik. 

Prokuroritë Themelore dhe të Larta, e informojnë 
Prokurorinë Publike të Republikës së Maqedonisë për 
çështjet e kushtetutshmërisë dhe ligjshmërisë të vendosura 
në punën e tyre.  

Neni 24 
Kur Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë do të 

konstatojë se përshkak të shkeljes së ligjit ose të 
marrëveshjes ndërkombëtare ekziston bazë të përdorë mjet 
juridik kundër vendimit ekzekutiv gjyqësor ose vendimit të 
marrë në procedurën administrative ose procedurë tjetër, 
për çka është i autorizuar me ligj, mund të kërkojë të 
shtyhet, përkatësisht të ndërpritet ekzekutimi i atij vendimi, 
nëse me ekzekutimin e tij mund të paraqiten pasoja të 
dëmshme të patejkalueshme. 

Kërkesën për shtyrjen, përkatësisht ndërprerjen e 
ekzekutimit nga paragrafi 1 i këtij neni, e paraqet Prokurori 
publik i Republikës së Maqedonisë, i autorizuar ta përdorë 
mjetin juridik kundër vendimit të tillë. Kërkesa për 
shtyrjen, përkatësisht ndërprerjen e ekzekutimit i paraqitet 
gjykatës, përkatësisht organit kompetent për lejimin e 
ekzekutimit, e nëse ekzekutimi është në rrjedhë, gjykatës,  
përkatësisht organit kompetent, i cili zbaton ekzekutimin, 
si dhe në bartësit të qarkullimit pagesor nëse bëhet fjalë për 
ekzekutimin mbi mjetet në llogarinë rrjedhëse të debitorit. 

Me kërkesën e Prokurorit publik të Republikës së 
Maqedonisë, gjykata, përkatësisht organi kompetent do ta 
shtyjë, përkatësisht do ta ndërpresë ekzekutimin nëse 
vlerëson se kërkesa ka bazë. 

Bartësi i qarkullimit pagesor do ta ndërpresë 
ekzekutimin deri në marrjen e vendimit nga organet e 
paragrafit 3 i këtij neni. 

Shtyrja, përkatësisht ndërprerja e ekzekutimit zgjat deri 
në marrjen e vendimit sipas mjetit juridik të Prokurorit 
publik të Republikës së Maqedonisë. 

Vendimi për shtyrjen, përkatësisht për ndërprerjen e 
ekzekutimit, përfundon të vlejë nëse Prokurori publik i 
Republikës së Maqedonisë në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të vendimit, nuk përdor mjet juridik. 
 

Neni 25 
Për punë dhe detyra të kompetencave të veta dhe për 

ndërmarrjen e veprimeve për të cilat është i autorizuar, 
Prokuroria Publike pranon fletëparaqitje, parashtresa dhe 
shkresa dhe ankesa tjera nga qytetarët, organet dhe 
personat tjerë juridik. 

Në kryerjen e punëve nga paragrafi 1 i këtij neni, 
Prokurorisë Publike do t�i dërgohen akte dhe informata 
tjera të nevojshme për ndërmarrjen e veprimeve nga 
kompetencat e veta. 

Prokurori publik është i obliguar që në afat sa më të 
shkurtër të mundshëm, por jo më shumë se 30 ditë nga dita 
e pranimit të fletëparaqitjes penale, të ndërmarrë veprime 
për të cilat është i autorizuar me ligj. 

 
3. ORGANIZIMI I PROKURORISË PUBLIKE 

 
Neni 26 

Prokuroria Publike Themelohet për territoret e 
Gjykatës së shkallës përkatëse, para së cilës vepron me 
kompetencë.  

Për territore të një ose më tepër gjykatave të shkallës së 
parë, mund të themelohet një Prokurori publike themelore. 

Për territorin e Gjykatës së shkallës së dytë, themelohet 
Prokuroria e Lartë Publike. 

Prokuroria Publike e Republikës së Maqedonisë 
themelohet për tërë territorin e Republikës së Maqedonisë 
me seli në Shkup. 
 

Neni 27 
Në Republikën e Maqedonisë themelohen këto 

prokurori publike themelore dhe të larta: 

a) Prokuroritë themelore publike: 
     1. Prokuroria Themelore Publike në Berovë për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Berovë; 
     2.  Prokuroria Themelore Publike në Manastir për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Manastir; 
     3. Prokuroria Themelore Publike në Veles për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Veles; 
     4. Prokuroria Themelore Publike në Gjevgjeli për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Gjevgjeli; 
     5. Prokuroria Themelore Publike në Gostivar për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Gostivar; 
     6. Prokuroria Themelore Publike në Dibër për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Dibër; 
     7. Prokuroria Themelore Publike në Dellçevë për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Dellçevë; 
     8. Prokuroria Themelore Publike në Kavadar për 

territorin e gjykatave Themelore në Kavadar dhe Negotinë; 
     9. Prokuroria Themelore Publike në Kërçovë për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Kërçovë; 
     10. Prokuroria Themelore Publike në Kriva Pallankë 

për territorin e Gjykatës Themelore në Kriva Pallankë; 
     11. Prokuroria Themelore Publike në Koçan për 

territorin e gjykatave themelore në Koçan dhe Vinicë; 
     12. Prokuroria Themelore Publike në Kumanovë për 

territorin e gjykave Themelore në Kumanovë dhe Kratovë; 
     13. Prokuroria Themelore Publike në Ohër për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Ohër; 
     14. Prokuroria Themelore Publike në Prilep për 

territorin e gjykatave themelore në Prilep dhe Krushevë; 
     15. Prokuroria Themelore Publike në Radovish për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Radovish; 
     16. Prokuroria Themelore Publike në Resnjë për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Resnjë; 
     17. Prokuroria Themelore Publike në Sveti Nikollë 

për territorin e Gjykatën Themelore në  Sveti Nikollë; 
     18. Prokuroria Themelore Publike në Shkup për 

territorin e Gjykatave Themelore Shkup I dhe Shkup II; 
     19. Prokuroria Themelore Publike në Strugë për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Strugë; 
     20. Prokuroria Themelore Publike në Strumicë për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Strumicë; 
     21. Prokuroria Themelore Publike në Tetovë për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Tetovë; 
     22. Prokuroria Themelore Publike në Shtip për 

territorin e Gjykatës Themelore në  Shtip; 
 
b) Prokuroritë e Larta Publike: 
     1. Prokuroria e Lartë Publike në Manastir për 

territorin e Gjykatës së Apelit në  Manastir; 
     2. Prokuroria e Lartë Publike në Shkup për territorin 

e Gjykatës së Apelit në  Shkup; 
     3. Prokuroria e Lartë Publike në Shtip për territorin 

e Gjykatës së Apelit në  Shtip; 
 

Neni 28 
Në prokuroritë publike me më shumë vëllim të lëndëve 

me karakter të njëjtë, me qëllim të efikasitetit më të mirë 
dhe specializimit në punën e Prokurorisë Publike, të një 
territori të caktuar më të ngushtë nga kompetenca e vet, 
mund të formohen sektore si njësi të brendshme 
organizative. Me punën e sektorit udhëheq prokurori 
publik ose zëvendësprokurori publik i caktuar sipas  orarit 
vjetor për punën e Prokurorisë Publike të Republikës së 
Maqedonisë. 

Neni 29 
Në Prokurorinë Publike të Republikës së Maqedonisë 

themelohet Seksion për ndjekjen e kryerësve të veprave 
penale nga sfera e kriminalitetit të organizuar dhe 
korrupcionit. 

Seksioni nga paragrafi 1 i këtij neni, do të procedojë 
për veprat penale për të cilat ndjekja ndërmerret sipas 
detyrës zyrtare, të kryera nga ana e grupit të organizuar 
prej më së paku tre personave, e cila vepron një periudhë të 
caktuar, me qëllim të përfitimit të dobisë financiare të 
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drejtpërdrejtë ose të tërthortë ose tjetër lloj dobie materiale 
dhe e cila do të bëjë një ose më shumë vepra penale, si dhe 
për vepra tjera penale për të cilat me ligj është përcaktuar 
dënim me burg në kohëzgjatje prej më së paku katër vjet. 

Seksioni nga paragrafi 1 i këtij neni, është kompetent të 
procedojë para gjykatave kompetente në tërë territorin e 
Republikës së Maqedonisë. 

Prokuroritë themelore publike e kanë për detyrë 
menjëherë pasi që ta kuptojnë se është bërë vepër penale 
nga sfera e kriminalitetit të organizuar dhe korrupcionit ta 
njoftojnë Prokurorin publik të Republikës së Maqedonisë i 
cili do të vendosë për procedimin kompetent. 

Prokurorët themelorë publik detyrimisht duhet të 
bashkëpunojnë me Seksionin dhe t�u mundësojnë kushte 
pune anëtarëve të tij, në qoftë se për një gjë të këtillë ka 
nevojë. 

Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë vendos 
për përbërjen e Seksionit dhe miraton akte me udhëzime 
konkrete për organizimin e tij, konform Rregullores për 
organizim dhe punë të brendshme  të Prokurorisë Publike. 
 

Neni 30 
Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë sipas 

nevojës të detyrës përkohësisht mund të dërgojë prokuror 
publik ose zëvendësprokuror publik në prokurori tjetër 
publike, konform dispozitave të këtij ligji, më së gjati për 
gjashtë muaj.  

Prokurori publik dhe zëvendësi i prokurorit publik që 
do të dërgohet përkohësisht në prokurori tjetër publike, i ka 
të gjitha të drejtat dhe obligimet që i ka pasur në 
Prokurorinë Publike në të cilën paraprakisht e ka ushtruar 
funksionin. 

Prokurori publik dhe zëvendësprokurori publik ka të 
drejtë në kompensim për shpenzimet e shpërnguljes, 
personalisht për të apo për tërë familjen, si dhe në 
kompensim të shpenzimeve në rastet kur përkohësisht 
dërgohet në prokurori tjetër publike.  
 

Neni 31 
Prokurori publik e përfaqëson Prokurorinë Publike, 

udhëheq me punën e tij dhe i ushtron të drejtat dhe 
obligimet e përcaktuara me ligj. 

Prokurorin publik e zëvendëson zëvendësprokurori 
publik të cilin ai do ta caktojë. 

Kur prokurori pubik nuk ka zëvendës, kurse ai nuk 
mund ta ushtrojë detyrën, prokurori publik më i lartë mund 
të autorizojë prokuror tjetër publik ose të dërgojë zëvendës 
të tij që ta ushtrojë detyrën e prokurorit publik, por më së 
gjati deri më gjashtë muaj. 

Orarin vjetor të punës e miraton prokurori publik në 
fillim të çdo viti kalendarik. 

Në prokuroritë publike në të cilat ka më shumë se tre 
zëvendësprokurorë publik, formohet Kolegjiumi si trup 
profesional dhe këshilldhënës i prokurorit publik në atë 
Prokurori Publike. 
 

Neni 32 
Për shkak të kryerjes efikase të funksionit në 

prokurorinë publike organizohen kujdestari. 
Për çdo muaj të ri orarin e kohëzgjatjes të kujdestarive 

e përcakton prokurori publik i prokurorisë publike 
përkatëse.  

Për kujdestarinë e kryer paguhet kompensim. 
Me akt të ministrit të Drejtësisë caktohet lartësia e 

kompensimit për kujdestaritë, sipas mendimit paraprakisht 
të dhënë nga Ministria e Financave. 

 
4.  PROKURORËT PUBLIK DHE 

ZËVENDËSPROKURORËT PUBLIK 
 

Neni 33 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë e shpall emërimin 

e prokurorit publik dhe zëvendësprokurorit publik të 
Prokurorisë Publike përkatëse në �Gazetën zyrtare të 

Republikës së Maqedonisë� dhe në shtypin ditor më së 
voni 15 ditë nga miratimi i vendimit për përcaktimin e 
numrit të zëvendësprokurorëve publik, përkatësisht 
menjëherë pas zbrazjes së vendit prokuror publik ose 
zëvendësprokuror publik. 

Afati i paraparë në paragrafin 1 të këtij neni, fillon të 
rrjedhë nga dita e publikimit të shpalljes në �Gazetën 
zyrtare të Republikës së Maqedonisë �. 

Me shpalljen, njoftohen kandidatët e interesuar  që në 
afat prej 15 ditësh nga dita e shpalljes në �Gazetën zyrtare 
të Republikës së Maqedonisë� të paraqesin fletëparaqitje 
pranë Kuvendit të Republikës së Maqedonisë. 

 
Neni 34 

Për prokuror publik dhe zëvendësprokuror publik mund 
të emërohet shtetas i Republikës së Maqedonisë, i cili i 
përmbush kushtet e përgjithshme të përcaktuara me ligj për 
themelimin e marrëdhënies së punës në organ shtetëror, 
jurist i diplomuar me provim të dhënë të judikaturës, që 
gëzon autoritet për ushtrimin e funksionit të prokurorit 
publik, përkatësisht zëvendësprokurorit publik. 

Për zëvendësprokuror publik të prokurorisë themelore 
publike, krahas kushteve nga paragrafi 1 i këtij neni, 
personi pasi që ta ketë dhënë provimin e judikaturës duhet 
të ketë përvojë pune me rezultate të verifikuara  për çështje 
juridike  më shumë se pesë vjet, ndërkaq mbi nëntë vjet për 
zëvendësprokuror publik në prokurori të lartë publike. 

Për prokuror publik të Repubikës së Maqedonisë dhe 
zëvendësprokuror publik të Republikës së Maqedonisë, 
krahas kushteve nga  paragrafi 1 i këtij neni, personi duhet 
të jetë jurist ekspert i dalluar dhe të ketë përvojë pune me 
rezultate të konfirmuara në çështje juridike mbi 
dymbëdhjetë vjet. 

Prokuror publik në prokurorinë publike të lartë dhe 
themelore, sipas rregullit, emërohet nga radhët e 
zëvendësprokurorëve publik në atë prokurori ose prokuror 
publik apo zëvendësprokuror publik nga ndonjë prokurori 
tjetër. 

Në qoftë se prokurori publik nuk riemërohet, në 
prokurorinë e njëjtë vazhdon ta ushtrojë detyrën e 
zëvendësprokurorit publik.  

 
a) Këshilli i prokurorëve publik 

 
Neni 35 

Për realizimin e procedurës për emërimin dhe 
shkarkimin dhe për verifikimin e përgjegjësisë gjatë 
kryerjes të funksionit të prokurorëve publik dhe 
zëvendësprokurorëve publik themelohet Këshilli i 
prokurorëve publik. 

Neni 36 
Këshilli i prokurorëve publik  përbëhet prej nëntë 

anëtarëve. 
Anëtarë të Këshillit të prokurorëve publik sipas 

funksionit janë Prokurori publik i Republikës së 
Maqedonisë, prokurorët publik të lartë dhe Prokurori 
publik themelor në Shkup. 

Kolegjiumi i Prokurorisë Publike i Republikës së 
Maqedonisë, cakton dy anëtarë të Këshillit të prokurorëve 
publik nga radhët e të gjithë prokurorëve publik dhe 
zëvendësprokurorëve publik. 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë sipas propozimit 
të ministrit të Drejtësisë, cakton dy anëtarë të Këshillit të 
prokurorëve publik. 

Anëtarët që i përcakton Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë dhe Kolegjiumi i prokurorisë publike, kanë 
mandat katërvjeçar. 

Neni 37 
Me punën e Këshillit të prokurorëve publik udhëheq 

Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë. 
Punët administrative, profesionale dhe teknike të 

Këshillit të prokurorëve publik i kryen shërbimi 
profesional i Prokurorisë Publike të Republikës së 
Maqedonisë. 
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Neni 38 
Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë miraton 

Rregullore për përcaktimin e kritereve për vlerësimin e 
punës të prokurorëve publik dhe zëvendësprokurorëve 
publik. 

Vlerësimin nga paragrafi 1 të këtij neni, çdo të dytin vit 
në mënyrë të drejtpërdrejtë e jep prokurori i lartë  publik  
në mënyrë individuale për çdo prokuror publik ose 
zëvendësprokuror publik.  

Vlerësimi nga paragrafi 1 i këtij neni, dërgohet pranë 
Këshillit të prokurorëve publik i cili do ta ketë parasysh 
kryerjen e punëve nga kompetenca e tij të përcaktuara në 
nenin 40 të këtij ligji. 

Neni 39 
Nëse anëtari i Këshillit të prokurorëve publik është në 

procedurë për emërim ose shkarkim apo nëse kundër tij 
ngritet procedurë disiplinore ose procedurë për moskryerje 
profesionale të detyrës dhe nëse tregon rezultate që nuk 
kënaqin, nuk mund të marrë pjesë në punën e Këshillit të 
prokurorëve publik. Në vendin e tij Kolegjiumi i 
Prokurorisë Publike të Republikës së Maqedonisë ose 
Qeveria deri në skadimin e afatit të anëtarit të Këshillit të 
prokurorëve publik i cili ndërrohet  do të përcaktojë anëtar 
të ri. 

Neni 40 
Këshilli i prokurorëve publik jep mendim pozitiv për 

emërimin e prokurorit publik, përkatësisht zëvendësprokurorit 
publik; procedon në shkallë të dytë në procedurë për 
verifikimin e përgjegjësisë disiplinore dhe verifikimin e 
kryerjes joprofesionale të detyrës dhe nëse tregon rezultate që 
nuk kënaqin në ushtrimin e funksionit; miraton rregullore për 
punë; dhe kryen punë të tjera të përcaktuara me këtë ligj. 
 

Neni 41 
Këshilli i prokurorëve publik punët nga kompetenca e 

tij i kryen në seancë në të cilën marrin pjesë më shumë se  
gjysma e anëtarëve nga numri i përgjthshëm i anëtarëve të 
Këshillit të prokurorëve publik. 

Vendimet miratohen me shumicë votash nga numri i 
përgjithshëm i anëtarëve të Këshillit të prokurorëve publik. 

 
b) Procedura për emërimin e prokurorëve publik dhe 

zëvendësprokurorëve publik 
 

Neni 42 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë e emëron 

prokurorin publik, përkatësisht zëvendësprokurorin publik 
sipas propozimit të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
në bazë të mendimit paraprakisht të pranuar nga Këshilli i 
prokurorëve publik. 

Në qoftë se Qeveria e Republikës së Maqedonisë nuk 
dakordohet me mendimin e pranuar nga Këshilli 
prokurorëve publik, mund të kërkojë rishqyrtim të 
mendimit. 

Nëse Këshilli i prokurorëve publik pas rishqyrtimit me 
dy të tretën e shumicës së votave të anëtarëve të tij,  për 
propozimin e njëjtë jep mendim pozitiv, Qeveria obligohet 
ta pranojë mendimin e Këshillit të prokurorëve publik. 

Në punën e trupit punues të Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë, i cili debaton për emërimin ose shkarkimin e 
prokurorëve publik apo zëvendësprokurorëve publik, 
detyrimisht merr pjesë edhe përfaqësuesi i Këshillit të 
prokurorëve publik. 

Neni 43 
Gjatë emërimit të prokurorëve publik dhe 

zëvendësprokurorëve publik, pa u shkelur kriteret e 
përcaktuara me këtë ligj, do të zbatohet parimi i 
përfaqësimit përkatës dhe të drejtë të qytetarëve që iu 
përkasin të gjitha bashkësive në Republikën e Maqedonisë. 
 

Neni 44 
Prokuror publik ose zëvendësprokuror publik nuk 

mund të emërohet personi, bashkëshorti-ja ose farefisi i të 
cilit në vijë të drejtë ose anësore, deri në brezin e dytë është 

prokuror publik ose zëvendësprokuror publik në Prokurori 
të njëjtë ose në prokurori më të lartë në rajon të njëjtë, ose 
në Prokurorinë Publike të Republikës së Maqedonisë. 
 

Neni 45 
Prokurori publik, përkatësisht zëvendësprokurori 

publik para fillimit të ushtrimit të funksionit jep deklaratë 
solemne para krytarit të Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë, si vijon: 

�Deklaroj se gjatë ushtrimit të funksionit prokuror 
publik, përkatësisht zëvendësprokuror publik, do t�ju 
përmbahem Kushtetutës dhe ligjeve të Republikës së 
Maqedonisë, funksionin do ta ushtroj me ndërgjegje,  
objektivisht dhe me përgjegjësi dhe se do t�i mbroj liritë dhe 
të drejtat e njeriut dhe qytetarëve dhe interesat e subjekteve 
tjerë juridik�. 

Neni 46 
Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë për punën 

e tij dhe për punën e Prokurorisë publike përgjigjet para 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë. 

Prokurori i lartë publik për punën e tij  përgjigjet para 
Prokurorit publik të Republikës së Maqedonisë dhe para 
Kuvendit të Republikës së Maqedonisë. 

Prokurori themelor publik për punën e tij  përgjigjet 
para prokurorit të lartë publik, Prokurorit publik të 
Republikës së Maqedonisë dhe para Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë. 

Zëvendësprokurori publik për punën e tij përgjigjet 
para prokurorit përkatës publik dhe para Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë. 
 

Neni 47 
Prokuroria e Lartë Publike ushtron mbikëqyrje mbi 

punën e prokurorive më të ulta publike përmes kontrollimit 
të akteve sipas lëndëve dhe në mënyra tjera përkatëse. 
 

Neni 48 
Prokurori publik dhe zëvendësprokurori publik gëzojnë 

imunitet. 
Imuniteti i prokurorit publik dhe zëvendësprokuroit 

publik përbëhet në faktin se nuk mund të thirren në 
përgjegjësi ose të paraburgosen për ndonjë veprim të 
ndërmarrë, mendim të shfaqur dhe për marrjen e 
vendimeve gjatë ushtrimit të funksionit. 

Prokurori publik dhe zëvendësprokurori publik nuk 
mund të paraburgosen pa lejen e Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë, vetëm në rast se janë zënë në kryrje të veprës 
penale për të cilën është  përcaktuar dënim me burg në 
kohëzgjatje prej më së paku pesë vjet. 

Procedura për vendosjen e imunitetit të prokurorit 
publik dhe zëvendësprokurorit publik është urgjente dhe 
zbatohet sipas mendimit paraprakisht të pranuar nga 
Këshilli. 

Neni 49 
Prokurori publik dhe zëvendësprokurori publik janë të 

obliguar ta ruajnë autoritetin e funksionit që e ushtrojnë. 
Prokurori publik dhe zëvendësprokurori publik nuk mund 

të ushtrojnë detyra ose punë që  nuk përkojnë me funksionin 
dhe të cilat e shkelin autoritetin e prokurorisë publike. 

Prokurorët publik dhe zëvendësit e tyre detyrimisht 
duhet ta ruajnë si sekret atë që e kanë mësuar nga palët për 
raportet e tyre juridike dhe faktike në kuadër të ushtrimit të 
detyrës dhe të garantojnë për fshehtësinë e të dhënave deri 
te të cilat qytetarët nuk kanë qasje, ndërkaq bëhet fjalë për 
të dhëna të karaketrit personal që nuk kanë ndikim në 
ushtrimin e funksionit. 

Prokurori publik dhe zëvendësprokurori publik nuk 
mund të ushtrojnë funksion politik dhe të aderojnë në parti 
politike ose në shoqatë tjetër politike. 
 

Neni 50 
Funksioni prokuror publik dhe zëvendësprokuror 

publik nuk përkon me funksionin deputet, përkatësisht 
këshilltar në këshillat e njësive të vetadministrimit lokal 
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dhe Qytetit të Shkupit dhe me funksionet në organet e 
Republikës së Maqedonisë, njësitë e vetadministrimit lokal 
dhe Qytetit të Shkupit, si edhe me ushtrimin e funksionit 
dhe profesionit tjetër publik  ose aderimit në parti politike. 
 

Neni 51 
Prokurori publik dhe zëvendësit në lidhje me ushtrimin 

e funksionit të tyre nuk guxojnë të pranojnë dhurata dhe të 
shfrytëzojnë shërbime nga palët apo personat të cilët në 
mënyrë të drejtpërdrejtë ose të tërthortë kanë interes në 
procedurën e prokurorisë publike. 
 

Neni 52 
Si të drejta të veçanta të prokurorëve publik dhe 

zëvendësprokurorëve publik gjatë ushtrimit të funksioneve 
të prokurorisë publike llogariten: 

- e drejta që të hyjnë dhe të kenë kalim të lirshëm në 
stacionet, aeroportet, limanet vetëm me tregimin e 
legjitimacionit zyrtar; 

- e drejta në leje zyrtare për armëmbajtje; 
- e drejta në përdorim gratis të komunikacionit publik, 

tokësor ose liqenor brenda territorit, përkatësisht në rajonin 
në të cilin e ushtrojnë funksionin e prokurorit publik; dhe  

- e drejta e mbrojtjes të veçantë të personalitetit të tij, 
familjes dhe pronës, sipas kërkesës së tij nga policia në 
vendin ku jeton çdo herë kur për këtë ekzistojnë shkaqe 
serioze për sigurinë e tij. 

Të drejtat e veçanta nga paragrafi 1 i këtij nen, më për 
së afërmi i përcakton ministri i Drejtësisë. 
 

Neni 53 
Prokurori publik dhe zëvendësit e tij kanë të drejtë dhe 

obligim në përsosje të përhershme profesionale. 
Nga mjetet për punën e prokurorive publike detyrimisht 

ndahen mjete për përsosje profesionale të prokurorëve 
publik dhe zëvendësprokurorëve publik. 

Për shkak të ushtrimit më me sukses të funksionit mund 
të bëhet specializimi i prokurorëve publik dhe 
zëvendësprokurorëve publik. 
 

Neni 54 
Prokurori publik dhe zëvendësprokurorët publik të cilët 

nuk kanë banesë personale në selinë e prokurorisë publike 
ku e ushtrojnë funksionin kanë të drejtë të shfrytëzojnë  
banesë zyrtare përkatëse .  

Neni 55 
Në shqyrtimin kryesor, prokurorët publik e kanë për 

detyrë  të veshin veshje të veçantë (TOGA) me të cilën 
veçohen nga pjesëmarrësit tjerë. 

Ministria e Drejtësisë miraton rregullore për pamjen 
dhe kushtet në të cilat mbahet veshja e veçantë nga 
paragrafi 1 i këtij neni. 

Neni 56 
Prokurorëve publik dhe zëvendësprokurorëve publik iu 

lëshohen legjtimacione zyrtare. 
Ministria e Drejtësisë me rregullore e përcakton 

përmbajtjen dhe formën e formularit të legjitimaconit 
zyrtar dhe mënyrën e lëshimit dhe heqjes së tij. 
 

Neni 57 
Prokurorët publik mund të themelojnë shoqatë me 

qëllim që t�i realizojnë dhe mbrojnë interesat e tyre dhe për 
përparimin e statusit të tyre profesional. 

 
5. PUSHIMI I FUNKSIONIT DHE SHKARKIMI 

 
Neni 58 

Prokurori publik dhe zëvendësprokurori publik shkarkohet:  
1) kur ai vetë do të kërkojë një gjë të këtillë; 
2) kur për përherë do ta humbasë aftësinë psikofizike 

për ushtrimin e funksionit në Prokurorinë Publike, që e 
verifikon Këshilli i prokurorëve publik, sipas 
dokumentacionit me konstatim dhe mendim të komisionit 
shëndetësor kompetent ; 

3) kur do t�i përmbushë kushtet për pension pleqërie; 
4) kur është i dënuar për vepër penale të kryer me 

keqpërdorimin e funksionit të tij ose për vepër tjetër penale 
me dënim me burg më të gjatë se gjashtë muaj, ose me 
dënim me burg më të shkurtër, ose sanksion tjetër penal për 
vepër penale e cila e bën joshembullor për ushtrimin e 
funksionit prokuror publik ose zëvendësprokuror publik; 

5) kur do të verifikohet se ka bërë cenim më të rëndë 
disiplinor të funksionit prokuror publik apo 
zëvendësprokurorit publik të përcaktuar me ligj, me çka e 
ka cenuar autoritetin e funksionit të prokurorisë publike; 
dhe  

6) kur do të verifikohet se punon joprofesionalisht dhe 
kur gjatë ushtrimit të funksionit tregon rezultate që nuk 
kënaqin. 

Propozimin për shkarkimin e zëvendësprokurorëve 
publik në Prokurorinë Publike të Republikës së 
Maqedonisë dhe të prokurorëve publik themelor dhe të 
lartë dhe zëvendësit e tyre, Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë ia dërgon Prokurori publik i Republikës së 
Maqedonisë. 

Propozimin për shkarkimin e prokurorit publik të 
Republikës së Maqedonisë Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë ia dërgon Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë. 

Neni 59 
Si cenim më i rëndë disiplinor, sipas nenit 58, pika 5 e 

këtij ligji, konsiderohet: 
1) cenim më i rëndë i rendit dhe qetësisë publike, me 

çka diskreditohet autoriteti i prokurorit publik ose 
zëvendësprokurorit dhe autoriteti i prokurorisë publike. 

2) ushtrimi i funksionit ose profesionit tjetër publik; 
3) cenim më i rëndë i të drejtave të palëve dhe të 

pjesëmarrësve tjerë në procedurë, me çka diskreditohet 
autoriteti i funksionit të prokurorit publik; dhe 

4) sjellje jodinjitoze ndaj individëve, organeve 
shtetërore ose personave tjerë juridik, në lidhje me 
ushtrimin e funksionit ose jashtë tij. 
 

Neni 60 
Si kryerje joprofesionale e punës ose paraqitje e 

rezultateve të pakënaqshme në ushtrimin e funksionit 
prokuror publik sipas nenit 58 pika 6 e këtij ligji, 
konsiderohet: 

1) moskryerja, kryerja e pandërgjegjshme ose 
joprofesionale e detyrave zyrtare; 

2) refuzimi i paarsyeshëm i detyrave zyrtare, 
respektivisht mosveprimi sipas udhëzimeve të lëshuara në 
pajtim me dispozitat e këtij ligji; dhe 

3) cenimi i dispozitave për mbrojtje të sekretit shtetëror 
dhe zyrtar. 

Neni 61 
Procedura për konstatimin e përgjegjësisë për cenim 

më të rëndë të kryer disiplinor, ose punë joprofesionale ose 
paraqitjen e rezultateve të pakënaqshme  në kryerjen e 
funksionit prokuror publik, ngritet në propozim të: 

- Qeverisë së Republikës së Maqedonisë për Prokurorin 
Publik të Republikës së Maqedonisë; 

Prokurorit publik të Republikës së Maqedonisë, për të 
gjithë prokurorët publik dhe zëvendësprokurorët publik; 

- prokurorit të lartë publik për prokuror themelor 
publik, për zëvendësprokuror të lartë publik dhe për 
zëvendësprokuror themelor publik; dhe  

- prokurorit themelor publik për zëvendësprokuror 
themelor publik. 
 

Neni 62 
Sanksione disiplinore janë: 
1) vërejtje publike; 
2) dënim me para, në lartësi prej 20% të shumës 

njëmujore të rrogës së paguar në muajin e fundit, para 
kryerjes së cenimit; dhe 

3) shkarkim nga funksioni prokuror publik dhe 
zëvendësprokuror publik. 
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Neni 63 
Procedurën për konstatimin e përgjegjësisë disiplinore 

dhe konstatimimin e kryerjes joprofesionale të punës dhe 
paraqitjen e rezultateve të pakënaqshme në kryerjen e 
funksionit e zbaton Komisioni pesë anëtarësh, të cilin e 
formon Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë.  

Para zbatimit të procedurës, Komisioni do të kërkojë 
nga prokurori publik, përkatësisht zëvendësit, të deklarohet 
për të thënat në propozimin për ngritjen e procedurës. 

Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë, miraton 
akte me të cilat rregullohet procedura për përcaktimin e 
përgjegjësisë disiplinore dhe konstatimimin e kryerjes 
joprofesionale të punës dhe paraqitjen e rezultateve të 
pakënaqshme në kryerjen e funksionit të prokurorëve 
publik dhe zëvendësprokurorëve publik.   
 

Neni 64 
Organi i shkallës së dytë në procedurën për përcaktimin 

e përgjegjësisë disiplinore dhe konstatimimin e kryerjes 
joprofesionale të punës dhe paraqitjen e rezultateve të 
pakënaqshme në kryerjen e funksionit është Këshilli i 
prokurorëve publik.  

Sipas Vendimit të Këshillit të prokurorëve publik, 
Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë te Kuvendi i 
Republikës së Maqedonisë paraqet propozim për 
shkarkimin e prokurorit publik ose zëvendësprokurorit 
publik. 

Neni 65 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë, ia dërgon një 

kopje të Vendimit për shkarkim prokurorit të shkarkuar 
publik, përkatësisht zëvendësprokurori publik, Prokurorisë 
Publike të Republikës së Maqedonisë, Këshillit të 
prokurorëve publik dhe Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë. 

Neni 66 
Prokurori publik, përkatësisht zëvendësprokurori 

publik që është shkarkuar nga funksioni, realizon të drejta 
në bazë të punës, në mënyrë dhe nën kushtet e përcaktuara 
me  ligj. 

Neni 67 
Prokurori publik, përkatësisht zëvendësprokurori 

publik, largohet nga funksioni derisa ndodhet në 
paraburgim. 

Prokurori publik, përkatësisht zëvendësprokurori publik, 
mund të largohet nga funksioni derisa zgjat hetimi për vepër 
penale, kur është ngritur procedura për konstatimin e 
përgjegjësisë disiplinore për cenim më të rëndë dhe konstatimi 
i kryerjes joprofesionale të punës dhe paraqitja e rezultateve të 
pakënaqshme në kryerjen e funksionit.  

Vendimin për largim nga funksioni e merr Prokurori 
publik i Republikës së Maqedonisë, pas deklarimit 
paraprak të prokurorit publik, përkatësisht 
zëvendësprokurorit publik, ndërsa për Prokurorin publik të 
Republikës së Maqedonisë � Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë me propozim të ministrit të Drejtësisë.   

 
6. SEKRETARI I PËRGJITHSHËM, NËPUNËSIT 

SHTETËRORË DHE TË PUNËSUARIT TJERË NË 
PROKURORITË PUBLIKE 

 
Neni 68 

Në Prokuroritë publike, punësohen numër i caktuar i 
nëpunësve udhëheqës shtetëror, nëpunësve profesional 
shtetëror, nëpunësve profesional-administrativ shtetëror 
dhe të punësuar të tjerë që kryejnë punë ndihmëse-teknike 
dhe administrative. 

Neni 69 
Në Prokurorinë Publike të Republikës së Maqedonisë, 

emërohet sekretar i përgjithshëm. 
Sekretari i përgjithshëm udhëheq me Shërbimin 

profesional të Prokurorisë Publike të Republikës së 
Maqedonisë dhe i ndihmon Prokurorit publik të Republikës 
së Maqedonisë në kryerjen e punës nga Drejtoria e 
Prokurorisë Publike. 

Neni 70 
Në prokurori publike në të cilën ka më tepër se shtatë 

zëvendësprokurorë publik, ka udhëheqës sektori që 
udhëheq me Shërbimin profesional në Prokurorinë Publike. 

Udhëheqësi i sektorit, i ndihmon prokurorit publik në 
kryerjen e punëve nga Drejtoria e Prokurorisë Publike. 
 

Neni 71 
Sekretari i përgjithshëm i Prokurorisë Publike të Republikës 

së Maqedonisë, mund të jetë person që është jurist i diplomuar, 
që i përmbush kushtet e përgjithshme të përcaktuara me ligj për 
themelim të marrëdhënies së punës në organ shtetëror, me 
provim të dhënë të jurisprudencës dhe me mbi shtatë vjet 
praktikë në punë juridike pas dhënies së provimit. 

Udhëheqës sektori në prokurori publike mund të jetë 
person i cili i përmbush kushtet nga paragrafi 1 i këtij neni 
dhe me mbi 3 vjet praktikë në punë juridike pas dhënies së 
provimit. 

Neni 72 
Këshilltar në prokurorinë themelore dhe të lartë mund 

të jetë jurist i diplomuar, i cili i përmbush kushtet e 
përgjithshme të përcaktuara me ligj për themelim të 
marrëdhënies së punës në organ shtetëror, me provim të 
dhënë të jurisprudencës dhe të ketë tre vjet praktikë në 
punë juridike pas dhënies së provimit. 

Në Prokurorinë Publike të Republikës së Maqedonisë, 
këshilltar mund të jetë personi i cili i përmbush kushtet nga 
paragrafi 1 i këtij neni dhe të ketë mbi shtatë vjet praktikë 
në punë juridike, pas dhënies së provimit. 
 

Neni 73 
Bashkëpunëtor i lartë në prokurorinë themelore dhe të 

lartë, mund të jetë jurist i diplomuar i cili i përmbush 
kushtet e përgjithshme, të përcaktuara me ligj për themelim 
të marrëdhënies së punës në organ shtetëror, me provim të 
dhënë të jurisprudencës dhe të ketë dy vjet praktikë në 
punë juridike, pas dhënies së provimit. 

Në Prokurorinë Publike të Republikës së Maqedonisë, 
bashkëpunëtor i lartë mund të jetë personi i cili i përmbush 
kushtet nga paragrafi 1 i këtij neni dhe të ketë mbi pesë 
vjet praktikë në punë juridike, pas dhënies së provimit. 
 

Neni 74 
Bashkëpunëtor në prokurorinë themelore dhe të lartë, 

mund të jetë jurist i diplomuar i cili i përmbush kushtet e 
përgjithshme, të përcaktuara me ligj për themelim të 
marrëdhënies së punës në organ shtetëror, me provim të 
dhënë të jurisprudencës, ndërsa në Prokurorinë Publike të 
Republikës së Maqedonisë, përveç këtyre kushteve, të ketë 
edhe mbi 3 vjet praktikë në punë juridike, pas dhënies së 
provimit. 

Neni 75 
Bashkëpunëtor më i ri�praktikant nga profesioni juridik, në 

Prokurori publike, mund të jetë jurist i diplomuar i cili i 
përmbush kushtet e përgjithshme, të përcaktuara me ligj për 
themelim të marrëdhënies së punës në organ shtetëror. 

Praktikantët në prokurorinë publike, punësohen në 
prokuroritë publike themelore dhe të larta dhe shpërndahen 
në kryerje të punëve dhe detyrave  për fitimin e praktikës 
në të gjitha lëmitë e punës. 

Pas provimit të dhënë të jurisprudencës, praktikanti në 
prokurorinë publike, vendoset në kryerje të punëve të 
bashkëpunëtorit profesional. 

Praktikantit në prokurorinë publike, i cili pas stazhit 
praktikant dyvjeçar, gjatë një viti nuk e jep provimin e 
jurisprudencës, i ndërpritet cilësia e praktikantit në 
prokurorinë publike. 

Neni 76 
Me aktin e përgjithshëm për organizim dhe 

sistematizim të punëve dhe detyrave, caktohet numri i 
nëpunësve shtetëror dhe të punësuarve të tjerë në 
prokuroritë publike, kushtet e veçanta që duhet t�i 
përmbushin për themelimin e marrëdhënies së punës dhe 
punët dhe detyrat që duhet t�i kryejnë. 
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Neni 77 
Për kryerjen e punëve dhe detyrave të caktuara 

administruese, financiare, operative, manipulative dhe 
ndihmëse, prokuroria publike, në marrëveshje me organet 
tjera, mund të themelojë shërbime të përbashkëta ose të 
caktojë të punësuar që do t�i kryejnë këto punë të 
përbashkëta dhe detyra pune. 

 
7. MJETET PËR PUNË 

 
Neni 78 

Mjetet për punën e prokurorive publike sigurohen në 
Buxhetin e Republikës së Maqedonisë, përmes shfrytëzuesit 
buxhetor � Prokuroria Publike e Republikë së Maqedonisë. 

Prokuroritë publike themelore dhe të larta, financohen 
përmes shfrytëzuesit buxhetor të paragrafit 1 të këtij neni. 

Ministria e Financave, e cila e propozon pjesën e 
Buxhetit të Republikës së Maqedonisë të dedikuar për 
prokuroritë publike, është e obliguar që propozimin, para 
miratimit dhe votimit në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë, t�ia dërgojë për mendim Prokurori publik të 
Republikës së Maqedonisë. 

Mendimi nga paragrafi 3 i këtij neni, domoes duhet t�i 
dorëzohet Kuvendit të Republikës së Maqedonisë, së 
bashku me propozimin e pjesës së Buxhetit të Republikës 
së Maqedonisë, të dedikuar për prokuroritë publike. 
 

Neni 79 
Prokuroria Publike e Republikës së Maqedonisë përgatit 

përllogari të vetme buxhetore në bazë të përllogarive të 
dorëzuara nga prokuroria publike dhe prokuroritë themelore 
dhe të larta të Republikës së Maqedonisë.  

Përllogarinë e vetme buxhetore për të gjitha prokuroritë 
dhe arsyetimin për lartësinë e shumave të kërkuara, 
Prokuroria Publike e Republikës së Maqedonisë i dorëzon  
në Ministrinë e Financave. 

Para dorëzimit të propozimit të Buxhetit të Republikës 
së Maqedonisë në Qeverinë e Republikës së Maqedonisë, 
ministri i Financave e harmonizon këtë pjesë të propozimit 
për Buxhetin e Republikës së Maqedonisë me Prokurorin 
publik të Republikës së Maqedonisë.  

Prokuroria Publike e Republikës së Maqedonisë, pas 
pëlqimit paraprak nga Këshilli i prokurorëve publik, e bën 
shpërndarjen e mjeteve të aprovuara me Buxhetin e 
Republikës së Maqedonisë nëpër prokurori, në bazë të 
masave dhe kritereve. 

Neni 80 
Mjetet për punën e prokurorive publike, përbëhen nga 

mjete për rrogë dhe kompensime të prokurorëve publik dhe 
zëvendësprokurorëve publik; për rroga dhe kompensime të 
nëpunësve shtetërorë dhe të punësuarit tjerë në prokuroritë 
publike; për mallra dhe shërbime; për shpenzimet në 
procedurën; për përsosje profesionale të prokurorëve 
publik, zëvendësprokurorëve publik dhe nëpunësve 
shtetërorë, për sigurimin e mjeteve kapitale dhe për 
mirëmbajtjen investuese të objekteve dhe pajisjeve të 
prokurorive publike. 
 

Neni 81 
Rrogat dhe kompensimet tjera të prokurorëve publik 

dhe zëvendësprokurorëve publik, si dhe të nëpunësve 
shtetërorë dhe të punësuarve tjerë në prokuroritë publike, 
përcaktohen me ligj. 
 

Neni 82 
Kushtet hapësinore, mjetet materiale, pajisja dhe 

kushtet tjera për punë të prokurorive publike, i siguron 
Republika.  

Qeveria e Republikës së Maqedonisë miraton program 
me lartësi të caktuar të mjeteve për ndërtim, rikonstruim, 
mirëmbajtje të objekteve dhe pajimin e prokurorive publike 
dhe e përcakton më për së afërmi dedikimin e tyre. 

Për realizimin e programit nga paragrafi 2 i këtij neni, 
kujdeset Ministria e Drejtësisë. 

Neni 83 
Në Prokurorinë Publike të Republikës së Maqedonisë 

organizohet Qendra për informatikë, me bazë të të dhënave 
për sistemin informues të prokurorive publike. 

Ministria e Drejtësisë kujdeset për vendosjen dhe 
mirëmbajtjen e bazës së vetme metodologjike dhe 
teknologjike të sistemit informues të prokurorive publike. 

 
8.  DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 84 
Prokurorët e emëruar publikë vazhdojnë me kryerjen e 

funksionit të prokurorit publik deri në skadimin e afatit për 
të cilin janë emëruar.  

Zëvendësprokurorët publik pas skadimit të mandatit 
për të cilin janë emëruar, do të emërohen pa kufizim të 
zgjatjes së mandatit, në pajtim me dispozitat e këtij ligji. 

Procedura për emërimin e prokurorëve publik dhe 
zëvendësprokurorëve publik fillon gjashtë muaj para 
kadimit të mandatit për të cilin janë emëruar. s 

Neni 85 
Prokurori publik i Republikës së Maqedonisë do të miratojë 

Rregullore për punën e brendshëm të prokurorive publike, 
Rregullore për përgjegjësi disiplinore dhe konstatim të kryerjes 
joprofesionale të punës dhe paraqitjen e rezultateve të 
pakënaqshme të prokurorëve publikë dhe zëvendësprokurorëve 
publikë, Rregullore për masat dhe kriteret për shpërndarjen e 
mjeteve të Buxhetit të Republikës së Maqedonisë nëpër prokurori 
dhe Rregullore për përcaktimin e kritereve për vlerësimin e punës 
së prokurorëve publik dhe zëvendësprokurorëve publik, në afat 
prej 60 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Ministri i Drejtësisë do të miratojë Rregullore për përcaktimin 
e lartësisë së kompensimit për kujdestaritë, Rregullore për 
formularin dhe procedurën për lëshimin dhe marrjen e 
legjitimacionit zyrtar, Rregullore për pamjen dhe kushtet në të 
cilat mbahet toga, si dhe akte për shfrytëzimin e të drejtave të 
posaçme të prokurorëve publik dhe zëvendësprokurorëve publik, 
në afat prej 60 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Këshilli i prokurorëve publik do të konstituohet në afat 
rej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  p 

Neni 86 
Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, pushon të vlejë 

Ligji për prokurorinë publike (�Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë� numër 80/92, 19/93, 9/94 dhe 
9/96). 

Neni 87 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�.  
___________ 

625. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗ-
БЕДНОСТ НА СООБРАЌАЈОТ НА ПАТИШТАТА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнување 

на Законот за безбедност на сообраќајот на патиштата, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 јуни 2004 година.  
    Бр. 07-2506/1   Претседател 
9 јуни 2004 година                 на Република Македонија, 
         Скопје     Бранко Црвенковски, с.р.  

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
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ЗАКОН 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА СООБРАЌАЈОТ  
НА ПАТИШТАТА 

 
Член 1 

Во Законот за безбедност на сообраќајот на патиштата 
("Службен весник на Република Македонија", број 14/98 
и 38/2002), во членот 1, во шестиот ред по зборот "воза-
чи," се додаваат зборовите: "вршење на технички преглед 
на возила". 

Член 2 
Во членот 3, во дваесет и третиот ред по зборовите: 

"сообраќајни дозволи"  сврзникот "и" се заменува со 
запирка, а по зборовите:  "потврди за регистрација" се 
додаваат зборовите: "и потврди за привремена реги-
страција".                               

Член 3 
Во членот 10  по точката 6 се додава нова точка 7 

која гласи: 
" 7. Трицикл и четирицикл е моторно возило со три,  

односно четири тркала, кое на рамен пат не може да раз-
вие брзина поголема од 50 километри на час или чија ра-
ботна зафатливост на моторот не е поголема од 50 см3 и 
чија сопствена маса не е поголема од 550 килограми;". 
Точката 7, која станува точка 8, се менува и гласи: 
"Мотоцикл е моторно возило со две тркала, кое на 

рамен пат може да развие брзина поголема од 50 кило-
метри на час и чија работна зафатливост на моторот е 
поголема од 50 см3;".  
Т очките од 8 до 39 стануваат точки од 9 до 40. 

Член 4 
Во членот 12 став 1 по зборот "лица" се додаваат 

зборовите: "и физичките лица". 
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
" Одобрението од ставот 1 на овој член го издава 

Министерството за транспорт и врски, по претходна 
согласност од Министерството за внатрешни работи." 
Во ставот 2, кој станува став 3, по зборот "лица" се 

дод ваат зборовите: "и физичките лица". а 
Член 5 

Во членот 20  по ставот 2 се додаваат два нови ста-
ва 3 и 4, кои гласат: 

"Посебниот знак од ставот 2 на овој член го израбо-
тува правно лице што ќе го овласти министерот за 
транспорт и врски.  
На барање на физичкото лице, овластеното правно 

лице за вршење технички преглед е должно да го изда-
де и постави посебниот знак на возилото од ставот 2 на 
овој член."   

Член 6 
По членот 23 се додава нов член 23-а, кој гласи: 
 

"Член 23-а 
Возач на моторно возило, за време на управувањето 

со возилото не смее да користи мобилен телефон."   
 

Член 7 
Во членот 34 став 1 по зборот "намалување" се до-

даваат зборовите: "или зголемување". 
 

Член 8 
Во членот 83 ставот 1 се менува и гласи: 
"Во сообраќај на пат, дење и ноќе, за време на упра-

вување со возилото, возачот на возилото мора да ги 
има запалено најмалку соборените светла за осветлува-
ње на патот."  
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Обврската од ставот 1 на овој член не се однесува 

за возачите на запрежни возила, кога возилото го упра-
вуваат дење, освен во услови на намалена видливост." 
Ставовите 2, 3 и 4 стануваат ставови 3, 4 и 5. 
Ставот 5 се брише. 

Член 9 
Во членот 84 став 2 зборовите: "точка 1" се бришат.  
 

Член 10 
Во членот 86 ставот 3 се брише. 
 

Член 11 
Во членот 87 став 1 по зборот "пат" точката се бри-

ше и се додаваат зборовите: "ноќе и во услови на нама-
лена видливост". 

Член 12 
Во членот 205 став 1 точката на крајот на реченица-

та се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
"освен на автопат, каде од двете страни на коловозната 
лента ознаките се во црвена боја". 

 
Член 13 

Во членот 209 став 2 точката на крајот на реченица-
та се брише и се додаваат зборовите: "во согласност со 
министерот за внатрешни работи".  

Член 14 
Во членот 228 став 2 точката на крајот на реченица-

та се брише и се додаваат зборовите: "и од поткатего-
риите "Ц1" или "Д1" ". 

Член 15 
Во членот 230  зборовите: "опојни дроги или" се 

бришат.   
Член 16 

П о членот 230 се додава нов член 230-а, кој гласи: 
"Член 230-а 

Возачот не смее да управува со возило во сообраќа-
јот на патот ниту да започне да управува со возило ако 
е под дејство на наркотични дроги или психотропни 
супстанци. 
Ќе се смета дека лицето е под дејство на наркотич-

ни дроги или психотропни  супстанци доколку со ана-
лиза на крвта или на крвта и урината или со друг метод 
за мерење ќе се утврди присуството на овие средства 
во неговиот организам."  

 
Член 17 

Во членот 231 став 3 точка 1 по буквата "Д" се до-
даваат зборовите: "или од поткатегориите "Ц1", 
"Ц1+Е", "Д1" и "Д1+Е"". 
Во точката 3 сврзникот "и" се заменува со точка и 

запирка. 
Во точката 4 точката се заменува со сврзникот "и". 
По точката 4 се додава нова точка 5, која гласи: 
"5. Претседателот и членовите на испитната коми-

сија - додека спроведуваат практичен дел на возачкиот 
испит". 

Член 18 
Во членот 232 став 1 по точката 2 се додава нова 

точка 3, која гласи: 
"3. Да има завршено најмалку основно образование; 

". 
Точките 3 и 4 стануваат точки 4 и 5. 
Во ставот 2 зборовите: "на одредбата 2" се бришат, 

а по зборовите: "125 см3" се додаваат зборовите: "и со 
трицикли и четирицикли". 
По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
"Право на управување со моторни возила од катего-

ријата "Ц" и поткатегоријата "Ц1" може да стекне во-
зач кој претходно најмалку една година управувал со 
моторно возило од категоријата "Б". " 
Ставот 3, кој станува став 4 се менува и гласи: 
"Право на управување со моторни возила од катего-

ријата "Д" може да стекне возач кој претходно најмал-
ку две години управувал со моторно возило од катего-
ријата "Ц", а право на управување со моторни возила 
од поткатегоријата "Д1", возач кој претходно најмалку 
две години управувал со моторно возило од категорија-
та "Ц" или поткатегоријата "Ц1"." 
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По ставот 4 се додава нов став 5, кој гласи: 
"Право на управување со моторни возила од катего-

риите "Б+Е", "Ц+Е" и "Д+Е" може да стекне возач кој 
поседува возачка дозвола од категориите "Б", "Ц" и 
"Д", а право на управување со моторни возила од по-
ткатегориите "Ц1+Е" и "Д1+Е",  возач кој поседува во-
зачка дозвола од поткатегориите "Ц1" и "Д1"." 

 
Член 19 

Во членот 233 точка 3 по буквата "Д" се додаваат 
зборовите: "или од поткатегориите "Ц1" или "Д1"". 

 
Член 20 

Во членот 244 став 2  зборовите: "виша стручна 
подготовка" се заменуваат со зборовите: "високо обра-
зование". 
Во ставот 4 зборовите: "во авто школите, установи-

те од членот 241 став 2 на овој закон и Црвениот крст 
на Република Македонија го вршат лица кои имаат со-
одветна висока стручна подготовка", се заменуваат со 
зборовите: "го спроведува Црвениот крст на Република 
Македонија".  
По ставот 4 се додава нов став 5, кој гласи: 
"Оспособувањето на кандидатите за возачи на мо-

торни возила од ставот 4 на овој член, го вршат лица 
кои имаат соодветно високо образование, согласно со 
програмата за содржините од областа на постапување 
во случај на сообраќајна незгода (укажување прва по-
мош),  што ја донесува министерот за здравство." 
 

Член 21 
Во членот 246 точката на крајот од реченицата се 

брише и се додаваат зборовите: "во согласност со Ми-
нистерството за внатрешни работи". 

 
Член 22 

Во членот 247 ставот 1 се менува и гласи: 
"Оспособувањето на кандидат за возач може да се 

врши на возило што е регистрирано во Република Ма-
кедонија и што има двојни команди, вградена помошна 
сопирачка меѓу кандидатот и инструкторот и две во-
зачки огледала од двете надворешни страни на предни-
от дел на возилото." 
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Возилата  со кои се врши практично оспособување 

на кандидатите за возачи, се сопственост на авто шко-
лата или установата од членот 241 став 2 на овој за-
кон." 
Ставовите 2, 3 и 4 стануваат ставови 3, 4 и 5. 
 

Член 23 
Во членот 250 став 1 по зборот "дејност" се додава-

ат зборовите: "која не е сврзана со управување со мо-
торно возило".  

Член 24 
Во членот 251 по зборот "категорија" се додаваат 

зборовите: "или од "Ц1" или "Д1" поткатегорија". 
 

Член 25 
Во членот 254 став 2, зборовите: "и да определи рок 

за отстранување на утврдените недостатоци", се заме-
нуваат со зборовите:  "во траење од три месеци до една 
година".  
Во ставот 3 зборовите: "не ги отстранат утврдените 

недостатоци" се заменуваат со зборовите: "трае забра-
ната". 

 
Член 26 

Во членот 255 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Министерот за внатрешни работи може да забрани 

користење на определен  уреден простор за почетно ос-
пособување на кандидатите за возачи за одредено вре-
ме ако истиот веќе не ги исполнува соодветните соо-
браќајно-технички елементи." 

Член 27 
Во членот 257 став 1 по зборот "мотокултиватор" 

сврзникот "и" се заменува со запирка, а по зборовите: 
"велосипед со мотор" се става запирка и се додаваат 
збо овите: "трицикл и четирицикл". р 

Член 28 
Во членот 259 став 1 по зборот "непрекинато" се 

додаваат зборовите: "за секоја категорија поединечно". 
Ставот 3 се менува и гласи: 
"Ако Министерството за внатрешни работи во вр-

шење на надзорот утврди дека испитната комисија од 
членот 257 став 1 на овој закон, не ги исполнува усло-
вите или возачките испити не ги спроведува на пропи-
шан начин, со решение ќе определи испитната комиси-
ја привремено да престане со спроведување на испити-
те во траење од три месеци до една година." 
По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
"Жалбата поднесена до надлежната комисија на 

Владата на Република Македонија не го одлага извр-
шувањето на решението." 
Ставот 4, кој станува став 5, се менува и гласи: 
"Претседателот и членовите на испитната комисија 

на која и е изречена забрана за спроведување на возач-
ки испити, не смеат да вршат испитување на кандидати 
за возачи во друга испитна комисија."  

Член 29 
Во членот 260 став 3 по зборот "месеци" се додава-

т зборовите: "или странец". а 
Член 30 

Во членот 261 ставот 2 се менува и гласи: 
"Претседател и испитувач може да биде лице кое 

има високо образование и ако врз основа на дозвола за 
инструктор непрекинато оспособувало или испитувало 
кандидати за возачи, најмалку три години." 
Ставот 3 се менува и гласи: 
"Испитувач за практично управување со моторно 

возило или трактор, може да биде лице кое има најмал-
ку средно образование и  вршело оспособување или ис-
питување на  кандидати за возач, најмалку три години 
од онаа категорија возила за која врши испитување."  
По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
"Едно лице може да биде претседател или испиту-

вач само во една испитна комисија." 
Ставовите 4 и 5 стануваат ставови 5 и 6. 
 

Член 31 
Во членот 262 по зборот "тест" се додаваат зборо-

вите: "и усно". 
Член 32 

Во членот 263 став 1 зборовите: "возилата од "А" 
атегорија или" се бришат. к 

Член 33 
Членот 267 се менува и гласи: 
"Кандидатот за возач кој полага возачки испит за 

управување со возило кое спаѓа во категориите "А", 
"Б+Е", "Ц+Е" и "Д+Е", или поткатегориите "А1", "Б1", 
"Ц1+Е" и "Д1+Е", а има возачка дозвола за управување 
со моторни возила од категориите "Б", "Ц" и "Д", од-
носно од поткатегориите "Ц1" или "Д1", полага испит 
сам  за практично управување со моторното возило." о 

Член 34 
Членот 268 се менува и гласи:  
"Тестовите за полагање на возачки испит и пробни-

те тестови ги подготвува и утврдува Министерството 
за образование и наука во согласност со Министерс-
твото за внатрешни работи."   

Член 35 
Членот 286 се менува и гласи: 
"Возачката дозвола се издава за управување со мо-

торни и приклучни возила кои се распоредуваат во ка-
тегориите: "А", "Б", "Б+Е", "Ц", "Ц+Е", "Д" и "Д+Е". 
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Во категоријата "А" спаѓаат мотоцикли со или без 
приколка. 
Во категоријата "Б" спаѓаат моторни возила чија 

вкупна маса не надминува 3500 килограми, кои немаат 
повеќе од осум седишта не сметајќи го седиштето на 
возачот, на кои можат да им се придодадат приклучни 
возила чија вкупна маса не надминува 750 килограми 
под услов вкупната маса на приклучното возило да не 
ја надминува масата на влечното возило или комбина-
ции на влечни возила од категоријата "Б" и приколка, 
каде што вкупната дозволена маса на комбинацијата не 
надминува 3500 килограми и вкупната дозволена маса 
на приколката не ја надминува сопствената маса на 
влечното возило. 
Во категоријата "Б+Е" спаѓаат групи возила соста-

вени од влечно возило кое спаѓа во категоријата "Б" и 
приклучно возило, каде што таквата група возила не 
спаѓа во категоријата "Б". 
Во категоријата "Ц" спаѓаат групи возила различни 

од тие во категоријата "Д" чија вкупна маса е поголема 
од 3500 килограми на кои може да им биде придодаде-
но приклучно возило чија вкупна маса не е поголема 
од 750 килограми. 
Во категоријата "Ц+Е" спаѓаат групи возила чие 

влечно возило спаѓа во категоријата "Ц" на кое може 
да биде придодадено приклучно возило чија вкупна ма-
са е поголема од 750 килограми. 
Во категоријата "Д" спаѓаат моторни возила за пре-

воз на лица кои освен седиштето на возачот имаат по-
веќе од осум седишта на кои може да им биде придода-
дено приклучно возило чија вкупна маса не надминува 
750 килограми. 
Во категоријата "Д+Е" спаѓаат групи возила чие 

влечно возило спаѓа во категорија "Д" и приклучно во-
зило со вкупна маса поголема од 750 килограми. 
Во рамките на категориите "А", "Б", "Ц", "Ц+Е", 

"Д" и "Д+Е", може да се издаде возачка дозвола за 
управување со моторни и приклучни возила кои спаѓа-
ат во следниве поткатегории и тоа: "А1", "Б1", "Ц1", 
"Ц1+Е", "Д1" и "Д1+Е".  
Во поткатегоријата "А1" спаѓаат лесни мотоцикли 

чија работна зафатливост на моторот не е поголема од 
125 см3 и чија сила на моторот не е поголема од 11 
КW.  
Во поткатегоријата "Б1" спаѓаат трицикли и чети-

рицикли кои на рамен пат не можат да развијат брзина 
поголема од 50км/час или чија работна зафатливост на 
моторот не е поголема од 50 см3 и чија сопствена маса 
не е поголема од 550 килограми. 
Во поткатегоријата "Ц1" спаѓаат моторни возила 

што не спаѓаат во категоријата "Д" чија вкупна маса е 
поголема од 3500 килограми, но не повеќе од 7500 ки-
лограми на кои може да им биде придодадено приклуч-
но возило чија вкупна маса не надминува 750 килогра-
ми. 
Во поткатегоријата "Ц1+Е" спаѓаат групи возила 

каде што влечното возило спаѓа во поткатегоријата 
"Ц1", а приклучното возило е со вкупна маса поголема 
од 750 килограми, со тоа што вкупната маса на групата 
возила не надминува 12000 килограми, а вкупната маса 
на приклучното возило не е поголема од масата на 
празното влечно возило. 
Во поткатегоријата "Д1" спаѓаат моторни возила за 

превоз на лица кои освен седиштето на возачот имаат 
повеќе од осум седишта, но не повеќе од 16 седишта на 
кои може да им биде придодадено приклучно возило 
чија вкупна маса не надминува 750 килограми.  
Во поткатегоријата "Д1+Е" спаѓаат групи возила во 

кои влечното возило спаѓа во поткатегоријата "Д1", а 
неговото приклучно возило е со вкупна маса поголема 
од 750 килограми при што групата на возила не надми-
нува 12000 килограми, а вкупната маса на приклучното 
возило не ја надминува масата на празното влечно во-
зило и во него не можат да се превезуваат лица.  

Возачка дозвола од категоријата "Ц" може да се из-
даде на возач кој поседува возачка дозвола од катего-
ријата "Б", а возачка дозвола од категоријата "Д", на 
возач кој поседува возачка дозвола од категоријата 
"Ц", односно на возач  кој ги исполнува пропишаните 
услови за стекнување право на управување со моторни 
возила од овие категории. 
Возачка дозвола од поткатегоријата "Ц1" може да 

се издаде на возач кој поседува возачка дозвола од ка-
тегоријата "Б", а возачка дозвола од поткатегоријата 
"Д1", на возач кој поседува возачка дозвола од катего-
ријата "Ц" или поткатегоријата "Ц1", односно на возач 
кој ги исполнува пропишаните услови за стекнување 
право на управување со моторни возила од овие потка-
тегории. 
Возачка дозвола од категориите "Б+Е", "Ц+Е" и 

"Д+Е" може да се издаде на возач кој поседува возачка 
дозвола за управување со моторни возила кои спаѓаат 
во категориите "Б", "Ц" и "Д" и кој ги исполнува про-
пишаните услови за стекнување право на управување 
со моторни возила од овие категории. 
Возачот на кого му е издадена возачка дозвола од 

категоријата "А" има право да управува и со моторни 
возила кои спаѓаат во поткатегоријата "А1". 
Возачот на кого му е издадена возачка дозвола од 

категоријата "Б" има право да управува и со моторни 
возила кои спаѓаат во поткатегоријата "Б1". 
Возачот на кого му е издадена возачка дозвола од 

категоријата "Ц" има право да управува и со моторни 
возила кои спаѓаат во категоријата "Б" и поткатегории-
те "Б1" и "Ц1".  
Возач на кого му е издадена возачка дозвола од ка-

тегоријата "Д" има право да управува и со моторни во-
зила кои спаѓаат во категориите "Б" и "Ц" и поткатего-
риите "Б1", "Ц1" и "Д1". 
Возач на кого му е издадена возачка дозвола од ка-

тегоријата "Ц+Е" има право да управува и со моторни 
возила кои спаѓаат во категориите "Б" и "Б+Е" и потка-
тегориите "Б1", "Ц1" и "Ц1+Е". 
Возачот на кого му е издадена возачка дозвола од 

категоријата "Д+Е" има право да управува и со мотор-
ни возила кои спаѓаат во категориите "Б", "Б+Е", "Ц" и 
"Ц+Е" и поткатегориите "Б1", "Ц1", "Ц1+Е", "Д1" и 
"Д1+Е"." 

Член 36 
Во членот 287 по ставот 3 се додава нов став 4, кој 

гласи: 
"Рокот на важење на возачката дозвола се продол-

жува ако возачот на кого му е издадена дозволата под-
несе барање за продолжување на нејзиното важење во 
рок од една година, сметано од денот на истекување на 
рокот на важењето на возачката дозвола. "  
Ставот 4 станува став 5. 
Во ставот 5, кој станува став 6,  бројот "4" се заме-

нува со бројот "5". 
 

Член 37 
Во членот 296 по буквата "Д" се додаваат зборови-

те: "и "Д+Е" и поткатегоријата "Д1" и "Д1+Е" ", по бу-
квата "Б" сврзникот "и" се заменува со запирка и се до-
даваат зборовите: "Б+Е", а по буквата "Ц" се додаваат 
зборовите: "и "Ц+Е" и поткатегоријата "Ц1" и "Ц1+Е"". 

 
Член 38 

Во членот 318 став 1, во третиот ред по зборот "оп-
товарување" се додаваат зборовите: "условите во пог-
лед на затемнувањето на стаклата".  
По ставот 2 се додаваат три нови става 3, 4 и 5, кои 

гласат: 
"Возилата на моторен погон и приклучните возила 

што сериски или поединечно се произведуваат или уве-
зуваат, поединечно составуваат или преправаат задол-
жително имаат втиснати идентификациони броеви на 
рамката и куќиштето на моторот. 
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Во случаите кога не постојат идентификациони 
броеви на рамката или куќиштето на моторот на вози-
лото, се втиснуваат нови идентификациони броеви од 
страна на правното лице што е овластено од министе-
рот за внатрешни работи.  
Правното лице од ставот 4 на овој член врши втис-

нување на идентификациони броеви на рамка или на 
куќиште на мотор врз основа на упатница за втиснува-
ње издадена од Министерството за внатрешни работи." 

 
Член 39 

Во членот 320 став 1 по зборот "увезуваат" зборот 
"или" се заменува со запирка, по зборот "преправаат" 
се додаваат зборовите: "и составуваат", по зборот "соо-
браќајот," се додаваат зборовите: "како и возилата за 
превоз на опасни материи" и зборот "уверение" се за-
менува со зборот "сертификат". 
Во ставот 3 зборот "уверението" се заменува со збо-

рот "сертификатот".  
Член 40 

Во членот 321 став 1 зборовите: "министерот за 
стопанство во согласност со министерот за внатрешни 
работи и министерот за сообраќај и врски" се замену-
ваат со зборовите: "министерот за внатрешни работи".  

 
Член 41 

Во членот 322 зборовите: "Министерство за сто-
панство" се заменуваат со зборовите:  "Министерство-
то за внатрешни работи". 

 
Член 42 

Во членот 324 зборовите: "министерот за стопанс-
тво во согласност со министерот за сообраќај и врски и 
министерот за внатрешни работи" се заменуваат со 
зборовите: "министерот за внатрешни работи во сог-
ласност со министерот за транспорт и врски и министе-
рот за економија" и зборот "уверението" се заменува со 
зборот "сертификатот" . 
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Се овластува министерот за внатрешни работи во 

согласност со министерот за економија да донесе про-
пис за втиснување на идентификациони броеви на рам-
ката или куќиштето на моторот на возилата на моторен 
погон и на приклучните возила." 

 
Член 43 

Во членот 329 став 2, во вториот ред  зборовите: 
"ако не" се заменуваат со зборот "да", по зборовите: 
"сообраќајната дозвола" запирката се заменува со точ-
ка, а зборовите до крајот на реченицата се бришат.  

 
Член 44 

Во членот 332 став 1 по зборовите: "Министерство-
то за внатрешни работи" се додаваат зборовите: "или 
овластеното правно лице за вршење на технички прег-
лед на возила, што ќе го овласти Министерството за 
внатрешни работи".   
По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
"Се овластува министерот за внатрешни работи да 

донесе поблиски прописи за основните критериуми во 
поглед на техничката опрема и уредите и просторот со 
кој мора да  располага овластеното правно лице од ста-
вот 1 на овој член, како и за критериумите што треба 
да ги исполнуваат стручните лица во овластеното прав-
но лице." 

Член 45 
По членот 332 се додава нов член 332-а, кој гласи: 
 

"Член 332-а 
Надзор над работата на овластеното правно лице за 

регистрација на возила, како и над собирањето, чува-
њето, користењето и доставувањето на податоците и 
документацијата за регистрираните возила, врши Ми-
нистерството за внатрешни работи.    

Овластеното правно лице за регистрација на возила 
е должно да овозможи вршење на надзор, да ја стави на 
располагање соодветната документација и да ги даде 
бараните податоци и известувања.    
Овластеното правно лице за регистрација на возила 

е должно веднаш да ја достави целокупната документа-
ција за регистрираните возила на Министерството за 
внатрешни работи, како и да ги евидентира податоците 
за регистрираните возила во системот за автоматска 
обработка на податоци во корист на Министерството за 
внатрешни работи. Министерот за внатрешни работи 
ќе го одземе овластувањето за вршење регистрација на 
возила ако утврди дека овластеното правно лице не ја 
врши регистрацијата на пропишан начин, односно ако 
со податоците за регистрирани возила не постапува на 
пропишан начин или документацијата за регистрира-
ните возила не ја доставува до Министерството за вна-
трешни работи."  

 
Член 46 

Во членот 333 став 1 по точката 1 се додава нова 
точка 2, која гласи: 

"2. Регистарски таблички за трицикли и четирицик-
ли" 
Точките од 2 до 8 стануваат точки од 3 до 9. 
 

Член 47 
Во членот 334 се додава нов став 2 кој гласи:  
"Покрај ознаките од ставот 1 на овој член, на реги-

старските таблички не смее да се истакнуваат други оз-
наки и симболи." 

 
Член 48 

Во членот 335 став 1 по буквата "а" се додаваат збо-
ровите: "трициклите, четирициклите,". 

 
Член 49 

Во членот 338 по зборот "мотокултиватор" се дода-
ваат зборовите: "формата, бојата, големината и начи-
нот на поставувањето на пробните таблички за мотор-
ни и приклучни возила".  

 
Член 50 

Во членот 345 став 1 по зборовите: "како и" се до-
даваат зборовите: "важечка зелена карта или гранично 
осигурување и".  

 
Член 51 

Во членот 349 став 2, по зборот "возачи" се додава-
ат зборовите: "и на возилата постари од 15 години". 

 
Член 52 

По членот 351 се додава нов член 351-а, кој гласи: 
 

"Член 351-а 
Технички преглед на возила врши лице кое има по-

ложен испит за контролор на техничка исправност на 
возила.   
Испит за контролор на техничка исправност на во-

зила може да полага лице кое има завршено најмалку 
средно образование од сообраќајна, машинска или еле-
ктро-техничка струка. 
Испит за контролор на техничка исправност на во-

зила се полага во установа за средно и високо образо-
вание која оспособува кадри за занимање контролор на 
технички преглед на возила, пред испитна комисија 
што ја образува министерот за образование и наука и 
во која има еден претставник од Министерството за 
внатрешни работи.  
За спроведените испити, установата од ставот 3 на 

овој член води соодветна евиденција. 
На лице кое го положило испитот за контролор на 

техничка исправност на возила му се издава уверение 
за положениот испит.  
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Висината на трошоците за полагање на испитот за 
контролор на техничка исправност на возила ги опре-
делува министерот за образование и наука. Како тро-
шоци за полагање на испитот  за контролор на технич-
ка исправност на возила се сметаат трошоците за уве-
рението за положен испит, надоместокот на членовите 
на испитната комисија и другите трошоци што наста-
нуваат со полагањето на испитот. Трошоците за пола-
гање на испитот за контролор на техничка исправност 
на возила ги сноси кандидатот. 
Се овластува министерот за образование и наука во 

согласност со министерот за внатрешни работи да до-
несе поблиски прописи за програмата, организацијата 
и начинот на полагање на испит за контролор на тех-
ничка исправност на возила и водењето на евиденција-
та. "  

Член 53 
Во членот 352 ставот 1 се менува и гласи: 
"Овластеното правно лице за вршење на технички 

преглед на возилата е должно на секои две години да 
ги упати на проверка на знаењето контролорите на тех-
ничка исправност на возила."  
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Проверката на знаењето на контролорите на тех-

ничка исправност на возила од ставот 1 на овој член се 
врши пред комисија формирана од министерот за вна-
трешни работи." 
Ставот 2 станува став 3. 
Ставот 3, кој станува став 4, се менува и гласи: 
"Контролорот на техничка исправност на возила од 

ставот 1 на овој член, кој нема да покаже потребно зна-
ење на проверката ќе може да се упати на повторна 
проверка во рок од еден месец." 
По ставот 4 се додаваат три нови става 5, 6 и 7, кои 

гласат: 
"Контролорот на техничка исправност на возила, 

кој ќе одбие да се подложи на проверка на знаењето 
или при повторната проверка не покаже потребно знае-
ње ќе се упати на повторно полагање на испит за кон-
тролор на техничка исправност на возила. 
Контролорот на техничка исправност на возила, кој 

е упатен на повторно полагање на испит за контролор 
не смее да врши технички преглед на моторни и прик-
лучни возила се додека не го положи испитот. 
Контролорот на техничка исправност на возила од 

ставот 1 на овој член е должен техничките прегледи на 
моторни и приклучни возила да ги врши на пропишан 
и стручен начин." 

Член 54 
По членот 353 се додава нов член 353-а, кој гласи: 
 

"Член 353-а 
За моторното и приклучно возило, за кое по извр-

шениот технички преглед е утврдено дека е технички 
исправно и безбедно за учество во патниот сообраќај, 
овластеното правно лице за вршење на технички прег-
лед е должно  да ја издаде и на возилото да ја постави 
налепницата со која се означува рокот на важноста на 
техничкиот преглед." 

 
Член 55 

Во членот 354 став 3 по зборот "возила" се додаваат 
зборовите: "во траење од три месеци до една година".  
Ставот 4 се брише. 

Член 56 
Во членот 356 во седмиот ред по зборот "преглед" 

се додаваат зборовите: "формата, местото и начинот на 
истакнување на налепницата кај возилата". 

 
Член 57 

Во членот 366 ставот 1 се менува и гласи: 
"Овластеното лице ќе го исклучи од сообраќај вози-

лото кое не е регистрирано, за кое не е продолжен ро-
кот на важноста на сообраќајната дозвола, за кое е 

утврдена  техничка неисправност, нема пропишани ре-
гистарски таблички или кое нема налепница согласно 
членот 353-а на овој закон."  
Во ставот 3 бројот "24" се заменува со бројот "48". 
 

Член 58 
Во членот 367 по зборот "поради" се додаваат збо-

ровите: "основано сомнение за", а по зборот "сопира-
ње" се додаваат зборовите: "возило на кое дополнител-
но се вградени уреди". 

 
Член 59 

По членот 368 се додаваат  четири  нови членови 
368-а, 368-б, 368-в и 368-г,  кои гласат: 

 
"Член 368-а 

Објекти наменети за сообраќај (патишта, улици, па-
сажи, тротоари, велосипедски патеки, паркиралишта, 
гаражи и други) не можат да се пренаменат и користат 
за други потреби.   

Член 368-б 
Условите и режимот на сообраќајот на магистрал-

ните и регионалните патишта врз основа на сообраќаен 
проект со решение ги утврдува министерот за транс-
порт и врски во согласност со министерот за внатреш-
ни работи, а за локалните патишта и улиците, општи-
ната, односно градот Скопје во согласност со министе-
рот за внатрешни работи. 
Под услови и режим на сообраќајот се подразбира 

особено: ограничување на брзината на движење за сите 
или за одделни категории возила во населба или на 
определен пат; определување на простори за паркира-
ње и запирање на возила, движење на пешаци и соо-
браќај на велосипеди, велосипеди со мотор и запрежни 
возила, водење и терање добиток, определување на ед-
нонасочни патишта; утврдување на главни и споредни 
патишта, утврдување на патишта и улици на кои се за-
бранува сообраќајот за сите или за одделни видови во-
зила; регулирање на транзитниот, товарниот, патнич-
киот, велосипедскиот и пешачкиот сообраќај, преглед-
носта на раскрсниците, како и приклучувањето на обје-
ктите што се наоѓаат покрај патиштата и улиците на 
истите. 
На делот од магистрален и регионален пат кој по-

минува низ населено место, може во согласност со за-
конот, да се ограничи или забрани сообраќајот на вози-
лата само ако постои друг соодветен пат погоден за со-
обраќај на такви возила. 
Измена на условите и режимот на сообраќајот се 

врши со решение што го издава надлежниот орган, на 
начин и постапка утврдена во ставот 1 на овој член. 
 

Член 368-в 
Овластено службено лице ќе нареди на правно или 

физичко лице кое изведува работи или презема други 
дејствија на пат со кои го попречува или нарушува 
утврдениот режим на сообраќај, да прекине со работи-
те, односно со преземањето на дејствијата, ако тоа го 
прави без решение од надлежниот орган или спротивно 
на критериумите утврдени во решението. 

 
Член 368-г 

Местата за поставување на безбедносна ограда за 
заштита на пешаците, посебните технички и други мер-
ки за забавување на сообраќајот и безбедност на децата 
на приодите кон училиштата и другите детски устано-
ви, мерките за безбедност при изведување на работи на 
пат и лоцирање на објекти во зоната на раскрсница, ка-
ко и поставувањето, отстранувањето и заменувањето 
на сообраќајните знаци, ако тоа го бараат сообраќајни-
те и безбедносните причини во населените места, ги 
определува, утврдува, односно организира Министерс-
твото за транспорт и врски по претходно прибавена 
согласност од Министерството за внатрешни работи. 
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Посебните технички и други мерки за забавување 
на сообраќајот на приодите кон училиштата и другите 
детски установи може да се поставуваат на регионални 
и локални патишта и улици во населени места и истите 
мора да бидат означени со соодветна сообраќајна сиг-
нализација." 

Член 60 
Во членот 382 зборовите: "да ги одземе регистар-

ските таблички на возилото," се бришат.  
 

Член 61 
Членот 384 се менува и гласи: 
"Министерството за внатрешни работи може да 

примени посебни воспитни мерки спрема лице кое сто-
рило сообраќаен прекршок утврден во членовите 405, 
406, 407 и 408 на овој закон.  
Како посебни воспитни мерки од ставот 1 на овој 

член може да се применат: укажување на опасноста од 
сторениот сообраќаен прекршок, сообраќајна поука, 
прикажување на сообраќајни филмови и слично. 
Доколку лицето одбие да се подложи на посебната 

воспитна мерка,  Министерството за внатрешни работи 
ќе му ја одземе возачката дозвола за времето додека не 
се подложи на таа мерка."   

 
Член 62 

По членот 384 се додава нов член 384-а, кој гласи: 
 

"Член 384-а 
На возачот на моторно возило, кој во рок од две го-

дини со правосилна судска одлука ќе биде осуден за 
три или повеќе прекршоци од членот 403 став 1 точки 
2, 3, 5, 7, 12, 16, 17, 19, 20, 36, 39, 40, 43, 58 и 59 или 
членот 404 став 1 точки 9, 19 и 34 на овој закон, со кои 
е предизвикана непосредна опасност во сообраќајот 
или сообраќајна незгода и при тоа на возачот му е 
изречена мерка на безбедност  забрана на управување 
на моторно возило, Министерството за внатрешни ра-
боти привремено ќе му ја одземе возачката дозвола и 
ќе го упати на повторна проверка на знаењето од обла-
ста на правилата и прописите во сообраќајот на пати-
штата и практично  управување со моторно возило.   
Проверката на знаењата од ставот 1 на овој член се 

врши пред комисија формирана од министерот за вна-
трешни работи. 
Привремено одземената возачка дозвола од ставот 

1 на овој член, Министерството за внатрешни работи 
ќе му ја врати на возачот откако на проверката ќе пока-
же позитивни резултати."    

 
Член 63 

Во членот 388, точката на крајот на реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: "и за тоа веднаш ќе го 
извести Министерството за внатрешни работи". 

 
Член 64 

Членот 395 се менува и гласи: 
"За остварување на задачите од членот 392 на овој 

закон, Републичкиот совет донесува годишна програ-
ма, која се финансира: 

- во висина од 3% од надоместокот што се наплату-
ва за технички преглед при регистрација на возилата; 

- во висина од 2% од средствата што се наплатуваат за 
регистрација на моторни и приклучни возила, и тоа од: 
а) надоместокот за употреба на јавните патишта 

(патна такса) и 
б) надоместокот за осигурување од одговорност за 

штети предизвикани на трети лица и 
- од Буџетот на Република Македонија." 

 
Член 65 

Во членот 397 став 2 по зборовите: "сообраќајната 
дозвола" се става запирка и се додаваат зборовите: "по-
тврдата за привремена регистрација." 

Во ставот 3 зборовите: "како и" се заменуваат со 
зборот "за", а точката на крајот на реченицата се заме-
нува со запирка и се додаваат зборовите: "како и за со-
обраќајно-техничките параметри кои треба да ги ис-
полнуваат посебните технички и други мерки за заба-
вување на сообраќајот". 
Во ставот 4, во шестиот ред сврзникот "и" се заменува 

со запирка и по зборот "патиштата" се додаваат зборови-
те: "и за затемнување на стаклата на моторни возила".  
Во ставот 5 зборовите: "министерот за сообраќај и 

врски" се заменуваат со зборовите:  "министерот за 
внатрешни работи". 

Член 66 
Во членот 398  став 1  по точката 4 се додава нова 

точка 5, која гласи: 
"5. Ако оспособува кандидати за возачи спротивно 

на одредбите од членот 254 став 2 на овој закон;". 
По точката 5, која станува точка 6, се додава нова 

точка 7, која гласи: 
"7. Ако спроведува возачки испити спротивно на 

одредбите од членот 259 став 4 на овој закон;".  
Точките од 6 до 12 стануваат точки од 8 до 14.  
 

Член 67 
Во членот 399 став 1 по точката 3 се додава нова 

точка 4, која гласи: 
"4. Изработува посебен знак без овластување (член 

20 став 3);". 
Точките од 4 до 24 стануваат точки од 5 до 25.  
Во точката 25, која станува точка 26, зборовите: 

"опојни дроги или" се бришат и се додава нова точка 
27, која гласи:   

"27. Нареди или дозволи со возило да управува во-
зач за кого со анализа на крвта или на крвта и урината 
или со друг метод за мерење ќе се утврди дека е под 
дејство на наркотични дроги или психотропни супстан-
ци (член 230-а);".  
Точката 26, која станува точка 28, се менува и гласи: 
"28. Нареди или дозволи возач, возач инструктор 

или претседател и член на испитна комисија, кој во ор-
ганизмот има алкохол или покажува знаци на алкохол-
но растројство да започне да управува со возило, да ос-
пособува кандидати за возачи во практично управува-
ње со возило и да спроведува практичен дел на возач-
киот испит спротивно на одредбите од членот 231 став 
3 на овој закон;". 
Точките од 27 до 43 стануваат точки од 29 до 45. 
 

Член 68 
Во членот 400 став 1, по точката 3 се додава нова 

точка 4, која гласи: 
"4. На барање на физичкото лице не издаде и не го 

постави посебниот знак на возилото (член 20 став 4);".  
Точките од 4 до 49 стануваат точки од 5 до 50.  
Точката 50, која станува точка 51, се менува и гласи: 
"51. Не ги упатува на проверка на знаењето контроло-

рите кои вршат технички преглед на возила (член 352);". 
По точката 51, која станува точка 52, се додава нова 

точка 53, која гласи: 
"53. Не ја издаде и на возилото не ја постави налеп-

ницата со која се означува рокот на важноста на тех-
ничкиот преглед (член 353-а);". 
По точката 52, која станува точка 54, се додава нова 

точка 55, која гласи: 
"55. Ако врши технички преглед на возила спротив-

но на член 354 став 3 на овој закон;". 
Точките од 53 до 55 стануваат точки од 56 до 58. 
 

Член 69 
Во членот 403 став 1, по точката 1 се додава нова 

точка 2, која гласи: 
"2. Лице кое пред почетокот на работите на јавен 

пат не прибави одобрение за времена измена на режи-
мот на сообраќајот, не го обезбеди местото на кое се 
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изведуваат работите или ако за време на траењето на 
работите не организира безбеден сообраќај на местото 
на изведување на работите или ако по завршувањето на 
работите не ги отстрани од јавниот пат остатоците од 
материјалот, средствата  за работа, сообраќајните зна-
ци, браниците или другите предмети, што ги оставиле 
при изведувањето на работите (член 12);." 
Точките од 2 до 10 стануваат точки од 3 до 11. 
Точките 11 и 14 се бришат. 
Точките од 15 до 22 стануваат точки од 14 до 21. 
Точките 23, 24 и 25  се бришат. 
Точките од 26 до 28 стануваат точки од 22 до 24. 
Точката 29 се брише.  
Точките од 30 до 38 стануваат точки од 25 до 33. 
По точката 39, која станува точка 34, се додава нова 

точка 35, која гласи: 
"35. Возач  кој  управува   со  возило спротивно на  

одредбите  од  членот 230-а  на овој закон;". 
Точката 40, која станува точка 36, се менува и гла-

си: 
"36. Возач, возач инструктор или претседател и 

член на испитна комисија, кој во организмот има алко-
хол или покажува знаци на алкохолно растројство ќе 
започне да управува со возило, оспособува кандидати 
за возачи, во практично управување со возило и да 
спроведува практичен дел на возачкиот испит, спро-
тивно на членот 231 од овој закон;". 
Точката 41 станува точка 37. 
Во точка 42, која станува точка 38, бројот "3" се за-

менува со бројот "4". 
Точката 43 станува точка 39. 
По точката 44, која станува точка 40, се додава нова 

точка 41, која гласи: 
"41. Претседател и член на испитна комисија, кој 

учествува во спроведувањето на возачки испит спро-
тивно на членот 259 став 6 од овој закон;". 
Точката 45 се брише. 
Точките од 46 до 56 стануваат точки од 42 до 52. 
Во точката 57, која станува точка 53, зборовите: 

"став 3" се бришат и се додава нова точка 54, која гла-
си: 

"54. Лице кое нема да издаде и на возилото нема да  
ја постави налепницата со која се означува рокот на 
важноста на техничкиот преглед (член 353-а );". 
Точките 58 и 59 стануваат точки 55 и 56.  
По точката 60, која станува точка 57 се додава нова 

точка 58, која гласи: 
"58. Лице кое поставува посебни технички и други 

мерки за забавување на сообраќајот на јавен пат спро-
тивно на членот 368-г од овој закон.". 
Во ставот 2, броевите:  "3, 4, 5, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 

20, 21, 39, 40, 58 и 59" се заменуваат со броевите : "4, 5, 
6, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 34, 36, 55 и 56". 
Во ставот 4 броевите: " 39, 40, 41 и 59" се заменува-

ат со броевите: " 34, 36, 37 и 56". 
 

Член 70 
Во членот 404 став 1 точките 11, 12, 14, 15, 16, 23, 

24, 27, 28, 29, 30, 40, 41, 42, 43, 44, 47 и 52 се бришат.  
Точките 13, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 31, 

32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 45, 46, 48, 49, 50, 51, 53, 54, 
55, 56, 57 и 58 стануваат точки од 11 до 40.  

 
Член 71 

По членот 404 се додава нов член 404-а, кој гласи: 
 

"Член 404-а 
Со парична казна од 2.500 денари ќе се казни на са-

мото место на прекршокот: 
1. Возач на моторно возило кој за време на управува-

њето со возилото користи мобилен телефон (член 23-а); 
2. Возач кој ја зголемува брзината на движењето на 

своето возило додека друго возило го престигнува 
(член 52 став 2); 

3. Возач кој ќе започне престигнување или обико-
лување кога возачот на возилото што на истата сообра-
ќајна лента се движи пред него, дал знак дека има на-
мера да изврши престигнување  или обиколување (член 
53 став 1 точка 3); 

4. Лице кое ќе постапи спротивно на одредбите од 
членот 61 ставови 1 и 2 на овој закон; 

5. Возач на автобус кој ќе го запре автобусот спро-
тивно на одредбите од членот 71 на овој закон; 

6. Возач на трактор кој при влечење на запрежно 
возило ќе постапи спротивно на одредбите од членот 
80 на овој закон; 

7. Пешак, односно водач или терач на добиток кој 
ќе постапи спротивно на одредбата од членот 85 став 1 
на овој закон; 

8. Терач на добиток кој не го контролира добитокот 
што се движи на патот (член 109 став 1); 

9. Возач кој во сообраќај на пат употребува возило 
спротивно на одредбата од членот 145 став 5 на овој за-
кон; 

10. Возач кој со возило превезува товар, што е рас-
пореден или прицврстен така што  се загрозува безбед-
носта на учесниците во сообраќајот или им се нанесува 
штета на патот или на објектите на патот (член 146 
став 2 точка 1); 

11. Возач кој управува со возило на моторен погон 
со кое врши пробно возење, ако возилото не е пропис-
но обележено (член 153); 

12. Возач на возило на моторен погон кое е означе-
но со пробни таблици, ако превезува други лица или 
товар, спротивно на одредбите од член 154 на овој за-
кон; 

13. Возач на возило на моторен погон кој во сообра-
ќајот  на пат превезува во возилото поголем број лица 
отколку што тоа е означено во сообраќајната дозвола, 
односно во потврдата за регистрацијата  (член 168); 

14. Возач кој превезува лица во автобус спротивно 
на одредбите од член 174 ставовите 1 и 2 на овој закон; 

15. Возач кој ќе дозволи во просторот определен за 
сместување на товар да се превезуваат лица спротивно 
на одредбите од членот 178 на овој  закон; 

16. Возач кој со себе не го носи одобрението за гру-
пен превоз (член 181 став 3); 

17. Возач на товарно моторно возило кој во просто-
рот во кој се превезува добиток  превезува и лица (член 
183 став 1); 

18. Лице кое ќе постапи спротивно на одредбите од 
членот 187 на овој закон; 

19. Кандидат за возач  на трактор ако за време на 
оспособувањето со себе не носи уверение дека е телес-
но и душевно способен за управување со трактор или 
не го покаже на барање на овластеното лице (член 237 
став 2); 

20. Инструктор кој за управување на моторно вози-
ло на пат оспособува лице кое не наполнило определе-
ни години на возраст (член 238); 

21. Инструктор кој врши почетно оспособување на 
кандидат за возач надвор од уредениот простор (член 
246); 

22. Инструктор кој за време на оспособувањето ќе 
дозволи во возилото да се наоѓаат и други лица (член 
247 став 5); 

23. Лице кое оспособува кандидат за возач на тра-
ктор спротивно на одредбите од  членот 251 на овој за-
кон; 

24. Лице кое оспособува или испитува кандидати за 
возачи спротивно на одредбите од членот 255 на овој 
закон; 

25. Возач кој ќе го промени живеалиштето или 
адресата на станот, ако постапи спротивно на одредби-
те од членот 294 на овој закон; 

26. Возач на возило на моторен погон кој во сообра-
ќај на пат не го носи или одбие да го покаже уверение-
то, односно потврдата (член 320 став 3) и 



17 јуни 2004 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 38 - Стр. 25 

27. Сопственик на возило, односно носителот на пра-
вото на располагање со возилото, кој нема да ја продол-
жи регистрацијата на возилото во рок од 30 дена од де-
нот на истекот на важењето на сообраќајната дозвола 
или нема да го одјави возилото или нема да ја пријави 
промената на податоците запишани во сообраќајната 
дозвола, односно во потврдата за регистрацијата, во рок 
од 15 дена (член 329 став 2 и член 342 став 1). 
Ако со прекршокот од ставот 1 на овој член е пре-

дизвикана непосредна опасност за друг учесник во соо-
браќајот или е предизвикана сообраќајна незгода, сто-
рителот ќе се казни со парична казна од 5.000 до 6.000 
денари или со казна затвор до 60 дена. 
За прекршокот од ставот 1 на овој член со кој е пре-

дизвикана непосредна опасност за друг учесник во соо-
браќајот или е предизвикана сообраќајна незгода, на 
возачот може да му се изрече и мерка на безбедност за-
брана на управување со моторно возило во траење од 
три до осум месеци." 

Член 72 
Во членот 405 став 1 точка 6 по зборот "намалува-

ње" се додаваат зборовите: "или зголемување". 
Во точката 18 зборовите: "ставови 2 и 3" се замену-

ваат со зборовите: "став 2". 
 

Член 73 
Во членот 406 став 1 пред точката 1 се додава нова 

точка 1, која гласи: 
"1. Возач кој на своето возило ќе истакне посебен 

знак спротивно на одредбите од членот  20 став 2 на 
овој закон;". 
Точките од 1 до 50 стануваат точки од 2 до 51. 
Во точката 51, која станува точка 52, по зборот 

"таблици" се додаваат зборовите: "важечка  зелена кар-
та  или гранично осигурување". 
Точките 52 и 53 стануваат точки 53 и 54. 
 

Член 74 
Во членот 407 по точката 39 се додава нова точка 

40, која гласи: 
"40. Претседател на испитна комисија, кој на пат доз-

воли да се спроведува возачки испит на моторно возило 
кое не е означено со посебни таблици (член  239);".         
Точките 40 и 41 стануваат точки 41 и 42. 
По точката 42, која станува точка 43, се додава нова 

точка 44, која гласи: 
"44. Возач на моторно возило, кој на регистарските 

таблички ќе истакне ознаки и симболи спротивно на 
членот 334 од овој закон;". 
Точките 43, 44 и 45 стануваат точки 45, 46 и 47.  
По точката 46, која станува точка 48 се додава нова 

точка 49, која гласи: 
"49. Возач кој на своето моторно возило нема видно 

истакната налепница со која се означува рокот на важ-
ност на техничкиот преглед (член 353-а на овој за-
кон).". 

Член 75 
Во членот 413 став 1, броевите:  "39, 40, 57 и 58" се 

заменуваат со броевите: "3, 4, 5, 6, 7, 8, 12, 15, 16, 18, 
19, 20, 31, 34, 36, 39, 55 и 56". 

 
Член 76 

Членот 418 се менува и гласи: 
"Возачот инструктор под чиј надзор кандидатот за 

возач се обучува во управување со моторно возило во 
сообраќајот на пат или испитувач по практичен дел од 
испитот за време на спроведување на вториот практи-
чен дел од испитот ќе се казни за прекршок што ќе го 
стори кандидатот за возач. " 

 
Член 77 

Во целиот текст на законот за безбедност на соо-
браќајот на патиштата зборовите: "Министерството за 
сообраќај и врски", односно "министерот за сообраќај 

и врски" се заменуваат со зборовите: "Министерството 
за транспорт и врски", односно "министерот за транс-
порт и врски", зборовите: "Министерството за стопанс-
тво", односно "министерот за стопанство" со зборови-
те: "Министерството за економија", односно "министе-
рот за економија", а зборовите: "Министерството за 
образование и физичка култура", односно "министерот 
за  образование и физичка култура" со зборовите: "Ми-
нистерството за образование и наука", односно "мини-
стерот за образование и наука". 

 
Член 78 

Возачките дозволи, дозволите за возач на трактор и 
возачките потврди издадени според образец врз основа 
на прописите кои важеле до денот на влегувањето во 
сила на овој закон ќе продолжат да се применуваат до 
истекот на рокот на важењето кој е наведен во возачка-
та дозвола, дозволата за возач на трактор и возачката 
потврда. 

Член 79 
Подзаконските прописи предвидени со овој закон 

ќе се донесат во рок од шест месеци од денот на влегу-
вањето во сила на овој закон.  

 
Член 80 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за безбедност на сообраќајот 
на патиштата. 

Член 81 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија", освен одредбата на членот 20, што се однесува 
на  членот 244 став 2 на овој закон, одредбата на чле-
нот 30, што се однесува на членот 261 ставови 2 и 3 на 
овој закон и одредбата на членот 54, што се однесува 
на членот 353-а што ќе влезат во сила по една година 
од денот на неговото влегување во сила.    

___________ 
 

L I G J I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR SIGURI NË KOMUNIKACIONIN NË RRUGË 

 
Neni 1 

Në Ligjin për siguri në komunikacionin në rrugë 
(�Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë�, numër 
14/98 dhe 38/2002), në nenin 1, në rreshtin e gjashtë, pas 
fjalës �vozitësit,� shtohen fjalët: �kryerjen e kontrollit 
teknik të makinave�. 

Neni 2 
Në nenin 3, në rreshtin e njëzetetretë, pas fjalëve: 

�lejeqarkullimet� lidhëza �dhe� zëvendësohet me presje, 
ndërsa pas fjalëve: �vërtetimet për regjistrim� shtohen 
fjalët: �edhe vërtetimet për regjistrim të përkohshëm�.                               

 
Neni 3 

Në nenin 10, pas pikës 6 shtohet pikë e re 7 si vijon: 
'' 7. Triçikleta dhe katërçikleta është automjet me tri, 

përkatësisht katër rrota, i cili nuk mund të arrijë në rrugë të 
rrafshët shpejtësi më të madhe se 50 kilometra në orë ose 
vëllimi punues i motorit të të cilit nuk është më i madh se 
50 cm3 dhe masa e tij nuk është më e madhe se 550 
kilogramë�. 

Pika  7, e cili bëhet pikë 8, ndryshohet si vijon: 
�Motoçikleta është automjet me dy rrota, e cila në 

rrugë të rrafshët mund të zhvillojë shpejtësi më të madhe se 
50 kilometra në orë dhe vëllimi punues i motorit të të cilit  
është më i madh se 50 cm3�.  

Pikat prej 8 deri 39 bëhen pika prej 9 deri 40. 
 

Neni 4 
Në nenin 12 paragrafi 1, pas fjalës �persona� shtohen 

fjalët: �edhe personat fizik�. 
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Pas paragrafit 1, shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
�Lejen nga paragrafi 1 i këtij neni e lëshon Ministria e 

Transportit dhe Lidhjeve, me pëlqimin paraprak të 
Ministrisë së Punëve të Brendshme�. 

Në paragrafin 2, i cili bëhet paragraf 3, pas fjalës 
�persona� shtohen fjalët: �edhe personat fizik�. 

 
Neni 5 

Në nenin 20, pas paragrafit 2 shtohen dy paragrafë të 
rinj 3 dhe 4, si vijojnë: 

�Shenjën e veçantë nga paragrafi 2 i këtij neni e 
përpunon personi juridik, të cilin e autorizon ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve.  

Me kërkesën e personit fizik, personi i autorizuar 
juridik për kryerjen e kontrollit teknik është i detyruar ta 
japë dhe vendosë shenjën e veçantë në automjetin nga 
paragrafi 2 i këtij neni.�   

Neni 6 
Pas nenit 23, shtohet nen i ri 23-a, si vijon: 
 

�Neni 23-a 
Vozitësi i automjetit gjatë kohës së drejtimit të 

automjetit nuk guxon ta përdorë telefonin celular�.   
 

Neni 7 
Në nenin 34 paragrafi, 1 pas fjalës �zvogëlim� shtohen 

fjalët:  �ose zmadhim�. 
Neni 8 

Në nenin 83, paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
�Në komunikacionin në rrugë, natën dhe ditën, gjatë 

kohës së drejtimit të automjetit, vozitësi i automjetit 
doemos duhet t�i ketë të kyçura së paku dritat e mesme për 
ndriçimin e rrugës�.  

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
�Obligimi nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk ka të bëjë 

për drejtuesit e karrocave mbrehëse, kur karrocën e 
drejtojnë ditën, përveç në kushtet kur dukshmëria është e 
zvogëluar�. 

Paragrafët 2, 3 dhe 4 bëhen paragrafë 3, 4 dhe 5. 
Paragrafi 5 fshihet. 

Neni 9 
Në nenin 84 paragrafi 2 fjalët: �pika 1� fshihen.   
 

Neni 10 
Në nenin 86,  paragrafi 3 fshihet. 
 

Neni 11 
Në nenin 87 paragrafi 1, pas fjalës �rruga� pika fshihet 

dhe shtohen fjalët: �natën dhe në kushte kur dukshmëria 
është zvogëluar�. 

Neni 12 
Në nenin 205 paragrafi 1, pika në fund të fjalisë 

zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "përveç në 
autostradë, kur në të dy anët e vijës së rrugës shenjat janë 
me ngjyrë të kuqe�. 

Neni 13 
Në nenin 209 paragrafi 2, pika në fund të fjalisë fshihet 

dhe shtohen fjalët: �në pajtim me ministrin e Punëve të 
Brendshme�. 

Neni 14 
Në nenin 228 paragrafi 2, pika në fund të fjalisë fshihet 

dhe shtohen fjalët: �edhe nga nënkategoritë �C1� ose �D1�. 
 

Neni 15 
Në nenin 230, fjalët: �drogat dehëse ose�, fshihen.    
 

Neni 16 
Pas nenit 230 shtohet nen i ri 230-a, si vijon: 
 

�Neni 230-a 
Vozitësi nuk guxon të drejtojë automjetin në 

komunikacion në rrugë e as të fillojë të drejtojë me 
automjetin nëse është nën ndikimin e drogave narkotike 
ose substancave psikotropike. 

Do të konsiderohet se personi është nën ndikimin e 
drogave narkotike ose substancave psikotropike nëse me 
analizën e gjakut ose të gjakut dhe të urinës ose me metodë 
tjetër për matje do të vërtetohet prania e këtyre substancave 
në organizmin e tij.�   

Neni 17 
Në nenin 231 paragrafi 3 pika 1 pas shkronjës �D� 

shtohen fjalët: �ose nga nënkategoritë �C1�, �C1+E�, �D1� 
dhe �D1+E� �. 

Në pikën 3, lidhëza �dhe� zëvendësohet me pikëpresje. 
Në pikën 4, pika  zëvendësohet me lidhëzen �dhe�. 
Pas pikës  4 shtohet pikë e re 5, si vijon: 
''5.  Kryetari dhe anëtarët e komisionit të provimit � 

derisa zbatojnë pjesën praktike të provimit për shofer�. 
 

Neni 18 
Në nenin 232 paragrafi 1, pas pikës 2 shtohet pikë e re 

3, si vijon: 
''3. Të ketë të kryer së paku arsimin fillor�. 
Pikat 3 dhe 4 bëhen pika 4 dhe 5. 
Në paragrafin 2, fjalët: �në dispozitën 2� fshihen, 

ndërsa pas fjalëve: �125 cm3�� shtohen fjalët: �edhe me 
triçikleta dhe katërçikleta�.  

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
�Të drejtën e drejtimit me automjetin e kategorisë �C� 

dhe nënkategorisë �C1� mund ta fitojë vozitësi, i cili së 
paku një vit paraprakisht ka vozitur me automjet të 
kategorisë �B�.� 

 Paragrafi 3, i cili bëhet paragraf 4 ndryshohet si vijon: 
�Të drejtën e drejtimit me automjetet e kategorisë �D� 

mund ta fitojë vozitësi, i cili paraprakisht së paku dy vjet 
ka drejtuar me automjet të kategorisë �C�, ndërsa të drejtën 
e vozitjes me automjete të nënkategorisë �D1�, vozitësi i 
cili paraprakisht së paku dy vjet ka vozitur me automjet të 
kategorisë �C� ose nënkategorisë �C1�.� 

Pas paragrafit 4 shtohet paragraf i ri 5, si vijon: 
�Të drejtën e vozitjes me automjete të kategorive 

�B+E�, �C+E� dhe �D+E� mund ta fitojë vozitësi i cili 
posedon patentë shoferi të kategorive �B�, �C� dhe �D�, 
ndërsa të drejtën e vozitjes me automjete të nënkategorive 
�C1+E� dhe �D1+E� vozitësi i cili posedon patentë shoferi 
të nënkategorive �C1� dhe �D1�.� 

 
Neni 19 

Në nenin 233 pika 3, pas shkronjës �D� shtohen fjalët: 
�ose nga nënkategoritë �C1� ose �D1� �. 

 
Neni 20 

Në nenin 244 paragrafi 2, fjalët: �përgatitje e lartë 
profesionale� zëvendësohen me fjalët: �arsimim sipëror�. 

Në paragrafin 4, fjalët: �në autoshkollat, institucionet 
nga neni 241 paragrafi 2 i këtij ligji dhe Kryqin e Kuq të 
Republikës së Maqedonisë e kryejnë personat të cilët kanë 
përgatitje përkatëse profesionale sipërore, zëvendësohen 
me fjalët: �e zbaton Kryqi i Kuq i Republikës së 
Maqedonisë�.  

Pas paragrafit 4 shtohet paragraf i ri 5, si vijon: 
�Aftësimin e kandidatëve për shoferë të automjeteve 

nga paragrafi 4 i këtij neni, e kryejnë personat të cilët kanë 
arsimim përkatës sipëror profesional, sipas programit për 
përmbajtjet nga lëmi për veprim në rast të fatkeqësisë në 
komunikacion (ofrimi i ndihmës së parë), të cilin e miraton 
ministri i Shëndetësisë�. 

 
Neni 21 

Në nenin 246, pika në fund të fjalisë fshihet dhe 
shtohen fjalët: �në pajtim me Ministrinë e Punëve të 
Brendshme�. 

 
Neni 22 

Në nenin 247 paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
�Aftësimi i kandidatit për shofer mund të kryhet me 

automjet i cili është i regjistruar në Republikën e 
Maqedonisë dhe i cili ka komanda të dyfishta, frenin 
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ndihmës të montuar ndërmjet kandidatit dhe instruktorit 
dhe dy pasqyra të vozitjes nga të dy anët e jashtme në anën 
e përparme të automjetit�. 

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
�Automjetet me të cilat kryhet aftësimi praktik i 

kandidatëve për shoferë, janë pronë e autoshkollës ose të 
institucionit nga neni 241 paragrafi 2 i këtij ligji�. 

Paragrafët 2, 3 dhe 4 bëhen paragrafë 3, 4 dhe 5. 
 

Neni 23 
Në nenin 250 paragrafi 1, pas fjalës �veprimtari� 

shtohen fjalët: �e cila nuk është e lidhur me drejtimin e 
automjetit�.  

Neni 24 
Në nenin 251, pas fjalës �kategori� shtohen fjalët: �ose 

nga nënkategoritë �C1� ose �D1�. 
 

Neni 25 
Në nenin 254 paragrafi 2, fjalët: �dhe të caktojë afat për 

mënjanimin e mangësive të konstatuara�, zëvendësohen me 
fjalët: �në kohëzgjatje prej tre deri një vit�.  

Në paragrafin 3, fjalët: �nuk i mënjanojnë mangësitë e 
konstatuara� zëvendësohen me fjalët: �zgjat ndalimi�. 

 
Neni 26 

Në  nenin 255 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
�Ministri i Punëve të Brendshme mund të ndalojë 

shfrytëzimin e hapësirës së caktuar të rregulluar për 
aftësimin fillestar të kandidatëve për vozitës për një kohë të 
caktuar nëse i njëjti nuk i plotëson elementet përkatëse 
komunikaciono-teknike�. 

 
Neni 27 

Në nenin 257 paragrafi 1, pas fjalës �motokultivator� 
lidhëza �dhe� zëvendësohet me presje, ndërsa pas fjalës 
�motoçikletë� vihet presje dhe shtohen fjalët: �triçikleta 
dhe katërçikleta�. 

Neni 28 
Në nenin 259 paragrafi 1, pas fjalës �pandërprerë� 

shtohen fjalët: �për secilën kategori veç e veç�. 
Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
�Nëse Ministria e Punëve të Brendshme gjatë kryerjes 

së mbikëqyrjes konstaton se komisioni i provimit nga neni 
257 paragrafi 1 i këtij ligji, nuk i plotëson kushtet ose nuk i 
mban provimet e vozitjes sipas rregullit të paraparë, me 
vendim do të përcaktojë që komisioni për provim 
përkohësisht të ndërpresë me mbajtjen e provimeve në 
kohëzgjatje prej tre muajsh deri në një vit�. 

Pas paragrafit 3, shtohet paragraf i ri 4, si vijon: 
�Ankesa e paraqitur në komisionin kompetent të 

Qeverisë së Republikës së Maqedonisë nuk e shtyn 
zbatimin e vendimit�. 

Paragrafi 4, i cili bëhet paragraf 5, ndryshon si vijon: 
�Kryetari dhe anëtarët e komisionit të provimit, të 

cilëve u është shqiptuar ndalimi i mbajtjes së provimit për 
vozitës, nuk guxojnë të bëjnë kontrollimin e kandidatëve 
për vozitës në komision tjetër për provim�. 

 
Neni 29 

Në nenin 260 paragrafi 3, pas fjalës �muaj� shtohen 
fjalët: �ose i huaj�. 
 

Neni 30 
Në nenin 261, paragrafi 2 ndryshon si vijon: 
�Kryetar dhe mbajtës i provimit mund të jetë personi i 

cili ka arsim të lartë dhe nëse në bazë të lejes për instruktor 
pandërprerë ka aftësuar ose u ka mbajtur provim 
kandidatëve për vozitës, së paku tre vjet�. 

Paragrafi 3 ndryshon si vijon: 
�Mbajtës i provimit për drejtim praktik me automjet 

ose me traktor, mund të jetë personi i cili së paku ka 
arsimim të mesëm ose që ka bërë aftësimin ose 
kontrollimin e kandidatëve për shoferë, së paki tre vjet nga 
ajo kategori automjeti për të cilin bëhet kontrollimi�. 

Pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4, si vijon: 
�Një person mund të jetë kryetar ose mbajtës provimi 

vetëm në një komision provimi�. 
Paragrafët 4 dhe 5 bëhen paragrafë 5 dhe 6. 
 

Neni 31 
Në nenin 262, pas fjalës �test� shtohen edhe fjalët: 

�edhe me gojë�. 
 

Neni 32 
Në nenin 263 paragrafi 1, fjalët: �makinat e kategorisë 

�A� ose� fshihen. 
Neni 33 

Neni 267 ndryshon si vijon: 
�Kandidati për vozitës i cili jep provimin për të drejtuar 

makinën, e cila përfshihet në kategoritë �A�, �B+E�, 
�C+E� dhe �D+E�, ose nënkategoritë �A1�, �B1�, �C1+E� 
dhe �D1+E�, ndërsa ka patentë shoferi për drejtim me 
automjete të kategorive �B�, �C� dhe �D�, përkatësisht nga 
nënkategoritë �C1� ose �D1�, jep provim vetëm për 
drejtim praktik me automjet�. 

 
Neni 34 

Neni 268 ndryshon si vijon:  
�Testet për dhënien e provimit për vozitës dhe testet 

provuese i përgatit dhe verifikon Ministria e Arsimit dhe 
Shkencës në pajtim me Ministrinë e Punëve të 
Brendshme�.  

Neni 35 
Neni 286 ndryshon si vijon: 
�Patentë shoferi jepet për drejtimin me automjetet 

motorike dhe rimorkiove të cilat radhiten në kategoritë: 
�A�, �B�, �B+E�, �C�, �C+E�, �D� dhe �D+E�. 

Në kategorinë �A� bëjnë pjesë motoçikletat me ose pa 
rimorkio. 

Në kategorinë �B� bëjnë pjesë automjetet motorike 
masa e përgjithshme e të cilave nuk tejkalon 3500 
kilogramë, të cilat nuk kanë më shumë se tetë ulëse, duke 
mos e llogaritur ulësen e vozitësit, të cilës mund t�i 
bashkangjiten rimorkio, pesha e përgjithshme e të cilës nuk 
kalon 750 kilogramë me kusht që masa e përgjithshme e 
rimorkios që i bashkangjitet të mos e kalojë masën e 
makinës tërheqëse ose kombinime të makinave tërheqëse të 
kategorisë �B� dhe rimorkio, ku masa e përgjithshme e 
lejuar e kombinimit nuk tejkalon 3500 kilogramë dhe masa 
e përgjithshme e rimorkios nuk e tejkalon masën e makinës 
tërheqëse. 

Në kategorinë �B+Е� bëjnë pjesë grupe makinash të 
përbëra nga makina tërheqëse që bën pjesë në kategorinë 
�B� dhe rimorkio, ku ky grup  makinash nuk bën pjesë në 
kategorinë �B�. 

Në kategorinë �C� bëjnë pjesë grupe makinash të 
ndryshme nga ato të kategorisë �D� masa e përgjithshme e 
të cilave është më e madhe se 3500 kilogramë të cilave 
mund t�u bashkangjitet rimorkio masa e përgjithshme e të 
cilave nuk është më e madhe se 750 kilogramë. 

Në kategorinë �C+E� bëjnë pjesë grupe makinash, 
makina tërheqëse e së cilës bën pjesë në kategorinë �C�, të 
cilës mund t�i bashkangjitet rimorkio masa e përgjithshme 
e të cilës është më e madhe se 750 kilogramë. 

Në kategorinë �D� bëjnë pjesë makinat motorike për 
transportin e njerëzve, të cilat përveç ulëses së vozitësit, 
kanë më tepër se tetë ulëse të cilave mund t�u 
bashkangjiten rimorkio masa e përgjithshme e të cilës nuk 
tejkalon 750 kilogramë. 

Në kategorinë �D+E� bëjnë pjesë grupe makinash, 
makina tërheqëse e të cilës bën pjesë në kategorinë �D� 
dhe rimorkio me masë të përgjithshme më të madhe se 750 
kilogramë. 

Në kuadër të kategorive �A�, �B�, �C�, �C+E�, �D� 
dhe �D+E�, mund të jepet patentë shoferi për drejtim me 
makina motorike dhe makina me rimorkio, të cilat bëjnë 
pjesë në këto nënkategori edhe atë: �A1�, �B1�, �C1�, 
�C1+E�, �D1� dhe �D1+E�.  
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Në nënkategorinë �A1� bëjnë pjesë motoçikleta të lehta vëllimi 
punues i motorit te të cilat nuk është më i madh se  125 cm3 dhe 
fuqia e motorit të së cilës nuk është më e madhe se 11 KW. 

Në nënkategorinë �B1� bëjnë pjesë triçikletat dhe 
katërçikletat të cilat në rrugë të rrafshët nuk mund të arrijnë 
shpejtësi më të madhe se 50 km/h ose vëllimi punues i 
motorit nuk është më i madhe se 50 cm3 dhe masa e së 
cilës nuk është më e madhe se 550 kilogramë. 

Në nënkategorinë �C1� bëjnë pjesë makinat motorike 
që nuk bëjnë pjesë në kategorinë �D� masa e përgjithshme 
e të cilave është më e madhe se 3500 kilogramë, por jo më 
shumë se 7500 kilogramë, të cilave mund t�u bashkangjitet 
rimorkio, masa e përgjithshme e të cilës nuk është më e 
madhe se 750 kilogramë. 

Në nënkategorinë �C1+E� bëjnë pjesë grupe makinash 
ku makina tërheqëse bën pjesë në nënkategorinë �C1�, 
ndërsa rimorkio është me masë të përgjithshme më të 
madhe se 750 kilogramë, me atë që masa e përgjithshme e 
grupit të makinave nuk tejkalon 12000 kilogramë, ndërsa 
masa e përgjithshme e rimorkios nuk është më e madhe se 
masa e makinës së zbrazët tërheqëse. 

Në kategorinë �D1� bëjnë pjesë makinat për transportin 
e njerëzve të cilat përveç ulëses së vozitësit, kanë më tepër 
se tetë ulëse, por jo më shumë se 16 ulëse, të cilave mund 
t�u bashkangjiten rimorkio masa e përgjithshme e së cilës 
nuk tejkalon 750 kilogramë.  

Në nënkategorinë �D1+E� bëjnë pjesë grupe makinash 
te të cilat makina tërheqëse bën pjesë në nënkategorinë 
�D1�, ndërsa rimorkio e saj është me masë të përgjithshme 
më të madhe se 750 kilogramë dhe ku grupi i makinave 
nuk tejkalon 12.000 kilogramë, ndërsa masa e përgjithshme 
e rimorkios nuk e tejkalon masën e rimorkios të zbrazët 
dhe në të nuk mund të transportohen njerëz.  

Patentë shoferi i kategorisë �C� mund t�i jepet vozitësit 
i cili posedon patentë shoferi të kategorisë �B�, ndërsa 
patentë shoferi i kategorisë �D� vozitësit i cili posedon 
patentë shoferi të kategorisë �C�, përkatësisht vozitësit i 
cili i plotëson kushtet e parapara për fitimin e të drejtës së 
drejtimit me automjet motorik të këtyre kategorive. 

Patentë shoferi i kategorisë �C1� mund t�i jepet 
vozitësit i cili posedon patentë shoferi të kategorisë �B�, 
ndërsa patentë shoferi i kategorisë �D1�,  vozitësit i cili 
posedon patentë shoferi të kategorisë �C� ose 
nënkategorisë �C1�, përkatësisht vozitësit i cili i plotëson 
kushtet e parapara për fitimin e të drejtës së drejtimit me 
automjet motorik të këtyre nënkategorive. 

Patentë shoferi i kategorive �B+E�, �C+E� dhe �D+E� 
mund t�i jepet vozitësit i cili posedon patentë shoferi për 
drejtim me automjete motorike të cilat bëjnë pjesë në 
kategoritë �B�, �C� dhe �D� dhe i cili i plotëson kushtet e 
parapara për fitimin e të drejtës së drejtimit me automjete 
motorike të këtyre kategorive.  

Vozitësi të cilit i është dhënë patentë shoferi i 
kategorisë �A� ka të drejtë të drejtojë edhe me automjete të 
cilat bëjnë pjesë në nënkategorinë �A1�. 

Vozitësi të cilit i është dhënë patentë shoferi i 
kategorisë �B� ka të drejtë të drejtojë edhe me automjete të 
cilat bëjnë pjesë në nënkategorinë �B1�. 

Vozitësi të cilit i është dhënë patentë shoferi i kategorisë 
�C� ka të drejtë të drejtojë edhe me automjete të cilat bëjnë 
pjesë në kategorinë �B� dhe nënkategoritë �B1� dhe �C1�.  

Vozitësi të cilit i është dhënë patentë shoferi i 
kategorisë �D� ka të drejtë të drejtojë edhe me automjete të 
cilat bëjnë pjesë në kategorinë �B� dhe �C� dhe 
nënkategoritë �B1�, �C1� dhe �D1�. 

Vozitësi të cilit i është dhënë patentë shoferi i 
kategorisë �C+E� ka të drejtë të drejtojë edhe automjete të 
cilat bëjnë pjesë në kategorinë �B� dhe �B+E� dhe 
nënkategoritë �B1�, �C1� dhe �C1+E�. 

Vozitësi të cilit i është dhënë patentë shoferi i 
kategorisë �D+E� ka të drejtë të drejtojë edhe automjete të 
cilat bëjnë pjesë në kategoritë �B� dhe �B+E�, �C� dhe 
�C+E� dhe nënkategoritë �B1�, �C1� dhe �C1+E�, �D1� 
dhe �D1+E�. 

Neni 36 
Në nenin 287 pas paragrafit 3, shtohet paragrafi i ri 4, 

si vijon: 
�Afati i vlefshmërisë së patentë shoferit vazhdohet nëse 

vozitësi të cilit i është dhënë patenta, paraqet kërkesë për 
vazhdimin e vlefshmërisë së saj në afat prej një viti, 
llogaritur nga dita e skadimit të afatit të vlefshmërisë së 
patentë shoferit.� 

Paragrafi 4 bëhet paragraf 5. 
Në paragrafin 5 i cili bëhet paragraf 6, numri �4� 

zëvendësohet me numrin �5�. 
 

Neni 37 
Në nenin 296 pas shkronjës �D� shtohen fjalët: �edhe 

�D+E� dhe nënkategoria �D1� dhe �D1+E� �, pas 
shkronjës �B� lidhëza �dhe� zëvendësohet me presje dhe 
shtohen fjalët: �B+E�, ndërsa pas shkronjës �C� shtohen 
fjalët: �dhe "C+E" dhe nënkategoria �C1� dhe �C1+E� �. 

 
Neni 38 

Në nenin 318 paragrafi 1, në rreshtin e tretë, pas fjalës 
�ngarkim� shtohen fjalët: "kushtet lidhur me errësimin e 
xhameve�.  

Pas paragrafit 2 shtohen tre paragrafë të rinj 3, 4 dhe 5,  
si vijojnë: 

�Automjetet me forcë motorike dhe rimorkiot që 
prodhohen në seri ose veç e veç ose importohen, montohen 
veç e veç ose riparohen, detyrimisht i kanë të shtypur 
numrat identifikues në kornizën ose shtëpizën e motorit.   

Në rastet kur nuk ekzistojnë numrat e identifikimit në 
kornizën ose në shtëpizën e motorit të automjetit,  shtypen 
numrat e rinj identifikues nga ana e personit juridik i 
autorizuar nga ministri i Punëve të Brendshme.  

Personi juridik nga paragrafi 4 i këtij neni, bën shtypjen 
e numrave identifikues në kornizën ose shtëpizën e motorit 
sipas udhëzimit për shtypje të lëshuar nga Ministria e 
Punëve të Brendshme.�  

 
Neni 39 

Në nenin 320 paragrafi 1, pas fjalës �importojnë� fjala 
�ose� zëvendësohet me presje, pas fjalës �riparohen� 
shtohen fjalët: �si edhe automjetet e transportit të 
materieve të rrezikshme� dhe fjala �vërtetim� 
zëvendësohet me fjalën �certifikat�. 

Në paragrafin 3, fjala �vërtetimin� zëvendësohet me 
fjalën �certifikatin�.  

Neni 40 
Në nenin 321 paragrafi 1, fjalët: �ministri i Ekonomisë 

në pajtim me ministrin e Punëve të Brendshme dhe 
ministrin e Komunikacionit dhe Lidhjeve� zëvendësohen 
me fjalët:  �ministrin e Punëve të Brendshme�.  

 
Neni 41 

Në nenin 322 fjalët: �Ministria e Ekonomisë� 
zëvendësohen me fjalët: �Ministria e Punëve të 
Brendshme�. 

Neni 42 
Në nenin 324, fjalët: �ministri i Ekonomisë në pajtim 

me ministrin e Komunikacionit dhe Lidhjeve dhe ministrin 
e Punëve të Brendshme� zëvendësohen me fjalët: 
�ministrin e Punëve të Brendshme në pajtim me minisrin e 
Transportit dhe Lidhjeve dhe ministrin e Ekonimisë� dhe 
fjala �vërtetimin� zëvendësohet me fjalën �certifikatin�. 

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
�Autorizohet ministri i Punëve të Brendshme që në 

pajtim me ministrin e Ekonomisë të miratojë dispozitë për 
shtypjen e numrave identifikues në kornizën ose shtëpizën 
e motorit të automjeteve me forcë motorike dhe në 
rimorkiot.� 

Neni 43 
Në nenin 329 në paragrafin 2, në rreshtin e dytë, fjalët: 

�nëse nuk e� zëvendësohen me fjalën �të�, pas fjalëve 
�lejeqarkullimi� presja zëvendësohet me pikë, ndërsa fjalët 
deri në fund të fjalisë shlyhen.  
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Neni 44 
Në nenin 332 në paragrafin 1, pas fjalëve: �Ministria e 

Punëve të Brendshme� shtohen fjalët: �ose personi juridik i 
autorizuar për kryerjen e kontrollit teknik të automjeteve, 
të cilin do ta autorizojë Ministria e Punëve të Brendshme�.   

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
�Autorizohet ministri i Punëve të Brendshme që të 

nxjerrë dispozita më të përafërta për kriteret themelore 
lidhur me pajisjen teknike e aparaturën dhe hapësirën me të 
cilën doemos duhet të disponojë personi i autorizuar juridik 
nga paragrafi 1 i këtij neni, si dhe për kriteret të cilat duhet 
t�i plotësojnë personat profesinalë në personin e autorizuar 
juridik�. 

Neni 45 
Pas nenit 332 shtohet nen i ri 332-a, si vijon: 
 

�Neni 332-a 
Mbikëqyrjen për punën e personit juridik të autorizuar 

për regjistrimin e automjeteve, si dhe grumbullimin, 
ruajtjen, shfrytëzimin dhe paraqitjen e të dhënave dhe të 
dokumentacionit për automjetet e regjistruara, e bën 
Ministria e Punëve të Brendshme.    

Personi i autorizuar juridik për regjistrimin e 
automjeteve e ka për obligim ta mundësojë realizimin e 
mbikëqyrjes, ta vë në disponim dokumentacionin përkatës 
dhe t�i japë të dhënat dhe informatat e kërkuara.    

Personi i autorizuar juridik për regjistrimin e automjeteve 
e ka për obligim që menjëherë t�ia dorëzojë tërë 
dokumentacionin për automjetet e regjistruara Ministrisë së 
Punëve të Brendshme, si dhe t�i evidentojë të dhënat për 
automjetet e regjistruara në sistemin e përpunimit automatik të 
të dhënave, në dobi të Ministrisë së Punëve të Brendshme. 
Ministri i Punëve të Brendshme do ta marrë autorizimin për 
kryerjen e regjistrimit të automjeteve nëse konfirmon se 
personi i autorizuar juridik nuk e kryen regjistrimin në 
mënyrën e përcaktuar, përkatësisht nëse me të dhënat për 
automjetet e regjistruara nuk vepron në mënyrë të përcaktuar 
ose dokumentacionin për automjetet e regjistruara  nuk ia 
dorëzon Ministrisë së Punëve të Brendshme.� 

 
Neni 46 

Në nenin 333 paragrafi 1, pas pikës 1 shtohet pikë e re 
2, si vijon: 

''2. Targa regjistrimi për triçikleta dhe katërçikleta�. 
Pikat prej 2 deri 8 bëhen pika prej 3 deri 9. 
 

Neni 47 
Në  nenin 334 shtohet paragraf i ri 2 si vijon:  
�Përpos shenjave nga paragrafi 1 i këtij neni, në targat 

e regjistrimit nuk guxon të theksohen shenja dhe simbole 
tjera�. 

Neni 48 
Në nenin 335 paragrafi 1, pas fjalës �ndërkaq� shtohen 

fjalët: �triçikletat, katërçikletat,�. 
 

Neni 49 
Në nenin 338, pas fjalës �motokultivator� shtohen 

fjalët: �forma, ngjyra, madhësia dhe mënyra e vendosjes së 
targave provuese për automjetet me motor dhe rimorkiot. 

 
Neni 50 

Në nenin 345 paragrafi 1, pas fjalëve: �si dhe� shtohen 
fjalët: �kartelë të gjelbër dhe të vlefshme ose sigurim 
kufitar dhe�.  

Neni 51 
Në nenin 349 paragrafi 2, pas fjalës �vozitës� shtohen 

fjalët: �dhe automjeteve më të vjetra se 15 vjet�.  
Neni 52 

P as nenit 351 shtohet nen i ri 351-a, si vijon: 
�Neni 351-a 

Kontrollin teknik të automjeteve e bën personi që e ka 
dhënë provimin e kontrollorit të rregullsisë teknike të 
automjeteve.   

Provimin e kontrollorit të rregullsisë teknike të 
automjeteve mund ta japë personi që ka të kryer së paku 
shkollimin e mesëm në drejtimin e komunikacionit, 
makinerisë ose elektro-teknikës. 

Provimi i kontrollorit të rregullsisë teknike të 
automjeteve jepet në institucionin për arsimim të mesëm 
dhe sipëror që aftëson kuadro për profesionin kontrollor 
teknik të automjeteve, para komisionit për provim të cilin e 
formon ministri i Arsimit dhe Shkencës, në të cilin ka një 
përfaqësues nga Ministria e Punëve të Brendshme.  

Për provimet e realizuara, institucioni nga paragrafi 3 i 
këtij neni, mban evidencë përkatëse. 

Personit që e ka dhënë provimin për kontrollor të 
rregullsisë teknike të automjeteve i lëshohet certifikatë  për 
provimin e dhënë.  

Lartësinë e shpenzimeve të provimit për kontrollor të 
rregullsisë teknike të automjeteve e përcakton ministri i 
Arsimit dhe Shkencës. Si shpenzime të provimit për 
kontrollor të rregullsisë teknike të automjeteve llogariten 
shpenzimet e vërtetimit për provimin e dhënë, kompensimi 
i anëtarëve të komisionit të provimit dhe shpenzimet  tjera 
që shfaqen gjatë dhënies së provimit. Shpenzimet  e 
provimit për kontrollor të rregullsisë teknike të 
automjeteve bien mbi kandidatin. 

Autorizohet ministri i Arsimit dhe Shkencës që në 
pajtim me ministrin e Punëve të Brendshme të nxjerrë 
dispozita më të përafërta për programin, organizimin dhe 
mënyrën e dhënies së provimit për kontrollor të rregullsisë 
teknike të automjeteve dhe mbajtjen e evidencës.   

 
Neni 53 

Në nenin 352, paragrafi 1 ndryshon si vijon: 
�Personi i autorizuar juridik për kryerjen e kontrollit 

teknik të automjeteve ka për obligim që kontrollorët e 
rregullsisë teknike të automjeteve për çdo dy vjet t�i 
dërgojë në kontrollimin e njohurive�.  

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
�Kontrolli i njohurive të kontrollorëve të rregullsisë 

teknike të automjeteve nga paragrafi 1 i këtij neni, bëhet 
para komisionit të formuar nga ministri i Punëve të 
Brendshme�. 

Paragrafi 2 bëhet paragraf 3. 
 Paragrafi 3, i cili bëhet paragraf 4, ndryshohet si vijon: 
�Kontrollori i rregullsisë teknike të automjeteve nga 

paragrafi 1 i këtij neni, i cili gjatë kontrollit nuk do të 
tregojë njohuri të duhura, brenda një muaji mund të 
dërgohet në rikontroll. 

Pas paragrafit 4 shtohen tre paragrafë të rinj 5, 6 dhe 7,  
si vijojnë: 

�Kontrollori i rregullsisë teknike të automjeteve, që 
do të refuzojë t�i nënshtrohet  kontrollit të njohurive ose 
gjatë rikontrollit nuk tregon njohuri të nevojshme, do të 
dërgohet në riprovim për kontrollor të rregullsisë të 
automjeteve. 

Kontrollori i rregullsisë teknike të automjeteve, që 
është dërguar në riprovim për kontrollor, derisa nuk e jep 
provimin, nuk guxon të bëjë kontroll teknik të automjeteve 
me motor dhe rimorkiot.  

Kontrollori i rregullsisë teknike të automjeteve nga 
paragrafi 1 i këtij neni, ka për obligim që kontrollimet 
teknike të automjeteve me motor dhe rimorkiot t�i bëjë në 
mënyrë të përcaktuar dhe profesionale�. 

 
Neni 54 

Pas nenit 353 shtohet nen i ri 353-a, si vijon: 
 

�Neni 353-a 
Për automjetin me motor dhe rimorkio, për të cilin pas 

kontrollit të kryer teknik është konstatuar se teknikisht 
është në rregull dhe i sigurt për inkuadrim në 
komunikacionin rrugor, personi i autorizuar juridik për 
kryerjen e kontrollit teknik ka për obligim ta japë dhe në 
automjet ta vendosë etiketën me të cilën caktohet afati i 
vlefshmërisë së kontrollit teknik�. 
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Neni 55 
Në nenin 354 paragrafi 3, pas fjalës �automjeteve� 

shtohen fjalët: �në kohëzgjatje prej tre muajsh deri në një 
vit�.  

Paragrafi 4 shlyhet. 
 

Neni 56 
Në nenin 356, në rreshtin e shtatë, pas fjalës �teknik� 

shtohen fjalët: �forma, vendi dhe mënyra e vënies në pah të 
etiketës tek automjetet�. 

 
Neni 57 

Në nenin 366, paragrafi 1 ndryshon si vijon: 
�Personi i autorizuar do ta largojë nga komunikacioni 

automjetin, i cili nuk është i regjistruar, për të cilin nuk 
është vazhduar afati i validitetit të lejeqarkullimit, për të 
cilin është konstatuar parregullsi teknike, nuk ka targa 
regjistrimi sipas dispozitave ose që nuk ka etiketë konform 
nenit 353-a të këtij ligji�.  

Në paragrafin 3, numri �24� zëvendësohet me numrin 
�48�. 

 
Neni 58 

Në nenin 367, pas fjalëve: �për shkak të� shtohen 
fjalët: �dyshim të bazuar për�, ndërsa pas fjalës �frenim� 
shtohen fjalët: �automjet në të cilin janë instaluar pajisje 
plotësuese�. 
 

Neni 59 
Pas nenit 368 shtohen katër nene të reja 368-a, 368-b, 

368-v dhe 368-g, si vijojnë: 
 

�Neni 368-a 
Objektet e dedikuara për komunikacion (udhë, rrugë, 

pasazhe, trotuare, shtigje biçikletash, vendparkime, garazhe 
dhe të tjera), nuk mund të ridedikohen dhe shfrytëzohen 
për nevoja tjera.   
 

Neni 368-b 
Kushtet dhe regjimin e komunikacionit të rrugëve 

magjistrale dhe rajonale, në bazë të projektit  të 
komunikacionit, i përcakton me vendim ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve, në pajtim me ministrin e Punëve 
të Brendshme, ndërsa për udhët dhe rrugët lokale, komuna, 
përkatësisht Qyteti i Shkupit në pajtim me ministrin e 
Punëve të Brendshme. 

Nën kushte dhe regjim të komunikacionit, posaçërisht 
nënkuptohet: kufizimi i shpejtësisë së lëvizjes për të gjitha 
automjetet ose për kategori të caktuara automjetesh në 
vendbanim ose në udhë të caktuar; caktimi i hapësirave për 
parkim dhe ndalesë të automjeteve, lëvizje të këmbësorëve 
dhe komunikacioni i biçikletave, biçikletave me motor dhe 
karrocave,  tërheqja dhe grahja e kafshëve, caktimi i 
rrugëve njëkahëshe; caktimi i rrugëve kryesore dhe 
anësore, caktimi i udhëve dhe rrugëve në të cilat ndalohet 
komunikacioni për të gjitha ose për lloje të caktuara 
automjetesh; rregullimi i komunikacionit transit, 
transportues, të udhëtarëve, komunikacionit për biçikleta 
dhe të këmbësorëve, shikueshmëria e udhëkryqeve, si dhe 
bashkangjitja e objekteve që gjenden pranë udhëve dhe 
rrugëve të të njëjtave.   

Në pjesën e rrugës magjistrale dhe rajonale, që kalon 
përmes vendbanimit, në pajtim me ligjin, mund të 
kufizohet ose të ndalohet qarkullimi i automjeteve, vetëm 
nëse ekziston rrugë tjetër përkatëse, e përshtatshme për 
qarkullim të automjeteve të tilla. 

Ndryshimi i kushteve dhe regjimi i komunikacionit 
bëhet me vendim të cilin e lëshon organi kompetent, në 
mënyrë dhe procedurë të përcaktuar në paragrafin 1 të këtij 
neni. 

Neni 368-v 
Personi i autorizuar zyrtar do t�i urdhërojë personit 

juridik ose fizik, i cili kryen punë ose ndërmerr veprime 
tjera në rrugë, me çka pengon ose e çrregullon regjimin e 

përcaktuar të komunikacionit, të ndërpresë punët, 
përkatësisht me ndërmarrjen e veprimeve, nëse këtë e bën 
pa vendimin e organit kompetent ose në kundërshtim me 
kriteret e përcaktuara në vendim. 

 
Neni 368-g 

Vendet për vendosjen e gardhit të sigurisë, për 
mbrojtjen e këmbësorëve, masat e posaçme teknike dhe të 
tjera për ngadalësimin e qarkullimit dhe sigurinë e 
fëmijëve në drejtimet kah shkollat dhe institucionet tjera 
për fëmijë, masat për siguri gjatë kryerjes së punëve në 
rrugë dhe locimi i objekteve në zonat e udhëkryqit, si dhe 
vendosja, mënjanimi dhe zëvendësimi i shenjave të 
komunikacionit, nëse atë e kërkojnë shkaqet e 
komunikacionit dhe të sigurisë në vendbanime, i përcakton, 
vërteton, përkatësisht i organizon Ministria e Transportit 
dhe Lidhjeve, pas pëlqimit të marrë paraprak nga Ministria 
e Punëve të Brendshme. 

Masat e posaçme teknike dhe të tjera për ngadalësimin 
e komunikacionit në kahjet drejt shkollave dhe 
institucionet tjera për fëmijë, mund të vendosen në udhë 
magjistrale e lokale dhe rrugë në vendbanime dhe të njëjtat 
doemos duhet të jenë të shënuara me sinjalizim përkatës të 
komunikacionit�. 

Neni 60 
Në nenin 382, fjalët: �t�i marrë targat e regjistrimit të 

automjetit,� fshihen.   
Neni 61 

Neni 384 ndryshon si vijon: 
�Ministria e Punëve të Brendshme, mund të zbatojë 

masa të posaçme edukative ndaj personit që ka bërë 
kundërvajtje komunikacioni, të përcaktuara në nenet 405, 
406, 407 dhe 408 të këtij ligji.   

Si masa të posaçme edukative nga paragrafi 1 i këtij 
neni, mund të zbatohen: theksimi i  rreziqeve nga 
kundërvajtja e bërë në komunikacion, këshillë 
komunikacioni, shfaqje e filmave të komunikacionit dhe 
ngjashëm.                    

Nëse personi refuzon t�i nënshtrohet masës së posaçme 
edukative, Ministria e Punëve të Brendshme do t�ia marrë 
patentë shoferin për kohën derisa nuk i nënshtrohet asaj 
mase�.   

Neni 62 
Pas nenit 384 shtohet nen i ri 384-a, si vijon: 
 

�Neni 384-a 
Vozitësi i automjetit, i cili në afat prej dy vjetësh me 

vendim të plotëfuqishëm gjyqësor do të dënohet për tri ose 
më tepër kundërvajtje nga neni 403 paragrafi 1 pikat 2, 3, 
5, 7, 12, 16, 17, 19, 20, 36, 39, 40, 43, 58 dhe 59 ose neni 
404 paragrafi 1 pikat 9, 19 dhe 34 të këtij ligji, me të cilat 
është shkaktuar rrezik i drejtpërdrejtë në komunikacion ose 
fatkeqësi komunikacioni dhe me këtë rast vozitësit i është 
shqiptuar masë sigurie � ndalim i drejtimit të automjetit, 
Ministria e Punëve të Brendshme përkohësisht do t�ia 
marrë patentë shoferin dhe do ta udhëzojë në rikontrollimin 
e njohurisë nga lëmi i rregullave dhe dispozitave në 
komunikacionin  rrugor dhe drejtimin praktik me automjet.    

Kontrolli i njuhurive nga paragrafi 1 i këtij neni, bëhet 
para komisionit të formuar nga ministri i Punëve të 
Brendshme. 

Patentë shoferin e marrë përkohësisht nga paragrafi 1 i 
këtij neni, Ministria e Punëve të Brendshme do t�ia kthejë 
vozitësit pasi të tregojë rezultate pozitive në kontrollim�.     

Neni 63 
Në nenin 388, pika në fund të fjalisë fshihet dhe 

shtohen fjalët: �dhe për atë menjëherë do ta njoftojë 
Min strinë e Punëve të Brendshme�.  i 

Neni 64 
Neni 395 ndryshon si vijon: 
�Për realizimin e detyrave nga neni 392 të këtij ligji, 

Këshilli Republikan miraton program vjetor, i cili 
financohet: 
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- në lartësi prej 3% nga kompensimi që arkëtohet për 
kontroll teknik gjatë regjistrimit të automjeteve; 

- në lartësi prej 2% nga mjetet që arkëtohen për 
regjistrimin e automjeteve motorike dhe rimorkiove, edhe 
atë nga: 

a) kompenzimi për përdorimin e rrugëve publike (taksa 
rrugore) dhe 

b) kompenzimi për sigurimin nga përgjegësia për 
dëmet e shkaktuara të personave të tretë, dhe 

- nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë�. 
 

Neni 65 
Në nenin 397 paragrafi 2, pas fjalës �lejeqarkullimi�, 

vihet presje dhe shtohen fjalët: "vërtetimi për regjistrim të 
përkohshëm�. 

Në paragrafin 3, fjalët: �si edhe�, zëvendësohen me 
fjalën �për�, ndërsa pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
presje dhe shtohen fjalët: �si edhe për parametrat 
komunikaciono-teknike, të cilat duhet t�i përmbushin masat 
e posaçme teknike dhe masat tjera për ngadalsimin e 
komunikacionit�. 

Në paragrafin 4, në rreshtin e gjashtë, lidhëza �dhe� 
zëvendësohet me presje dhe pas fjalës �rrugët�, shtohen 
fjalët: �dhe për errësimin e xhamave të automjeteve�.  

Në nenin 5,  fjalët: �ministri i Komunikacionit dhe 
Lidhjeve� zëvendësohen me fjalët: �ministri i Punëve të 
Brendshme�. 

Neni 66 
Në nenin 398, paragrafi 1, pas pikës 4 shtohet pikë e re 

5, si vijon: 
''5. Nëse aftëson kandidatë për vozitës në kundërshtim 

me dispozitat nga neni 254, paragrafi 2 i këtij ligji�. 
Pas pikës 5, e cila bëhet pikë 6, shtohet pikë e re 7, si 

vijon: 
''7. Nëse mban provim për vozitje në kundërshtim me 

dispozitat nga neni 259, paragrafi 4 i këtij ligji;�.  
Pikat prej 6 deri 12 bëhen pika prej 8 deri 14. 
 

Neni 67 
Në nenin 399, paragrafi 1, pas pikës 3 shtohet pikë e re 

4, si vijon: 
�4. Përpunon shenjë të veçantë pa autorizim (neni 20 

paragrafi 3)�. 
Pikat prej 4 deri 24 bëhen pika prej 5 deri 25. 
Në pikën 25, e cila bëhet pikë 26, fjalët: �droga 

narkotike ose� fshihen dhe shtohet pikë e re 27, si vijon:   
''27. Urdhëron ose lejon që me automjetin të drejtojë 

vozitësi, për të cilin me analizën e gjakut ose të gjakut dhe 
urinës ose me metodë tjetër për matje, do të konstatohet se 
është nën ndikimin e drogave narkotike ose substancave 
psikotrope (neni 230-a)�.  

Pika  26, e cili bëhet pikë 28, ndryshohet si vijon: 
�28. Urdhëron ose lejon që vozitësi, vozitësi instruktor 

ose kryetari dhe anëtar i komisionit për provim, i cili në 
organizëm ka alkool ose tregon shenja të çrregullisë 
alkoolike, të fillojë të drejtojë automjet, të aftësojë kandidatë 
për vozitje në drejtim praktik të automjetit dhe të zbatojë 
pjesën praktike të provimit për vozitje, në kundërshtim me 
dispozitat nga neni 231, paragrafi 3 i këtij ligji�.  

Pikat prej 27 deri 43 bëhen pika prej 29 deri 45. 
 

Neni 68 
Në nenin 400, paragrafi 1, pas pikës 3 shtohet pikë e re 

4, si vijon: 
�4. Me kërkesën e personit fizik nuk e lëshon dhe nuk e 

vendos shenjën e posaçme të automjetit (neni 20, paragrafi 
4).�  

Pikat prej 4 deri 49 bëhen pika prej 5 deri 50. 
Pika  50, e cili bëhet pikë 51, ndryshohet si vijon: 
''51. Nuk i udhëzon në kontrollin e njohurive 

kontrolluesit, të cilët kryejnë kontrollin teknik të 
automjeteve (neni 352)�. 

Pas pikës 51, e cila bëhet pikë 52, shtohet pikë e re 53, 
si vijon: 

''53. Nuk e lëshon dhe nuk e vendos në automjet 
etiketën me të cilën shënohet afati i validitetit të kontrollit 
teknik (neni 353-a)�. 

Pas pikës 52, e cila bëhet pikë 54, shtohet pikë e re 55, 
si vijon: 

''55. Nëse bën kontroll teknik të automjeteve në 
kundërshtim me nenin 354, paragrafi 3 i këtij ligji�. 

Pikat prej 53 deri 55 bëhen pika prej 56 deri 58. 
 

Neni 69 
Në nenin 403, paragrafi 1, pas pikës 1 shtohet pikë e re 

2, si vijon: 
''2. Personi i cili para fillimit të punëve, në rrugë 

publike nuk siguron leje për ndryshimin e përkohshëm të 
regjimit të komunikacionit, nuk e siguron vendin në të cilin 
kryhen punët ose nëse gjatë punimeve nuk organizon 
komunikacion të sigurt në vendin e kryerjes së punëve ose 
nëse pas mbarimit të punëve, nuk i largon nga rruga 
publike mbeturinat e materialit, mjetet e punës, shenjat e 
komunikacionit, mbrojtësit ose sendet tjera që i kanë lënë 
gjatë kryerjes së punëve (neni 12)�. 

Pikat prej 2 deri 10 bëhen pika prej 3 deri 11. 
Pikat 11 dhe 14 fshihen. 
Pikat prej 15 deri 22 bëhen pika prej 14 deri 21. 
Pikat 23, 24  dhe 25 fshihen. 
Pikat prej 26 deri 28 bëhen pika prej 22 deri 24. 
Pika 29 fshihet.  
Pikat prej 30 deri 38 bëhen pika prej 25 deri 33. 
Pas pikës 39, e cila bëhet pikë 34, shtohet pikë e re 35, 

si vijon: 
''35. Vozitësi i cili e drejton automjetin në kundërshtim 

me dispozitat nga neni 230-a i këtij ligji�; 
Pika  40, e cila bëhet pikë 36, ndryshohet si vijon: 
''36. Vozitësi, vozitësi instruktor ose kryetari dhe 

anëtari i komisionit për provim, i cili në organizëm ka 
alkool ose tregon shenja të çrregullimit alkoolik, do të 
fillojë të drejtojë automjetin, të aftësojë kandidatë për 
vozitës, në drejtimin praktik me automjetin dhe të zbatojë 
pjesë praktike të provimit për vozitje, në kundërshtim me 
neni 231, të këtij ligji�.  

Pika 41 bëhet pikë 37. 
Në pikën 42, e cila bëhet pikë 38, numri �3� 

zëvendësohet me numrin �4�. 
Pika 43 bëhet pikë 39. 
Pas pikës 44, e cila bëhet pikë 40, shtohet pikë e re 41, 

si vijon: 
''41. Kryetari dhe anëtari i komisionit të provimit, i cili 

merr pjesë në zbatimin e provimit të vozitjes, në 
kundërshtim me nenin 259, paragrafi 6 i këtij ligji�; 

Pika 45 fshihet. 
Pikat prej 46 deri 56 bëhen pika prej 42 deri 52. 
Në pikën 57, e cila bëhet pikë 53, fjalët: �paragrafi 3� 

fshihen dhe shtohet pikë e re 54, si vijon: 
''54. Personi i cili nuk do ta japë dhe nuk do ta vendosë 

në automjet etiketën me të cilën shënohet afati i validitetit 
të kontrollit teknik (neni 353-a)�. 

Pikat 58 dhe 59 bëhen pika 55 dhe 56. 
Pas pikës 60, e cila bëhet pikë 57, shtohet pikë e re 58, 

si vijon: 
''58. Personi i cili vendos masa të posaçme teknike dhe 

masa tjera për ngadalësimin e komunikacionit në rrugë 
publike, në kundërshtim me nenin 368-g të këtij ligji�.  

Në paragrafin 2, numrat 3, 4, 5, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 
20, 21, 39, 40, 58 dhe 59 zëvendësohen me numrat 4, 5, 6, 
12, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 34, 36, 55 dhe 56. , 

Në paragrafin 4, numrat 39, 40, 41 dhe 59 
zëvendësohen me numrat  34, 36, 37 dhe 56. 

 
Neni 70 

Në nenin 404 paragrafi 1, pikat 11, 12, 14, 15, 16, 23, 
24, 27, 28, 29, 30, 40, 41, 42, 43, 44, 47 dhe 52 shlyhen.   

Pikat 13, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 31, 32, 
33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 45, 46, 48, 49, 50, 51, 53, 54, 55, 
56, 57 dhe 58 bëhen pika prej 11 deri 40. 
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Neni 71 
Pas nenit 404 shtohet nen i ri 404-a, si vijon: 
 

�Neni 404-a 
Me dënim me para prej 2.500 denarë do të dënohet në 

vetë vendin e kundërvajtjes: 
1. Vozitësi i automjetit i cili gjatë drejtimit me 

automjetin shfrytëzon telefon celular (neni 23-a);  
2. Vozitësi i cili rrit shpejtësinë e lëvizjes së automjetit të 

vet derisa automjeti tjetër e tejkalon (neni 52 paragrafi 2); 
3. Vozitësi i cili do të fillojë tejkalimin ose kalimin 

përqark kur vozitësi i automjetit i cili në të njëjtën vijë 
komunikacioni lëviz para tij, ka dhënë shenjë se ka 
ndërmend të bëjë tejkalim ose kalim përqark (neni 53 
paragrafi 1 pika 3); 

4. Personi i cili do të veprojë në kundërshtim me 
dispozitat nga neni 61 paragrafët 1 dhe 2 të këtij ligji; 

5. Vozitësi i autobusit i cili do ta ndalë autobusin në 
kundërshtim me dispozitat e nenit 71 të këtij ligji;  

6. Vozitësi i traktorit i cili gjatë tërheqjes së karrocës 
mbrehëse do të veprojë në kundërshtim me dispozitat nga 
neni 80 i këtij ligji; 

7. Këmbësori, përkatësisht drejtuesi ose ngahësi i 
kafshëve i cili do të veprojë në kundërshtim me dispozitat 
nga neni 85 paragrafi 1 i këtij ligji; 

8. Ngahësi i kafshëve i cili nuk i kontrollon kafshët që 
lëvizin rrugës (neni 109 paragrafi 1); 

9. Vozitësi i cili në komunikacion përdor automjet në 
kundërshtim me dispozitat nga neni 145 paragrafi 5 i këtij 
ligji; 

10. Vozitësi i cili me automjet transporton barrë, e cila 
është vendosur ose është përforcuar ashtu që rrezikohet 
siguria e pjesëmarrësve në komunikacion ose u shkakton 
dëm rrugës ose objekteve të rrugës (neni 146 paragrafi 2 
pika 1); 

11. Vozitësi i cili drejton automjet me forcë motorike 
me të cilin bën vozitje provuese, nëse automjeti nuk është 
shënuar sipas rregullit (neni 153); 

12. Vozitësi i automjetit me forcë motorike, i cili është 
shënuar me targa provuese, nëse bart persona ose ngarkesë 
tjetër në kundërshtim me dispozita e nenit 154 të këtij ligji; 

13. Vozitësi i automjetit me forcë motorike, i cili në 
komunikacion në rrugë bart në automjet një numër më të 
madh personash se sa është shënuar në lejeqarkullimin, 
përkatësisht në vërtetimin për regjistrim (neni 168); 

14. Vozitësi i cili bart persona në autobus në 
kundërshtim me dispozitat nga neni 174 paragrafët 1 dhe 2 
të këtij ligji; 

15. Vozitësi i cili do të lejojë që në hapësirën e caktuar 
për vendosjen e barrës të transportojë persona në 
kundërshtim me dispozitat nga nenet 178 të këtij ligji; 

16. Vozitësi i cili me vete nuk e mban lejen për vozitje 
grupore (neni 181 paragrafi 3); 

17. Vozitësi i automjetit bartës i cili në hapësirën në të 
cilën barten kafshë, bart edhe persona (neni 183 paragrafi 
1); 

18. Personi i cili do të veprojë në kundërshtim me 
dispozitat nga neni 187 i këtij ligji; 

19. Kandidati për vozitës traktori nëse gjatë aftësimit 
nuk e mban me vete vërtetimin se fizikisht dhe shpirtërisht 
është i aftë për drejtimin e traktorit ose nuk e tregon me 
kërkesë të personit të autorizuar (neni 237 paragrafi 2); 

20. Instruktori i cili për drejtimin e automjetit në rrugë 
aftëson person i cili nuk i ka plotësuar vitet e caktuara të 
moshës (neni 238); 

21. Instruktori i cili bën aftësimin e kandidatit për 
shofer jashtë hapësirës së rregulluar (neni 246); 

22. Instruktori i cili gjatë aftësimit do të lejojë që në 
automjet të ketë edhe persona tjerë (neni 247 paragrafi 5); 

23. Personi i cili aftëson kandidat për vozitës traktori 
në kundërshtim me dispozitat nga neni 251 i këtij ligji; 

24. Personi i cili aftëson ose mban provim për kandidat 
për vozitës traktori në kundërshtim me dispozitat nga neni 
255 i këtij ligji; 

25. Vozitësi i cili do ta ndërrojë vendbanimin ose 
adresën e banesës, nëse vepron në kundërshtim me 
dispozitat nga neni 294 të këtij ligji; 

26. Vozitësi i automjetit me forcë motorike, i cili në 
komunikacion nuk e mban ose refuzon ta tregojë 
certifikatën, përkatësisht vërtetimin (neni 320 paragrafi 3); 

27. Pronari i automjetit, përkatësisht bartësi i të drejtës 
së disponimit me automjetin, i cili nuk do ta vazhdojë 
regjistrimin e automjetit në afat prej 30 ditësh nga dita e 
skadimit të vlefshmërisë së lejeqarkullimit ose nuk do ta 
çlajmërojë automjetin ose nuk do ta paraqesë ndryshimin e 
të dhënave të regjistruara në lejeqarkullimin, përkatësisht 
në vërtetimin për regjistrim, në afat prej 15 ditësh (neni 
329 paragrafi 2 dhe neni 342 paragrafi 1); 

Nëse me kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni është 
shkaktuar rrezik i drejtpëdrejtë për pjesëmarrësin tjetër në 
komunikacion ose është shkaktuar fatkeqësi komunikacioni, 
kryerësi do të dënohet me para prej 5.000 deri më 6.000 
denarë ose me dënim me burg deri në 60 ditë. 

Për kundërvajtje nga paragrafi 1 i këtij neni me çka 
është shkaktuar rrezik i drejtpërdrejtë për pjesëmarrës tjetër 
në komunikacion ose është shkaktuar fatkeqësi 
komunikacioi, vozitësit mund t�i shqiptohet edhe masa e 
sigurisë ndalim i drejtimit me automjet në kohëzgjatje prej 
tre deri më tetë muaj�. 

Neni 72 
Në nenin 405 paragrafi 1 pika 6, pas fjalës �zvogëlim� 

shtohen fjalët: �ose rritje�. 
Në pikën 18, fjalët: �paragrafët 2 dhe 3� zëvendësohen 

me fjalët: �paragrafi 2�. 
Neni 73 

Në nenin 406 paragrafi 1, para pikës 1 shtohet pikë e re 
1, si vijon: 

''1. Vozitësi i cili në makinën e tij do të vendosë shenjë 
të posaçme në kundërshtim me dispozitat nga neni 20 
paragrafi 2 i këtij ligji�. 

Pikat prej 1 deri 50 bëhen pika prej 2 deri 51. 
Në pikën 51, e cila bëhet pikë 52, pas fjalës �targa� 

shtohen fjalët: �kartela e gjelbër që vlen ose sigurim 
kufitar�. 

Pikat 52 dhe 53 bëhen pika 53 dhe 54. 
 

Neni 74 
Në nenin 407, pas pikës 39 shtohet pikë e re 40, si 

vijon: 
''40. Kryetari i komisionit të provimit, i cili lejon që në 

rrugë të mbahet provimi për shofer automjeti i cili nuk 
është shënuar me targa të posaçme (neni 239)�.         

Pikat 40 dhe 41 bëhen pika 41 dhe 42. 
Pas pikës 42, e cila bëhet pikë 43, shtohet pikë e re 44, 

si vijon: 
''44. Vozitësi i automjetit, i cili në targat e regjistrimit 

do të vë shenja dhe simbole në kundërshtim me nenin 334 
të këtij ligji�. 

Pikat 43, 44 dhe 45 bëhen pika 45, 46 dhe 47. 
Pas pikës 46, e cila bëhet pikë 48 shtohet pikë e re 49, 

si vijon: 
''49. Vozitësi i cili në automjetin e vet nuk ka vënë në 

vend të dukshëm etiketë me të cilën shënohet afati i 
vlefshmërisë së kontrollit teknik (neni 353-a i këtij ligji)�. 

 
Neni 75 

Në nenin 413 paragrafi 1, numrat �39, 40, 57 dhe 58� 
zëvendësohen me numrat:  �3, 4, 5, 6, 7, 8, 12, 15, 16, 18, 
19, 20, 31, 34, 36, 39, 55 dhe 56�. 

 
Neni 76 

Neni 418 ndryshohet si vijon: 
Vozitësi instruktor nën mbikëqyrjen e të cilit kandidati 

për shofer stërvitet për drejtimin e automjetit në 
komunikacion në rrugë ose mbajtësi i provimit për pjesën 
praktike të provimit gjatë zbatimit të pjesës së dytë të 
provimit do të dënohet për kundërvajtje të cilën do ta bëjë 
kandidati për vozitës�.  
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Neni 77 
Në tërë teksin e Ligjit për siguri në komunikacionin në 

rrugë fjalët: �Ministria e Komunikacionit dhe Lidhjeve�, 
përkatësisht �ministri i Komunikacionit dhe Lidhjeve� 
zëvendësohen me fjalët: �Ministria e Ekonomisë�, 
përkatësisht �ministri i Ekonomisë�, kurse fjalët: �Ministria 
e Arsimit dhe Kulturës Fizike� me fjalët: �Ministria e 
Arsimit dhe Shkencës�, përkatësisht �ministri i Arsimit dhe 
Shkencës�. 

Neni 78 
Patentët e shoferëve, lejet për vozitës traktori dhe 

vërtetimet e dhëna sipas formularit në bazë të dispozitave 
që kanë pasur vlerë deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji, do të vazhdojnë të zbatohen deri në skadimin e afatit 
të vlefshmërisë, e cila është theksuar në patentë shoferin, 
lejen për vozitës të traktorit dhe vërtetimin e vozitjes. 

 
Neni 79 

Dispozitat nënligjore të parapara me këtë ligj do të 
nxirren në afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.  

Neni 80 
Autorizohet Komisioni ligjdhënës-juridik i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të verifikojë tekstin e 
spastruar të Ligjit për siguri në komunikacionin në rrugë. 

 
Neni 81 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 
�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�, përveç 
dispozitës së nenit 20 që i përket nenit 244 paragrafi 2 i 
këtij ligji, dispozitës së nenit 30 që i përket nenit 261, 
paragrafët 2 dhe 3 të këtij ligji dhe dispozitës së nenit 54 që 
i përket nenit 353-a, të cilat do të hyjnë në fuqi pas një viti 
nga dita e hyrjes së tij në fuqi.    

___________ 
626. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА СЕМЕЈСТВОТО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за семејството, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 10 јуни 2004 година. 
 

      Бр. 07-2524/1   Претседател 
10 јуни 2004 година               на Република Македонија, 
        Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  
НА ЗАКОНОТ ЗА СЕМЕЈСТВОТО 

 
Член 1 

Во Законот за семејството ("Службен весник на Ре-
публика Македонија" број 80/92 и 9/96) членот 1 се ме-
нува и гласи:  

"Со овој закон се уредуваат: бракот и семејството, 
односите во бракот и семејството, одредени облици на 
посебна заштита на семејството, нарушените односи и 
насилството во бракот и семејството, посвојувањето, 
старателството, издржувањето, како и постапката пред 
судот во брачните и семејните спорови." 

Член 2 
Во членот 4 се додава нов став 2, кој гласи: 
" Републиката обезбедува заштита на бракот и се-

мејството од нарушени односи и насилство во бракот и 
семејството. " 

 
Член 3 

Во членот 14 став 1 по зборот "семејството," се до-
даваат зборовите: "насилството во бракот и семејство-
то, дел од работите сврзани со". 
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"За работите од ставот 1 на овој член кои се однесу-

ваат на посвојувањето одлучува Комисија за засновање 
на посвојување при Министерството за труд и социјал-
на политика (во натамошниот текст: Комисија)." 
Во ставот 2 кој станува став 3 по зборовите: "цента-

рот за социјална работа" се додаваат зборовите: "и Ко-
мисијата", а зборот "применува" се заменува со зборот 
"применуваат". 
По ставот 3 кој станува став 4 се додава нов став 5, 

кој  гласи: 
"По жалбите изјавени против решенијата на Коми-

сијата решава соодветна комисија за работи од соци-
јалната политика при Владата на Република Македони-
ја( во натамошниот текст: Комисија при Владата на Ре-
публика Македонија). " 
Ставот 4 кој станува став 6 се менува и гласи: 
"Жалбите изјавени против решенијата на центарот 

за социјална работа и Комисијата не го задржува нив-
ното извршување. " 

 
Член 4 

По членот 14 се додаваат два нови члена 14-а и 14-
б, кои гласат: 

 
"Член 14-а 

Овластувањето за спроведување на извршувањето 
на решенијата на центарот за социјална работа, служ-
беното лице го докажува со легитимација. 
Легитимацијата на службеното лице ја издава ми-

нистерот за труд и социјална политика. 
Образецот на легитимацијата на службеното лице и 

начинот на нејзиното издавање го пропишува министе-
рот за труд и социјална политика. 

 
Член 14-б 

Бројот на извршителите и овластувањата кои ги 
имаат извршителите ги определува министерот за труд 
и социјална политика со решение." 

 
Член 5 

По членот 33 се додава нов член 33-а, кој гласи: 
 

"Член 33-а 
Се забранува секаков вид на насилство во бракот и 

семејството." 
 

Член 6 
Во членот 46 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 

гласи: 
"Детето има право да биде издржувано од своите 

родители, да биде згрижено, да биде заштитен негови-
от живот и здравје, да биде оспособено за самостоен 
живот и работа, да му се обезбедат оптимални услови 
за негово воспитување, школување и стручно оспосо-
бување, зависно од условите на семејството." 

 
Член 7 

Во членот 47 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

"Детето има право да одржува лични односи и не-
посредни контакти со родителот со кого не живее." 
Во ставот 3 кој станува став 4 по зборот "односи" се 

додаваат зборовите: "и непосредни контакти".  
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Член 8 
Во членот 48 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 

гласи: 
"Детето има право да биде застапувано од своите 

родители или старатели." 
 

Член 9 
Во членот 56 став 3 по зборот "исчезната," се дода-

ваат зборовите: "со непозната адреса или со ограниче-
на или одземена деловна способност,". 

 
Член 10 

Во членот 79 став 1 во првата реченица по зборот 
"односи" се додаваат зборовите: "и непосредните кон-
такти", а втората реченица се заменува со нова речени-
ца, која гласи:  

"Доколку родителите на детето во рок од најмногу 
два месеца не се согласат за начинот на одржување на 
личните односи и непосредни контакти со детето, цен-
тарот за социјална работа донесува решение за тоа." 
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"При определување на личните односи и непосред-

ните контакти на детето со родителот, центарот за со-
цијална работа го информира детето и ги зема предвид 
неговите ставови и мислења во зависност од возраста и 
степен на развиток и го известува за можните последи-
ци од одлуките." 
Во ставовите 2 и 3 по зборот "односи" се додаваат 

зборовите: "и непосредни контакти". 
Ставовите 2,  3 и 4  стануваат ставови 3, 4 и 5.  
 

Член 11 
Во членот 80 став 3 по зборот "односи" се додаваат 

зборовите:  "и непосредни контакти". 
 

Член 12 
Во членот 82 по зборот "односи" се додаваат зборо-

вите: "и непосредни контакти".                                           
                                                                       

Член 13 
Во членот 87 по ставот 1 се додаваат четири нови 

става 2, 3, 4 и 5, кои гласат: 
"Центарот за социјална работа може да донесе ре-

шение, со кое на родителот кој подолго од три месеца 
не давал издржување за детето, ќе му го ограничи пра-
вото да одржува лични односи и непосредни контакти 
со детето, се додека не ги изврши обврските спрема де-
тето. 
Центарот за социјална работа ќе донесе решение со 

кое на родителот кај кого детето не е доверено на чува-
ње и воспитување, ќе му го ограничи правото на одр-
жување на лични односи и контакти со детето, доколку 
неоправдано повеќе од три пати непрекинато, не го по-
читувал решението на центарот за социјална работа. 
Центарот за социјална работа може да донесе реше-

ние со кое ќе го даде детето на престој кај родителот на 
кого детето не му е доверено на чување и воспитание, 
одреден временски период, но не подолго од 15 дена, 
доколку повеќе од два пати едно по друго другиот ро-
дител неоправдано не го почитувал решението на цен-
тарот за социјална работа. 
Центарот за социјална работа ќе донесе решение со 

кое на родителот ќе му го ограничи правото на одржу-
вање на лични односи и контакти со детето или истите 
ќе му ги забрани за одреден временски период, но не 
подолго од шест месеца, доколку во рокот определен 
со решението не го вратил детето или го задржал по-
долго од времето определено во решението или го од-
нел во непознат правец. " 
Ставот 2 кој станува став 6 се менува и гласи: 
"Центарот за социјална работа ќе донесе решение 

со кое времено ќе го довери детето на другиот родител, 
трето лице или ќе го смести во друго семејство или во 
соодветна установа, како последен избор, доколку има 

сознанија дека личните односи и непосредните конта-
кти на детето се прекинати подолго од два месеца по-
ради не постапување по решение на центарот за соци-
јална работа од страна на родителот кај кого детето е 
доверено или поради нарушени партнерски односи, 
кои штетно се одразуваат врз развојот на детето. " 
По ставот 3 кој станува став 7 се додава нов став 8, 

кој гласи: 
"Во случаите од ставовите 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 7 на овој 

член, центарот за социјална работа ги задолжува роди-
телите да посетат соодветно советувалиште. " 
Ставот 4 станува став  9. 
 

Член 14 
Во членот 90 по ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Како злоупотреба или грубо занемарување на ро-

дителските должности во смисла на ставот 1 од овој 
член, ќе се смета ако родителот: 

- спроведува физичко или емоционално насилство 
над детето; 

- полово го искористува детето; 
- го присилува детето на работа која не одговара на 

неговата возраст; 
- му дозволува употреба на алкохол, дрога или дру-

ги психотропни супстанции; 
- го наведува детето на општествено неприфатливи 

поведенија; 
- го напуштил детето и подолго од три месеца не се 

грижи за детето и 
- ако на кој било друг начин грубо ги крши правата 

на детето. " 
Ставот 2 станува став 3.                   
 

Член 15 
По членот 94 се додава нова глава VI-A "Нарушени 

односи и насилство во бракот и семејството"  и 12  но-
ви  члена 94-а, 94-б, 94-в, 94-г, 94-д, 94-ѓ, 94-е, 94-ж, 
94-з, 94-ѕ, 94-и и 94-ј, кои гласат: 
 

" VI-а 
Нарушени односи и насилство во бракот и семејството 
 

Член 94-а 
Лицата кои живеат во брак, односно семејство  се 

должни меѓусебно да се почитуваат , помагаат и за-
штитуваат. 

Член 94-б 
Се забранува секаков вид на насилство меѓу члено-

вите на семејството,  без оглед на пол и возраст. 
Под насилство во бракот и семејството (во ната-

мошниот тест: семејно насилство) од ставот 1 на овој 
член се смета однесување на член на семејството  кој 
со примена на сила, закана и заплашување врши телес-
ни повреди, емоционална или сексуална злоупотреба и 
материјално, сексуално или работно искористување на  
друг член на семејството.  
Како насилство од ставот 2 на овој член, се смета 

однесување сторено: 
- од едниот брачен другар  врз другиот брачен дру-

гар кои живеат или живееле во брачна или вонбрачна 
заедница или во кој било вид заедница како семејство 
или ако имаат заедничко дете; 

- меѓу браќа и сестри, полубраќа и полусестри; 
- над дете; 
- над постарите членови во семејството и 
- над лица - членови на семејството чија деловна 

способност е делумно или целосно одземена. 
   

Член 94-в 
Жртва на семејно насилство може да биде кој било  

член од семејството, без оглед на пол и возраст.                                         
Извршител на семејно насилство може да биде: 

брачниот или вонбрачниот другар, поранешниот бра-
чен или вонбрачен другар, лицето кое живее или живе-
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ело во заедница со лицето жртва на семејното насилс-
тво, лице со кое се има заедничко дете или лице кое е 
поврзано до четврти степен на крвно сродство и втор 
степен по сватовство со овие лица, или се со нив во 
брачна или вонбрачна заедница или во друг вид на за-
едница на живеење.   

Член 94-г 
Центарот за социјална работа секогаш кога има соз-

нанија дека во семејството се нарушени семејните од-
носи или има семејно насилство сам или на барање на 
член од семејството презема мерки за заштита на се-
мејството и лицата кои се жртва на семејното насилс-
тво. 
Центарот за социјална работа секогаш кога има соз-

нанија дека во семејството постои семејно насилство 
врз малолетно дете или лице со ограничена  или одзе-
мена деловна способност презема мерки за заштита. 
Сознанијата од ставовите 1 и 2 на овој член, Цента-

рот за социјална работа ги добива од граѓани, службе-
ни и правни лица, кои се должни без одлагање да го из-
вестат  Центарот за таквите сознанија. 
Центарот за социјална работа секогаш кога има соз-

нанија дека во семејството постои семејно насилство 
ги презема следниве мерки на заштита: 

1) обезбедува нужно сместување за лицето - жртва 
на насилството, кое може да трае најмногу шест месе-
ца, со можност за продолжување за уште шест месеца;  

2) обезбедува соодветна  здравствена заштита; 
3) обезбедува соодветна психо-социјална интервен-

ција и третман; 
4) ги упатува во соодветно советувалиште;  
5) доколку во семејството има дете кое е на редовно 

школување, помага за продолжување на редовното 
образование; 

6)  го известува органот за прогон; 
7) дава секаков вид на правна помош и застапува-

ње; 
8) покренува постапка пред надлежниот суд; 
9) по потреба поднесува барање до судот за изречу-

вање на привремена мерка за заштита и 
10) презема други мерки за кои ќе оцени дека се не-

опходни за решавање на проблемот. 
Центарот за социјална работа ги презема мерките 

од ставот 4 на овој член кога извршител на семејното 
насилство е некое од лицата утврдени во членот 94-в 
на овој закон. 

Член 94-д 
Центарот за социјална работа ќе поднесе барање за 

изречување на привремена мерка за заштита од семејно 
насилство до судот за малолетни и деловно неспособни 
лица секогаш кога родителот, старателот или законски-
от застапник тоа нема да го сторат. 
Центарот за социјална работа, барањето од ставот 1 

на овој член, за полнолетни и деловно способни лица, 
ќе го достави до судот, само со согласност на жртвата 
на семејното насилство. 

 
Член 94-ѓ 

Центарот за социјална работа кон барањето од чле-
нот 94-д на овој закон доставува записник и извештај 
за преземените дејствија, во кој може да даде и предлог 
за изречување на привремена мерка со предлог на мер-
ка. 

Член 94-е 
Центарот за социјална работа, доколку има созна-

нија дека се извршени дејствија од членот  94-б на овој 
закон поднесува барање до надлежниот суд за изречу-
вање на привремена мерка, со која судот може на сто-
рителот на семејното насилство да: 

1) забрани да се заканува дека ќе стори семејно на-
силство; 

2) забрани да малтретира, вознемирува, телефони-
ра, контактира или на друг начин комуницира со член 
на семејството, директно или индиректно; 

3) забрани да се приближува до живеалиштето, учи-
лиштето, работното место или определено место кое 
редовно го посетува друг член на семејството; 

4) одреди отстранување од домот без оглед на сопс-
твеноста, до донесување на конечна одлука од надлеж-
ниот суд; 

5) забрани да поседува огнено или друго оружје 
или истото да му биде одземено; 

6) го задолжи да ги врати предметите кои се по-
требни за задоволување на секојдневните потреби на 
семејството; 

7)  изрече задолжително издржување на семејство-
то; 

8)  нареди тужениот да посетува соодветно совету-
валиште; 

9) нареди задолжително лекување, доколку е корис-
ник на алкохол и други психотропни супстанции или 
има некое заболување; 

10) го задолжи да ги надомести медицинските и 
другите трошоци настанати од семејното насилство и  

11)  изрече која било друга мерка која судот ќе ја 
смета за неопходна за да се обезбеди сигурност  и до-
бросостојба на другите членови на семејството. 

 
Член 94-ж 

Предлог за изречување привремена мерка може да 
поднесе брачниот другар, родителите или децата или 
други лица кои живеат во брачна или вонбрачна  заед-
ница или заедничко домаќинство, поранешен брачен 
другар или лица кои се наоѓаат во блиски лични одно-
си кон кои се преземени дејствија на семејно насилс-
тво, без оглед дали е поднесена тужба во кривична по-
стапка. 
Родител, старател или законски застапник може да 

поднесе предлог во име на малолетно дете и лице со 
ограничена или одземена деловна способност, како и за 
лице над кое е продолжено родителското право. 
Предлогот од ставовите 1 и 2  на овој член лицата 

го доставуваат до надлежниот центар за социјална ра-
бота определен според  местото на живеење на жртвата 
на семејното  насилство. 

 
Член 94-з 

Привремената мерка за заштита од семејно насилс-
тво може да трае најмногу една година. 
Доколку семејното насилство продолжи и по исте-

кот на мерката од членот 94-е на овој закон, центарот 
за социјална работа може да поднесе барање за продол-
жување на некоја од мерките. 

 
Член 94-ѕ 

Центарот за социјална работа го следи извршување-
то на изречената мерка и за текот на спроведувањето 
на мерката го известува судот на негово барање. 

 
Член 94-и 

Центарот за социјална работа може да поднесе 
предлог до надлежниот суд за укинување на изречена-
та мерка и пред истекот на рокот за кој е изречена мер-
ката, доколку оцени дека истата ја постигнала целта за-
ради која е изречена. 
Центарот за социјална работа може да поднесе 

предлог за измена на изречената мерка или за нејзино 
продолжување, доколку оцени дека изречената мерка е 
несоодветна или дека ќе ги постигне бараните резулта-
ти, но дека за тоа е потребно истата да трае подолг вре-
менски период. 

Член 94-ј 
Во спроведување на заштитните мерки центарот за 

социјална работа соработува со граѓани, правни лица и 
организации. " 

Член 16 
Во членот 95 став 2 зборот "десет" се заменува со 

зборот "дванаесет". 
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Член 17 
Во членот 97 став 1 по зборот "во" се додаваат збо-

ровите: "согласност со најдобриот", а во ставот 2 збо-
ровите: "центарот за социјална работа" се заменуваат 
со зборот "Комисијата". 
По членот 97 се додаваат три нови члена 97-а, 97-б 

и 97-в, кои гласат: 
 

"Член 97-а 
Комисијата е составена од пет члена именувани од 

министерот за труд и социјална политика. 
Член на Комисијата може да биде лице кое работи 

најмалку 15 години во областа и кое се истакнало во 
работењето. 
Комисијата во својот состав мора да има: правник, 

педагог, психолог и социјален работник. 
Мандатот на членовите на Комисијата е пет години. 
Конститутивната седница на Комисијата ја свикува 

министерот за труд и социјална политика. 
Претседателот на Комисијата се избира од членови-

те на Комисијата со мандат од една година. 
Комисијата работи самостојно и одлуките ги доне-

сува едногласно. 
Комисијата донесува деловник за работа. 
Комисијата за својата работа секои три месеца го 

известува, а секоја година поднесува извештај за 
својата работа до министерот за труд и социјална по-
литика. 

 
Член 97-б 

Административно-техничките работи на Комисија-
та ги врши лице од Министерството за труд и социјал-
на политика. 

  
Член 97-в 

Министерот за труд и социјална политика со акт ги 
утврдува висината и начинот на плаќање на надоме-
сток на реалните трошоци направени во постапката за 
посвојување. 

 
Член 18 

Во членот 99 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

"Во случаите од ставот 2 на овој член потребно е да 
се прибават извадоци од законот што се однесува на 
посвојувањето на земјата на посвоителите и други ин-
формации и докази за да се обезбедат најмалку еднакви 
или подобри услови за животот и развојот на детето." 
Во ставот 3 кој станува став 4 зборот "одобрение" 

се заменува со зборот "согласност", а зборовите: "Ми-
нистерството за труд и социјална политика" се замену-
ваат со зборот "Комисијата".  
По ставот 3 се додава нов став 5, кој гласи: 
"Согласноста од ставот 4 на овој член ќе се издаде 

само ако детето не може да биде посвоено на територи-
јата на Република Македонија. " 

 
Член 19 

Членот 100 се заменува со три нови члена 100-а, 
100-б и 100-в, кои гласат: 

                                                             
"Член 100-а 

Посвоител може да биде лице кое е деловно спо-
собно, кое има лични својства за успешно вршење на 
родителските права и да не е постаро од  45 години. 
Посвоител може да биде лице најмалку 18 години 

постаро од посвоеникот. 
По исклучок од ставот 1 на овој член како посвои-

тел може да се јави и лице кое е постаро од 45 години, 
но старосната граница меѓу посвоителот и посвоеникот 
не смее да биде поголема од 45 години. 
Брачни другари можат да се јават како посвоители 

ако еден од нив не ја надминува горната старосна гра-
ница. 

Член 100-б 
Кога детето го посвојува брачниот другар на роди-

телот на детето, детето може да биде посвоено без раз-
лика на старосните граници утврдени во членот 100-а 
на овој закон. 

 
Член 100-в 

По исклучок од членот 100-а ставови 1 и 4 на овој 
закон како посвоител може да се јави и лице или брач-
ни другари кои ја надминуваат горната граница на ста-
рост, доколку се посвојува брат или сестра на детето 
кое е веќе посвоено." 

 
Член 20 

Во членот 102 став 1 точката а) се заменува со нова 
точка а), која гласи: 

"на кое му е одземено или ограничено родителското 
право , како и лице на кое му е изречена казна за сторе-
но кривично дело со ефективна казна затвор во траење 
од над шест месеца",  сврзникот "и" на крајот на точка-
та в) се заменува со запирка, во точката г) зборот "пси-
хичкиот" се заменува со зборот "интелектуалниот", а 
точката на крајот од реченицата се заменува со буквата 
"и" и се додаваат нови точки "д", "ѓ" , "е" , "ж" и "з", 
кои гласат: 

"д) чија физичка попреченост е од таков степен што 
може оправдано да се сомнева во можноста да се гри-
жи за детето; 
ѓ)  ако е постаро од 45 години; 
е) зависник од дрога или други психотропни суп-

станции или алкохол; 
ж) кое има тешко хронично заболување или е болно 

од неизлечива  заразна болест и 
з) ако мислењето на стручниот тим на центарот за 

социјална работа е негативно во однос на можноста тие 
лица да бидат родители. "  

 
Член 21 

Во членот 103 став 1 зборот "десет"се заменува со 
зборот "дванаесет". 
По ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
"Доколку родителот е малолетен, покрај неговата 

согласност се зема  и согласност на законскиот застап-
ник. " 
Ставот 2 станува став 3. 
По ставот 2 се додава нов став 4, кој гласи: 
"Не е потребна согласност ниту од родител на дете 

сместено во институција или во друго семејство кој не 
пројавил интерес за детето повеќе од шест месеца од 
рокот во кој бил должен да го земе детето. "  
Во ставот 3 зборот "десетгодишна" се заменува со 

зборот "дванаесетгодишна". 
Во ставот 4 зборот "родителот" се заменува со збо-

ровите: "лицето кое мајката го посочила како родител". 
Ставовите 3 и 4 стануваат ставови 5 и 6. 
 

Член 22 
Во членот 104 став 1 по зборовите: "барање до" се 

додава зборот "Комисијата", а зборовите до крајот на 
реченицата се бришат. 
По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
"Важноста на документите од ставот 2 на овој член 

е една година. " 
Ставовите 3 и 4 се бришат. 
 

Член 23 
По членот 104 се додаваат 12 нови члена 104-а, 104-

б, 104-в, 104-г, 104-д, 104-ѓ, 104-е, 104-ж,104-з, 104-ѕ, 
104-и и 104-ј,  кои гласат: 

 
"Член 104-а 

По приемот на барањето со документите, Комисија-
та врши проверка на документите и откако ќе конста-
тира дека се исполнети условите од членот 104 став 2 
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на овој закон копија од барањето  заедно со копија од 
целокупниот предмет, во рок од 30 дена од денот на 
приемот на барањето ги доставува до центарот за соци-
јална работа, надлежен според местото на живеење на 
подносителите на барањето. 
Комисијата ако од извршената процена на докумен-

тите утврди дека не се исполнети условите од членот 
102 на овој закон, ќе донесе решение со кое ќе го одбие 
барањето. 

 
Член 104-б 

Центарот за социјална работа до кого е препратено 
барањето врши процена за подобноста на посвоителите 
и за мотивите на посвојувањето, преку континуирано 
следење на потенцијалните посвоители, најмалку шест 
месеца, но не повеќе од една година и врз основа на на-
одот и мислењето на стручниот тим изготвува предлог 
за упис во регистарот на можни посвоители.  

 
Член 104-в 

Во рокот утврден во членот 104-б на овој закон ли-
цата кои сакаат да посвојат дете можат да бидат упате-
ни да посетат  соодветно советувалиште. 
Начинот на работа на советувалиштето од ставот 1 

на овој член со акт ги утврдува министерот за труд и 
социјална политика. 

 
Член 104-г 

Центарот за социјална работа по извршувањето на 
работите од членот 104-б на овој закон, сите списи за-
едно со наодот и мислењето на стручниот тим со пред-
лог за упис во регистарот на можни посвоители ги до-
ставува до Комисијата. 

 
Член 104-д 

Комисијата во рок од 30 дена, но не повеќе од 60 
дена, од денот на приемот на работите од членот 104-г 
на овој закон, донесува одлука и врши упис во региста-
рот на можни посвоители доколку се исполнети усло-
вите утврдени со овој закон или ќе го врати предметот 
на доработка и ќе определи рок во кој надлежниот цен-
тар за социјална работа е должен да постапи и да ги от-
страни недостатоците, ако таа тоа сама не го стори. 
Комисијата ќе донесе решение за бришење од реги-

старот на можни посвоители, по засновање на посвоју-
вање, ако настане некој од условите утврдени во чле-
нот 20 од овој закон и поради смрт на посвоителот.  

 
Член 104-ѓ 

Центарот за социјална работа ги следи малолетните 
лица без родители и родителска грижа и дава предлог 
за упис во регистарот на можни посвоеници, кој го до-
ставува до Комисијата.  
Предлогот од ставот 1 на овој член, заедно со нао-

дот и мислењето од стручниот тим и поединечните на-
оди и мислења на стручните работници, центарот за со-
цијална работа ги доставува до Комисијата, која е 
должна во рок од 30 од денот на приемот на работите 
од ставот 1 на овој член да изврши упис во регистарот 
на можни посвоеници. 
Комисијата ќе донесе решение за бришење од реги-

старот на можни посвоеници, по засновање на посвоју-
вање, доколку родителот ја повлече согласноста од 
членот 107 на овој закон и поради смрт на посвоени-
кот. 

Член 104-е 
Министерот за труд и социјална политика со акт ја 

пропишува формата, содржината и начинот на водење 
на регистрите на можни посвоители и можни посвое-
ници. 

Член 104-ж 
Комисијата секогаш може да изврши проверка на 

основаноста на предлогот од членовите 104-г и 104-ѓ  
на овој закон на центарот за социјална работа. 

Член 104-з 
Комисијата примерок од одлуката и извадок од ре-

гистрите од членовите 104-г и 104-ѓ на овој закон заед-
но со копија од целокупната документација веднаш ги 
доставува до надлежниот центар за социјална работа, а 
подносителот на барањето го известува за извршениот 
упис. 

 
Член 104- ѕ 

Центарот за социјална работа по приемот на рабо-
тите од членот 104-з на овој закон предлага најсоодвет-
ни посвоители и предметот со предлог за сместување 
на детето во семејството на можните посвоители го до-
ставува до Комисијата. 
Комисијата може да изврши проверка на основано-

ста на предлогот од ставот 1 на овој член и врз основа 
на податоците кои ги има во регистарот на можни по-
своители и документите, може да одлучи детето да го 
смести во друго семејство. 
Министерот за труд и социјална политика со акт ги 

пропишува поблиските услови и критериуми за избор 
на посвоители. 

 
Член 104-и 

Комисијата по извршените работи од членот 104-ѕ 
на овој закон донесува решение за сместување на дете-
то во семејството на посвоителите и копии од списите 
на можните посвоители и посвоеникот, веднаш доста-
вува до центарот за социјална работа, надлежен според 
местото на живеење на можните посвоители. 
Во решението од ставот 1 на овој член, при потпол-

но посвојување, се внесуваат податоци за датумот и 
местото на раѓање на детето,  од кои не може да се 
открие идентитетот на родителите на детето. 
Сместувањето на детето од ставот 1 на овој член не 

може да биде пократко од шест месеца, ни подолго од 
девет месеца. 
Центарот за социјална работа е должен континуира-

но да го следи сместувањето на детето и секои три ме-
сеца да доставува извештај до Комисијата. 
Комисијата може во рокот утврден во ставот 3 на 

овој член, секогаш кога ќе оцени за потребно да извр-
ши проверка на семејството каде што е сместено дете-
то. 

Член 104-ј 
Центарот за социјална работа по истекот на перио-

дот на сместување, изготвува извештај за сместувањето 
и дава мислење детето да се посвои од конкретни по-
своители и истиот го доставува до Комисијата заради 
засновање на посвојување. 
Комисијата доколку од увидот во списите оцени де-

ка предлогот на центарот за социјална работа не е во 
интерес на детето, истиот може да го одбие или пред-
метот да го врати за дополнување на постапката или да 
предложи други посвоители. 
Комисијата во рок од 30 дена од денот на приемот 

на работите од ставот 1 на овој член, донесува решение 
за засновање на посвојување. " 

 
Член 24 

Во членот 105 став 1 зборот "десет" се заменува со 
зборот "дванаесет", а бројот      " 3" се заменува со бро-
јот "5". 

Член 25 
Во членот 106 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 

гласи: 
"Ако детето нема живи родители, согласноста да 

биде посвоено ја даваат сродниците во права линија 
или старателот. " 
Ставовите 2, 3 и 4 стануваат 3, 4 и 5. 
По ставот 4 се додава нов став 6, кој гласи: 
"Пред родителот да ја даде согласноста од ставот 1 

на овој член, центарот за социјална работа ќе го запоз-
нае со сите последици од давањето на изјавата. " 
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Член 26 
Членот 108 се брише. 
 

Член 27 
Во членот 109  во првиот ред и во членот 112 став 1 

зборовите: "центарот за социјална работа" се заменува-
ат со зборот "Комисијата". 

 
Член 28 

Во членот 110  став 2 во вториот ред по зборот "за" 
се додаваат зборовите: "видот на". 
Во ставот 3 по зборот "лице" се додаваат зборовите: 

"од центарот за социјална работа", запирката и зборо-
вите: "односно старателот" се бришат, сврзникот "и" на 
крајот се заменува со запирка, а по зборот "посвоите-
лите" се додаваат зборовите: "и претседателот на Ко-
мисијата". 

 
Член 29 

Во членот 111 зборовите: "центарот за социјална 
работа" се заменуваат со зборот "Комисијата". 

 
Член 30 

Во членот 117 став 2 зборовите: "корисно за" се за-
менуваат со зборовите:  "во согласност со најдобриот 
интерес на". 

Член 31 
Во членовите 118 и 119 зборовите: "центарот за со-

цијална работа" се заменуваат со зборот "Комисијата". 
                        

Член 32 
По членот 123 се додава нов член 123-а, кој гласи:

                                                        
"Член 123-а 

Податоците за заснованите посвојувања се службе-
на тајна. " 

  
Член 33 

Во членот 222 по зборовите: "спорови од овој за-
кон" се додаваат зборовите:  "како и за насилството во 
бракот и семејството ". 

 
Член 34 

Во членот 223 по зборовите:  "родителско право" се 
додаваат зборовите:  "и во случај на семејно насилс-
тво". 

 
Член 35 

По членот 279 се додаваат нова глава V-а  "Постап-
ка за изречување на привремена мерка за заштита од 
семејно насилство " и осум  нови члена 279-а, 279-б, 
279-в, 279-г, 279-д, 279-ѓ, 279-е и 279-ж и нова глава V-
б "Казнени одредби" и нов член 279-з, кои гласат: 

 
"V-а 

Постапка за изречување на привремена мерка  
за заштита од семејно насилство 

 
Член 279-а 

Во постапките за изречување на привремена мерка 
за заштита од семејно насилство одлучува судија пое-
динец. 
По приемот на барањето од членот 94-е на овој за-

кон, судот закажува рочиште. 
                                                                                              

Член 279-б 
Во постапката од членот 279-а на овој закон јавно-

ста е исклучена. 
 

Член 279-в 
Судот по барањето на центарот за социјална работа 

за изречување на привремена мерка од членот 94-е на 
овој закон ќе постапи веднаш и во рок од седум дена  
од денот на приемот на барањето ќе донесе одлука. 

По исклучок од ставот 1 на овој член, судот ќе до-
несе одлука во рок од три дена од денот на приемот на 
барањето доколку постои основано сомнение дека по-
стои сериозна опасност по животот и здравјето на член 
од семејството.  

Член 279-г 
На рочиштето се присутни извршителот и жртвата 

на семејното насилство и претставник од центарот за 
социјална работа.  
По оцена на судот, може да бидат повикани и други 

лица. 
Член 279-д 

Привремената мерка за заштита од семејно насилс-
тво може да трае најмногу една година. 
Судот може да побара известување од центарот за 

социјална работа за спроведување на изречената мерка.  
Член 279-ѓ 

Судот по предлог на центарот за социјална работа, 
може да ја продолжи, укине или измени одлуката. 

 
Член 279-е 

Примерок од одлуката судот доставува до странките и 
центарот за социјална работа, јавното обвинителство и 
органот за прогон.  

Член 279-ж 
Жалбата изјавена против одлуката на судот не го 

задржува нејзиното извршување. 
 

V-б 
Казнени   одредби 
Член 279-з 

Со парична казна од 5.000 до 10.000 денари ќе се 
казни за сторен прекршок тој што нема да постапи сог-
ласно со обврските од членот 94-г став 3 на овој закон. 
Со парична казна од 100.000 до 200.000 денари ќе 

се казни за сторен прекршок и правното лице што нема 
да постапи согласно со обврските од членот 94-г став 3 
на овој закон. 
Со паричната казна од ставот 1 на овој член ќе се 

казни за прекршок и одговорното лице во правното ли-
це од ставот 2 на овој член."   

Член 36 
Подзаконските прописи предвидени со овој закон ќе 

се донесат во рок од три месеца од денот на влегување 
во сила на овој закон. 

Член 37 
Комисијата од членот 3 на овој закон се формира во рок 

од три месеца од денот на влегување во сила на овој закон. 
До формирање на Комисијата од ставот 1 на овој 

член, работите од посвојувањето кои се однесуваат на 
приемот на барањата и водење на постапката за посво-
јување ќе ги врши центарот за социјална работа.  

Член 38 
Постапките  за посвојувањето започнати пред денот 

на влегување во сила на овој закон ќе продолжат спо-
ред едбите на овој закон.  одр 

Член 39 
Центарот за социјална работа ќе изврши достава на 

предметите од членот 38 на овој закон до Комисијата 
заради упис во регистарот на можни посвоители и ре-
гистарот на можни посвоеници во рок од 30 дена од де-
нот на формирањето на Комисијата.   

Член 40 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот  за семејството. 

 
Член 41 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 
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L I G J I 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR FAMILJE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për familje ("Gazeta zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë", numër 80/92 dhe 9/96) neni 1 ndryshon si vijon: 
�Me këtë ligj rregullohen: martesa dhe familja, 

marrëdhëniet në martesë dhe familje, forma të caktuara të 
mbrojtjes së posaçme të familjes, marrëdhëniet e prishura 
dhe dhuna në martesë dhe në familje, adoptimi, tutoria, 
mbajtja, si dhe procedura para gjyqit në kontestet martesore 
dhe familjare." 

Neni 2 
Në nenin 4 shtohet paragraf i ri 2 si vijon: 
"Republika siguron mbrojtjen e martesës dhe të 

familjes nga marrëdhëniet e prishura dhe dhuna në martesë 
dhe familje." 

Neni 3 
Në nenin 14 në paragrafin 1 pas fjalës �familje", 

shtohen fjalët: �dhunë në martesë dhe familje, një pjesë e 
punëve të lidhura me". 

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2 si vijon: 
"Për punët nga paragrafi 1 i këtij neni që kanë të bëjnë 

me adoptimin vendos Komisioni për themelimin e 
adoptimit pranë Ministrisë së Punës dhe Politikës Sociale 
(në tekstin e mëtejmë: Komisioni)." 

Në paragrafin 2 që bëhet paragraf 3 pas fjalëve: 
"Qendra e Punës Sociale" shtohen fjalët: "edhe 
Komisioni", ndërsa fjala "zbaton" zëvendësohet me fjalën 
"zëvendësojnë". 

Pas paragrafit 3 i cili bëhet paragraf 4 shtohet paragraf i 
ri 5, si vijon: 

�Për ankesat e bëra kundër vendimeve të Komisionit 
vendos komisioni përkatës për çështje nga politika sociale 
pranë Qeverisë së Republikës të Maqedonisë (në tekstin e 
mëtejmë: Komisioni pranë Qeverisë së Republikës të 
Maqedonisë)." 

Paragrafi 4 i cili bëhet paragraf 6 ndryshon si vijon: 
"Ankesat e bëra kundër vendimeve të qendrës së punës 

sociale dhe Komisionit, nuk e ndalin zbatimin e tyre." 
 

Neni 4 
Pas nenit 14 shtohen dy nene të reja 14-a dhe 14-b si 

vijojnë: 
�Neni 14-a 

Autorizimin për zbatimin e ekzekutimit të vendimeve 
të qendrës së punës sociale, personi zyrtar e dëshmon me 
legjimitacion. 

Legjimitacionin, personit zyrtar ia jep ministri i Punës 
dhe Politikës Sociale. 

Formularin e legjitimacionit të personit zyrtar dhe 
mënyrën e dhënies së tij e cakton ministri i Punës dhe 
Politikës Sociale.  

 
Neni 14-b 

Numrin e ekzekutuesve dhe të autorizimeve që i kanë 
ekzekutuesit, i cakton ministri i Punës dhe Politikës 
Sociale." 

 
Neni 5 

Pas nenit 33 shtohet nen  i ri 33�a si vijon: 
 

"Neni 33-a 
Ndalohet çdo lloj dhune në martesë dhe familje." 
 

Neni 6 
Në nenin 46 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2 si 

vijon: 
"Fëmija ka të drejtë për kujdes nga prindërit e tij, të 

mbrohet jeta dhe shëndeti i tij, të jetë i aftë për jetë dhe 
punë të pavarur, t'i sigurohen kushte optimale për 
edukimin, shkollimin dhe aftësimin e tij profesional, 
varësisht nga kushtet e familjes." 

Neni 7 
Në nenin 47 pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3 si 

vijon: 
"Fëmija ka të drejtë të mbajë marrëdhënie dhe kontakte 

të drejtpërdrejta personale me prindin me të cilin nuk 
jeton." 

Në paragrafin 3, i cili bëhet paragraf 4 pas fjalës 
�marrëdhënie� shtohen fjalët: �edhe kontakte të 
drejtpërdrejta�. 

  
Neni 8 

Në nenin 48 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 
vijon: 

"Fëmija ka të drejtë të përfaqësohet nga prindërit ose 
nga tutorët e tij." 

 
Neni 9 

Në nenin 56 në paragrafin 3 pas fjalës "të zhdukur", 
shtohen fjalët "me adresë të panjohur ose me aftësi të 
kufizuar ose me aftësi të humbur veprimi,". 

 
Neni 10 

Në nenin 79 paragrafi 1 në fjalinë e parë pas fjalës 
�marrëdhënie� shtohen fjalët: �dhe kontakte të 
drejtpërdrejta�, ndërsa fjalia e dytë  zëvendësohet me fjali 
të re, si vijon:  

"Nëse prindërit e fëmijës në një afat prej më së shumti 
dy muajsh nuk pajtohen me mënyrën e mbajtjes së 
marrëdhënieve dhe kontakteve të drejtpërdrejta personale 
me fëmijën, qendra e punës sociale merr vendim për të." 

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
"Gjatë caktimit të marrëdhënieve dhe kontakteve të 

drejtpërdrejta personale të fëmijës me prindin, qendra e 
punës sociale e informon fëmijën dhe i merr parasysh 
qëndrimet dhe mendimet  e tij, varësisht nga mosha dhe 
shkalla  e zhvillimit dhe e informon për pasojat e 
mundshme të vendimeve." 

Në paragrafët 2 dhe 3 pas fjalës "marrëdhënie" shtohen 
fjalët: �edhe kontakte të drejtpërdrejta�. 

Paragrafët 2, 3 dhe 4 bëhen paragrafë 3, 4 dhe 5. 
 

Neni 11 
Në nenin 80  paragrafi 3 pas fjalës "marrëdhënie" 

shtohen fjalët �edhe kontakte të drejtpërdrejta�. 
 

Neni 12 
Në nenin 82 pas fjalës "marrëdhënie" shtohen fjalët 

�edhe kontakte të drejtpërdrejta�.                                           
                                                                       

Neni 13 
Në nenin 87 pas paragrafit 1 shtohen 4 paragrafë të rinj 

2, 3, 4 dhe 5, si vijojnë: 
"Qendra e punës sociale mund të marrë vendim me të 

cilin prindit, i cili më shumë se 3 muaj nuk ka dhënë 
kontributin për mbajtjen e fëmijës, do t'ia kufizojë të 
drejtën që të mbajë marrëdhënie personale dhe kontakte të 
drejtpërdrejta me fëmijën, përderisa nuk i kryen obligimet 
ndaj fëmijës. 

Qendra e punës sociale do të marrë vendim me të cilin, 
prindit të cilit fëmija nuk i është besuar për ruajtje dhe 
edukim, do t'ia kufizojë të drejtën për mbajtjen e 
marrëdhënieve dhe kontakteve personale me fëmijën, 
përderisa pa arsye, më se 3 herë pandërprerë, nuk e ka 
respektuar vendimin e qendrës së punës sociale. 

Qendra e punës sociale mund të marrë vendim me të 
cilin do ta japë fëmijën në qëndrim te prindi të cilit fëmija 
nuk i është besuar për ruajtje dhe edukim, për një periudhë 
të caktuar kohore por jo më shumë se 15 ditë, nëse më se 
dy herë radhazi prindi tjetër pa arsye nuk e ka respektuar 
vendimin e qendrës të punës sociale. 

Qendra e punës sociale do të marrë vendim me të cilin 
prindit do t'ia kufizojë të drejtën e mbajtjes së 
marrëdhënieve dhe kontakteve personale me fëmijën ose të 
njëjtat do t'ia ndalojë për një periudhë të caktuar kohore, 



Стр. 40 - Бр. 38 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 17 јуни 2004 
 

por jo më shumë se 6 muaj, nëse në afat të caktuar me 
vendim nuk e ka kthyer fëmijën ose e ka mbajtur më gjatë 
nga koha e caktuar me vendim, ose e ka dërguar në drejtim 
të panjohur." 

Paragrafi 2 i cili bëhet paragraf 6 ndryshon si vijon: 
"Qendra e punës sociale do të marrë vendim me të cilin 

përkohësisht do t'ia besojë fëmijën prindit tjetër, personit të 
tretë ose do ta vendosë në familje tjetër ose në institucion 
përkatës, si zgjedhje e fundit, nëse ka njohuri se 
marrëdhëniet personale dhe kontaktet e drejtpërdrejta të 
fëmijës janë ndërprerë më shumë se dy muaj për shkak të 
mosveprimit sipas vendimit të qendrës së punës sociale të 
prindit të cilit fëmija i është besuar ose për shkak të 
marrëdhënieve të prishura të partnerëve, që shprehen 
dëmshëm në zhvillimin e fëmijës. " 

Pas paragrafit 3 i cili bëhet paragraf 7 shtohet paragrafi 
i ri 8, si vijon: 

"Në rastet e paragrafëve 1, 2, 3, 4, 5, 6 dhe 7 të këtij 
neni, qendra e punës sociale i obligon prindërit ta vizitojnë 
këshillimoren përkatëse." 

Paragrafi 4 bëhet paragraf 9. 
 

Neni 14 
Në nenin 90 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2 si 

vijon: 
�Si keqpërdorim ose mospërfillje e rëndë e obligimeve 

prindërore në kuptim të paragrafit 1 të këtij neni, do të 
konsiderohet nëse prindi: 

- ushtron dhunë fizike ose emocionale ndaj fëmijës; 
- fëmijën e shfrytëzon seksualisht; 
- e detyron fëmijën në punë që nuk i përshtatet moshës 

së tij; 
- ia lejon përdorimin e alkoolit, drogës ose substancave 

të tjera psikotropike; 
- e vë fëmijën para sjelljeve të papranueshme familjare; 
- e ka lëshuar fëmijën dhe më shumë se tre muaj nuk 

kujdeset për fëmijën; dhe 
- nëse në çfarëdo mënyre tjetër i shkel rëndë të drejtat  

e fëmijës." 
Paragrafi 2 bëhet paragraf 3. 
 

Neni 15 
Pas nenit 94 shtohet kapitull i ri VI-A "Marrëdhënie të 

prishura dhe dhuna në martesë dhe familje" dhe 12 nene të 
reja neni  94-a, 94-b, 94-v, 94-g, 94-d, 94-gj, 94-e, 94-zh, 
94-z, 94-x, 94-i dhe 94-j, si vijojnë: 

 
"VI-a 

Marrëdhënie të prishura dhe dhunë në martesë dhe familje 
 

Neni 94-a 
Personat që janë në martesë, prëkatësisht familja janë të 

obliguar të respektohen, të ndihmohen dhe të mbrohen në 
mënyrë të ndërsjelltë.  

Neni 94-b 
Ndalohet çdo lloj dhune ndërmjet anëtarëve të familjes, 

pa dallim gjinie dhe moshe.  
Me dhunë në martesë dhe familje (në tekstin e 

mëtejmë: dhunë familjare) nga paragrafi 1 i këtij neni, 
konsiderohet sjellja e anëtarit të familjes që me ushtrimin e 
forcës, kërcënimit dhe frikësimit bën lëndim trupor, 
keqpërdorim emocional ose seksual dhe material, seksual 
ose pune së anëtarit tjetër të familjes.   

Si dhunë nga paragrafi 2 i këtij neni, llogaritet sjellja e bërë : 
- e njërit prej bashkëshortëve ndaj bashkëshortit tjetër, 

të cilët jetojnë ose kanë jetuar në bashkësi martesore, ose 
jashtëmartesore ose në çfarëdo bashkësie si familje ose 
nëse kanë fëmijë të përbashkët; 

- ndërmjet vëllezërve dhe motrave, vëllezërve prej babe 
ose prej nëne dhe motrave  prej babe ose prej nëne; 

- ndaj fëmijës; 
- ndaj anëtarëve më të vjetër në familje dhe 
- ndaj personave-anëtarë të familjes aftësia e veprimit 

të të cilëve është marrë pjesërisht ose plotësisht.  

Neni 94-v 
Viktimë e dhunës familjare mund të jetë cilido  anëtar i 

familjes, pa dallim gjinie dhe moshe.                                                               
Ushtrues i dhunës familjare mund të jetë: bashkëshorti 

apo bashkëshorti jashtëmartesor, ish-bashkëshorti apo ish-
bashkëshorti jashtëmartesor, personi që banon ose që ka 
banuar në bashkësi me personin viktimë e dhunës 
martesore, personi me të cilin ka fëmijë të përbashkët ose 
personi që është i lidhur deri në brezin e katërt të lidhjes së 
gjakut apo brezit të dytë sipas krushqisë me këta persona, 
ose që janë me ata në bashkësi martesore ose 
jashtëmartesës ose në lloj tjetër të bashkësisë së jetesës.    

Neni 94-g 
Qendra për punë sociale, çdoherë kur ka njohuri se në 

familje janë të prishura marrëdhëniet familjare ose ka 
dhunë familjare, vetë ose me kërkesë të anëtarit të familjes 
ndërmerr masa për mbrojtjen e familjes dhe personave që 
janë viktimë e dhunës familjare.  

Qendra për punë sociale, çdoherë kur ka njohuri se në 
familje ekziston dhunë familjare ndaj fëmijës së mitur ose 
personit aftësia e veprimit të të cilit është e kufizuar ose 
është marrë, ndërmerr masa për mbrojtje.  

Njohuritë nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni, Qendra 
për punë sociale i merr nga qytetarët, personat zyrtar dhe 
juridik të cilët janë të obliguar që pa shtyrje ta njoftojnë 
Qendrën për njohuri të këtilla. 

Qendra për punë sociale kur ka njohuri se në familje 
ekziston dhunë familjare i ndërmerr aktivitetet vijuese për 
mbrojtje: 

1) siguron vendosje të domosdoshme për personin-
viktimë e dhunës, që mund të zgjasë më së shumti 6 muaj, 
me mundësi për vazhdim për 6 muaj.   

2) siguron mbrojtje përkatëse shëndetësore; 
3) siguron intrevenim përkatës psiko-social dhe trajtim;  
4) i  udhëzon në këshillimore përkatëse;  
5) nëse në familje ka fëmijë që është në shkollim të 

rregullt, ndihmon për vazhdimin e shkollimit të rregullt; 
6)  e lajmëron organin për ndjekje; 
7) ofron çdo lloj ndihme juridike dhe përfaqësim; 
8) ngre procedurë para gjykatës kompetente; 
9) sipas nevojës i parashtron kërkesë gjykatës për 

shqiptimin e masës së përkohshme për mbrojtje; dhe  
10) ndërmerr masa të tjera për të cilat do të vlerësojë se 

janë të domosdoshme për zgjidhjen e problemit. 
Qendra për punë sociale i ndërmerr masat nga paragrafi 

4 i këtij neni kur ushtrues i dhunës familjare është ndonjëri 
prej personave të përcaktuar në nenin 94-v të këtij ligji.    

Neni 94-d 
Qendra për punë sociale do t�i parashtrojë kërkesë për 

shqiptimin e masës së përkohshme për mbrojtje nga dhuna 
familjare, gjykatës për persona të mitur dhe persona pa 
aftësi veprimi, çdo herë kur prindi, tutori ose përfaqësuesi 
ligjor atë nuk do ta bëjnë.  

Qendra për punë sociale, kërkesën nga paragrafi 1 i 
këtij neni, për personat e moshës madhore dhe personat pa 
aftësi veprimi, do t�ia paraqesë gjykatës, vetëm me pëlqim 
të viktimës së dhunës familjare.   

Neni 94-gj 
Qendra për punë sociale, kërkesës nga neni 94-d të 

këtij ligji ia bashkangjet procesverbalin dhe raportin për 
veprimet e ndërmarra, ku mund të japë edhe propozim për 
shqiptimin e masës së përkohshme me propozimmasë.  

Neni 94-e 
Qendra për punë sociale, nëse ka njohuri se janë kryer 

veprime nga neni 94-b të këtij ligji, i paraqet kërkesë 
gjykatës kompetente për shqiptimin e masës së 
përkohshme, me të cilën gjykata ka mundësi që kryerësit të 
dhunës familjare t'i; 

1) ndalojë të kërcënohet se do të bëjë dhunë familjare; 
2) ndalojë të maltretojë, shqetësojë, telefonojë, 

kontaktojë ose të komunikojë në mënyrë tjetër me anëtarët 
e familjes, në mënyrë direkte apo indirekte; 
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3) ndalojë t�i afrohet  vendbanimit, shkollës, vendit të 
punës ose vendit të caktuar të  cilin rregullisht e viziton 
anëtari tjetër i familjes; 

4) caktojë largimin nga shtëpia pa marrë parasysh 
pronën, deri në marrjen e vendimit përfundimtar nga 
gjykata kompetente; 

5) ndalojë të posedojë armë zjarri ose armë tjetër ose e 
njëjta t�i merret; 

6) e obligon t�i kthejë sendet që janë të nevojshme për 
plotësimin e nevojave të përditshme të familjes; 

7) shqiptojë mbajtjen e obligueshme të familjes; 
8) urdhërojë që i akuzuari ta vizitojë këshillimoren 

përkatëse; 
9) urdhërojë shërim të detyrueshëm, nëse shfrytëzuesi 

është në ndikim të alkoolit dhe substancave të tjera 
psikotropike ose ka ndonjë sëmundje; 

10) detyrojë të bëjë kompensimin e shpenzimeve 
mjekësore dhe shpenzimeve të tjera të bëra nga dhuna 
familjare, dhe  

11) shqiptojë çfarëdo lloj mase tjetër që gjykata do ta 
konsiderojë si të domosdoshme që të sigurohet mbrojtja 
dhe mirëqenia e anëtarëve të tjerë të familjes. 

 
Neni 94-zh 

Propozim për shqiptimin e masës së përkohshme mund 
të paraqesë bashkëshorti, prindërit ose fëmijët ose persona 
të tjerë që jetojnë në bashkësi martesore ose 
jashtëmartesore ose bashkësi familjare, ish-bashkëshortë 
ose persona që gjenden në marrëdhënie të afërta personale, 
ndaj të cilëve janë ndërmarrë veprime të dhunës familjare, 
pa marrë parasysh se a është parashtruar padi në procedurë 
penale.  

Prindi, tutori ose përfaqësuesi ligjor mund të paraqesë 
propozim në emër të fëmijës së mitur ose personit me 
aftësi të kufizuar veprimi, si dhe për person për të cilin 
është vazhduar e drejta prindore.  

Propozimin nga paragrafi 1 dhe 2 të këtij neni personat 
ia dërgojnë qendrës kompetente për punë sociale sipas 
vendbanimit të viktimës së dhunës familjare.  

 
Neni 94-z 

Masa e përkohshme për mbrojtje nga dhuna familjare 
mund të zgjasë më së shumti një vit.  

Nëse dhuna familjare vazhdon edhe pas kalimit të 
masës nga neni 94-e i këtij ligji, qendra për punë sociale 
mund të paraqesë kërkesë për vazhdimin e njërës prej 
masave.  

 
Neni 94-x 

Qendra për punë sociale e përcjell ekzekutimin e masës 
së shqiptuar dhe për zhvillimin e zbatimit të masës së 
shqiptuar e lajmëron gjykatën me kërkesë të saj.  

 
Neni 94-i 

Qendra për punë sociale mund t�i paraqesë propozim 
gjykatës kompetente për suprimimin e masës së shqiptuar 
edhe para skadimit të afatit për të cilin është shqiptuar 
masa, nëse vlerëson se e njëjta e ka arritur qëllimin për të 
cilin është shqiptuar.  

Qendra për punë sociale mund të paraqesë propozim 
për ndryshimin e masës së shqiptuar ose për vazhdimin e 
saj, nëse vlerëson se masa e shqiptuar është joadekuate ose 
se do t'i arrijë rezultatet e kërkuara, por për atë është e 
nevojshme që e njëjta të zgjasë një periudhë më gjatë 
kohore.  

 
Neni 94-j 

Në zbatimin e masave mbrojtëse, qendra për punë 
sociale bashkëpunon me qytetarë, persona juridik dhe 
organizata." 

 
Neni 16 

Në nenin 95 paragrafi 2 fjala �dhjetë� zëvendësohet me 
fjalën �dymbëdhjetë�. 

Neni 17 
Në nenin 97 në paragrafin 1 pas fjalës "në" shtohen 

fjalët: "në pajtim me më të mirin" ndërsa në paragrafin 2 
fjalët: "qendra për punë sociale" zëvendësohet me fjalën 
"Komisioni". 

Pas nenit 97 shtohen tri nene të reja 97-a, 97-b dhe 97-
v, si vijojnë: 

 
�Neni 97-a 

Komisioni përbëhet prej 5 anëtarëve, të emëruar nga 
ministri i Punës dhe Politikës Sociale.  

Anëtar i Komisionit mund të jetë personi që punon së 
paku 15 vjet në lëmin dhe që është dalluar në punë.  

Komisioni në përbërjen e tij domosdo duhet të ketë: 
jurist, pedagog, psikolog dhe punëtor social. 

Mandati i anëtarëve të Komisionit është 5 vjet.  
Mbledhjen konstitutive të Komisionit e konvokon  

ministri i Punës dhe Politikës Sociale. 
Kryetari i Komisionit zgjedhet nga anëtarët e 

Komisionit me mandat prej 1 viti.  
Komisioni punon në mënyrë të pavarur dhe vendimet i 

merr njëzërit.  
Komisioni miraton rregullore për punë.  
Komisioni për punën e vet çdo tre muaj e informon, 

ndërsa çdo vit i paraqet raport për punën e vet ministrit të 
Punës dhe Politikës Sociale.  

 
Neni 97-b 

Punët administrative teknike të Komisionit i kryen 
person nga Ministria e Punës dhe Politikës Sociale. 

  
Neni 97-v 

Ministri i Punës dhe Politikës Sociale me akt i cakton 
lartësinë dhe mënyrën e pagesës së kompensimit të 
shpenzimeve reale të bëra në procedurën për adoptim.  

 
Neni 18 

Në nenin 99 pas paragrafit 2 shtohet paragrafi i ri 3, si 
vijon: 

"Në rastet nga paragrafi 2 i këtij neni është e 
nevojshme të grumbullohen ekstrakte nga ligji që ka të bëjë 
me përvetësimin e tokës së përvetësuesve dhe informata e 
dëshmi të tjera që të sigurohen së paku kushte të barabarta 
ose më të mira për jetën dhe zhvillimin e fëmijës."  

Në paragrafin 3 që bëhet paragraf 4 fjala "leje" 
zëvendësohet me fjalën "pajtueshmëri", ndërsa fjalët: 
"Ministria e Punës dhe Politikës Sociale" zëvendësohet me 
fjalën "Komisioni".  

Pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 5, si vijon: 
"Pajtueshmëria nga paragrafi 4 i këtij neni do të jepet 

vetëm nëse fëmija nuk mund të adoptohet në territorin e 
Republikës së Maqedonisë." 

 
Neni 19 

Neni 100 zëvendësohet me tri nene të reja 100-a, 100-b 
dhe 100-v, si vijojnë: 

                                                             
�Neni 100-a 

Adoptues mund të jetë personi që ka aftësi për punë, që 
ka cilësi personale për kryerjen e suksesshme të të drejtave 
prindore dhe të mos jetë më i moshuar se 45 vjet.  

Adoptues mund të jetë personi që është së paku 18 vjet 
më i moshuar se i adoptuari.  

Me përjashtim nga paragrafi 1 i këtij neni si adoptues 
mund të paraqitet edhe personi që është më i moshuar se 45 
vjet, por kufiri i moshës ndërmjet adoptuesit dhe të 
adoptuarit nuk guxon të jetë më e madhe se 45 vite.  

Bashkëshortët mund të paraqiten si adoptues nëse njëri 
prej tyre nuk e kalon kufirin e lartë të moshës.  

                                                         
Neni 100-b 

Kur fëmijën e adopton bashkëshorti i prindit të fëmijës, 
fëmija mund të adoptohet pa dallim të kufirit të moshës së 
përcaktuar në nenin 100-a të këtij ligji.  
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Neni 100-v 
Me përjashtim të nenit 100-a paragrafi 1 dhe 4 të 

këtij ligji, si adoptues mund të paraqitet edhe personi 
ose bashkëshortë që e kalojnë kufirin e lartë të moshës, 
nëse adoptohet vëlla ose motër e fëmijës që është 
adoptuar." 

 
Neni 20 

Në nenin 102 paragrafi 1 pika a) zëvendësohet me pikë 
të re a) si vijon: 

"që i është marrë ose përkufizuar e drejta prindore, si 
dhe personit që i është shqiptuar dënim për vepër të kryer 
penale me dënim efektiv me burg në kohëzgjatje  mbi 6 
muaj", lidhëza "dhe" në fund të pikës v) zëvendësohet me 
presje, në pikën g) fjala "psikik" zëvendësohet me fjalën 
"intelektual", ndërsa pika në fund të fjalisë zëvendësohet 
me lidhëzën "dhe" dhe shtohen pika të reja "d", "gj", "e", 
"zh" dhe "z", si vijojnë: 

"d) pengesa fizike e të cilit është e asaj shkalle që ka 
mundësi me arsye të dyshohet në mundësinë  që të kujdeset 
për fëmijën; 

gj) nëse është më i moshuar se 45 vjet; 
e) i varur nga droga ose substanca tjera psikotropike 

ose alkool; 
zh) që ka sëmundje të rëndë kronike ose është i sëmurë 

nga ndonjë sëmundje ngjitëse e pashërueshme, dhe 
z) nëse mendimi i ekipit profesional të qendrës për 

punë sociale është negativ lidhur me mundësinë që ata 
persona të jenë prindër."  

 
Neni 21 

Në nenin 103 paragrafin 1 fjala �dhjetë� zëvendësohet 
me fjalën �dymbëdhjetë�. 

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon: 
"Nëse prindi është i mitur, përveç pajtueshmërisë së tij 

merret edhe pajtimi nga përfaqësuesi ligjor." 
Paragrafi 2 bëhet paragraf 3. 
Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 4, si vijon: 
�Nuk nevojitet pajtueshmëri as nga prindi i fëmijës së 

vendosur në institucion ose në familje tjetër që nuk ka 
shprehur interes për fëmijën më shumë se 6 muaj nga afati 
që ka qenë i obligueshëm ta marrë fëmijën."  

Në paragrafin 3 fjala "dhjetëvjeçare" zëvendësohet me 
fjalën �dymbëdhjetëvjeçare�. 

Në paragrafin  4 fjala "prindi" zëvendësohet me fjalët: 
�personi të cilin nëna e ka deklaruar si prind�. 

Paragrafët 3 dhe 4 bëhen paragrafë 5 dhe 6. 
 

Neni 22 
Në nenin 104 në paragrafin 1 pas fjalëve: �kërkesë deri 

te" shtohet fjala "Komisioni", ndërsa fjalët deri në fund të 
fjalisë fshihen. 

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
"Validiteti i dokumenteve nga paragrafi 2 i këtij neni 

është një vit." 
Paragrafët 3 dhe 4 fshihen. 
 

Neni 23 
Pas nenit  104  shtohen 12 nene  të reja 104-a,104-b, 

104-v, 104-g, 104-d, 104-gj, 104-e, 104-zh, 104-z, 104-x, 
104-i dhe 104-j, si  vijojnë: 

 
�Neni 104-a 

Pas pranimit të kërkesës me dokumentet, Komisioni 
bën kontrollimin e dokumenteve dhe pasi të konstatojë se 
janë plotësuar kushtet nga neni 104 paragrafi 2 i këtij ligji, 
kopja e kërkesës së bashku me kopjen e tërë lëndës, në afat 
prej 30 ditësh nga dita e pranimit të kërkesës, ia dorëzon 
qendrës për punë sociale, kompetente sipas vendbanimit të 
parashtruesit të kërkesës.  

Komisioni nëse nga vlerësimi i bërë i dokumenteve 
vërteton se nuk janë të plotësuara kushtet nga neni 102 i 
këtij ligji, do të marrë vendim me të cilin do ta refuzojë 
kërkesën.  

Neni 104-b 
Qendra për punë sociale te e cila është dërguar kërkesa, 

bën vlerësimin për përshtatshmërinë e adoptuesve dhe për 
motivet e adoptimit, nëpërmjet përcjelljes së kontinuar të 
adoptuesve potencialë, së paku gjashtë muaj, por jo më 
shumë se një vit dhe në bazë të ekspertizës dhe mendimit të 
ekipit profesional, përgatit propozim për regjistrim në 
regjistrin e adoptuesve të mundshëm.   

 
Neni 104-v 

Në afatin e përcaktuar në nenin 104-b të këtij ligji, 
personat që dëshirojnë të adpotojnë fëmijë, mund të 
dërgohen të ndjekin këshillimore përkatëse.  

Mënyrën e punës të këshillimores nga  paragrafi 1 i 
këtij neni me akt e përcakton ministri i Punës dhe Politikës 
Sociale. 

 
Neni 104-g 

Qendra për punë sociale pas kryerjes së punëve nga 
neni 104-b i këtij ligji, të gjitha dokumentet së bashku me 
ekspertizën dhe mendimin e ekipit profesional me 
propozimin për regjistrim në regjistrin e adoptuesve të 
mundshëm ia dërgon Komisionit.  

 
Neni 104-d 

Komisioni në afat prej 30 ditësh, por jo më shumë se 
60 ditë, nga dita e pranimit të punëve nga neni 104-g të 
këtij ligji, merr vendim dhe bën regjistrimin në regjistër të 
adoptuesve të mundshëm nëse janë përmbushur kushtet e 
përcaktuara me këtë ligj ose do ta kthejë lëndën në ripunim 
dhe do të caktojë afat në të cilin qendra kompetente për 
punë sociale është e obliguar të veprojë dhe t'i evitojë 
lëshimet, nëse ai vetë nuk e bën atë.  

Komisioni do të marrë vendim për shlyerje nga regjistri 
i adoptuesve të mundshëm, pas themelimit të adoptimit, 
nëse krijohet një nga kushtet e përcaktuara në nenin 20 të 
këtij ligji edhe nga shkaku i vdekjes së adoptuesit. 

 
Neni 104-gj 

Qendra për punë sociale i përcjell personat e mitur pa 
prindër dhe përkujdesje prindore dhe jep propozim për 
regjistrim në regjistrin për të adoptuar të mundshëm,  të 
cilin ia dërgon Komisionit.   

Propozimin nga paragrafi 1 i këtij neni, së bashku 
me ekspertizën dhe mendimin nga ekipi profesioal dhe 
ekspertizat individuale dhe mendimet e punëtorëve 
profesional, qendra për punë sociale ia dërgon 
Komisionit, i cili është i obliguar që në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të çështjeve nga paragrafi 1 i 
këtij neni, të bëjë regjistrimin e të adoptuarve të 
mundshëm.  

Komisioni do të marrë vendim për shlyerje nga regjistri 
i të adoptuarve të mundshëm, pas themelimit të adoptimit, 
nëse prindi e tërheq pajtueshmërinë nga neni 107 të këtij 
ligji dhe nga shkaku i vdekjes së të adoptuarit. 

 
Neni 104-e 

Ministri i Punës dhe i Politikës Sociale me akt e 
rregullon formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrave të adoptuesve të mundshëm dhe të adoptuarve 
të mundshëm.  

                                                                         
Neni 104-zh 

Komisioni gjithmonë ka mundësi të bëjë kontrollimin e 
bazueshmërisë së propozimit nga neni 104-g dhe 104-gj të 
këtij ligji të qendrës për punë sociale.  

 
Neni 104-z 

Komisioni, ekzemplarin e vendimit dhe ekstraktin 
nga regjistrat nga neni 104-g dhe 104-gj të këtij ligji, së 
bashku me kopjen e dokumentacionit të përgjithshëm 
menjëherë ia dërgon qendrës kompetente për punë 
sociale, kurse paraqitësin e kërkesës e njofton për 
regjistrimin e bërë.  
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Neni 104-x 
Qendra për punë sociale pas pranimit të punëve nga 

neni 104-z të këtij ligji, propozon adoptuesit më përkatës 
dhe propozim për vendosjen e fëmijës në familjen e 
adoptuesve të mundshëm, ia dërgon Komisionit. 

Komisioni mund të bëjë kontrollimin e bazueshmërisë 
së propozimit nga paragrafi 1 i këtij neni dhe në bazë të të 
dhënave që i ka në regjistër për adoptuesit e mundshëm 
dhe dokumentet, mund të vendosë që fëmijën ta vendosë 
në familje tjetër.  

Ministri i Punës dhe Politikës Sociale me akt i 
rregullon kushtet dhe kriteret më të përafërta për zgjedhjen 
e adoptuesve.  

Neni 104-i 
Komisoni, pas punëve të kryera nga neni 104-x të këtij 

ligji, merr vendim për vendosjen e fëmijës në familjen e 
adoptuesve dhe kopjet e ekstrakteve të adoptuesve të 
mundshëm dhe të adoptuarit, menjëherë ia dërgon qendrës 
për punë sociale, kompetente sipas vendbanimit të 
adoptuesve të mundshëm.  

Në vendimin nga paragrafi 1 i këtij neni, gjatë 
adoptimit të plotë, futen të dhëna për datën dhe vendlindjen 
e fëmijës, prej të cilave nuk mund të zblulohet identiteti i 
prindërve të fëmijës. 

Vendosja e fëmijës nga paragrafi 1 i këtij neni nuk 
mund të jetë më i shkurtër se 6 muaj, as më e gjatë se 9 
muaj.  

Qendra për punë sociale është e obliguar që në mënyrë 
të kontinuar ta përcjellë vendosjen e fëmijës dhe çdo tre 
muaj t�i paraqesë raport Komisionit. 

Komisioni mundet që në afatin e caktuar në paragrafin 
3 të këtij neni, çdoherë kur të vlerësojë të nevojshme, ta 
kontrollojë familjen ku është i vendosur fëmija.  

 
Neni 104-j 

Qendra për punë sociale pas kalimit të periudhës së 
vendosjes, përgatit raport për vendosjen dhe jep mendim që 
fëmija të adoptohet nga adoptues konkretë dhe të njëjtin ia 
dërgon Komisionit për shkak të themelimit të adoptimit.  

Komisioni, nëse nga kontrolli në regjistrat vlerëson se 
propozimi i qendrës për punë sociale nuk është në interes 
të fëmijës, të njëjtin mund ta refuzojë ose lëndën ta kthejë 
për plotësimin e procedurës ose të propozojë adoptues të 
tjerë.  

Komisioni në afat prej 30 ditësh, nga dita e pranimit të 
punëve nga paragrafi 1 i këtij neni, merr vendim për 
themelimin e adoptimit." 

 
Neni 24 

Në nenin 105 paragrafin 1 fjala �dhjetë� zëvendësohet 
me fjalën �dymbëdhjetë�, ndërsa numri "3" zëvendësohet 
me numrin "5". 

Neni 25 
Në nenin 106 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 

vijon: 
"Nëse fëmija nuk ka prindër të gjallë, pajtimin që të 

adoptohet e japin farefisi i brezit të parë ose tutori." 
Paragrafët 2, 3 dhe 4 bëhen paragrafë 3, 4 dhe 5. 
Pas paragrafit 4 shtohet paragraf i ri 6, si vijon: 
"Para se prindi të japë pajtimin nga paragrafi 1 i këtij 

neni, qendra për punë sociale do ta njoftojë me të gjitha 
pasojat nga dhënia e deklaratës." 

 
Neni 26 

Neni 108 fshihet. 
 

Neni 27 
Në nenin 109 në radhën e parë dhe në nenin 112 

paragrafi 1 fjalët: "qendra për punë sociale" zëvendësohen 
me fjalën "Komisioni". 

                         
Neni 28 

Në nenin 110 paragrafin 2 në radhën e dytë pas fjalës 
�për� shtohen fjalët: �lloji i �. 

Në paragrafin 3 pas fjalës "personi" shtohen fjalët: "nga 
qendra për punë sociale", presja dhe fjalët: "përkatësisht 
kujdestari" fshihen, fjala "dhe" në fund zëvendësohet me 
presje, ndërsa pas fjalës "adpotuesit" shtohen fjalët: "edhe 
kryetari i Komisionit". 

Neni 29 
Në nenin 111 fjalët: "qendra për punë sociale" 

zëvendësohen me fjalën "Komisioni". 
 

Neni 30 
Në nenin 117 paragrafin 2, fjalët: �dobishëm për�� 

zëvendësohen me fjalët: �në pajtim me interesin më të mirë 
të". 

Neni 31 
Në nenet 118 dhe 119 fjalët: "qendra për punë sociale" 

zëvendësohen me fjalën "Komisioni". 
                        

Neni 32 
Pas nenit 123 shtohet nen  i ri 123-a si vijon:                                

 
�Neni 123-a 

Të dhënat për adoptimet e themeluara janë sekret 
zyrtar." 

Neni 33 
Në nenin 222 pas fjalëve: "konteste nga ky ligj" 

shtohen fjalët: �si dhe për dhunë në martesë dhe familje�. 
                 

Neni 34 
Në nenin 223 pas fjalëve: "e drejta prindore" shtohen 

fjalët: "edhe në rast të dhunës familjare". 
 

Neni 35 
Pas nenit 279 shtohet kapitull i ri V-a "Procedurë për 

shqiptimin e masës së përkohshme për mbrojtje nga dhuna 
familjare" dhe 8 paragrafë të rinj 279-a, 279-b, 279-v, 279-
g, 279-d, 279-gj, 279-e dhe 279-zh dhe kapitull i ri V-b 
�Dispozitat ndëshkuese� dhe nen i ri 279-z, si vijojnë: 

 
"V-a 

Procedurë për shqiptimin e masës së përkohshme për 
mbrojtje nga dhuna familjare. 

 
Neni 279-a 

Në procedurat për shqiptimin e masës së përkohshme 
për mbrojtje nga dhuna familjare vendos gjykatësi individ. 

Pas pranimit të kërkesës së nenit 94-e të këtij ligji, 
gjykatësi cakton senacë. 

Neni 279-b 
Në procedurën nga neni 279-a të këtij ligji opinioni 

përjashtohet.  
Neni 279-v 

Gjykata, me kërkesë të qendrës për punë sociale për 
shqiptimin e masës së përkohshme nga neni 94-e të këtij 
ligji, do të veprojë menjëherë dhe në afat prej 7 ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës, do të marrë vendim.  

Me përjashtim nga paragrafi 1 i këtij neni, gjykata do të 
marrë vendim në afat prej 3 ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës nëse ekziston dyshim i bazuar se ekziston rrezik 
serioz për jetën dhe shëndetin e anëtarit të familjes.    

Neni 279-g 
Në seancë janë të pranishëm kryerësi dhe viktima e 

dhunës familjare dhe përfaqësuesi i qendrës për punë 
sociale.   

Me vlerësim të gjykatës, mund të ftohen edhe persona 
të tjerë.  

Neni 279-d 
Masa e përkohshme për mbrojtje nga dhuna familjare 

mund të zgjasë më së shumti një vit.  
Gjykata mund të kërkojë informatë nga qendra për 

punë sociale për zbatimin e m sës së shqiptuar.  a 
Neni 279-gj 

Gjykata me propozim të qendrës për punë sociale, 
mund ta vazhdojë, shfuqizojë ose ndryshojë vendimin.  
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Neni 279-e 
Ekzemplar nga vendimi, gjykata u dërgon palëve dhe 

qendrës për punë sociale, prokurorisë publike dhe organit 
për ndjekje.   

Neni 279-zh 
Ankesa e paraqitur kundër vendimit të gjykatës nuk e 

ndal ekzekutimin e tij. 
V-b 

Dispozitat ndëshkuese  
Neni 279-z 

Me dënim me para prej 5.000 deri 10.000 denarë do të 
dënohet për kundërvajtje të bërë ai që nuk do të veprojë në 
pajtim me obligimet nga neni 94-g paragrafi 3 i këtij ligji. 

Me dënim me para prej 100.000 deri 200.000 denarë do të 
dënohet për kundërvajtje të bërë edhe personi juridik që nuk do të 
veprojë në pajtim me obligimet nga neni 94-g paragrafi 3 i këtij ligji. 

Me dënim me para nga paragrafi 1 i këtij neni do të 
dënohet për kundërvajtje edhe personi përgjegjës në 
personin juridik nga paragrafi 2 i këtij neni.�  

Neni 36 
Dispozitat nënligjore të parapara me këtë ligj, do të 

miratohen në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji. 

Neni 37 
Komisioni nga neni 3 i këtij ligji formohet në afat prej 

tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 
Deri në formimin e Komisionit nga paragrafi 1 i këtij 

neni, punët e adoptimit që i përkasin pranimit të kërkesave 
dhe zhvillimit të procedurës për adoptim, do t'i kryejë 
qendra për punë sociale.  

Neni 38 
Procedurat për adoptim, të filluara para hyrjes në fuqi 

të këtij ligji, do të vazhdojnë sipas dispozitave të këtij ligji.   
Neni 39 

Qendra për punë sociale do të bëjë dërgimin e lëndëve 
nga neni 38 i këtij ligji në Komision për shkak të 
regjistrimit në regjistrin e adoptuesve të mundshëm dhe 
regjistrin e të adoptuarve të mundshëm në afat prej 30 
ditësh nga dita e formimit të Komisionit.   

Neni 40 
Autorizohet Komisioni juridiko-ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë ta verifikojë tekstin e pastruar 
të Ligjit për familje. 

Neni 41 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 
___________ 

627. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТРАНСФОРМАЦИЈА НА 
ПРЕТПРИЈАТИЈАТА СО ОПШТЕСТВЕН КАПИТАЛ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

трансформација на претпријатијата со општествен ка-
питал, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 11 јуни 2004 година. 
 

      Бр. 07-2545/1   Претседател 
11 јуни 2004 година               на Република Македонија, 
         Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

д-р Љупчо Јордановски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТРАНСФОР-

МАЦИЈА НА ПРЕТПРИЈАТИЈАТА  
СО ОПШТЕСТВЕН КАПИТАЛ 

 
Член 1 

Во Законот за изменување и дополнување на Зако-
нот за трансформација на претпријатијата со општес-
твен капитал ("Службен весник на Република Македо-
нија" број 31/2003) во членот 7 став 1 зборовите: "31 
декември 2003 година" се заменуваат со зборовите: "31 
декември 2004 година". 
Во ставот 2 зборовите: "31 март 2004" се заменува-

ат со зборовите: "31 декември  2004". 
 

Член 2 
Во Законот за изменување и дополнување на Зако-

нот за трансформација на претпријатијата со општес-
твен капитал ("Службен весник на Република Македо-
нија" број 31/2003) во членот 8 зборовите: "31 декем-
ври 2003 година" се заменуваат со зборовите: " 31 де-
кември 2004 година." 

 
Член 3 

Во Законот за изменување и дополнување на Зако-
нот за трансформација на претпријатијата со општес-
твен капитал ("Службен весник на Република Македо-
нија" број 31/2003) во членовите 9, 11 став 1, 13 став 4, 
14 став 2, 15 и 16  зборовите: "31 март 2004 година" се 
заменуваат со зборовите: "31 март 2005 година". 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во "Службен весник на Република Македонија". 

___________ 
 

L I G J I 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR 

TRANSFORMIMIN E NDËRMARRJEVE ME 
KAPITAL SHOQËROR 

 
Neni 1 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
transformimin e ndërmarrjeve me kapital shoqëror 
(�Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë� numër 
31/2003) në nenin 7 paragrafi 1 fjalët: �31 dhjetor të vitit 
2003� zëvendësohen me fjalët: �31 dhjetor të vitit 2004�. 

Në paragrafin 2 fjalët: �31 mars të vitit 2004�, 
zëvendësohen me fjalët: �31 dhjetor të vitit 2004.� 

 
Neni 2 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
transformimin e ndërmarrjeve me kapital shoqëror 
(�Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë� numër 
31/2003) në nenin 8 fjalët: �31 dhjetor të vitit 2003� 
zëvendësohen me fjalët: �31 dhjetor të vitit 2004.�  

 
Neni 3 

Në Ligjin për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për 
transformimin e ndërmarrjeve me kapital shoqëror 
(�Gazeta zyrtare e Republikës së Maqedonisë� numër  
31/2003) në nenet 9, 11 paragrafi 1, 13 paragrafi 4, 14 
paragrafi 2, 15 dhe 16 fjalët: �31 mars të vitit 2004� 
zëvendësohen me fjalët: �31 mars të vitit 2005�. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e shpalljes në �Gazetën 
zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 
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628. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ЗЕМЈОДЕЛСКАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 
Се прогласува Законот за земјоделската инспекција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 11 јуни 2004 година. 
 

     Бр. 07-2533/1   Претседател 
11 јуни 2004 година               на Република Македонија, 
        Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ЗЕМЈОДЕЛСКАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 
I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

Со овој закон се уредуваат начинот на организира-
ње, надлежностите, овластувањата и вршење на рабо-
тата на земјоделската инспекција. 

 
Член 2 

Работите од надлежноста на земјоделската инспек-
ција се вршат преку Државниот инспекторат за земјо-
делство (во натамошниот текст: Инспекторот), како ор-
ган во состав на Министерството за земјоделство, шу-
марство и водостопанство.  

 
II. ДРЖАВЕН ИНСПЕКТОРАТ ЗА ЗЕМЈОДЕЛСТВО 

 
Член 3 

Инспекторатот врши инспекциски надзор над спро-
ведувањето и примената на законите и другите пропи-
си од страна на: државните органи; јавните претприја-
тија; трговските друштва; установите; физичките и на 
правните лица кои вршат дејност од областа на земјо-
делството. 

 
Член 4 

Работите од надлежност на Инспекторатот ги вр-
шат државните инспектори за земјоделство (во ната-
мошниот текст: инспектор), самостојно и врз основа и 
во рамките на овластувањата утврдени со закон од об-
ласта на земјоделството и со друг закон. 

 
Член 5 

Работите на инспектор може да ги врши дипломи-
ран земјоделски инженер, кој ги исполнува општите 
услови пропишани со прописите за државни службени-
ци.  

 
III. НАДЛЕЖНОСТ И ОВЛАСТУВАЊА  

НА ИНСПЕКТОРОТ 
 

Член 6 
При вршењето на инспекциски надзор, инспекторот 

мора да има легитимација со која се докажува неговото 
службено својство и при вршење на надзорот е должен 
да ја покаже. 
Легитимацијата од ставот 1 на овој член ја издава и 

ја одзема министерот за земјоделство, шумарство и во-
достопанство.  

Формата и содржината на образецот, како и начи-
нот на издавањето и одземањето на легитимацијата ги 
пропишува министерот за земјоделство, шумарство и 
водостопанство.  

 
Член 7 

Во вршењето на работите од својата надлежност, 
инспекторот е овластен: 

1. Да оствари увид во извршувањето на законите и 
другите прописи, при што субјектите од членот 3 на 
овој закон се должни да му обезбедат непречен при-
стап во вршењето на работите при инспекцискиот над-
зор и да обезбедат точни податоци и материјали докол-
ку тој ги бара од нив; 

2. Да врши надзор во прометот на: растенијата, про-
изводите; средствата и предметите и други работи 
определени со закон од областа на земјоделството, при 
увозот, извозот, реекспортот и транзитот преку држав-
ната граница; 

3. Да врши преглед и контрола на: земјоделското 
земјиште, земјоделските посеви и насади, на евиденци-
јата за приплодниот и друг добиток, просториите каде 
што се врши преработка и доработка на  земјоделски 
производи, опремата со која се врши таа преработка и 
доработка, процесот на преработка и доработка во сите 
фази се до финалниот производ, просториите за чување 
и одржување на земјоделските производи, зелен и сто-
чен пазар, земјоделската техника, деловните просто-
рии, деловните книги, договорите, пописните листи ка-
ко и на другата документација преку која се остварува 
увид во извршувањето  на законите од областа на зем-
јоделството и другите закони од страна на субјектите 
од членот 3 на овој закон; 

4. Да врши надзор над вкупните количини произво-
ди од растително потекло, опфатени со сертификатот 
издаден од овластените правни лица и институциите; 

5. Да земе изјава од одговорното лице во правното 
лице, од физичките лица да го утврдува нивниот иден-
титет и да прибира податоци и 

6. Инспекторот по потреба може да користи услуги 
на научни и стручни установи и од стручни лица.  

 
Член 8 

Кога инспекторот ќе оцени дека растенијата, произ-
водите и репроматеријалите и друго од делокругот на 
работата на субјектите од членот 3 на овој закон не од-
говараат на пропишаните услови, пропишаните стан-
дарди и квалитет ќе земе потребен број мостри за ана-
лиза согласно со законот и ќе ги достави на овластена 
установа за анализа.  
За резултатите од извршената анализа, инспекторот 

е должен веднаш писмено да го извести одговорното 
лице во правното лице, односно физичкото лице од кој 
се земени мострите за анализа.  
Ако субјектот од кој е земена мострата, не е задово-

лен од резултатот на анализата, може да побара и супер 
анализа од овластена установа за супер анализа, во рок 
од осум дена од денот на приемот  на резултатот од 
анализата, односно извештајот, ако со друг закон пои-
наку не е определено.  
Доколку резултатите од анализата и од супер ана-

лизата се различни се зема резултатот од супер анали-
зата. 
Трошоците од анализата односно од супер анализа-

та паѓаат на товар на субјектот од кој е земена мостра-
та, доколку според добиените резултати од растенија-
та, производите и репроматеријалите не одговараат на 
пропишаните услови, пропишаните стандарди и квали-
тет.  
Во случај кога според резултатите од анализата, од-

носно супер анализата одговараат на пропишаните ус-
лови, пропишаните стандарди и квалитет, трошоците 
паѓаат на товар на Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство.  



Стр. 46 - Бр. 38 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 17 јуни 2004 
 

Член 9 
За извршениот инспекциски надзор, инспекторот е 

должен да состави записник во кој се внесува наодот за 
состојбата и предложените мерки. 
Примерок од записникот од ставот 1 на овој член, 

му се доставува на одговорното лице во правното лице 
или му се врачува на физичкото лице кое присуствува 
при вршењето на инспекцискиот надзор.  
Ако инспекторот при вршење на инспекцискиот 

надзор утврди дека законот или другиот пропис не е 
применет или е неправилно применет од страна на 
правното или физичкото лице, должен е да донесе ре-
шение со кое ќе нареди да се отстранат неправилности 
во определен рок или ќе изрече управна мерка предви-
дена со закон.  

Член 10 
Против  решението на инспекторот од членот 9 став 

3 на овој закон, може да се изјави жалба до министерот 
за земјоделство, шумарство и водостопанство, во рок 
од 15 дена од денот на добивањето на решението.  
Жалбата изјавена против решението на инспекто-

рот не го одлага извршувањето на решението.  
 

Член 11 
Ако инспекторот утврди дека со повреда на закон 

или друг пропис е сторен прекршок или кривично де-
ло, должен е без одлагање да поднесе до надлежниот 
суд барање за покренување на прекршочна постапка, 
односно пријава за кривично дело.  

 
Член 12 

Ако при надзорот се констатира дека правното или 
физичкото лице, пуштило во промет растенија, произ-
води, средства и предмети без соодветна документаци-
ја, без потекло и со изминат рок, инспекторот е должен 
привремено да ги одземе растенијата, производите, 
средствата и предметите  употребени за извршување на 
прекршокот, односно кривичното дело и да ги предаде 
на надлежниот суд.  
За привремено одземените растенија, производи, 

средства и предмети со кои е сторен прекршокот или 
кривичното дело инспекторот е должен да издаде по-
тврда со точно назначување, опис, број и количина. 
Формата и содржината на образецот на потврдата 

од ставот 2 на овој член ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство. 
Ако одземените растенија, производи и средства 

подлежат на брзо пропаѓање или расипување, судот 
може да одлучи истите да се продадат или уништат без 
надоместок. Средствата добиени од продажбата  се 
приход на Буџетот на Република Македонија. 
Кога одземените растенија, производи, средства и 

предмети се од непознати лица Министерството за зем-
јоделство, шумарство и водостопанство може да ги 
продаде или уништи комисиски. Комисијата ја форми-
ра министерот за земјоделство, шумарство и водосто-
панство. Средствата добиени од продажбата се приход 
на Буџетот на Република Македонија. 

 
Член 13 

Инспекторот е должен да ги зема во постапка при-
јавите и претставките од органите на државната упра-
ва, од правните и физичките лица и од здруженијата на 
земјоделците за повредата на извршувањето на закони-
те и другите прописи од надлежност на Инспекторатот.  
Инспекторот е должен да ги извести подносителите 

на пријавите и претставките од ставот 1 на овој член за 
утврдената состојба и за преземените мерки.  

 
Член 14 

Ако инспекторот утврди дека со сторениот прекр-
шок или кривично дело е остварена противправна 
имотна корист или настанала штета, должен е во под-
несеното барање за прекршочна постапка или кривич-

но дело, да ја наведе висината на таа корист и да бара 
да се одземе од сторителот или да ја надомести штета-
та на оштетениот. 

 
Член 15 

Кога е тоа предвидено со закон, инспекторот може 
да наплати и парична казна на самото место (мандатна 
казна). 

 
Член 16 

Инспекторот е должен да ја чува службената тајна 
и сите податоци што ги дознал при вршењето на инс-
пекцискиот надзор.  

 
Член 17 

Во вршење на инспекцискиот надзор, инспекторот 
ги применува одредбите на Законот за општата управ-
на постапка, освен ако со друг закон поинаку не е 
определено.  

 
Член 18 

Ако инспекторот утврди  дека постои основа за 
преземање на други мерки, за кои е надлежен друг 
орган на државната управа, е должен за тоа да го из-
вести.  

 
IV. КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 19 

Со парична казна од 50.000 до 300.000 денари, ќе се 
казни за прекршок правното лице, ако: 

1. При вршењето на инспекцискиот надзор му оне-
возможува на инспекторот да постапи според членот 7 
на овој закон; 

2. Не му дозволи на инспекторот да земе мостри 
(член 8 став 1); 

3. Не постапи по решението на инспекторот (член 9 
став 3) и 

4. Не му дозволи на инспекторот привремено да ги 
одземе растенијата, производите, средствата и предме-
тите (член 12 став 1). 
За прекршокот од ставот 1 на овој член, освен па-

рична казна на правното лице ќе му се изрече  и мерка 
на безбедност забрана за вршење на дејност во траење 
од шест месеци до една година.  
Со парична казна од 20.000 до 50.000 денари ќе се 

казни за прекршок од ставот 1 на овој член и одговор-
ното лице на правното лице и ќе му се изрече мерка на 
безбедност забрана за вршење на должност во траење 
од три месеци до една година.  

 
Член 20 

Со парична казна од 15.000 до 50.000 денари ќе се 
казни за прекршок и физичко лице ако стори некое од 
дејствијата на членот 19 став 1 од овој закон. 

 
Член 21 

Покрај паричната казна за прекршокот од членови-
те   19 и 20 на овој закон, ќе се изрече и мерка на без-
бедност одземање на растенијата, производите, средс-
твата и други предмети што се употребени за извршу-
вање на прекршокот, а по донесена судска одлука со 
која е утврдено извршувањето на прекршокот, одзема-
ње на материјалната корист прибавена со извршување 
на прекршокот.  

 
V. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 22 

Министерот за земјоделство, шумарство и водосто-
панство ќе го пропише образецот од членот 6 став 3 на 
овој закон, како и образецот од членот 12 став 3 на овој 
закон во рок од 30 дена од денот на влегувањето во си-
ла на законот.  
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Член 23 
Со денот на влегувањето во сила на овој закон, пре-

станува да важи Законот за земјоделската инспекција 
("Службен весник на СРМ" број 39/77, 28/87, 51/88 и 
20/90 и "Службен весник на Република Македонија" 
број 83/92). 

Член 24 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

___________ 
 

L I G J I 
PËR INSPEKSIONIN BUJQËSOR 

 
I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohet mënyra e organizimit, 
kompetencat e autorizimet dhe kryerja e punës së 
inpeksionit bujqësor. 

Neni 2 
Punët nga kompetenca e inspeksionit bujqësor kryhen 

nëpërmjet Inspektoratit shtetëror për bujqësi (në tekstin e 
mëtejmë: Inspektorati), si organ në suazat e Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. 

 
II. INSPEKTORATI SHTETËROR I BUJQËSISË 
 

Neni 3 
Inspektorati kryen mbikëqyrjen inspektuese për 

zbatimin dhe aplikimin e ligjeve dhe dispozitave tjera nga 
ana e: organeve shtetërore, ndërmarrjeve publike, 
shoqërive tregtare, enteve, personave fizik dhe juridik, të 
cilët kryejnë punë nga lëmi i bujqësisë. 

 
Neni 4 

Punët në kompetencë të Inspektoratit i kryejnë 
inpektorët shtetërorë për bujqësi (në tekstin e mëtejmë: 
inspektori), në mënyrë të pavarur në bazë dhe në suaza të 
autorizimeve të përcaktuara me ligj nga lëmi i bujqësisë 
dhe me ligj tjetër. 

Neni 5 
Punët e inspektorit mund t�i kryejë inxhinieri i 

diplomuar i bujqësisë, i cili i plotëson kushtet e 
përgjithshme të përcaktuara me dispozitat për nëpunësit 
shtetërorë. 

 
III. KOMPETENCAT DHE AUTORIZIMET E 

INSPEKTORIT  
Neni 6 

Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese, inspektori 
doemos duhet të posedojë legjitimacion, me të cilin 
dëshmohet cilësia e tij zyrtare dhe gjatë mbikëqyrjes është i 
detyruar ta tregojë. 

Legjitimacionin nga paragrafi 1 të këtij neni e lëshon 
dhe e merr ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë 
së Ujërave.  

Formën dhe përmbajtjen e formularit si dhe mënyrën e 
dhënies dhe heqjes së legjitimacionit i rregullon ministri i 
Buj ësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. q 

Neni 7 
Në kryerjen e punëve nga kompetencat e tij, inspektori 

është i autorizuar: 
1. Të bëjë shikim në zbatimin e ligjeve dhe dispozitave 

të tjera, me ç'rast subjektet nga neni 3 i këtij ligji janë të 
obliguara t'i sigurojnë qasje në kryerjen e punëve gjatë 
mbikëqyrjes inspektuese dhe të sigurojnë të dhëna të sakta 
dhe materiale, nëse ai i kërkon nga ata; 

2. Të bëjë mbikëqyrjen në qarkullimin e: bimëve, 
prodhimeve, mjeteve dhe lëndëve dhe punë të tjera të 
përcaktuara me ligj nga lëmi i bujqësisë gjatë importit, 
eksportit, rieksportit dhe  transitit përmes kufirit shtetëror. 

3. Të bëjë vështrimin dhe kontrollin e: tokës bujqësore, të 
mbjellave bujqësore dhe drunjve të mbjellur, në evidencën për 
kafshët për ripllenim dhe kafshëve tjera, lokaleve ku bëhet 
përpunimi dhe punimi plotësues i prodhimeve bujqësore, 
pajisjeve me të cilat bëhet ky përpunim ose punë plotësuese, 
procesit të përpunimit dhe punimit plotësues në të gjitha fazat 
deri te prodhimi final, lokaleve për ruajtjen dhe mirëmbajtjen e 
prodhimeve bujqësore, tregut të gjelbër dhe të kafshëve, 
teknikës bujqësore, lokaleve afariste, librave afariste, 
marrëveshjeve, fletëregjistrimeve si dhe dokumentacionit 
tjetër, nëpërmjet të të cilit realizohet shikimi në zbatimin e 
ligjeve nga lëmi i bujqësisë dhe ligjeve të tjera nga ana e 
subjekteve nga neni 3 i këtij ligji; 

4. Të bëjë mbikëqyrjen për sasitë e përgjithshme të 
prodhimeve me prejardhje bimore, të përfshira në 
certifikatën e lëshuar nga personat e autorizuar juridik dhe 
institucionet. 

5. Të marrë deklaratë nga personi përgjegjes në 
personin juridik, nga personat fizik ta verifikojë identitetin 
e tyre dhe të grumbullojë të dhëna dhe 

6. Inspektori sipas nevojës mund të shfrytëzojë 
shërbimet e enteve shkencore dhe profesionale  dhe nga 
persona profesionalë.  

Neni 8 
Kur inspektori do të vlerësojë se bimët, prodhimet dhe 

materialet riprodhuese dhe të tjera nga lëmi i punës së 
subjekteve nga neni 3 i këtij ligji, nuk u përgjigjen kushteve 
dhe standardeve të përcaktuara dhe cilësisë, do të marrë një 
numër të nevojshëm mostrash për analizë në pajtim me ligjin 
dhe t'ia dorëzojë për analizë entit të autorizuar. 

Për rezultatet nga analiza e bërë, inspektori është i 
obliguar menjëherë me shkrim ta njoftojë personin 
përgjegjës në personin juridik, përkatësisht personin fizik 
prej të cilit janë marrë mostrat për analizë. 

Nëse subjekti nga i cili është marrë mostra, nuk është i 
kënaqur nga rezultatet e analizës, mund të kërkojë edhe 
superanalizë nga enti i autorizuar për superanalizë, në afat 
prej 8 ditësh nga dita e pranimit të rezultatit të analizës, 
përkatësisht raportit nëse me ligj tjetër nuk është 
përcaktuar ndryshe. 

Nëse rezultatet e analizës dhe superanalizës janë të 
ndryshme, merret rezultati i superanalizës. 

Shpenzimet e analizës, përkatësisht superanalizës bien 
mbi subjektin nga i cili është marrë mostra, nëse sipas 
rezultateve të fituara nga bimët, prodhimet dhe 
repromaterialet nuk u përgjigjen kushteve, standardeve dhe 
cilësisë së përcaktuar. 

Në rastin kur sipas rezultateve të analizës, përkatësisht 
superanalizës u përgjigjen kushteve, standardeve dhe 
cilësisë së përcaktuar, shpenzimet bien mbi Ministrinë e 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. 

 
Neni 9 

Për mbikëqyrjen e bërë inspektuese, inspektori është i 
obliguar të përpilojë procesverbal në të cilin përfshihet 
konstatimi për gjendjen dhe rezultatet e propozuara. 

Ekzemplari i procesverbalit nga paragrafi 1 i këtij neni 
i dorëzohet personit  përgjegës në personin juridik ose i 
jepet personit fizik që merr pjesë gjatë mbikëqyrjes 
inspektuese. 

Nëse inspektori gjatë kryerjes së mbikëqyrjes 
inspektuese konstaton se ligji ose dipozita tjetër nuk është 
zbatuar ose është zbatuar gabimisht nga ana e personit 
juridik ose fizik është i obliguar të marrë vendim me të 
cilin do të urdhërojë eliminimin e parregullsive në afat të 
caktuar ose do të shqiptojë masë administrative të parapara 
me ligj. 

Neni 10 
Kundër vendimit të inspektorit nga neni 9 paragarfi 3 i 

këtij ligji mund t�i parashtrohet ankesë ministrit të 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave, në afat 
prej 15 ditësh nga dita e marrjes së vendimit. 

Ankesa kundër vendimit të inspektorit nuk e shtyn 
ekzekutimin e vendimit.  
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Neni 11 
Nëse inspektori konstaton se me shkeljen e ligjit ose 

dispozitës tjetër është bërë kundërvajtje ose vepër penale, 
është i obliguar që pa shtyrje t'i paraqesë gjykatës 
kompetente kërkesë për ngritjen e procedurës 
kundërvajtëse, përkatësisht kallëzim për vepër penale. 

 
Neni 12 

Nëse gjatë mbikëqyrjes konstatohet se personi juridik 
ose fizik ka lëshuar në qarkullim bimë, prodhime, mjete 
dhe lëndë pa dokumentacion përkatës, pa prejardhje dhe 
me afat të skaduar, inspektori është i detyruar që 
përkohësisht t'i konfiskojë bimët, prodhimet, mjetet dhe 
lëndët të përdorura për realizimin e kundërvajtjes, 
përkatësisht të veprës penale dhe t'ia dërgojë gjykatës 
kompetente. 

Për bimët, prodhimet, mjetet dhe lëndët përkohësisht të 
konfiskuara, me të cilat është bërë kundërvajtja ose vepra 
penale, inspektori është i obliguar të lëshojë vërtetim me 
përshkrim, numër dhe sasi të saktë.  

Formën dhe përmbajtjen e formularit të vërtetimit nga 
paragrafi 2 i këtij neni i rregullon ministri i Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. 

Nëse bimët, prodhimet dhe mjetet e konfiskuara i 
nënshtrohen dëmtimit të shpejtë ose prishjes, gjykata mund 
të vendosë që të njëjtat të shiten ose shkatërrohen pa 
kompensim. Mjetet e fituara nga shitja janë të hyra të 
Buxhetit të Republikës së Maqedonisë. 

Kur bimët, prodhimet dhe mjetet e konfiskuara janë 
nga persona të panjohur, Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave mund t�i shesë ose shkatërrojë 
me ndihmën e komisionit. Komisionin e formon ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave. Mjetet e 
fituara nga shitja janë të hyra të Buxhetit të Republikës së 
Maqedonisë. 

 
Neni 13 

Inspektori është i obliguar t'i marrë në procedurë 
kallëzimet dhe parashtresat nga organet e administratës 
shtetërore, nga personat juridik dhe fizik dhe nga shoqatat 
e bujqve për shkeljen e zbatimit të ligjeve dhe dispozitave 
tjera nga kompetenca e Inspektoratit.  

Inspektori është i obliguar që t'i njoftojë paraqitësit e 
kallëzimeve dhe parashtresave nga paragrafi 1 i këtij neni 
për gjendjen e konstatuar dhe për masat e ndërmarra. 

 
Neni 14 

Nëse inspektori konstaton se me kundërvajtjen ose 
veprën e bërë penale është përfituar pasuri e paligjshme ose 
është bërë dëm, është i obliguar që në kërkesën e paraqitur 
për procedurë kundërvajtëse ose vepër penale ta shënojë 
shumën e atij fitimi dhe të kërkojë të konfiskohet nga 
kryerësi ose t'ia kompensojë dëmin të dëmtuarit. 

 
Neni 15 

Kur kjo është paraparë me ligj, inspektori mund të 
arkëtojë edhe dënim me para aty për aty (dënim mandator). 

 
Neni 16 

Inspektori është i obliguar ta ruajë sekretin zyrtar dhe të 
gjitha të dhënat që i ka konstatuar gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes inspektuese. 

 
Neni 17 

Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese, inspektori i 
zbaton dispozitat e Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative, përveç nëse me ligj tjetër nuk është 
pëcaktuar ndryshe. 

 
Neni 18 

Nëse inspektori konstaton se ka bazë për ndërmarrjen e 
masave tjera, për të cilat është kompetent organi tjetër i 
administratës shtetërore, është i obliguar që ta njoftojë 
lidhur me këtë. 

IV. DISPOZITAT NDËSHKUESE  
Neni 19 

Me dënim me para prej 50.000 deri më 150.000 denarë 
do të ndëshkohet për kundërvajtje personi juridik nëse:  

1. Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese e pengon 
inspektorin të veprojë sipas nenit 7 të këtij ligji; 

2. Nuk i lejon inspektorit të marrë mostra (neni 8 
paragrafi 1);  

3. Nuk vepron sipas vendimit të inspektorit (neni 9 
paragrafi 3); 

4. Nuk i lejon inspektorit që përkohësisht t'i konfiskojë 
bimët, prodhimet, mjetet dhe lëndët,  (neni 12 paragrafi 1). 

Për kundërvajtje nga paragrafi 1 të këtij neni, përveç 
dënimit me para, personit juridik do t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim i kryerjes së veprimtarisë, në 
kohëzgjatje prej gjashtë muajsh deri në 1 vit. 

Me dënim me para prej 20.000 deri 50.000 denarë do të 
ndëshkohet për kundërvajtje nga paragrafi 1 i këtij neni 
edhe personi përgjegjës në personin juridik dhe do t'i 
shqiptohet masa e sigurisë - ndalim i kryerjes së detyrës me 
kohëzgjatje prej 3 muajsh deri në 1 vit.  

Neni 20 
Me dënim me para prej 15.000 deri 50.000 denarë do të 

ndëshkohet për kundërvajtje edhe personi fizik nëse bën 
ndonjë nga veprimet nga neni 19 paragrafi 1 i këtij ligji.   

Neni 21 
Përveç dënimit me para për kundërvajtje nga neni 19 dhe 

neni 20 të këtij ligji, do të shqiptohet edhe masa e sigurisë - 
konfiskim i bimëve, prodhimeve, mjeteve dhe lëndëve të tjera 
që janë përdorur për kryerjen e kundërvajtjes, kurse pas 
vendimit të marrë gjyqësor me të cilin është konstatuar 
ekzekutimi i kundërvajtjes � konfiskim i dobisë materiale, e 
fituar me kryerjen e kundërvajtjes. 

 
III. ISPOZITA KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE  D 

Neni 22 
Ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave 

do ta përcaktojë formularin nga neni 6 paragrafi 3 i këtij ligji, si 
dhe ekzemplarin nga neni 12 paragrafi 3 i këtij ligji, në afat prej 
30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 23 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, pushon të vlejë 
ligji për inspeksionin bujqësor (�Gazeta zyrate e RSM-së� 
numër 39/77, 28/87, 51/88, 20/90 dhe �Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë� numër 83/92).  

Neni 24 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

�Gazatën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 
___________ 

629. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на Ре-

публика Македонија, претседателот на Република Маке-
донија и претседателот на Собранието на Република Ма-
кедонија издаваат 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОБЕЗБЕ-
ДУВАЊЕ НА СРЕДСТВА ЗА ДАВАЊЕ ПОМОШ 
НА ОПШТИНИТЕ ЗА ОТСТРАНУВАЊЕ НА ПОС-
ЛЕДИЦИТЕ ОД ПОПЛАВИТЕ НАСТАНАТИ ВО  

МЕСЕЦ ЈУНИ 2004 ГОДИНА  
Се прогласува Законот за обезбедување на средства за 

давање помош на општините за отстранување на последи-
ците од поплавите настанати во месец јуни 2004 година, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 15 јуни 2004 година.  
      Бр. 07-2582/1   Претседател 
15 јуни 2004 година               на Република Македонија, 
        Скопје     Бранко Црвенковски, с.р.  

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ОБЕЗБЕДУВАЊЕ НА СРЕДСТВА ЗА ДАВАЊЕ 
ПОМОШ НА ОПШТИНИТЕ ЗА ОТСТРАНУВАЊЕ 
НА ПОСЛЕДИЦИТЕ ОД ПОПЛАВИТЕ НАСТА-

НАТИ ВО МЕСЕЦ ЈУНИ 2004 ГОДИНА 
 

Член 1 
Со овој закон се обезбедуваат средства за давање 

помош  на општините за отстранување на последиците 
од поплави и буици настанати во месец јуни 2004 годи-
на. 

Член 2 
Средствата од членот 1 на овој закон се обезбедува-

ат со издвојување од: 
- средствата наменети за плати на вработените во 

трговските друштва, јавните претпријатија и други 
правни лица и кај физичките лица кои вршат дејност, 
како и од средствата наменети за плати на вработените 
кај корисниците и единките корисници на средства од 
Буџетот на Република Македонија, единиците на ло-
калната самоуправа и градот Скопје и фондовите осно-
вани со закон, во висина на еднодневна нето заработу-
вачка по вработен, исплатена од денот на влегувањето 
во сила на овој закон, до крајот на месец јули 2004 го-
дина; 

- средствата остварени од вршителите на стопанска 
дејност (производна, услужна, трговска, угостителска, 
превозничка и друга слична дејност), давателите на 
професионални и други интелектуални услуги, во из-
нос добиен како количник меѓу годишниот нето при-
ход утврден со решение на УЈП за 2003 година и бројот 
252; 

- вршителите на земјоделска дејност во износ доби-
ен како количник  меѓу годишната основа на која им се 
пресметува придонесот за пензиско и инвалидско оси-
гурување за 2004 година и бројот 365 и 

- средствата наменети за пензии на корисниците на 
пензиско и инвалидско осигурување, во висина од ед-
нодневен износ на пензиите исплатени за месец јуни 
2004 година. 
Обврска за уплата на средствата од ставот 1 алинеи 

1 и 4 на овој член имаат исплатувачите при исплата на 
платите и пензиите. 
Доколку исплатувачите од ставот 1 алинеи 1 и 4 на 

овој член, кои во определениот период утврден во ста-
вот 1 од овој член не извршат исплата на плати, однос-
но пензии, утврдената обврска од овој закон ќе ја извр-
шат при првата наредна исплата на плати, односно пен-
зии. 
Пресметувањето на износот од ставот 1 алинеја 2 на 

овој член го врши со решение Управата за јавни прихо-
ди. 
Пресметувањето на износот од ставот 1 алинеи 3 и 

4 на овој член го врши со решение Фондот за пензиско 
и инвалидско осигурување на Република Македонија. 
Обврзниците од ставот 1 алинеи 2 и 3 на овој член 

утврдениот износ, се должни да го уплатат во рок од 30 
дена по добивањето на решението за задолжување од 
страна на Управата за јавни приходи, односно на Фон-
дот за пензиско и инвалидско осигурување на Републи-
ка Македонија. 

 
Член 3 

Средствата од членот 2 на овој закон се уплатуваат 
на трезорска сметка 100000000063095, потсметка 
650010001978976 - Средства на солидарноста  на Ре-
публиката за отстранување на последиците од елемен-
тарни непогоди, приходно конто 725916 - Други средс-
тва за солидарност, Програма 00. 

 
Член 4 

Средствата од членот 2 на овој закон се пренесува-
ат на општините што претрпеле штети од поплави и 
буици согласно со Одлуката за донесување на Единс-

твената методологија за процена на штети од елемен-
тарни и други непогоди ("Службен весник на Републи-
ка Македонија" број 75/2001). 

 
Член 5 

Контрола над издвојувањето и уплатувањето на 
средствата од членот 2 на овој закон врши Министерс-
твото за финансии - Управа за јавни приходи. 
Владата на Република Македонија во рок од шест 

месеца од влегувањето во сила на овој закон ќе подго-
тви извештај за обезбедувањето и распределбата на 
средствата за давање помош на општините за отстрану-
вање на последиците од поплави и буици настанати во 
месец јуни 2004 година и ќе го достави до Собранието 
на Република Македонија. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила наредниот ден од денот 
на објавувањето во "Службен весник на Република Ма-
кедонија". 

___________ 
 

L I G J I 
PËR SIGURIMIN E MJETEVE PËR DHËNIE 

NDIHMË  KOMUNAVE PËR EVITIMIN E 
PASOJAVE NGA VËRSHIMET E SHKAKTUARA 

NË MUAJIN QERSHOR TË VITIT 2004 
 

Neni 1 
Me këtë ligj sigurohen mjete për t�u dhënë ndihmë 

komunave për evitimin e pasojave nga vërshimet dhe 
rrebeshet e shkaktuara në muajin qershor  të vitit 2004. 
 

Neni 2 
Mjetet nga neni 1 të këtij ligji sigurohen me ndarje nga: 
- mjetet e dedikuara për rrogat e të punësuarve në 

shoqëritë tregtare, ndërmarrjet publike dhe personat  tjerë 
juridik  dhe te personat fizik, të cilët kryejnë veprimtari, si 
dhe nga mjetet e dedikuara për rrogat e të punësuarve te 
shfrytëzuesit dhe individët shfrytëzues të mjeteve nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë, njësitë e 
vetadministrimit lokal dhe Qyteti i Shkupit dhe fondet e 
formuara me ligj, në lartësinë e fitimit neto njëditor  për një 
të punësuar, të paguar nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
deri në fund të muajit korrik të vititi 2004; 

- mjetet e realizuara nga kryerësit e verpimtarisë 
ekonomike (prodhuese, shërbyese, tregtare, hoteliere, 
transportuese dhe veprimtarisë tjetër të ngjashme), dhënësit 
e shërbimeve profesionale dhe shërbimeve të tjera 
intelektuale, në shumën e fituar si sasi ndërmjet të 
ardhurave neto vjetore të përcaktuara me vendimin e DHP-
së për vitin 2003 dhe numrin 252; 

- kryerësit e veprimtarisë bujqësore në shumën e fituar 
si sasi ndërmjet bazës vjetore në të cilën u llogaritet 
kontributi për sigurim pensional dhe invalidor për vitin 
2004 dhe numrin 365; 

- mjetet e dedikuara për pensione shfrytëzuesve të 
sigurimit pensionalo-invalidor, në lartësinë e shumës njëditore 
të pensioneve të paguara për muajin qershor të vitit 2004. 

 Obligim për pagimin e mjeteve nga paragrafi 1 alineja 
1 dhe 4 të këtij neni kanë paguesit me rastin e pagimit të 
rrogave dhe pensioneve. 

Nëse paguesit nga paragrafi 1, alinetë 1 dhe 4 të këtij 
neni, të cilët në periudhën e përcaktuar në paragrafin 1 të 
këtij neni nuk bëjnë pagimin e rrogave, përkatësisht 
pensioneve, obligimin e përcaktuar nga ky ligj  do ta 
kryejnë me rastin e pagimit të parë të ardhshëm të rrogave, 
përkatësisht pensioneve. 

Përllogaritjen e shumës nga paragrafi 1, alineja 2 të 
këtij neni e kryen me Vendim Drejtoria e të Hyrave 
Publike. 

Përllogaritjen e shumës nga paragrafi 1, alinetë 3 dhe 4 
të këtij neni e kryen me Vendim Fondi për sigurim 
pensional dhe invalidor i Republikës së Maqedonisë. 
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Debitorët nga paragrafi 1, alinetë 2 dhe 3 të këtij neni, 
shumën e përcaktuar, janë të obliguar ta paguajnë në afat 
prej 30 ditësh pas marrjes së vendimit për detyrim nga 
Drejtoria e të Hyrave Publike, përkatësisht Fondi për 
sigurim pensional dhe invalidor i Republikës së 
Maqedonisë.  

Neni 3 
Mjetet nga neni 2 i këtij ligji paguhen në llogarinë e 

trezorit 100000000063095, nënllogaria 650010001978976 - 
Mjete të solidaritetit të Republikës së Maqedonisë për 
evitimin e pasojave nga fatkeqësitë elementare, konto e të 
hyrave 725916 - Mjete të tjera për solidarizim, Programi 00.  

 
Neni 4 

Mjetet nga neni 2 i këtij ligji u barten komunave që 
kanë pësuar dëme nga vërshimet dhe rrebeshet në pajtim 
me Vendimin për miratimin e Metodologjisë unike për 
vlerësimin e dëmeve nga fatkeqësitë elementare dhe 
fatkeqësitë tjera ("Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 75/2001). 

 
Neni 5 

Kontrollin për ndarjen dhe pagimin e mjeteve nga neni 
2 i këtij ligji e bën Ministria e Financave - Drejtoria e të 
Hyrave Publike. 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë në afat prej 
gjashtë muajsh nga hyrja në fuqi e këtij ligji, do të përgatitë 
raport për sigurimin dhe shpërndarjen e mjeteve për t�u 
dhënë ndihmë komunave për evitimin e pasojave nga 
vërshimet dhe rrebeshet që ndodhën në muajin qershor 
2004 dhe do t�ia paraqesë Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi ditën vijuese nga dita e shpalljes në 
�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 

___________ 
630. 
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на Ре-

публика Македонија, претседателот на Република Маке-
донија и претседателот на Собранието на Република Ма-
кедонија издаваат 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ЗАШТИТА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
Се прогласува Законот за заштита на потрошувачите, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 11 јуни 2004 година. 
 

      Бр. 07-2546/1   Претседател 
11 јуни 2004 година               на Република Македонија, 
         Скопје     Бранко Црвенковски, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
 

З А К О Н 
ЗА ЗАШТИТА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
ДЕЛ I 

 
ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

Со овој закон се уредува заштитата на правата на 
потрошувачите, условите и начинот на заштитата на 
потрошувачите, условите за трговско работење што 
се од значење за заштита на правата на потрошува-
чите, правата и обврските на здруженијата на потро-
шувачите, како и надлежностите на органите на др-
жавната управа во однос на заштитата на потрошу-
вачите.   

Примена на овој закон и однос спрема  
другите закони 

 
Член 2 

Примената на одредбите од овој закон не влијае на 
правата кои потрошувачите ги имаат врз основа на 
другите закони. 
Ако со овој закон поинаку не е определено на дого-

ворните и други облигациони односи на прометот на 
стоки и услуги ќе се применуваат одредбите од Зако-
нот за облигационите односи. 

 
Член 3 

Одредбите на меѓународните спогодби и договори за 
заштита на потрошувачите кои ги ратификувала Репуб-
лика Македонија непосредно ќе се применуваат во слу-
чаи кога даваат поголема заштита на потрошувачите.  

 
Дефиниции 

 
Член 4 

Одделни поими употребени во овој закон го имаат 
следново значење: 

- "Потрошувач"  е секое физичко или правно лице кое 
купува производи или користи услуги за непосредна сопс-
твена потрошувачка за цели кои не се наменети за вршење 
на неговото занимање или за други деловни дејности; 

- "Трговец" е секое правно или физичко лице кое со 
вршење на својата дејност непосредно ги задоволува 
потребите на граѓаните, за производи и услуги;  

- "Дистрибутер" е физичко или правно лице што не-
посредно или посредно преку други дистрибутери ис-
порачува производи; 

- "Производител" е лице кое изготвува готови про-
изводи или составни делови за добивање на основни 
производи или лице кое преку фирмата и својата озна-
ка на производот се претставува како производител. За 
производител се смета и увозникот на производот; 

- "Производ" е било која стока или предмет без ог-
лед на степенот на нивната обработка, наменети за по-
нуда на потрошувачите; 

- "Услуга" е било која дејност која е наменета за по-
нуда на потрошувачите и 

- "Продажни услови" се условите кои се однесуваат 
на начинот на плаќање на цената за продажба на произ-
водот или давањето на услугата во готово, на рати, со 
картичка, со попусти за одредени картички, одложно 
или на друг начин.  

 
ДЕЛ II 

 
ПРАВО НА ПОТРОШУВАЧОТ ДА БИДЕ ИНФОР-
МИРАН ЗА УСЛОВИТЕ НА ПРОДАЖБА НА  
ПРОИЗВОДИТЕ И ДАВАЊЕ НА УСЛУГИ 

 
ГЛАВА 1 

 
ДОЛЖНОСТИ НА ТРГОВЕЦОТ ПРИ ПРОДАЖБА 

НА МАЛО 
 

Обврска за информирање на потрошувачите 
 

Член 5 
Трговецот е должен:  
- пред склучувањето на договорот за продажба совесно 

и чесно на потрошувачот да му даде точни и корисни ин-
формации во врска со квалитетот, карактеристиките на 
производот или услугата и во врска со условите за продаж-
ба, како и сите други информации побарани од потрошува-
чот содржани во декларацијата на производот и  

- да го извести потрошувачот за влијанието на одре-
дени производи врз животната средина и здравјето на 
луѓето, согласно со прописите и стандардите, како и за 
мерките за заштита, преку упатство дадено со произво-
дот, истакнато на амбалажата на производот или на 
друг соодветен начин. 
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Во случај на сомневање дека трговецот не постапил 
според одредбите од ставот 1 на овој член, наводите на 
потрошувачот ќе се сметаат за вистинити. 
Трговецот кој не постапил според одредбите од ста-

вот 1 на овој член на барање на потрошувачот е должен 
да му го врати уплатениот износ за купениот производ 
и да му ја надомести евентуално сторената штета. Во 
тој случај потрошувачот е должен да го врати купениот 
производ, а трговецот да го прими вратениот производ 
од потрошувачот. 

 
Услови за продажба на производите  

и давање услуги 
 

Член 6 
Трговецот мора продажните услови јасно и на вид-

но место да ги истакне во продажниот простор. 
Трговецот мора посебните продажни услови за од-

делни производи и услуги, јасно и на видно место да ги 
истакне на продажните места на тие производи и услу-
ги. 
Ако изложувањето на производите на продажните 

места, според општите прописи на облигационото пра-
во не се смета за понуда, трговецот може да одбие со 
потрошувачот да склучи договор за продажба на про-
изводи кои се изложени на продажните места само ако 
ги означи со називот "експонати". 
Ако трговецот на одделни групи на потрошувачи 

им нуди производи под посебни продажни услови 
(младенци, инвалиди, пензионери, студенти и слично), 
тие услови треба да бидат јасно и на видно место 
истакнати во продажниот простор. 
Се забранува трговецот да дава лични податоци за 

потрошувачот на трети лица, како и на правни или фи-
зички лица кои дејствуваат внатре во иста група на тр-
говци без претходно писмено одобрение од потрошува-
чот.  
Се забранува условување на купување на едни про-

изводи со купување на други производи или друг на-
чин на условување на купување и продажба на произ-
води. 
За извршените услуги за поправка и одржување на 

производите, чија вредност е поголема од 5.000 денари, 
трговецот мора да му достави на потрошувачот прес-
метка и работен налог со опис на работите, употребе-
ниот материјал или делови за поправка и одржување. 
Работниот налог го потпишува трговецот и потрошува-
чот, од кое еден примерок од работниот налог мора да 
му се даде на потрошувачот. 
Ако во случаите од ставот 7 на овој член во текот 

на поправката и одржувањето се наметне потребата за 
дополнителни работи и вградување на дополнителни 
делови за што треба да се прошири работниот налог, 
трговецот мора за тоа да добие претходно писмена сог-
ласност од потрошувачот, ако со проширувањето на 
работниот налог цената се зголемува за повеќе од 5%. 

 
Ветување на награда 

 
Член 7 

Трговецот кој при понудата на производот или ус-
лугата на потрошувачот му ветува награда, дека со ку-
пување на производот или давањето на услугата ќе до-
бие награда, должен е таа награда да му ја даде на  по-
трошувачот без одлагање. 

 
Истакнување на цената на производите  

и давање на услуги 
 

Член 8 
Трговецот мора на јасен, видлив, читлив и недвос-

мислен начин да ја истакне продажната цена на произ-
водите и услугите, односно на продажното место на 
кое се изложени производите, на производите во ре-
фусна состојба, на услугите кои ги дава и на резервни-
те делови кои ги продава.  

Продажна цена е крајната цена на единица на некој 
производ или услуга или пак на дадената количина на 
производот, вклучувајќи го тука и данокот на додадена 
вредност и сите други јавни давачки. 
Цената на производот, односно услугата, мора да 

биде означена во денари, освен ако со друг закон пои-
наку не е уредена. 
Цена за единица мерка е цена за еден килограм, 

еден литар, еден метар, еден квадратен метар или еден 
кубен метар производ, или за некоја друга единица за 
количина која општо или вообичаено се користи при 
продажбата на производите. 
Кај производите во рефусна состојба се истакнува 

само цената за единица мерка на продажното место на 
производот. 
Цената за единица мерка не е потребно да се истак-

не кај претходно спакуваниот производ ако е еднаква 
со продажната цена на производот, како и за произво-
дите кај кои такви податоци со оглед на својствата на 
производите можат или би можеле да предизвикаат за-
буна. 
Ако со друг пропис е определено истакнување на 

податоци за нето тежина за претходно спакувани про-
изводи, ќе се истакне цената за нето единица мерка. 
Продажната цена мора да биде напишана на произ-

водот, односно амбалажата, на продажното место на 
производите, како и на производот во излогот. На про-
изводот, освен цената од ставот 4 на овој член, не смее 
да се истакнува друга цена. Цената за единица мерка за 
претходно спакуваниот производ се истакнува на про-
дажното место на производот. 
Трговецот мора да се придржува на истакнатите 

продажни цени и условите за продажба. 
Одредбите од ставот 9 на овој член не се примену-

ваат за јавна и аукциска продажба, продажба на умет-
нички дела и  антиквитети, како и на производите кои 
се набавени при нудење на некоја услуга. 

 
Производ со недостаток или грешка 

 
Член 9 

Ако трговецот ги продава производите кои имаат 
недостаток или грешка, мора таквите производи фи-
зички да ги одвои од останатите производи и јасно вид-
ливо и читливо да ги обележи на производот и на про-
дажното место да истакне натпис дека се работи за 
продажба на производи со недостаток или грешка. 

 
Амбалажа 

 
Член 10 

Трговецот е должен производот да го продава во 
соодветна амбалажа. 
Амбалажата не смее да биде штетна за здравјето на 

луѓето, мора да биде приспособена на формата и коли-
чината на производот и не смее да го доведе во заблуда 
потрошувачот по однос на количината и големината на 
производот. 
Во случај кога се завиткува производот со посебна 

хартија и дополнителни украси, цената на тие произво-
ди и услугата за завиткување, мора да биде истакната 
јасно и на видно место. 

 
Производи во рефусна состојба и претходно  

спакувани производи 
 

Член 11 
Во рефусна состојба се оние производи понудени за 

продажба, кои не се претходно спакувани и кои при ку-
пувањето се мерат во присуство на потрошувачот. 
При продажбата на производите од ставот 1 на овој 

член тие треба да бидат спакувани во соодветна амбалажа.  
За производите во рефусна состојба декларацијата 

мора да се истакне јасно, видливо и читливо на амбала-
жата во која производот се става за продажба, или на 
продажното место.  



Стр. 52 - Бр. 38 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 17 јуни 2004 
 

ГЛАВА 2 
 
ОДРЕДБИ ЗА РАСПРОДАЖБА НА ПРОИЗВОДИ 
 

Означување на распродажба 
 

Член 12 
Означувањата што упатуваат на распродажба, од-

носно на намалување на цените, независно од тоа дали 
намалувањето е изразено во износ или процент, треба 
да бидат реални и вистинити и мора да бидат изразени 
на еден од следниве начини:  

- со наведување на новата цена покрај видливо пре-
цртаната претходна цена, или 

- со наведување на зборовите "нова цена" и "стара 
цена" , или  

- со наведување на процентот на намалување на це-
ната и наведување на новата цена покрај видливо пре-
цртаната претходна цена, или 

- со наведување на процентот на одобреното нама-
лување за секој одделен производ или услуга или за се-
која наведена категорија производи или услуги. 
Како претходна цена од ставот 1 на овој член се 

смета цената која трговецот ја применувал 30 дена 
пред рекламирањето на распродажбата на производите. 
Процентот на снижувањето на цената што е објавен 

во распон, мора да се однесува најмалку на една петти-
на на сите производи што се на распродажба. 

 
Физичко одвојување на производите  

на распродажба 
 

Член 13 
Трговецот мора физички да ги одвои производите 

кои се ставени на распродажба од оние производи кои 
не се на распродажба и јасно и на видно место да 
истакне натпис дека се работи за распродажба. 
Доколку трговецот стави на распродажба производи 

со грешка мора да истакне натпис со кој ќе се запознае 
потрошувачот во што се состои грешката на производот. 

 
Физичко одвојување на производи поради  

изминување на рокот на употреба 
 

Член 14 
Трговецот мора физички да ги одвои производите 

кои се на распродажба поради изминување на рокот на 
употреба на посебен простор со јасно и на видно место 
истакнато известување за причината за намалување на 
цените и крајниот рок на употреба на производот. 

 
ГЛАВА 3 

 
ЗАЕДНИЧКИ ПОНУДИ НА ПРОИЗВОДИ И УСЛУГИ 

 
Поим на заедничка понуда 

 
Член 15 

Заедничка понуда на производи и услуги постои ко-
га стекнувањето на производите и услугите е зависно 
или е во врска со стекнувањето на некој друг производ 
или услуга. 

 
Општи  услови за заедничка понуда 

 
Член 16 

Се дозволува заедничка понуда за една вкупна цена на: 
1) производи или услуги што претставуваат една 

целина и 
2) производи или услуги, под услов: 
а) секој од производите или секоја од услугите да 

можат одделно да се купат по нивната вообичаена  це-
на во истите деловни простории на трговецот; 
б) потрошувачот јасно да биде информиран за таа 

можност и за посебните продажни цени на секој од 
производите или услугите и 

в) намалувањето на цената што му е понудена на 
потрошувачот на сите производи или услуги да не над-
минува една петтина од вкупните цени на производите 
или услугите. 

 
Други заеднички понуди 

 
Член 17 

Се дозволува бесплатно, заедно со некој друг про-
извод или услуга, да се нудат: 

- помошни или придружни производи на основниот 
производ, што се посебно адаптирани за тој производ 
од страна на неговиот произведувач и што се испорачу-
ваат истовремено и заедно со основниот производ за да 
се прошири или да се подобри начинот на искористува-
њето на основниот производ; 

- пакување или контејнери што се користат за за-
штита и пакување на производот, имајќи ја предвид 
природата и вредноста на тие производи; 

- ситни подароци и мали услуги што се сметаат за 
вообичаени во трговската пракса, како и испорака, по-
ставување, контрола и одржување на производите што 
се продаваат; 

- мостри произведени од страна на производителот 
или дистрибутерот на основниот производ, до мерката 
до која тие се нудат во количини или мерки што исклу-
чително се суштествени за процена на квалитетот на 
производот; 

- часовници од безначајна комерцијална вредност и  
- разни видови на лозови или картички од овласте-

ни приредувачи на игри на среќа. 
Се забранува бесплатно или заедно со некој друг 

производ да се нудат вештачки млека и друга храна на-
менета за доенчиња до шест месечна возраст, шишиња 
и цуцли и цуцли лажалки. 

 
ГЛАВА 4 

 
ПЛАЌАЊЕ НА ОБВРСКИТЕ 

 
Камата на аванс 

 
Член 18 

Ако трговецот бара или изрично го условува купу-
вањето на производот или давањето на услугата со де-
лумен или вкупен еднократен или пресметковен аванс, 
тој е должен да го испорача производот или да ја извр-
ши услугата по приемот на авансот. 
Трговецот е должен доколку рокот на испораката 

на  производот или на дадената услуга е подолг од еден 
месец или не може да го испорача производот или из-
врши услугата во договорениот рок на потрошувачот 
да му пресмета и исплати просечна каматна стапка по 
видување, која се пресметува како просек од последни-
от интервал на просечните банкарски стапки по виду-
вање објавен од Народната банка на Македонија смета-
но од денот на приемот на авансот до денот на испора-
ката на производот или извршената услуга.  

 
Извршеност на плаќање 

 
Член 19 

Паричната обврска која потрошувачите ја  извршу-
ваат со плаќање по пошта, банка или друга институција 
за плаќање, ќе се смета дека е извршена со денот кога 
поштата, банката или другата институција за плаќање 
ќе го прими налогот од потрошувачот. 

 
Сметка 

 
Член 20 

Трговецот мора за продадениот производ, односно 
извршената услуга на потрошувачот да му издаде фи-
скална сметка, односно јасно видлива и читливо напи-
шана сметкопотврда, доколку со друг пропис поинаку 
не е определено. 



17 јуни 2004 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 38 - Стр. 53 

Трговецот мора на потрошувачот да му овозможи 
проверка на точноста на пресметаниот износ по однос 
на квалитетот и количината на купениот производ, од-
носно извршената услуга. 
За издавање на сметката од ставот 1 на овој член не 

е дозволено дополнително да се наплатува. 
 

ГЛАВА 5 
 
ДОКУМЕНТИ КОИ ГО СЛЕДАТ ПРОИЗВОДОТ 
 

Член 21 
Трговецот мора при продажбата на производите на 

потрошувачот да му ги предаде и да му ги предочи 
пропишаните документи и документите кои ги изго-
твил производителот заради полесна и сигурна употре-
ба на производот (декларација, гаранција, технички 
упатства, упатства за склопување, упатства за користе-
ње, попис на овластените сервиси и слично). 

 
Гаранција и сервисирање 

 
Член 22 

Трговецот е должен, согласно со техничките про-
писи со кои се определуваат производите за кои про-
изводителот, увозникот, односно застапникот на 
странска фирма мора да издаде гаранција за квалите-
тот, односно за исправното функционирање на произ-
водот, документ за начинот на употреба на произво-
дот, да обезбеди сервис за одржување и поправка и 
снабдување со резервни делови во гарантниот рок. 
Трговецот е должен најмалку за пет години од денот 
на производството на производот да обезбеди резерв-
ни делови. Во согласност со потрошувачот произво-
дот може да се сервисира најмногу три пати во рамки-
те на гарантниот рок и доколку не се поправи произ-
водот потрошувачот има право да бара од трговецот 
да го замени со ист таков нов и исправен производ 
или да му го врати платениот износ на потрошувачот 
за купениот производ. 
Производителот е должен да се придржува на обвр-

ските од гарантниот лист.  
Гаранцијата содржи: 
- фирма, односно назив и седиште на давателот на 

гаранцијата; 
- податоци за производот со кој се идентификува 

производот; 
- изјава за гаранцијата и за условите на гаранцијата; 
- траење на гарантниот рок;  
- рок во кој трговецот е должен да постапи по бара-

њето на корисникот на гаранцијата и да ги отстрани де-
фектите и недостатоците на производот; 

- фирма, односно назив и седиште на трговското 
друштво или друго правно или физичко лице што про-
изводот го продал на мало, датум на продажбата, печат 
и потпис на овластениот работник, а ако се во прашање 
постројки, уреди, опрема и други средства за работа � 
фирма, односно назив и седиште на испорачувачот, да-
тум на пуштање во погон или на предавање на произ-
водот на корисникот на употреба и потпис на овласте-
ниот работник и 

- изјава дека потрошувачот ги има законските права 
кои произлегуваат од националното законодавство кое 
ја регулира продажбата на производите и дека овие 
права не се загрозени со гаранцијата. 
Трошоците за материјалот, резервните делови, 

работата, преносот и превозот на производот што 
настануваат при отстранување на дефектите, однос-
но замената на производот со нов производ врз осно-
ва на гаранцијата, паѓаат на товар на давателот на 
гаранцијата. 
Документите од ставот 1 на овој член мора да бидат 

напишани јасно и читливо на македонски јазик и ки-
рилско писмо, што не ја исклучува можноста истовре-
мено употреба и на другите јазици и знаци лесно раз-
бирливи за потрошувачот. 

Декларација 
 

Член 23 
Декларација е задолжителна за секој производ и мо-

ра да ги содржи најмалку следниве податоци: 
- назив на производот, односно име под кое произ-

водот се продава; 
- состав на производот; 
- начин на одржување на производот; 
- начин на употреба на производот; 
- индустриски дизајн, трговска марка или ознака на 

производот, ако се смета како битен елемент на произ-
водот; 

- дата на производството и рок на употреба, докол-
ку е истото пропишано; 

-  фирма и седиште на производителот, а за увозни-
те производи и фирма и седиште (полна адреса) на 
увозникот, како и земја на потекло; 

- предупредување за можна опасност при употреба, 
доколку таква опасност постои; 

- изјава на производителот за постоење на изменети 
својства на производите, состојци на деловите и дода-
тоците, односно за какви измени се работи и  

- изјава на производителот за усогласеност на про-
изводите со пропишаните услови. 
Покрај податоците од ставот 1 на овој член декла-

рацијата мора да содржи и податоци утврдени со по-
себни прописи. 
Сите податоци од декларацијата мора да бидат ви-

стинити, јасно видливи и читливи, напишани на маке-
донски јазик и кирилско писмо, што не ја исклучува 
можноста истовремено употреба и на другите јазици и 
знаци лесно разбирливи за потрошувачот.  
За податоците од декларацијата за увозните произ-

води одговорен е увозникот. 
Назив на производот, односно име под кое произво-

дот се продава е ознака или опис на производот и, ако е 
потребно, неговото користење и одржување, кој е до-
волно прецизен да му овозможи на потрошувачот да го 
препознае бараниот производ и да го разликува од дру-
гите слични производи со кои би можел да се замени. 
Содржината на декларацијата за одделни производи 

или група производи ја пропишува министерот надле-
жен за соодветна област.  

 
ДЕЛ III 

 
РЕКЛАМИРАЊЕ НА ПРОИЗВОДИ И УСЛУГИ 

 
Рекламирање 

 
Член 24 

Рекламирање на производи и услуги е секоја форма 
на правење презентација поврзана со трговска или де-
ловна дејност, занаетчиство или професија за да се 
промовира снабдувањето на производите или услугите, 
вклучувајќи ги и недвижен имот, права и обврски.  
Заведувачко рекламирање е секое рекламирање кое 

на било каков начин, вклучувајќи ја и неговата презен-
тација, ги доведува во заблуда или е веројатно дека ќе 
ги доведе во заблуда лицата на кои им е наменето и кое 
заради својата измамничка природа најверојатно ќе 
влијае врз нивното економско однесување или кое од 
овие причини го повредува или најверојатно ќе го по-
вреди конкурентот.   
Споредбено рекламирање е секое рекламирање кое, 

заради продажба на некој производ или услуга, директ-
но или индиректно влијае на конкурентноста на паза-
рот, односно кое директно или индиректно влијае на 
конкурентскиот производ или услуга. 

 
Огласувач 

 
Член 25 

Огласувач е лице кое преку средствата за информи-
рање ги нуди за продажба своите производи и услуги. 
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Ако огласувачот се наоѓа во странство и нема наз-
начено застапник во Република Македонија, прекршоч-
ната постапка во случај на заведувачко рекламирање се 
покренува против уредникот или издавачот или изве-
дувачот на огласот. 

 
Истакнување на цената при рекламирање  

Член 26 
Секое рекламирање во кое се спомнува продажната 

цена на производите мора да биде искажано согласно 
со членот 8 на овој закон. 
 

Забрана за заведувачко рекламирање  
Член 27 

Заведувачко рекламирање на производи или услуги 
е  недозволено. 
Споредбено рекламирање е дозволено ако се испол-

нети условите предвидени со овој или друг закон. 
Забрането е рекламирање коешто го навредува чо-

вечкото достоинство, коешто предизвикува или може 
да предизвика телесна, душевна или друга штета кај 
децата, кое на децата им шири пораки и делови од по-
раки со кои се искористува или злоупотребува или би 
можела да се злоупотреби, нивната лесномисленост и 
недостаток на искуство. 

 
Оцена за заведувачко рекламирање  

Член 28 
При одлучувањето дали рекламирањето е заведувачко, 

се земаат предвид сите негови карактеристики, а особено 
сите информации содржани во рекламата во врска со: 

- својствата на производите или услугите, составот 
на производот, начинот и датата на производството, 
начинот и времето на вршење на услугите, достапност 
на производите или услугите, количината на произво-
дите, спецификацијата, прилагоденост на производите 
и услугите за користење за одредени цели, географско-
то или комерцијалното потекло на производите или ус-
лугите, резултатите коишто можат да се очекуваат од 
користењето на производите или услугите, резултатите 
или другите наоди од тестовите или проверките извр-
шени врз производите или услугите; 

- цената, начинот на пресметување на цената, од-
носно условите за продажба на производите или врше-
ње на услугите и 

- правата на огласувачот, неговиот идентитет и 
имотот со кој располага, неговите квалификации, сопс-
твеност врз индустриски, комерцијални права или пра-
вата од интелектуална сопственост, или награди и 
признанија кои ги добил. 

 
Претпоставки на дозволено споредбено  

рекламирање  
Член 29 

Споредбено рекламирање е дозволено ако: 
- не е заведувачко во смисла на членовите 27 и 28 

од овој закон; 
- се споредуваат производите и услугите кои ги за-

доволуваат истите потреби или се со иста намена; 
- објективно се споредува еден или повеќе матери-

јални, релевантни, верифицирани и репрезентативни 
карактеристики на тие производи и услуги каде што 
може да се вклучи и цената; 

- не создава забуна на пазарот меѓу огласувачот на 
рекламата и неговите конкуренти, или забуна меѓу за-
штитниот знак, заштитното име и другите карактери-
стични знаци, производи или услуги на објавувачот на 
рекламата во однос на истите на конкурентот; 

- не ги обезвреднува конкурентите на пазарот, нив-
ните активности, по однос на заштитниот знак, заштит-
ното име, другите карактеристични знаци, производи 
или услуги или условите на конкурентот; 

-  производите со ознаки за потекло се споредуваат 
со  производите кои имаат иста ознака; 

- не се одразува негативно на угледот на заштитни-
от знак, заштитното име или другите карактеристични 
знаци на конкурентот или на ознаките за потеклото на 
конкурентските производи и 

- не се однесува на производи или услуги кои се 
рекламираат како имитација или дупликат на произво-
дот или услугата со заштитен знак или заштитно име. 
Ако споредбеното рекламирање се однесува на по-

себна специјална понуда, во рекламата мора, на јасен и 
недвосмислен начин, да биде истакнат временскиот 
период во кој важи посебната понуда, достапноста на 
производите и услугите од специјалната понуда, време-
траењето на специјалната цена и другите специфични 
услови што ќе се применуваат. 

 
Барање за прекин или забрана на недозволено  

рекламирање 
 

Член 30 
Трговците, нивните асоцијации и здруженијата на 

потрошувачите кои имаат интерес, имаат право да ба-
раат од надлежниот инспекциски орган да наложи да се 
прекине заведувачкото, односно недозволеното спо-
редбено рекламирање доколку поседуваат докази за 
точноста на фактичките тврдења во рекламата. 
Ако рекламата сé уште не е објавена, а е извесно 

нејзиното објавување, трговците и здруженијата на по-
трошувачите кои имаат интерес, имаат право од над-
лежниот инспекциски орган да бараат да го забрани об-
јавувањето на заведувачкото, односно недозволеното  
споредбено рекламирање. 
На барање на потрошувачот, надлежниот инспекци-

ски орган може со решение да го прекине заведувачко-
то, односно недозволеното споредбено рекламирање, 
да му наложи на трговецот да го објави решението за 
прекинување, односно забрана на заведувачкото, од-
носно споредбено рекламирање или да се изврши ис-
правка на рекламата на сметка на огласувачот, доколку 
во определен рок огласувачот не достави доказ за точ-
носта на фактичките тврдења наведени во рекламата.  

 
Оценување на заведувачкото рекламирање 

 
Член 31 

Трговците и здруженијата на потрошувачите имаат 
право да бараат стручно мислење од Стопанската ко-
мора на Македонија дали рекламата е заведувачка и не-
дозволена, односно дали е во согласност со Меѓуна-
родниот кодекс на применетата пракса на Меѓународ-
ната трговска комора.  
Мислењето од ставот 1 на овој член не е обврзувачко. 
 

ДЕЛ IV 
 

ОПШТА БЕЗБЕДНОСТ НА ПРОИЗВОДИТЕ  
И ОДГОВОРНОСТ 

 
ГЛАВА 1 

 
ОПШТА БЕЗБЕДНОСТ НА ПРОИЗВОДИТЕ 

 
Пуштање во промет на безбедни производи 

 
Член 32 

Трговецот е должен да пушта во промет безбедни 
производи согласно со утврдените технички барања и 
прописи за соодветниот производ и во согласност со 
барањата што се утврдени за заштита на животната 
средина и здравјето на луѓето. 

 
Безбеден производ 

 
Член 33 

Безбеден производ е секој производ кој во нормал-
ни или според разумно предвидливи услови на кори-
стење, вклучувајќи го и рокот на употребата, не прет-
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ставува било каков ризик или ризикот е минимален и е 
соодветен на користа од употребата на производот и 
кој ги исполнува условите со кои се обезбедува висок 
степен на заштита на безбедноста и здравјето на луѓе-
то, и тоа земајќи ги предвид: 

- својствата на производот, вклучувајќи го неговиот 
состав, пакувањето, упатството за составување, употре-
бување и одржување; 

- дејството врз други производи каде што е логично 
дека ќе се користи заедно со други производи; 

- презентацијата на производот, неговите ознаки, 
етикетирањето, упатствата за користење, фрлање и би-
ло какви други ознаки или информации дадени за про-
изводот и 

- категориите на потрошувачи, особено децата и 
старите лица кои се изложени на ризик при користење 
на производот. 

 
Опасен производ 

 
Член 34 

Опасен производ е секој производ што не ги испол-
нува предвидените услови за безбеден производ од 
членовите 32 и 33 на овој закон. 
Опасни производи, во смисла на ставот 1 од овој 

член, се и производите кои имаат форма, мирис, боја, 
изглед, пакување, етикета, волумен или големина и ка-
ко такви можно е потрошувачите, особено децата, да 
ги заменат со прехранбени производи и да ги ставаат 
во уста, да ги цицаат или голтнат, што може да биде 
опасно и да предизвика задушување, труење, перфори-
рање или опструкција на дигестивниот тракт и слично. 

 
Давање на информации 

 
Член 35 

Трговецот е должен, во рамките на своето редовно 
работење да дава информации за ризиците на произво-
дот во текот на нормален или разумно предвидлив пер-
иод на употреба, каде што таквите ризици не се очиг-
ледни и да преземе мерки на претпазливост од тие ри-
зици и да соработува при спроведувањето на дејствија-
та преземени за избегнување на таквите ризици.  
Производителите и дистрибутерите во случаи кога 

знаат или претпоставуваат, врз основа на информации 
кои ги имаат, дека производите што се пласирани на паза-
рот се ризични за потрошувачите и не се во согласност со 
општите барања за безбедност, се должни веднаш да ги 
информираат надлежните органи за преземање дејствија 
заради заштита на потрошувачите од тие ризици. 
Покрај известувањето на надлежните органи, во 

смисла на ставот 2 на овој член, производителите и ди-
стрибутерите можат и да ги повлечат производите од 
пазарот заради избегнување на ризиците. 

 
Должност на трговецот при продажба на  
производите,  односно давање на услуги  

Член 36 
Трговецот е должен да му продаде на потрошува-

чот производ, односно да му дава услуга од таков ква-
литет и квантитет кој целосно одговара на утврдените 
технички барања и прописи, на пропишаните стандар-
ди, нормативи и услови предвидени со договорот, ба-
рањата што биле истакнати, како и на информациите 
што трговецот ги дал за производот или услугата. 

 
ГЛАВА 2 

 
БЕЗБЕДНОСТ НА ДЕТСКИТЕ ИГРАЧКИ 

 
Пуштање во промет на детски играчки  

Член 37 
Детска играчка е секој производ или материјал про-

изведен и наменет за играње на деца на возраст помала 
од 14 години. 

Член 38 
Детската играчка може да биде пуштена во промет 

само ако не ја загрозува безбедноста и здравјето на де-
цата или на трети лица, кога се користи на планирани-
от или на некој друг предвидлив начин, имајќи го пред-
вид нормалното однесување на децата. 
Имајќи го предвид рокот во кој играчката може да 

се користи, пред нејзиното пуштање во промет мора да 
ги исполнува основните безбедносни и здравствени ус-
лови пропишани со закон. 
Под "пуштена во промет" се подразбира и продаж-

ба и бесплатна дистрибуција на играчката.  
Член 39 

Детската играчка не смее да биде пуштена во про-
мет ако не ги исполнува основните безбедносни услови 
во однос на механичките, физичките, хемиските, еле-
ктричните и хигиенските својства. 
Играчките не смеат да содржат радиоактивни еле-

менти или супстанци. 
Својствата од ставот 1 на овој член ги пропишува 

министерот за економија во согласност со министерот 
за здравство. 

 
Придружни документи   

Член 40 
За да се намалат неизбежните ризици при користе-

њето на детските играчки во врска со пропишаните 
безбедносни и здравствени услови, играчките мора да 
бидат придружени со соодветни јасно видливи писме-
ни предупредувања и опомени. 

 
ГЛАВА 3 

 
ОДГОВОРНОСТ ЗА ПРОИЗВОДИТЕ 

 
Одговорност  
Член 41 

Производителот одговара за штетата што била пре-
дизвикана од недостатоците на неговиот производ. 
Лицето кое во рамките на својата деловна актив-

ност на територијата на Република Македонија извр-
шило увоз на некој производ за продажба, за изнајму-
вање, лизинг или за некој вид негова дистрибуција, ќе 
одговара за штетата во смисла на ставот 1 од овој член, 
како производител. 
Дистрибутерот или трговецот на производот што ја 

предизвикал штетата ќе се смета за производител, ако: 
- производителот на производот што е произведен 

на територија на Република Македонија, не може да се 
идентификува, освен ако дистрибутерот или трговецот 
во разумен рок го известиле оштетениот за идентите-
тот на производителот и  

- увозникот на производот што бил увезен од 
странство не можел да се идентификува дури и кога на 
самиот производ е назначено името на неговиот произ-
водител, освен ако дистрибутерот или трговецот во 
разумен рок го известиле оштетениот за идентитетот 
на производителот. 
Ако не може да се утврди кој е производител на 

производот или увозник, тогаш секој трговец или ди-
стрибутер се смета за производител и е одговорен за 
штетата што била предизвикана од недостатоците на 
производот. 
Трговецот ќе му одговара на потрошувачот за секој 

недостаток поврзан со сообразноста кој постоел во вре-
мето кога производите биле доставени. 

 
Недостатоци  
Член 42 

Производот има недостатоци кога не ја исполнува 
општата обврска за безбедност утврдена во членот 33 
на овој закон, односно не обезбедува онаква безбед-
ност каква со право, врз основа на сите околности, ли-
цето очекува да ја има, и тоа: 
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- врз основа на презентирање на производот; 
- употребата за која е разумно дека производот ќе 

се користи;  
- времето кога производот е пуштен во промет и  
- кога не ја исполнува општата обврска за сообразе-

ност утврдена во членот 22 на овој закон или договор-
ните обврски. 
Се смета дека производот е усогласен со договорот 

доколку: 
- одговара на описот наведен во членот 5 на овој за-

кон од страна на трговецот и ги поседува квалитетите 
на производите кои трговецот му ги понудил на потро-
шувачот како примерок или модел; 

- е погоден за секоја посебна намена за која потро-
шувачот го бара и која му ја ветил трговецот во време-
то на склучување на договорот, а која трговецот ја при-
фатил; 

- е погоден за намената  за која вообичаено се кори-
стат производите од истиот тип и 

- покажува квалитет и изведба кои се вообичаени за 
производите од истиот тип и кои потрошувачот може 
разумно да ги очекува, со оглед на природата на произ-
водите и со оглед на било какви јавни изјави во врска 
со посебните карактеристики на производите дадени од 
страна на трговецот, производителот или неговиот 
претставник, особено при рекламирање или на етикета-
та. 

 
Права на потрошувачите во однос на недостаток  

на сообразност 
 

Член 43 
Потрошувачот на кого му е продаден производ со 

недостаток има право по свој избор да бара: 
- бесплатно отстранување на недостатоците на про-

изводот или надомест на трошоците направени за от-
странување на недостатокот; 

- сразмерно намалување на продажната цена; 
- замена на производот со соодветен производ со 

иста трговска марка, тип, индустриски дизајн или озна-
ка за потекло и географска ознака на производот; 

- замена на производот со соодветен производ со 
друга трговска марка, тип, индустриски дизајн или оз-
нака за потекло и географска ознака на производот со 
соодветно намалување или зголемување на производ-
ната цена и 

- раскинување на договорот, враќање на платениот 
износ и надомест за претрпената штета. 
Потрошувачот нема право да го раскине договорот 

ако недостатокот на производот е минимален. 
Барањето од ставот 1 на овој член потрошувачот по 

свој избор може да го поднесе пред надлежниот инс-
пекциски орган или до трговецот или до дистрибуте-
рот, во местото на купување на производот или во ме-
стото на своето живеалиште. 

 
Право на замена на прехранбени производи 

 
Член 44 

Во случај кога потрошувачот купил прехранбени 
производи со недостаток, трговецот е должен да извр-
ши нивна замена за производи со соодветен квалитет 
или на потрошувачот да му го врати платениот износ, 
доколку недостатоците се утврдени во рокот до кога 
производот може да се употребува.  

 
Услови за остварување на правата  

на потрошувачите 
 

Член 45 
Потрошувачот за да ги оствари правата од членови-

те 42, 43 и 44 на овој закон е должен да приложи фи-
скална сметка за производот, односно јасно видлива и 
читливо напишана сметкопотврда, а за производите за 
кои постојат рокови за гаранција и гарантен лист или 
друг документ што го заменува. 

Трговецот или производителот е должен да го при-
ми производот со недостаток од потрошувачот и да ги 
задоволи неговите барања, освен ако не докаже дека 
недостатоците на производот настанале поради повре-
да на правилата за употреба и чување од страна на по-
трошувачот, трети лица или виша сила. 
Потрошувачот има право да присуствува при про-

верката на квалитетот на производот. 
Доставувањето на производите потешки од 5 кило-

грами, заради поправка, процена, замена или враќање 
на потрошувачот се остварува бесплатно од страна на 
трговецот. Во случај на неисполнување на оваа обврска 
и во случаите кога во местото на живеење на потрошу-
вачот нема трговец или производител, доставувањето и 
враќањето на производот може да го направи самиот 
потрошувач. Во таков случај трговецот е должен да му 
ги надомести неопходните трошоците кои се поврзани 
со доставување и враќање на производите. 

 
Поднесување на барања 

 
Член 46 

Потрошувачот има право да ги поднесе барањата од 
членовите 42, 43 и 44 на овој закон доколку недостато-
ците на производот се откриени во гарантниот рок, од-
носно во рокот  до кога може производот да се употре-
бува што го определил производителот. 
За производите за кои не се утврдени гарантни ро-

кови, потрошувачот има право на производителот да 
му ги поднесе барањата од членовите 42, 43 и 44 на 
овој закон, доколку се откриени во рок од шест месеца 
од предавањето на производот, освен ако со договор 
или со друг закон не се утврдени подолги рокови. 
Барањата предвидени во овој член не можат да се 

поднесуваат за производи чии недостатоци биле откри-
ени по истекот на гарантниот рок, односно во рокот до 
кога може производот да се употребува. 
Роковите од ставот 2 на овој член почнуваат да те-

чат од денот кога производот му е предаден на потро-
шувачот, ако не може да се утврди тој ден од денот на 
производството. 
За производите чии употребни својства по опреде-

лен временски рок можат да се влошат (расипливи про-
изводи), а кои би претставувале опасност по животот и 
здравјето или имотот на потрошувачот и животната 
средина и природата (производи за храна, парфимери-
ско-козметички производи, лекови, хемиски производи 
за задоволување на потребите на населението и друго), 
задолжително се утврдуваат рокови на употреба. 
Роковите на употреба течат од денот на производс-

твото. 
 

Забрана на продажба 
 

Член 47 
Забранета е продажба на производи чиј рок на упо-

треба е изминат. 
 

Рокови и начин на отстранување на недостатоците 
 

Член 48 
Недостатоците кои се откриени од страна на потрошу-

вачот, трговецот мора да ги отстрани во рок од 20 дена од 
моментот на поднесувањето на барањето од страна на по-
трошувачот или по добивањето на решението од надлеж-
ниот инспекциски орган со кое е наредено трговецот да ги 
отстрани недостатоците во определен рок. 
За производите кои служат за потрајна употреба тргове-

цот е должен, по приемот на барањето од потрошувачот, 
веднаш да му достави соодветен производ кој потрошува-
чот ќе го користи за време на поправката на производот. 
Во случај на отстранување на недостаток на произ-

водот гарантниот рок се продолжува за време во кое 
производот не е користен. Ова време се пресметува од 
денот на барањето на потрошувачот за отстранување 
на недостатокот. 
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Во случај на отстранување на недостатоци со заме-
на на производот кој се склопува или е составен дел на 
производот за кој се утврдени гарантни рокови, гарант-
ниот рок за новиот производ почнува да тече од денот 
кога на потрошувачот му е испорачан производот чиј 
нед статок се отстранува. о 

Ревизија на цената  
Член 49 

Кај замената на производот со недостаток за производ 
со иста трговска марка, тип, индустриски дизајн или ознака 
за потекло и географска ознака на производот не се врши 
ревизија на цената на производот во случаи ако во меѓувре-
ме дошло до промена на цената на тој производ.  
При раскинувањето на договорот со потрошувачот, 

а во случај ако во меѓувреме дошло до зголемување на 
цената на производот, се врши ревизија на цената на 
производот, при што се зема предвид цената на произ-
водот во моментот на истакнувањето на барањето, а во 
случај ако во меѓувреме дошло до намалување на цена-
та на производот, тогаш се зема предвид цената на про-
изводот во моментот на купувањето. 
При замена на производот со недостаток со производ 

со друга трговска марка, тип, индустриски дизајн или оз-
нака за потекло и географска ознака на производот, во 
случаи кога цената на производот е зголемена, ревизијата 
на цената на производот се врши врз основа на цената на 
производот која важи во моментот на замената. 
На потрошувачите на кои производот им е прода-

ден на кредит, во случај на раскинување на договорот 
за продажба, им се враќа паричниот износ кој на име 
на плаќање на кредитот е уплатен до моментот на вра-
ќање на производот, а се надоместува и износот што е 
платен за добивање на кредитот.  

Замена со друг производ  
Член 50 

Потрошувачот има право кај трговецот кај кој е купен 
производот да го замени производот што има соодветен 
квалитет, а што не одговара во однос на формата, големи-
ната, моделот, бојата, бројот или од други причини. 
Потрошувачот правото од ставот 1 на овој член мо-

же да го оствари во рок од 15 дена од денот кога произ-
водот е купен. 
Замена на производот со соодветен квалитет се вр-

ши ако производот не бил употребуван, ако е сочуван 
изгледот на производот, употребните својства, пломби-
те, фабричките етикети, како и фискалната сметка за 
производот или сметкопотврда кои на потрошувачот 
му биле издадени заедно со производот. 
Ако во моментот на поднесувањето на барањето од 

потрошувачот трговецот нема соодветен производ 
(производ што ќе одговара на неговите потреби), по-
трошувачот има право по свој избор да бара: 

- да го раскине договорот и да бара враќање на пла-
тениот паричен износ или 

- да го замени производот со соодветен кога ќе има 
таков производ.  
Трговецот е должен да го извести потрошувачот кој 

барал замена на производот дека има таков производ за 
продажба во рок кој не може да биде подолг од 30 дена 
од денот на приемот на барањето. 

 
Надомест на штета  

Член 51 
Штетата предизвикана од небезбеден производ се 

надоместува согласно со правилата утврдени во Зако-
нот за облигациони односи. 

 
Исклучоци или ограничување на одговорност  

и рокови  
Член 52 

Производителот нема да одговара за недостатоците 
на производот ако докаже дека: 

- тој не го пуштил производот во прометот; 

- имајќи ги предвид околностите на случајот, недо-
статокот што ја предизвикал штетата веројатно не по-
стоел во времето кога тој го пуштил во промет произ-
водот или дека таквиот недостаток настапил подоцна; 

- тој не го произвел производот за продажба, ниту 
за каква било форма на дистрибуција за економски це-
ли, ниту пак го произвел или го дистрибуирал произво-
дот во врска со неговиот деловен потфат, односно во 
врска со неговото редовно работење;  

- недостатокот произлегува од усогласеност на про-
изводот со задолжителните прописи донесени од над-
лежните државни органи и 

- го изработил само составниот дел на производот, 
односно прибавил само суровина, помошна суровина 
или додаток (адитив) така што недостатокот настанал 
поради составот на производот во кој е вграден состав-
ниот дел, а штетата настанала поради непочитување на 
упатството на производителот на тој производ.  
Не се смета дека производот има недостаток само 

поради тоа што подоцна бил ставен во промет подобар 
производ. 
Одговорноста на производителот може да биде 

ограничена или исклучена доколку, со оглед на сите 
околности штетата е предизвикана од недостатокот на 
производот или заради вина на оштетеното лице или 
друго лице за кое оштетеното лице е одговорно. 
Одговорноста на производителот што произлегува 

согласно со оваа глава, не може да биде намалена или 
исклучена во однос на оштетеното лице со одредба со ко-
ја се ограничува или исклучува неговата одговорност. 
Основите за одговорност на производителот соглас-

но со оваа глава од Законот застаруваат по истекот на 
рок од десет години од денот кога производителот го 
ставил во промет производот кој ја предизвикал штета-
та, освен ако оштетеното лице во меѓувреме не покре-
нало постапка против производителот. 

 
ДЕЛ V 

 
ПОСЕБНИ ОПРЕДЕЛБИ ЗА ПОТРОШУВАЧКИ   

ДОГОВОРИ 
 

ГЛАВА 1 
 

НЕЧЕСНИ ОДРЕДБИ ВО ПОТРОШУВАЧКИТЕ  
ДОГОВОРИ 

 
Поим на нечесни договорни одредби 

 
Член 53 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор за која одделно не се договарало и спротивно 
на начелото на совесност и чесност, создава очигледен 
несразмер меѓу правата и обврските на договорните 
странки на штета на потрошувачот. 
Одделна договорена одредба ќе се смета дека не е 

поединечно договарана ако таа одредба била однапред 
формулирана од страна на трговецот, а потрошувачот 
немал влијание на нејзината содржина,  особено ако се 
работи за одредби што се однапред формулирани во 
стандардниот договор на трговецот. 
Ако трговецот тврди дека за одделна договорна 

одредба во однапред составен стандарден договор пое-
динечно се договарало, должен е тоа да го докаже. 
Одредбите од оваа глава на Законот не се примену-

ваат ако во договорот се внесени одредби од присилна 
природа, односно со кои во договорот се внесени 
одредби и начела од конвенции и меѓународни догово-
ри кои ја обврзуваат Република Македонија. 

 
Нечесна одредба во однос на обврските 

 
Член 54 

За нечесни се сметаат одредбите во потрошувачки-
от договор и условите или комбинациите на одредбите 
и условите што имаат за цел при склучувањето на до-
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говорот да утврдат непосредна и конечна обврска за 
потрошувачот, а за трговецот се предвидени услови чи-
ја реализација не зависи од волјата на потрошувачот. 

 
Нечесна одредба во однос на цената 

 
Член 55 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која на трговецот му се дозволува да ја ме-
нува цената во зависност од елементите, што исклучи-
во зависат од волјата на трговецот. 
Нема да се смета дека е исполнет условот од ставот 

1 на овој член за: 
- лизгава скала за корекција на цената, до мерка до 

која таквите одредби се законити, а начинот на прила-
годувањето на цената изрично е наведен во самиот до-
говор; 

- одредба според која трговецот на финансиски услу-
ги го резервира правото да ја менува тарифата за таквите 
услуги, под услов да постои обврска за трговецот да го 
извести потрошувачот во разумен рок, а потрошувачот 
да има право веднаш да го раскине договорот и 

- одредба со која трговецот на финансиски услуги 
за себе го резервира правото да ја менува висината на 
каматната стапка без да го извести потрошувачот, ако 
постои основа за тоа, со обврска трговецот да го изве-
сти потрошувачот веднаш штом тоа ќе биде можно и 
со право на потрошувачот веднаш да го раскине дого-
ворот. 

 
Менување на карактеристики на производ и услуга 

 
Член 56 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која трговецот за себе го резервира правото 
еднострано да ги менува карактеристиките на произво-
дот што треба да се испорача или на услугата што тре-
ба да се изврши, ако таквите карактеристики се од су-
штествена природа за потрошувачот или за намената 
што потрошувачот ја планирал за производот или услу-
гата, доколку потрошувачот го известил трговецот за 
таа намена, а трговецот се согласил со тоа или кога не 
постоела таква спецификација, таквата намена да мо-
жела основано да се предвиди. 

 
Време на испорака � извршување 

 
Член 57 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која трговецот се овластува еднострано да 
го утврдува или менува времето за испорака на произ-
водот или за извршување на услугата. 

 
Поголеми права на трговецот  

Член 58 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 

договор со која на трговецот му се дава правото самиот 
еднострано да утврдува дали испорачаниот производ 
или извршената услуга е во согласност со договорот, 
или трговецот поседува исклучително право да ги тол-
кува неспецифицираните одредби од договорот. 

 
Забрана за раскинување на договор  

Член 59 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот дого-

вор со која се забранува на потрошувачот да го раскине до-
говорот ако трговецот не ги исполнил своите обврски. 

 
Право на раскинување на договорот поради  
непочитување на обврските од гаранцијата 

 
Член 60 

За нечесна се смета секоја одредба во потрошувач-
киот договор со која се ограничува правото на потро-
шувачот да го раскине договорот, кога согласно со об-

врската за гаранција трговецот не ја почитува својата 
обврска за отстранување на недостатоците или не ги 
отстранува недостатоците во рокот определен со гаран-
цијата. 

 
Неисполнување и доцнење кај трговецот  

или давателот на услуга 
 

Член 61 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 

договор што го обврзува потрошувачот да ги извршува 
своите обврски од договорот и покрај тоа што тргове-
цот не ги извршил или доцни со извршувањето на сво-
ите обврски. 

 
Еднострано раскинување и менување на договорот 

 
Член 62 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот до-
говор со која се овластува трговецот еднострано да го рас-
кине или да го менува договорот, без обештетување на 
потрошувачот, освен во случај на крајна нужда. 

 
Виша сила 

 
Член 63 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која во случај на виша сила потрошувачот 
со договорот се задолжува да може да го раскине дого-
ворот само со претходна исплата на штета. 

 
Ослободување од одговорност за штета  

во случај на вина 
 

Член 64 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачки до-

говор со која се ослободува трговецот или неговите за-
стапници или вработени од одговорност за штета во 
случај на вина или од одговорност во случај на неис-
полнување на обврската што претставува суштествен 
елемент на договорот. 

 
Ослободување од одговорност за правни и скриени 

материјални недостатоци 
 

Член 65 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот до-

говор со која трговецот се ослободува од одговорност за 
правните и скриените материјални недостатоци. 

 
Забрана за пребивање 

 
Член 66 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот до-
говор со која се забранува на потрошувачот да изврши 
пребивање на своите обврски со обврските на трговецот 
кон него, кога за тоа се исполнети законските услови. 

 
Известување за недостатоци 

 
Член 67 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачки до-
говор со која се определува неразумен рок во кој по-
трошувачот треба да го извести трговецот за недоста-
тоците на производот или услугите. 

 
Договорна казна за неисполнување на обврската 

 
Член 68 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачки до-
говор со која однапред се определува износот на надо-
местот на штета � договорна казна, што потрошувачот 
треба да ја исплати во случај на неисполнување на не-
која своја обврска, без притоа да се определи ист таков 
износ на надомест на штета во случај на неисполнува-
ње на обврската од страна на трговецот. 
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Обврска со неопределено траење 
 

Член 69 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 

договор со која се утврдува обврската за извршување 
на договорот од трговецот на  неопределено време, без 
определување разумен рок за раскинување на догово-
рот. 

Продолжување на договорот 
 

Член 70 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 

договор со која се продолжува важноста на договорот 
на неразумно долг рок, ако потрошувачот не го раски-
нал договорот во определениот рок или со која авто-
матски се продолжува важноста на договорот за некој 
определен рок спротивно на известувањето од потро-
шувачот, ако на потрошувачот му е оставен многу по-
кус рок за изјаснување во врска со продолжувањето на 
договорот од времето определено за истек на догово-
рот. 

Нечесни одредби во случај на спор 
 

Член 71 
За нечесни одредби во потрошувачкиот договор се 

сметаат и одредбите на договорот со кои во случај на 
спор: 

- се ограничуваат доказните средства што може да 
ги користи потрошувачот; 

- го принудуваат потрошувачот да се откаже од сво-
ите правни средства против трговецот  и 

- му дозволува на трговецот, избор на определено 
место за седиште или живеалиште што е наведено во 
договорот, својата тужба да ја изјави во место што е 
различно од важечките домашни прописи за надлежно-
ста. 

Обем на надомест на штета 
 

Член 72 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 

договор со која однапред апстрактно се утврдува изно-
сот на надоместот на штета, што може да се бара во 
случај на неисполнување или доцнење при извршува-
њето на обврските на потрошувачот што очигледно го 
надминува обемот на штетата што трговецот веројатно 
може да ја претрпи заради неисполнувањето или доц-
нењето на потрошувачот. 

 
Одговорност во случај на смрт, телесни  

и лични повреди 
 

Член 73 
За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 

договор  со која се исклучува и ограничува одговорно-
ста на трговецот во случај на смрт, телесни или лични 
повреди на потрошувачот што биле предизвикани со 
сторување или несторување на трговецот. 
Ограничување на висината на надоместок во случаи 

од ставот 1 на овој член што треба трговецот да му го 
исплати на потрошувачот или на член на неговото се-
мејство нема да се смета за нечесна доколку е поврзана 
со висината на највисокиот надомест што потрошува-
чот би го добил од осигурителна компанија доколку 
бил осигуран. 

 
Задржување на износи 

 
Член 74 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која на трговецот му се дозволува во случај 
на неисполнување или раскинување на договорот да ги 
задржи износите уплатени од потрошувачот при склу-
чувањето на договорот без во исто време да се утврди 
правото на потрошувачот да наплати еквивалентен из-
нос од трговецот во случај на негово неисполнување 
или раскинување на договорот. 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор и во ситуација кога потрошувачот е тој кој го 
раскинува договорот. 

 
Обврски преземени преку застапник 

 
Член 75 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која се ограничува обврската на трговецот 
да ги почитува обврските што биле преземени од стра-
на на неговите застапници или наложува некоја посеб-
на формалност за обврските на трговецот преземени 
преку застапник. 

 
Права на потрошувачот 

 
Член 76 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која на несоодветен начин се исклучуваат 
или ограничуваат законските права и должности на по-
трошувачот во однос на трговецот или во однос на тре-
ти лица во случај на целосно или делумно неисполну-
вање од страна на трговецот на договорените обврски. 

 
Отстапување на обврската 

 
Член 77 

За нечесна се смета одредбата во потрошувачкиот 
договор со која му се дава право на трговецот без сог-
ласност на потрошувачот да го отстапи извршувањето 
на договорот на трети лица, ако постои основано сом-
невање дека таквото отстапување ќе доведе до намалу-
вање на гаранциите за потрошувачот. 

 
Околности кои се земаат предвид при оценувањето 

на договорите 
 

Член 78 
При оценувањето дали определена одредба од по-

трошувачкиот договор е чесна или не, ќе се земе пред-
вид особината на производот или услугата што се 
предмет на договорот, сите околности пред и при склу-
чување на договорот, другите договорни одредби, како 
и некој друг договор кој, во однос на договорот кој се 
оценува, претставува главен договор. 

 
Недозволено оценување на одделни договорни 

одредби  
Член  79 

За нечесна ќе се смета одредба во потрошувачкиот 
договор со која не се дозволува да се оценува дали се 
чесни договорните одредби за предметот на договорот 
и цената, доколку тие одредби се јасни, лесно разбир-
ливи и лесно видливи. 

 
Одредбите на договорот во писмена форма  

Член 80 
Ако врз основа на закон или договор меѓу странки-

те поинаку не е договорено, договорот мора да биде во 
писмена форма и неговите одредби мора да бидат на-
пишани јасно и лесно разбирливи. 

 
Толкување на договорот  

Член 81 
Двосмислени или неразбирливи договорни одредби 

се толкуваат во полза на потрошувачот. 
 

Последици поради нечесност  
на договорните одредби  

Член 82 
Нечесната договорна одредба е ништовна. 
Ништовноста на одделни одредби од договорот не 

ја повлекува ништовноста и на самиот договор доколку 
истиот може да опстане без ништовната одредба. 
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Барање за забрана на користење на нечесни  
договорни одредби 

 
Член 83 

Секој што има оправдан интерес за заштита на по-
трошувачите, како и здруженијата за заштита на потро-
шувачите, може да бара од судот да ја огласи за ни-
штовна договорната одредба, ако се утврди дека таа 
одредба според одредбите од оваа глава е нечесна. 
Постапката од ставот 1 на овој член може да се покре-

не против одделен трговец, против повеќе трговци од 
истата стопанска дејност, како и против здруженијата на 
тие трговци кои користат нечесни договорни одредби. 

 
ГЛАВА 2 

 
ДОГОВОР СКЛУЧЕН НА ДАЛЕЧИНА 

 
Поим на договорот склучен на далечина 

 
Член 84 

Договор на далечина е договор склучен меѓу трго-
вецот и потрошувачот во рамките на организираната 
продажба на производи или организираното вршење на 
услуги од трговецот кој, во време на склучување на до-
говорот, исклучиво користи едно или повеќе средства 
за далечинска комуникација. 

 
Средства за далечинска комуникација 

 
Член 85 

Средствата за далечинска комуникација се оние 
средства кои се погодни за склучување на договори ме-
ѓу трговецот и потрошувачот без истовремено физичко 
присуство на трговецот и потрошувачот. 
Средствата од ставот 1 на овој член, меѓу другото 

се: адресирани и неадресирани печатени материјали, 
стандардни писма, печатена реклама со формулар за 
нарачка, каталог, телефон со човечка или без човечка 
интервенција, радио, видеофон, видеотекс, телефакс, 
телевизија, електронска пошта и слично. 

 
Оператор на средства за далечинска комуникација 

 
Член 86 

Операторот на средства за далечинска комуникаци-
ја е секое јавно или приватно физичко или правно лице 
чија трговска дејност, бизнис активност или професија 
му овозможува на добавувачот користење на едно или 
повеќе средства за далечинска комуникација. 

 
Примена на одредбите од оваа глава 

 
Член 87 

Одредбите од оваа глава не се однесуваат на договори: 
- за финансиски услуги, како на пример, инвестици-

они услуги, услуги на осигурување и реосигурување, 
банкарски услуги и тргување со хартии од вредност; 

- склучени со помош на автомати за продажба; 
- склучени преку телекомуникациски оператори со 

употреба на јавни телефонски говорници; 
- склучени за градење и продажба на недвижен 

имот или кои се однесуваат на другите права врз нед-
вижниот имот, освен договори за закуп; 

- кои имаат за цел стекнување на право на недвиж-
ности, освен договори за наем и 

- склучени по пат на јавни набавки. 
 

Забрана за склучување на одредени договори по пат 
на средства за далечинска комуникација 

 
Член 88 

Со средствата за далечинска комуникација не е доз-
волено склучување договори за продажба на лекови, 
медицински и ветеринарни производи и експлозивни и 
запаливи материи. 

Ограничување за употреба на средства 
 за далечинска комуникација 

 
Член 89 

Употребата на телефонот без човечка интервенција 
(автоматски говорни автомати) и телефакси заради 
склучување на договори дозволено е само со претходна 
согласност од потрошувачот. 
Употреба на другите средства за далечинска кому-

никација заради склучување на договори е дозволено 
доколку  не постои изрично спротивставување од по-
трошувачот. 

 
Претходно известување 

 
Член 90 

Во определен рок пред склучување на договорот, 
трговецот е должен да го извести потрошувачот за: 

- името, фирмата, матичниот број и полната адреса 
на трговецот или лицето на кое потрошувачот може да 
ги изнесе своите приговори; 

- називите на производите или услугите кои се ну-
дат; 

- главните својства на производите или услугите; 
- цените на производите или услугите, вклучувајќи 

ги данокот на додадена вредност и сите  други јавни 
давачки; 

- трошоците за доставувањето на производите; 
- условите на плаќање, односно начинот на испора-

ка на производите или давање на услуги; 
- услугите кои се нудат по продажбата (сервисира-

ње и продажба на заменливи делови); 
- гаранциите кои се даваат со производот или услу-

гата; 
- правата на потрошувачот за раскинување на дого-

ворот од членот 92 на овој закон и рокот за раскинува-
ње; 

- ситуациите во кои е исклучено правото на потро-
шувачот за раскинување на договорот; 

- претпоставките и постапките при отказот на дого-
ворите склучени на неопределено време или за период 
подолг од една година; 

- трошоците за употреба на средства за далечинска 
комуникација кога тие не се вклучени во основната це-
на; 

- периодот во кој понудата и цената се валидни и 
- ако се работи за договори за континуирана наба-

вка на производи или договори за континуирано дава-
ње на услуги, за најкусото време за кое трговецот е 
согласен да го склучи договорот. 
Известувањето од ставот 1 на овој член мора да со-

држи јасно истакната комерцијална намера на тргове-
цот, односно мора да биде едноставно, јасно, лесно 
разбирливо, односно прилагодено на средствата за да-
лечинска комуникација кои се употребуваат. 
Во случај на употреба на телефон, идентитетот на 

трговецот, како и комерцијалната цел на повикот мора 
да бидат изрично наведени при започнување на разго-
ворот со потрошувачот. 
Известувањето мора да содржи предупредување де-

ка договорот во име и за сметка на малолетникот или 
потполно деловно неспособно лице можат да го склу-
чат само негови законски застапници, односно преду-
предување дека делумно способните лица можат да 
склучат договор само со согласност на нивниот закон-
ски застапник. 

 
Потврда за претходно известување 

 
Член 91 

 На потрошувачот мора да му биде предадена по-
тврда за претходното известување писмено или преку 
некој друг за потрошувачот достапен медиум навреме-
но во текот на исполнувањето на договорот, а најдоцна 
во моментот на испораката на производот, односно нај-
доцна на денот на давање на услугите. 
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Потврдата за претходно известување мора да ги со-
држи сите податоци кои ги содржи претходното изве-
стување. 
Во случај на раскинување на договори и услуги 

кои се даваат со еднократна употреба на средства за 
далечинска комуникација и кои се наплатуваат од 
страна на операторите на средствата за далечинска 
комуникација, трговецот не е должен да издаде по-
тврда за претходно известување од ставот 1 на овој 
член.  
Во случаи во кои е должен да издаде потврда за 

претходно известување, товарот за докажување за из-
даденото известување го сноси трговецот. 

 
Право на раскинување на договорот 

 
Член 92 

Секој договор склучен со средствата за далечинска 
комуникација за кои се применуваат правилата содржа-
ни во оваа глава од Законот, потрошувачот може да го 
раскине без да бара исполнување и без да наведе при-
чини за тоа, во рок од осум работни дена. 
Во случај на раскинување на договори за продажба 

на производи, рокот од ставот 1 на овој член почнува 
да тече од денот кога потрошувачот   го примил произ-
водот, под претпоставка пред тоа на потрошувачот да 
му била доставена потврда за претходно известување 
од членот 91 на овој закон.  
Во случај на склучување на договор за давање на 

услуги, рокот од ставот 1 на овој член почнува да тече 
од денот на склучување на договорот, а доколку до мо-
ментот на склучување на договорот на потрошувачот 
не му била доставена потврда за претходно известува-
ње, од денот на приемот на потврдата за претходно из-
вестување.  

 
Рок за раскинување на договорот доколку  
не е доставено претходно известување 

 
Член 93 

Доколку трговецот не му доставил на потрошува-
чот потврда за претходното известување од членот 91 
на овој закон, потрошувачот има право да го раскине 
договорот во рок од три месеца. 
Во случај на склучување на договори за продажба 

на производи, рокот од ставот 1 на овој член почнува 
да тече од денот на приемот на производот. 
Во случај на склучување на договор за давање на 

услуги, рокот од ставот 1 на овој член почнува да тече 
од денот на склучување на договорот. 
Ако трговецот во рокот од ставот 1 на овој член му 

достави на потрошувачот потврда за претходно изве-
стување од членот 91 на овој закон, потрошувачот има 
право да го раскине договорот во рок од осум работни 
дена од денот на приемот на потврдата за претходното 
известување. 

 
Начин на раскинување на договорот 

 
Член 94 

Договорот се раскинува со писмено известување за 
раскинување испратено до трговецот. 
Договорот е раскинат во моментот кога трговецот 

го примил известувањето за раскинување. 
Се смета дека договорот е раскинат навреме докол-

ку известувањето за раскинувањето е испратено сог-
ласно со роковите од членовите 92 и 93 на овој закон. 

 
Последици од раскинување на договорот 

 
Член 95 

Во случај на раскинување на договорот, потрошу-
вачот е должен на свој трошок да му го врати произво-
дот на трговецот. 
Потрошувачот не одговара за штета која трговецот 

ја претрпел поради раскинување на договорот. 

Трговецот е должен, во рок од 30 дена од денот на 
приемот на писменото известување за раскинување на 
договорот, да му го врати на потрошувачот целокупни-
от износ којшто потрошувачот до моментот на раски-
нување на договорот го платил врз основа на догово-
рот, освен директните трошоци за враќање на произво-
дите. 

 
Исклучување на правото за раскинување  

на договорот 
 

Член 96 
Освен ако страните не се договориле поинаку, по-

трошувачот не може да бара да го остварува своето 
право на раскинување на договорот врз основа на  чле-
новите 92 и 93 од овој закон доколку се работи за дого-
вори за: 

- давање на услуги, ако давањето на услугите со це-
лосна согласност на потрошувачот започнало пред 
истекот на рокот во кој потрошувачот имал право да 
бара раскинување на договорот; 

- набавка на производи или вршење на услуги чи-
ја што цена зависи од флуктацијата на финансискиот 
пазар која добавувачот не е во можност да ја контро-
лира; 

- набавка на производи изработени врз основа на 
спецификација на потрошувачот или изработени иск-
лучиво од посочени лица од потрошувачот, или произ-
води кои поради своите особини не може да се вратат 
или се подложни на расипување или брзо истекување 
на рокот на употреба; 

- набавка аудио или видео рекордери или компју-
терски софтвер неотворени (нераспакувани) од потро-
шувачот и 

- набавка на весници, периодични публикации и ча-
сописи. 

 
Влијание од раскинувањето на договорот  

на одобрен заем 
 

Член 97 
Ако поради делумна или потполна исплата на цена-

та од договорот за продажба на производи и услуги 
склучен на далечина, на потрошувачот му е одобрен 
заем од страна на трговецот или некое трето лице кое 
на потрошувачот му одобрил заем врз основа на него-
виот договор со трговецот, со раскинување на догово-
рот за продажба на производите или услугите се раски-
нува и договорот за заемот. 

 
Последици од раскинување на договор за заем 
 

Член 98 
Ако потрошувачот, врз основа на одредбите од чле-

нот 97 на овој закон го раскине договорот за заем, тр-
говецот или трето лице кое го одобрило заемот врз ос-
нова на договор со трговецот, нема право на потрошу-
вачот да му пресметува никакви трошоци, камати или 
казни. 

 
Исполнување на договорот во рок 

 
Член 99 

Трговецот е должен да го исполни договорот за 
продажба на производите или извршување на услугата 
склучена на далечина, во рок од 30 дена од денот кога 
потрошувачот му ја испратил порачката, освен ако 
страните поинаку не се договориле. 
Кога трговецот не е во можност да ја исполни сво-

јата обврска од договорот заради тоа што нарачаните 
производи ги нема на залиха или не е во можност да 
ја даде нарачаната услуга мора за тоа да го извести 
потрошувачот, а потрошувачот може по свој избор да 
изјави дека го раскинува договорот или да му остави 
на трговецот определен дополнителен рок за исполну-
вање. 
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Ако потрошувачот се одлучи, во случај од ставот 2 
на овој член да го раскине договорот, трговецот е дол-
жен да му го врати платениот износ што е можно побр-
зо, а најдоцна во рок од 30 дена од задоцнувањето. 

 
Исклучоци од примена на одделни одредби  

од оваа глава 
 

Член 100 
Одредбите од членовите 90 до 99 на овој закон не 

се применуваат на договори за:  
- набавка на прехранбени производи, пијалаци или 

друга стока наменета за секојдневна употреба, испора-
чана до домот на потрошувачот, до неговото место на 
живеење или на работното место од страна на редовни 
доставувачи и 

- давање услуги за сместување, транспорт, угости-
телски или слободни активности кои давателот на овие 
услуги презел обврска да ги обезбеди на одреден датум 
или во одреден период.  
Трговецот може да ги исклучи од примена одредби-

те од ставот 2 на овој член во ситуации определени со 
договорот. 

 
Злоупотреба на кредитна картичка на  
потрошувачот од страна на трговецот 

 
Член 101 

Доколку трговецот со измама ја искористи кредит-
ната картичка на потрошувачот со која потрошувачот 
го плаќа договорениот производ или услуга, односно 
на нејзин товар го изврши плаќањето кое што не е во 
врска со договорот на далечина којшто го склучил со 
потрошувачот, потрошувачот има право да бара пони-
штување на налогот за плаќање. 
Доколку плаќањето во смисла на ставот 1 од овој 

член е веќе извршено, потрошувачот има право да бара 
од трговецот враќање на платениот износ зголемен за 
затезната камата. 

 
Забрана за испраќање на производи без порачка  

од потрошувачот 
 

Член 102 
Не е дозволена испорака на производи на потрошу-

вачот или извршување на услуги кои потрошувачот 
претходно не ги нарачал кога ваквата набавка содржи и 
барање за плаќање. 
Одредбата во трговските општи услови на работење 

или понуди испратени без претходна порачка од потро-
шувачот, според која молчењето на потрошувачот би 
значело прифаќање на понудата е ништовна. 

 
Барање за престанок на недозволена  

работна пракса 
 

Член 103 
Секое лице кое има за тоа оправдан интерес, може 

да бара од судот да му наложи на одреден трговец или 
оператор на средства за далечинска комуникација пре-
станок на деловната пракса која е спротивна на одред-
бите на оваа глава од законот. 

 
Тежина на доказот 

 
Член 104 

Во постапката покрената врз основа на членот 103 од 
овој закон, како и секоја друга постапка покрената против 
трговецот или операторот на средствата за далечинска ко-
муникација заради повреда на правата на потрошувачите 
од оваа глава на законот, товарот за докажување за посто-
ење на претходно известување, писмена потврда за прет-
ходно известување и придржување кон исполнување на 
роковите од договорот склучен по пат на средствата за да-
лечинска комуникација, паѓа на трговецот, односно опе-
раторот на средствата за далечинска комуникација. 

ГЛАВА 3 
 

ДОГОВОРИ СКЛУЧЕНИ НАДВОР ОД ДЕЛОВНИТЕ                       
ПРОСТОРИИ НА ТРГОВЕЦОТ 

 
Место на примена 

 
Член 105 

Договори склучени надвор од деловните простории 
на трговецот  се договорите за продажба склучени: 

- во домот на потрошувачот, во домот на некој друг 
потрошувач или на работното место на потрошувачот, 
кога посетата на трговецот не се должи на изрична по-
кана на потрошувачот; 

- за време на патување или екскурзија организирана 
од страна на трговецот или во негово име и 

- во продажни салони, на саеми и изложби, освен 
ако вкупната цена на производот или услугата се нап-
латува на лице место или ако цената надминува 2.500 
ЕУР во денарска противвредност. 
Договорите од ставот 1 на овој член мора да бидат 

склучени во писмена форма. 
Трговецот пред склучувањето на договорот соглас-

но со ставот 1 на овој член мора на потрошувачот да 
му се легитимира со идентификациона картичка. 

 
Договори на кои не се применуваат одредбите  

од оваа глава 
 

Член 106 
Одредбите од членот 105 на овој закон не се приме-

нуваат на договорите за: 
- продажбите наведени во членот 105 став 1 алинеја 

1 на овој закон што се однесуваат на производи или ус-
луги за кои потрошувачот бил претходно поканет или 
самиот ги посетил деловните простории на трговецот 
за да го склучи договорот за купување на производот 
или услугата. Нема да се смета дека потрошувачот бил 
претходно поканет ако тој се согласил со понудата да 
ги посети деловните простории на трговецот  што теле-
фонски му било понудено од страна на трговецот; 

- продажбите на прехранбени производи, пијалаци 
и производи наменети за одржување на домаќинството 
од страна на трговецот кој ги снабдува своите потро-
шувачи во определени редовни интервали или во неко-
ја определена фреквенција, разнесувајќи ги производи-
те до живеалиштата на потрошувачите; 

- склучени врз основа на каталог на трговецот, ако 
потрошувачот имал можности да го прочита без при-
суство на трговецот или неговиот претставник, од кој 
јасно произлегува дека потрошувачот има право да го 
раскине договорот во рок од седум дена и да го врати 
производот на трговецот; 

- осигурување; 
- продажбите што се резултат на презентации на 

производи под услови утврдени со закон без комерци-
јален карактер, како и за доброволни � хуманитарни 
цели, ако цената не надминува 500 ЕУР во денарска 
противвредност;  

- продажба на хартии од вредност; 
- градење кое се склучува заради изградба или по-

правка на определени недвижности и 
- продажба, закуп и за други права на недвижности. 
 
Известување за раскинување на договорот 

 
Член 107 

Во случај на склучување на договор меѓу трговецот 
и потрошувачот надвор од деловните простории на трго-
вецот, трговецот е должен писмено да го извести потро-
шувачот за неговото право еднострано да го раскине до-
говорот со изјава, во рок кој не може да биде покус од 
седум дена од денот на склучувањето на договорот. 
Трговецот е должен писмено да го извести потро-

шувачот за адресата на која може да го испрати изве-
стувањето за раскинување на договорот. 
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Трговецот нема право ништо да побарува од потро-
шувачот, посредно или непосредно, какво било презе-
мање или давање на какви било услуги, пред истекот 
на рокот од ставот 1 на овој член. 
Во случај на раскинување на договорот, потрошу-

вачот е должен на трговецот да му ги врати производи-
те на свој трошок. 

 
ГЛАВА 4 

 
ПОТРОШУВАЧКИ ДОГОВОР ЗА ВРЕМЕНСКИ ОГ-
РАНИЧЕНО ПРАВО НА КОРИСТЕЊЕ НА ОДРЕДЕ-

НА НЕДВИЖНОСТ- TIME SHARING 
 

Место на примена 
 

Член 108 
Со договорот (Time Sharing) за временски ограничено 

право на користење на одредена недвижност трговецот се 
обврзува за период кој не може да биде покус од три го-
дини на потрошувачот да му обезбеди право на користе-
ње на една, односно повеќе точно одредени недвижности 
или на еден, односно повеќе делови од точно определени 
недвижности, во одредени договорени временски перио-
ди во текот на една година или за целото време на траење 
на договорот, на начин определен во договорот, а потро-
шувачот се обврзува да му исплати определен надомест. 
Договорот од ставот 1 на овој член се склучува во 

писмена форма. 
За да биде полноважен договорот од ставот 1 на 

овој член мора да биде напишан на службен јазик на 
државата во која што потрошувачот има место на жи-
веење или престој, односно според изборот на потро-
шувачот, службениот јазик на државата чијшто е др-
жавјанин, односно на службениот јазик на државата на 
чиешто подрачје се наоѓа недвижноста. 
Еден примерок од договорот мора да му биде вра-

чен на потрошувачот. 
 

Упис на временски ограничено право  
на недвижноста 

 
Член 109 

Лицето кое со договорот од членот 108 на овој за-
кон ќе стекне право за временски ограничено користе-
ње на недвижноста е овластен, доколку недвижноста се 
наоѓа на територијата на Република Македонија, тоа 
право да го запише во јавната книга за запишување на 
права на недвижности. 
Правото за временски ограничено користење на 

недвижностите не може да му се спротивстави на пра-
вото на оној што во добра верба потпирајќи се на јав-
ните книги за запишување на права на недвижности, го 
запишал своето право на недвижноста додека сé уште 
правото за временски ограничено користење на нед-
вижностите не било запишано од некој друг. 
На уписот на временски ограниченото право на кори-

стење на недвижност аналогно се применуваат одредбите 
за упис на правото на користење врз основа на договор за 
закуп. 

Претходно известување 
 

Член 110 
Трговецот е должен на секое лице кое бара известу-

вање за  временски ограничено право на користење на 
недвижноста да достави писмено известување кое, по-
крај описот на недвижноста, содржи најмалку кусо и 
точно известување за податоци за суштествените еле-
менти на договорот предвидени со овој закон како за 
изградени, така и за објекти во градба. 
Известувањето од ставот 1 на овој член мора да биде 

напишано на службениот јазик на државата во која потро-
шувачот има место на живеење или престој, односно спо-
ред изборот на потрошувачот, на службениот јазик на др-
жавата чиј е државјанин, односно на службениот јазик на 
државата на чие подрачје се наоѓа недвижноста. 

Во секој оглас кој се однесува на договорот за пра-
вото за временски ограничено користење на недвижно-
ста, мора да се наведе можноста за добивање на прет-
ходно известување, како и местото на кое тоа известу-
вање може да се добие. 

 
Содржина на преддоговорот, односно договорот 
 

Член 111 
Преддоговорот, како и договорот за правото за вре-

менски ограничено користење на недвижности, треба 
да содржи: 

- име или назив, место на живеење или седиштето 
на странките; 

- основот врз кој трговецот е овластен да располага 
со недвижности на начин предвиден со членот 108 став 
1 на овој закон; 

- овластувањата кои ги има потрошувачот врз осно-
ва на правото за временски ограниченото користење на 
недвижностите; 

- претпоставки кои според важечкото право, треба 
да бидат исполнети за да се стекне правото на времен-
ски ограничено користење на недвижноста, како и из-
вестување за тоа дали тие претпоставки се веќе испол-
нети, односно доколку не се, кои се претпоставките 
кои уште треба да бидат исполнети; 

- точен опис на недвижноста и нејзината локација; 
- состојбата на довршеноста на одделни комунални 

услуги, како на  пример, електрична енергија, вода, 
одржување, телефон, одвод на смет, кои му стојат на 
располагање на потрошувачот, како и условите под кои 
тие услуги може да ги користи; 

- заедничките простории, како на пример, подрум-
ски и тавански простории, базен или сауна, кои потро-
шувачот има право да ги користи, односно условите 
под кои има право да ги користи заедничките просто-
рии; 

- правилата за одржување и користење на недвиж-
носта; 

- точен временски период во кој потрошувачот мо-
же да ги користи недвижностите, односно датата од ко-
га потрошувачот може да почне да ги користи недвиж-
ностите; 

- договорената цена, во рамките на трошоците за 
користење на заедничките простории и комуналните 
услуги, податоците за пресметаните трошоци сврзани 
за користење на недвижноста, задолжителните закон-
ски давачки, износот на трошоците за одржување на 
недвижноста и нејзино управување; 

- одредба со која трговецот изјавува дека користе-
њето не е поврзано со какви било други трошоци освен 
оние наведени во договорот; 

- одредба за тоа дали е дозволено да се замени или 
продаде правото за временски ограниченото користење 
на недвижноста, како и одредба за трошоците во случај 
на замена или продажба на тоа право што го прави тр-
говецот, односно лицето кое тој со договорот го овла-
стил за тоа; 

- известување за правото на потрошувачот за едно-
страно раскинување на договорот, начинот на раскину-
вањето, односно рокот за раскинување, лицето на кое-
што писменото известување за раскинувањето треба да 
се испрати, односно износот на трошоците коишто по-
трошувачот во случај на раскинувањето на договорот 
ќе биде должен да ги плати; 

- начинот на раскинувањето на договорот за заем 
склучен во врска со договорот за правото за временски 
ограниченото користење на недвижноста и 

- датум и место на потпишувањето на договорот за 
секоја договорна страна. 
Ако во времето на склучувањето на преддоговорот, 

односно   договорот на недвижноста сé уште не е из-
градена зградата, покрај податоците наведени во ставот 
1 на овој член преддоговорот, односно договорот за 
правото на временски ограниченото користење на нед-
вижноста,  мора да го содржи и следново: 
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- степен на довршеност на  градбата; 
- разумна процена на рокот за извршување на из-

градба на зградата; 
- број на градежната дозвола, односно назив и адре-

са на органот кој ја издал; 
- состојба на довршената електрична, водоводна, 

телефонска и телекомуникациска мрежа и 
- гаранција дека зградата ќе биде изградена на вре-

ме, како и гаранција со која трговецот се обврзува во 
случај зградата да не биде изградена на време, на по-
трошувачот да му го врати износот кој врз основа на 
договорот го платил, како и условите под кои тие га-
ранции може да се остварат. 

 
Влијание за претходно известување на договорот 

 
Член 112 

Податоците наведени во претходното известување 
претставуваат дел од договорот, освен ако страните со 
договорот изрично се спогодиле дека ќе отстапуваат од 
податоците од претходното известување. 
Освен ако страните се договориле спротивно, подато-

ците дадени во претходното известување со договорот 
може да бидат изменети само ако тие измени се резултат 
на околностите на коишто трговецот не можел да влијае. 
Трговецот е должен пред склучувањето на догово-

рот да го извести потрошувачот за измената на кој би-
ло податок наведен во претходното известување и во 
договорот мора да бидат наведени тие измени.  

 
Право на потрошувачите на еднострано раскинува-

ње на преддоговорот, односно на договорот 
 

Член 113 
Потрошувачот може, од кои било причини, да го 

раскине преддоговорот, односно  договорот и тоа со 
писмено известување испратено до лицето наведено во 
претходното известување, преддоговорот  или догово-
рот, и тоа: 
а) без наведување на причините, во рок од десет ра-

ботни дена од денот на склучување на преддоговорот, 
односно  договорот; 
б) во рок од три месеца од денот на склучување на 

преддоговорот, односно договорот, кога договорот или 
преддоговорот не ги содржат сите податоци пропиша-
ни со членот 111 на овој закон; 
в) во рок од еден месец од денот на склучувањето 

на преддоговорот, односно  договорот, ако трговецот 
не му врачил претходно известување со податоци од 
членот 110 став 1 на овој закон; 
г) ако во рок од три месеца сметајќи од денот на 

склучувањето на преддоговорот, односно  договорот, 
трговецот писмено му ги достави на потрошувачот по-
датоците кои недостасувале во моментот на потпишу-
вање на преддоговорот, односно  договорот, потрошу-
вачот ако во меѓувреме не го доставил известувањето 
за раскинувањето, има право да го раскине преддогово-
рот, односно  договорот во рок од десет работни дена 
сметајќи од денот кога последниот податок којшто не-
достасувал му е писмено доставен и 
д) ако потрошувачот не ги добие податоците кои 

недостасуваат, во рок од три месеца од склучувањето 
на преддоговорот, односно  договорот, има право да го 
раскине договорот во рок од десет работни дена од 
истекот на рокот од три месеца. 

 
Член 114 

Ќе се смета дека известувањето за раскинување е 
навремено, ако е испратено во рамките на роковите од 
членот 113 став 1 на овој закон. 
Во случај на раскинувањето на преддоговорот, од-

носно договорот од членот 113 став 1 точка а) на овој 
закон, потрошувачот е должен на трговецот да му ги 
надомести само трошоците за заверка на преддогово-
рот, односно договорот, ако тоа со договорот е изричи-
то определено. 

Во случај на раскинувањето на преддоговорот, од-
носно договорот од членот 113 став 1 точки б) до д) на 
овој закон, потрошувачот не е должен на трговецот да 
му надомести какви било трошоци. 

 
Тежина на доказот  

Член 115 
Во случај на спор дали е и со која дата на потрошу-

вачот му е доставено претходно известување, преддо-
говорот, односно договорот, тежината на доказот паѓа 
на трговецот. 

 
Влијание за еднострано раскинување  

на договорот за кредит  
Член 116 

Ако заради плаќање на цената од договорот за правото 
на временски ограничената употреба на недвижност, на по-
трошувачот му е одобрен заем од страна на трговецот или 
трето лице, кој му го одобрил заемот врз основа на догово-
рот со трговецот, со едностраното раскинување на догово-
рот за правото на временски ограниченото користење  на 
недвижноста се раскинува и договорот за заемот. 
Во случаи од ставот 1 на овој член, потрошувачот 

не е должен да ја плати договорената камата, евентуал-
ната штета или казна, а лицето кое го одобрило креди-
тот е должно да му го врати на потрошувачот она што 
од него го добил врз основа на договорот за кредит. 

 
Забрана за плаќање однапред 

 
Член 117 

На трговецот не му е дозволено да бара од потро-
шувачот какви било плаќања врз основа на потпишани-
от преддоговор, односно договор пред истекот на ро-
кот за раскинување на договорот од членот 113 став 1 
на овој закон. 

ДЕЛ VI 
 

ГЛАВА 1  
ЈАВНИ УСЛУГИ КОИ СЕ ДАВААТ 

НА ПОТРОШУВАЧИТЕ  
Член 118 

Како јавни услуги, во смисла на овој закон, се сме-
таат продажбата на електричната енергија од дистрибу-
тивната мрежа, топлинската енергија, јавните телеко-
муникациски услуги, поштенските услуги, услугите за 
превоз на патниците во јавниот градски и приградски 
сообраќај, снабдувањето со вода за пиење, одводот на 
отпадните води и одржувањето на чистотата, како и 
други услуги определени со закон. 
Надоместокот за јавните услуги на потрошувачите, 

кога според природата на јавната услуга тоа е возмож-
но, мора да се пресметува според потрошувачката во 
одреден временски период со примена на тарифниот 
систем во согласност со закон. 
Органите кои одлучуваат за обврските и правата на 

потрошувачите на јавните услуги можат да основаат 
советодавни тела во кои ќе бидат вклучени претставни-
ци на здруженијата на потрошувачите. 
Одлуките од ставот 3 на овој член  ќе се донесуваат 

по добивање на мислење од советодавно тело на транс-
парентен, објективен и недискриминаторски начин. 
Трговецот мора да му овозможи на потрошувачот 

запознавање однапред со сите услови на користењето 
на јавните услуги и тие услови јавно да ги објави во 
најмалку два дневни весника.  

Приклучување на дистрибутивната мрежа  
Член 119 

Трговецот кој ги дава јавните услуги преку дистри-
бутивна мрежа мора да им овозможи на потрошувачи-
те приклучување и користење на мрежата и услугите 
под недискриминаторски и однапред познати и догово-
рени услови.   
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Одржување на стандардите и квалитетот на дава-
њето на јавните услуги 

 
Член 120 

Трговецот е должен да ги одржува стандардите и 
квалитетот на услугите определени со закон или со 
друг пропис. 

 
ДЕЛ VII 

 
ФОРМИ НА ЗАШТИТА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
ГЛАВА 1 

 
ПРОГРАМА ЗА ЗАШТИТА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
Донесување на програма 

 
Член 121 

За заштита на потрошувачите се донесува програма.  
Програмата за заштита на потрошувачите ја доне-

сува Владата на Република Македонија на предлог на 
министерот за економија за период од две години. 
Работите во врска со спроведувањето на политики-

те за заштита на потрошувачите, односно следењето и 
евиденцијата за извршените работи од Програмата за 
заштита на потрошувачите ги спроведува Министерс-
твото за економија. 
Министерот за економија еднаш годишно ја изве-

стува Владата на Република Македонија за спроведува-
њето на Програмата. 

 
Цели на Програмата 

 
Член 122 

Со Програмата од членот 121 на овој закон се опре-
делува:  

- политиката за заштита на потрошувачите; 
- мерките и активностите за остварување на поли-

тиката за заштита на потрошувачите;  
- советувањето, едукацијата и информирањето на 

потрошувачите и 
- средствата за реализирање на Програмата. 
 

Совет за заштита на потрошувачите 
 

Член 123 
Владата на Република Македонија на предлог на 

министерот за економија формира Советот за заштита 
на потрошувачите (во натамошниот текст: Совет).  
Советот го сочинуваат 12 члена од претставници на 

органите на државната управа чии надлежности се по-
врзани со заштита на потрошувачите, здруженија на 
потрошувачите и претставник од Стопанската комора 
на Македонија. 
Една третина од членовите на Советот го сочинува-

ат членовите од здруженијата на потрошувачите. 
Членовите на Советот имаат право на надомест за 

учество во работата на Советот. 
Висината на надоместокот од ставот 4 на овој член 

ја определува Владата на Република Македонија. 
Средствата за реализација на Програмата за зашти-

та на потрошувачите се обезбедуваат од средствата на 
Буџетот на Република Македонија. 

 
Член 124 

Советот се грижи за заштита и остварување на права-
та на потрошувачите во однос на заштитата на здравјето, 
безбедноста, економските интереси и за нивното редовно 
информирање во остварувањето на нивните права. 
Советот ја проучува постојната правна регулатива и 

предлага соодветни измени во областа на правната за-
штита на потрошувачите. 
Советот предлага преземање соодветни мерки за за-

штита на здравјето, безбедноста и економските интере-
си на потрошувачите. 

Советот ја оценува состојбата на пазарот во поглед 
на степенот на заштитата на потрошувачите. 
Советот води посебна грижа за заштита на потро-

шувачите, малолетниците, старите и изнемоштени ли-
ца, социјално загрозените лица, неписмените, емигран-
тите и лицата чии живеалишта се наоѓаат во тешко 
пристапни предели. 
Советот ја следи реализацијата на програмата за за-

штита на потрошувачите и и предлага на Владата на 
Република Македонија мерки за нејзино остварување. 

 
Член 125 

Со Советот раководи претседател на Советот. 
Претседателот на Советот го избираат членовите на 

Советот. 
Работата на Советот е јавна. 
Советот за својата работа донесува деловник. 
 

Заштита на потрошувачите на ниво на општината, 
односно Градот Скопје 

 
Член 126 

Заштитата на потрошувачите на општината, однос-
но на Градот Скопје се обезбедува преку совет за за-
штита на потрошувачите на општината, односно на 
Градот Скопје. 

 
ГЛАВА 2 

 
ЗДРУЖЕНИЈА НА ПОТРОШУВАЧИТЕ 

 
Формирање на здруженија на потрошувачите 

 
Член 127 

 Здруженијата на потрошувачите ги формираат по-
трошувачите заради остварување и заштита на своите 
права.  

 
Работа на здруженијата на потрошувачите 

 
Член 128 

Здруженијата на потрошувачите имаат право да: 
- даваат мислења по предлози на законите и други 

прописи за заштита на потрошувачите; 
- бараат да бидат информирани од страна на над-

лежните органи за подготвувањето на прописите од об-
ласта на заштита на потрошувачите; 

- поднесуваат иницијатива до надлежните органи за 
уредување на одделни прашања од областа за заштита 
на потрошувачите; 

- ги разгледуваат жалбите на потрошувачите и да се 
консултираат со потрошувачите по прашања од зако-
нодавството за заштита на потрошувачите; 

- го известат надлежниот инспекциски орган кога 
ќе дознаат за производите и услугите со недостаток 
или опасни производи и услуги;  

- им помагаат на потрошувачите или на одреден 
круг потрошувачи при поднесувањето тужби до над-
лежните судови за заштита на нивните права;  

- им даваат информации на потрошувачите за нив-
ните права и за појавите на пазарот и 

- посредуваат во потрошувачките спорови настана-
ти меѓу трговецот и потрошувачот во врска со купени-
те производи или извршената услуга. 

 
Превентивна заштита на потрошувачите 

 
Член 129 

Превентивната заштита на потрошувачите, здру-
женијата на потрошувачите ја спроведуваат со изве-
стување и совети, односно со едукација на потрошу-
вачите. 
Програмите за предучилишните установи, училиш-

ните програми на основното и средното образование 
треба да содржат и основни знаења за обврските, пра-
вата и заштита на потрошувачите. 
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ДЕЛ VII 
 

НАДЗОР 
 

Член 130 
Надзор над спроведувањето на овој закон врши Ми-

нистерството за економија.  
Инспекциски надзор на спроведувањето на одред-

бите од овој закон врши Државниот пазарен инспекто-
рат, Државниот санитарен и здравствен инспекторат и 
Државниот инспекторат за животна средина преку инс-
пектори (во понатамошниот текст: инспектор), во сог-
ласност со овластувањата утврдени со закон. 

 
Член 131 

Ако инспекторот при вршењето на надзорот утврди 
дека трговецот: 

1) продава производи кои имаат недостаток или гре-
шка, а физички не ги одвоил од другите производи и јасно 
видливо и читливо не обележил на производот и на про-
дажното место не истакне натпис дека се работи за про-
дажба на производи со недостаток или грешка (член 9); 

2) производот го продава во несоодветна амбалажа 
(член 10 став 1); 

3) производот го продава во амбалажа што е штетна 
за здравјето на луѓето, не е приспособена на формата и 
количината на производот и го доведува во заблуда по-
трошувачот по однос на количината и големината на 
производот (член 10 став 2); 

4) за производите во рефусна состојба не се истакне 
декларација јасно, видливо и читливо на амбалажата во 
која производот се става за продажба, или на продаж-
ното место (член 11 став 3); 

5) означувањата што упатуваат на распродажба, од-
носно на намалување на цените не се врши во смисла 
на одредбите од членот 12 ставови 1 и 2 на овој закон;  

6) процентот на снижувањето на цената што е обја-
вен во распон, не се однесува најмалку на една петтина 
на сите производи што се на распродажба (член 12 став 
3); 

7) физички не ги одвои производите за распродаж-
ба  од производите кои не се на распродажба и јасно и 
на видно место не истакне натпис дека се работи за 
распродажба (член 13 став 1); 

8) при распродажба на производи со грешка не 
истакне натпис со кој ќе се запознае потрошувачот во 
што се состои грешката на производот (член 13 став 2); 

9) производите кои се на распродажба поради изми-
нување на рокот на употреба, не ги одвои на посебен 
простор и не е јасно и на видно место истакнато изве-
стувањето за причината за намалувањето на цените и 
крајниот рок на употреба на производот (член 14); 

10) декларацијата не ги содржи податоците наведе-
ни во членот 23 ставови 1, 2 и 3 на овој закон;  

11) не му овозможи на потрошувачот да го препоз-
нае бараниот производ и да го разликува од другите 
слични производи со кои би можел да се замени (член 
23 став 5) и 

12) ако споредбеното рекламирање се однесува на 
посебна специјална понуда, во рекламата не е на јасен 
и недвосмислен начин истакнат временскиот период во 
кој важи посебната понуда, достапноста на производи-
те и услугите од специјалната понуда, времетраењето 
на специјалната цена и другите специфични услови 
што ќе се применуваат (член 29 став 2), ќе донесе ре-
шение за привремена забрана на продажба на произво-
дите и ќе определи рок за отстранување на неправил-
ностите.  
Ако во определениот рок со решението од ставот 1 

на овој член не се отстранат утврдените неправилно-
сти, инспекторот ќе донесе решение за забрана на вр-
шење на дејноста во траење од 90 дена. 
Против решението од ставовите 1 и 2 на овој член 

може да се изјави жалба до министерот за економија.  
Жалбата изјавена против решението од ставовите 1 

и 2 на овој член не го одлага неговото извршување. 

Член 132 
При инспекцискиот надзор инспекторот со решение 

ќе му забрани на правното и физичкото лице рекламира-
ње за коешто постои сомнение дека е заведувачко, од-
носно недозволено споредбено рекламирање (член 27). 
Против решението од ставот 1 на овој член може да 

се изјави жалба до министерот за економија. 
Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 

овој член не го одлага неговото извршување. 
 

Член 133 
Ако инспекторот при вршењето на надзорот утврди 

дека трговецот: 
1) за продадениот производ, односно извршената 

услуга на потрошувачот не му издаде фискална сметка, 
односно јасно видлива и читливо напишана сметкопо-
тврда (член 20 став 1); 

2) не му овозможи на потрошувачот проверка на 
точноста на пресметаниот износ по однос на квалите-
тот и количината на купениот производ, односно извр-
шената услуга (член 20 став 2) и 

3) дополнително ја наплати издадената сметка од 
членот 20 став 1 на овој закон (член 20 став 3), ќе доне-
се решение со кое на трговецот ќе му забрани вршење 
на дејност во траење од 30 дена. 
Доколку и по втор пат во текот на годината се утвр-

ди дека трговецот не се придржува на забраната од ста-
вот 1 на овој член инспекторот ќе донесе  решение за 
забрана на вршење на дејноста во траење од 90 дена. 
Против решението од ставовите 1 и 2 на овој член 

може да се изјави жалба до министерот за економија. 
Жалбата изјавена против решението од ставовите 1 

и 2 на овој член не го одлага неговото извршување. 
 

Член 134 
Ако инспекторот при вршењето на надзорот утврди 

дека трговецот: 
1) нуди бесплатно или заедно со некој друг произ-

вод вештачки млека и друга храна наменета за доенчи-
ња до шест месечна возраст, шишиња и цуцли и цуцли 
лажалки (член 17 став 2); 

2) не издаде гаранција за квалитетот, односно за ис-
правното функционирање на производот, документ за на-
чинот на употреба на производот, не обезбеди сервис за 
одржување и поправка и снабдување со резервни делови 
во гарантниот рок и најмалку за пет години од денот на 
производството на производот и рок во кој давателот на 
гаранцијата е должен да постапи по барањето на корисни-
кот на гаранцијата и да ги отстрани дефектите и недоста-
тоците на производот и по три извршени сервисирања да 
го замени со ист таков нов и исправен производ или да му 
го врати на потрошувачот платениот износ за купениот 
производ (член 22 ставови 1 и 3 алинеја 5);  

3) производителот не се придржува на обврските од 
гарантниот лист (член 22 став 2); 

4) документите од членот 22 став 1 на овој закон не 
се напишани јасно и читливо на македонски јазик и ки-
рилско писмо или и на други јазици и знаци лесно раз-
бирливи за купувачот (член 22 став 5); 

5) пушти во промет производи, односно дава услу-
ги што не ги исполнуваат условите од членовите 32 и 
33 на овој закон; 

6) во рамките на своето редовно работење не дава 
информации за ризиците на производот во текот на 
нормален или разумно предвидлив период на употреба, 
каде што таквите ризици не се очигледни и не преземе 
мерки на претпазливост од тие ризици и не соработува 
при спроведувањето на дејствијата преземени за избег-
нување на таквите ризици (член 35 став 1); 

7) на потрошувачот не му продаде производ, однос-
но не му дава услуга од таков квалитет и квантитет кој 
целосно одговара на утврдените технички барања и 
прописи, на пропишаните стандарди, нормативи и ус-
лови предвидени со договорот, барањата што биле 
истакнати, како и на информациите што трговецот ги 
дал за производот или услугата (член 36); 
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8) пушти во промет детска играчка која ја загрозува 
безбедноста и здравјето на децата или на трети лица, 
кога се користи на планиран или на некој друг пред-
видлив начин, имајќи го предвид нормалното однесу-
вање на децата (член 38 став 1); 

9) имајќи го предвид рокот во кој детската играчка 
може да се користи, пред нејзиното пуштање во промет 
не ги исполнува основните безбедносни и здравствени 
услови пропишани со закон (член 38 став 2); 

10) детската играчка не ги исполнува основните 
безбедносни услови во однос на механичките, физич-
ките, хемиските, електричните и хигиенските својства 
(член 39 став 1); 

11) играчките содржат радиоактивни елементи или 
супстанци (член 39 став 2) и  

12) детските играчки не се придружени со соодвет-
но јасно видливи писмени предупредувања и опомени 
(член 40), ќе донесе решение за забрана на продажба на 
производите и ќе определи рок за отстранување на не-
правилностите. 
Ако во определениот рок не се отстранат утврдени-

те недостатоци инспекторот ќе донесе решение за за-
брана на вршење на дејноста во траење од 30 дена. 
Доколку и по втор пат во текот на годината се утвр-

ди дека трговецот не се придржува на забраната од ста-
вот 1 на овој член инспекторот ќе донесе  решение за 
забрана на вршење на дејноста во траење од 90 дена. 
Во случаите од ставот 1 точки 1, 8, 9, 10, 11 и 12 на 

овој член инспекторот привремено ќе ги одземе произ-
водите. 
За одземените производи од ставот 2 на овој член 

инспекторот ќе издаде потврда и ќе поднесе барање за 
покренување на прекршочна постапка. 
Против решението од ставовите 1 и 2 на овој член 

може да се изјави жалба до министерот за економија. 
Жалбата изјавена против решението од ставовите 1 

и 2 на овој член не го одлага неговото извршување. 
 

Член 135 
Ако инспекторот при вршење на надзорот утврди 

дека трговецот: 
1) на барањето на потрошувачот не му го врати уп-

латениот износ за купениот производ и не го прими 
вратениот производ од потрошувачот (член 5 став 3); 

2) јасно и на видно место во продажниот простор не 
ги истакне продажните услови (член 6 став 1); 

3) посебните продажни услови за одделни производи 
и услуги јасно и на видно место не ги истакне на продаж-
ните места на тие производи и услуги (член 6 став 2); 

4) на одделни групи потрошувачи на кои им нуди 
производи под посебни продажни услови (младинци, 
инвалиди, пензионери, студенти и слично) тие услови 
не ги истакне на видно место во продажниот простор 
(член 6 став 4); 

5) го условува купувањето на едни производи со ку-
пување на други производи или друг начин на услову-
вање на купување и продажба на производи (член 6 
став 6); 

6) за извршените услуги за поправка и одржување 
на производите, чија вредност е поголема од 5.000 де-
нари, не му достави на потрошувачот пресметка и ра-
ботен налог со опис на работите, употребениот мате-
ријал или делови за поправка и одржување (член 6 
став 7); 

7) без претходно добиена писмена согласност од 
потрошувачот го прошири работниот налог со зголему-
вање на цената за повеќе од 5% (член 6 став 8); 

8) не му ја даде наградата на потрошувачот без одла-
гање доколку истата ја ветил дека ќе ја добие со купување 
на производот или со давање на услугата (член 7);  

9) на јасен и видлив, читлив и недвосмислен начин 
не ја истакне продажната цена  на производите и услу-
гите, односно на продажното место на кое се изложени 
производите, на производите во рефусна состојба, на 
услугите кои ги дава и на резервните делови кои ги 
продава (член 8 став 1); 

10) продажната цена не е крајна цена на единица на 
некој производ или услуга или пак на дадената количина 
на производот, во која не е вклучен данокот на додадена 
вредност и сите други јавни давачки (член 8 став 2); 

11) при продажбата на производите во рефусна со-
стојба не ја истакне само цената за единица мерка на 
продажното место на производот (член 8 став 5); 

12) при истакнување на податоци за нето тежина за 
претходно спакувани производи не истакне цена за не-
то единица мерка (член 8 став 7); 

13) постапи спротивно на одредбата од членот 8 
став 8 на овој закон; 

14) не се придржува на истакнатите продажни цени 
и условите за продажба (член 8 став 9); 

15) јасно и на видно место не ја истакне цената на 
посебната хартија за завиткување и дополнителните 
украси, како и цената на тие производи и услугата за 
завиткување (член 10 став 3); 

16) продажбата на производите во рефусна состојба 
кои не се претходно спакувани не ги мери во присуство 
на потрошувачот (член 11 став 1); 

17) продажбата на производите во рефусна состојба 
не ги спакува во соодветна амбалажа (член 11 став 2); 

18) означувањата што упатуваат на распродажба, 
односно на намалување на цените не се изразени на на-
чин определен со членот 12 ставови 1 и 2 на овој закон; 

19) не го испорача производот или не ја изврши ус-
лугата по приемот на авансот ако бара или изрично го 
условува купувањето на производот или давањето на 
услугата со делумен или вкупен еднократен или прес-
метковен аванс (член 18 став 1); 

20) не му пресмета или исплати просечна каматна 
стапка по видување која се пресметува како просек од 
последниот интервал на просечните банкарски стапки 
по видување објавени од Народната банка на Македо-
нија, сметано од денот на приемот на авансот до денот 
на испораката на производот или извршената услуга во 
случај предвиден со одредбата (член 18 став 2); 

21) при продажба на производите на потрошувачот 
не му ги предаде и предочи документите согласно на 
овој закон (член 21); 

22) гаранцијата не ги содржи податоците од членот 
22 став 3 на овој закон; 

23) не сака да ги сноси трошоците за материјалот, 
резервните делови, работата, преносот и превозот на 
производот што настануваат при отстранување на де-
фектите, односно замената на производот со нов произ-
вод врз основа на гаранцијата (член 22 став 4); 

24) документите од членот 22 став 1 на овој закон 
не се напишани јасно и читливо на македонски јазик и 
кирилско писмо, или и на други јазици и знаци лесно 
разбирливи за потрошувачот (член 22 став 5); 

25) декларацијата не ги содржи податоците пропи-
шани во членот 23 ставови 1, 2, 3 и 4 на овој закон; 

26) не го удоволи барањето на потрошувачот под-
несено во смисла на членот 43 од овој закон; 

27) не го замени купениот прехранбен производ со 
недостаток со производ со соодветен квалитет или на 
потрошувачот не му го врати платениот износ доколку 
недостатоците се утврдени во рокот до кога произво-
дот може да се употребува (член 44); 

28) не постапи по барањето на потрошувачот во 
случаите од членовите  45 став 2, 46 став 2, 48 ставови 
1 и 2  и 50 на овој закон; 

29) не му го врати на потрошувачот целокупниот износ 
којшто потрошувачот до моментот на раскинување на до-
говорот го платил врз основа на договор (член 95 став 3); 

30) при давањето на јавните услуги преку дистри-
бутивната мрежа не им овозможи на потрошувачите 
приклучување и користење на мрежата и услугите под 
недискриминаторски и однапред познати и договорени 
услови (член 119) и 

31) не ги одржува стандардите и квалитетот на ус-
лугите определени со закон или со друг пропис (член 
120), ќе донесе решение со кое ќе нареди и определи 
рок за отстранување на неправилностите. 
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Ако во определениот рок со решението од ставот 1 
на овој член не се отстранат утврдените недостатоци 
инспекторот ќе донесе решение за забрана на вршење-
то на дејноста во траење од 30 дена. 
Доколку и по втор пат во текот на годината се 

утврди дека трговецот не се придржува на забраната 
од ставот 1 на овој член инспекторот ќе донесе ре-
шение за забрана на вршење на дејноста во траење 
од 90 дена. 
Против решението од ставовите 1 и 2 на овој член 

може да се изјави жалба до министерот за економија. 
Жалбата изјавена против решението од ставови-

те 1 и 2 на овој член не го одлага неговото извршу-
вање. 

 
ДЕЛ VIII 

 
КАЗНЕНИ  ОДРЕДБИ 

 
Член 136 

Со парична казна во износ од 100.000 до 300.000 
денари ќе се казни за прекршок правното лице, ако: 

1) истакне продажна цена која не е крајна цена на 
единица на некој производ или услуга  или пак на даде-
на количина на производот вклучувајќи го тука и дано-
кот на додадена вредност и сите други јавни давачки 
(член 8 став 2); 

2) не се придржува на истакнатите продажни цени 
и условите за продажба (член 8 став 9); 

3) нуди бесплатно или заедно со некој друг произ-
вод вештачки млека и друга храна наменета за доенчи-
ња до шест месечна возраст, шишиња и цуцли и цуцли 
лажалки (член 17 став 2); 

4) не издаде гаранција за квалитетот, односно за 
исправното функционирање на производот, доку-
мент за начинот на употреба на производот, не 
обезбеди сервис за одржување и поправка и за 
снабдување со резервни делови во гарантниот рок и 
најмалку за пет години од денот на производството 
на производот и рок во кој  давателот на гаранција-
та е должен да постапи по барањето на корисникот 
на гаранцијата и да ги отстрани дефектите и недо-
статоците на производот и по три извршени серви-
сирања да го замени со ист таков нов и исправен 
производ или да му го врати на потрошувачот пла-
тениот износ за купениот производ (член 22 ставо-
ви 1 и 3 алинеја 5); 

5) не се придржува на обврските од гарантниот 
лист (член 22 став 2); 

6) врши заведувачко и недозволено рекламирање на 
производи или услуги (член 27 став 1);  

7) со рекламирањето го навредува човечкото досто-
инство коешто предизвикува или може да предизвика 
телесна, душевна или друга штета кај децата, кое на де-
цата им шири пораки и делови од пораки со кое се 
искористува или злоупотребува или би можела да се 
злоупотреби нивната лесномисленост и недостаток на 
искуство (член 27 став 3); 

8) при споредбеното рекламирање постапува спро-
тивно на одредбите наведени во членот 29 на овој за-
кон; 

9) пушти во промет производи, односно дава услу-
ги што не ги исполнуваат условите од членовите 32 и 
33 на овој закон; 

10) на потрошувачот не му даде производ, односно 
не му дава услуга од таков квалитет и квантитет кој це-
лосно одговара на утврдените технички барања и про-
писи, на пропишаните стандарди, нормативи и услови 
предвидени со договорот, барањата што биле истакна-
ти, како и на информациите што трговецот ги дал за 
производот или услугата (член 36); 

11) детските играчки се пуштени во промет спро-
тивно на одредбите од член 38 ставови 1 и 2, членот 39 
ставови 1 и 2 и членот 40 на овој закон; 

12) врши продажба на производи чиј рок на употре-
ба е изминат (член 47). 

За дејствијата од ставот 1 на овој член, покрај па-
ричната казна, на правното лице ќе му се изрече и мер-
ка на безбедност забрана на вршење на дејноста во тра-
ење од две до четири години. 
За дејствијата од ставот 1 на овој член ќе се казни 

со парична казна од 20.000 до 50.000 денари за прекр-
шок и одговорното лице во правното лице. 
Покрај паричната казна од ставот 3 на овој член на 

одговорното лице во правното лице ќе се изрече и мер-
ка на безбедност забрана на вршење на одговорна 
должност во траење од три месеца до една година. 
За дејствијата од ставот 1 точки 2, 8, 10 и 11 на овој 

член ќе се изрече мерка на безбедност одземање на 
привремено одземените производи. 

 
Член 137 

Со парична казна во износ од 80.000 до 250.000 де-
нари ќе се казни за прекршок правно лице, ако: 

1) пред склучувањето на договорот за продажба не 
постапи во смисла на одредбите од членот 5 став 1 али-
неја 1 на овој закон; 

2) потрошувачот не биде известен за влијанието на 
одредени производи врз животната средина и здравјето 
на луѓето согласно со прописите и стандардите,  како и 
за мерките за заштитата преку упатство дадено со про-
изводот истакнато на амбалажата на производот или на 
друг соодветен начин (член 5 став 1 алинеја 2); 

3) на барање на потрошувачот не му го врати упла-
тениот износ за купениот производ и не му го прими 
вратениот производ од потрошувачот (член 5 став 3); 

4)  посебните продажни услови за одделни произво-
ди и услуги не ги истакне јасно и на видно место во 
продажните места (член 6 став 2); 

5) на одделни групи на потрошувачи им одобрува 
посебни продажни услови (младенци, инвалиди, пензи-
онери, студенти и слично) и тие услови не бидат јасно 
и на видно место истакнати во продажниот простор 
(член 6 став 4); 

6) го условува купувањето на едни производи со ку-
пување на други производи или друг начин на услову-
вање на купување и продажба на производи (член 6 
став 6); 

7) за извршените услугите за поправка и одржување 
на производите, чија што вредност е поголема од 5.000 
денари, не му достави на потрошувачот пресметка и 
работен налог со опис на работите, употребениот мате-
ријал или делови за поправка и одржување (член 6, 
став 7); 

8) без претходно добиена писмена согласност од 
потрошувачот го прошири работниот налог со зголему-
вање на цената за повеќе од 5% (член 6 став 8); 

9) не му ја даде наградата на потрошувачот без одла-
гање доколку истата ја ветил дека ќе ја добие со купување 
на производот или со давање на услугата (член 7); 

10) на јасен, видлив, читлив и недвосмислен начин 
не ја истакне продажната цена  на производите или ус-
лугите, односно на продажното место на кое се изло-
жени производите, на производите во рефусна состој-
ба, на услугите кои ги дава и на резервните делови кои 
ги продава (член 8 став 1); 

11) продажната цена не е крајна цена на единица на 
некој производ или услуга или пак на дадената количина 
на производот, во која не е вклучен данокот на додадена 
вредност и сите други јавни давачки (член 8 став 2); 

12) при продажбата на производите во рефусна со-
стојба не ја истакне само цената за единица мерка на 
продажното место на производот (член 8 став 5); 

13) при истакнување на податоци за нето тежина за 
претходно спакувани производи не истакне цена за не-
то единица мерка (член 8 став 7); 

14) постапи спротивно на одредбата од членот 8 
став 8 на овој закон; 

15) не се придржува на истакнатите продажни цени 
и условите за продажба (член 8 став 9); 

16) продава производи кои имаат недостаток или 
грешка, а физички не ги одвоил од другите производи 
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и јасно видливо и читливо не обележил на производот 
и на продажното место не истакне натпис дека се рабо-
ти за продажба на производи со недостаток или грешка 
(член 9); 

17) јасно и на видно место не ја истакне цената на 
посебната хартија за завиткување и дополнителните 
украси, како и цената на тие производи и услугата за 
завиткување (член 10 став 3). 

18) не сака да ги сноси трошоците за материјалот, 
резервните делови, работата, преносот и превозот на 
производот што настануваат при отстранување на де-
фектите, односно замената на производот со нов произ-
вод врз основа на гаранцијата (член 22 став 4); 

19) документите од членот 22 став 1 на овој закон 
не се напишани јасно и читливо на македонски јазик и 
кирилско писмо, или и на други јазици и знаци лесно 
разбирливи за потрошувачот (член 22 став 5); 

20) пушти во промет производи со недостатоци 
(член 42 ставови 1и 2); 

21) не изврши замена на производот со соодветен 
производ со иста трговска марка, тип, индустриски ди-
зајн или ознака за потекло и географска ознака на про-
изводот  (член 43 став 1 алинеја 3); 

22) не изврши замена на производот со соодветен 
производ со друга трговска марка, тип, индустриски 
дизајн или ознака за потекло и географска ознака на 
производот со соодветно намалување или зголемување 
на производната цена (член 43 став 1 алинеја 4); 

23) при раскинување на договорот не го врати пла-
тениот износ и не ја надомести претрпената штета 
(член 43 став 1 алинеја 5); 

24) не го замени купениот прехранбен производ со 
недостаток со производ со соодветен квалитет или на 
потрошувачот не му го врати платениот износ, доколку 
недостатоците се утврдени во рокот до кога произво-
дот може да се употребува (член 44); 

25). не постапи по барањето на потрошувачот во 
случаите од членот 45 став 2, членот 46 став 2, членот 
48 ставови 1 и 2 и членот 50 на овој закон; 

26) при ревизија на цената не постапи во смисла на 
одредбите од членот 49 ставови 2 и 3 на овој закон; 

27) налага договорни одредби кои се како нечесни 
наведени во членовите од 54 до 77 и 79 на овој закон и 

28) со средства за далечинска комуникација склучи 
договори за продажба на лекови, медицински и ветери-
нарни производи, експлозивни  и запаливи материи 
(член 88). 
За дејствијата од ставот 1 на овој член, покрај па-

ричната казна, на правното лице ќе му се изрече и мер-
ка на безбедност  забрана на вршење на дејноста во 
траење од една до три години. 
За дејствијата од ставот 1 на овој член ќе се казни 

со парична казна од 20.000 до 50.000 денари за прекр-
шок и одговорното лице во правното лице. 
Покрај паричната казна од ставот 3 на овој член на 

одговорното лице во правното лице ќе се изрече и мер-
ка на безбедност забрана на вршење на одговорна 
должност во траење од три месеца до една година. 

 
Член 138 

Со парична казна во износ од 80.000 до 240.000 де-
нари ќе се казни за прекршок правно лице, ако: 

1) јасно и на видно место во продажниот простор не 
ги истакне своите продажни услови (член 6 став 1); 

2) даде лични податоци за потрошувачот на трети 
лица, како и на правни или физички лица кои дејс-
твуваат внатре во истата група на трговци без прет-
ходно писмено одобрение од потрошувачот (член 6, 
став 5), 

3) производот го продава во несоодветна амбалажа 
(член 10 став 1); 

4) производот го продава во амбалажа што е штетна 
за здравјето на луѓето, не е приспособена на формата и 
количината на производот и го доведува во заблуда по-
трошувачот по однос на количината и големината на 
производот  (член 10 став 2); 

5) продажба на производите во рефусна состојба 
кои не се претходно спакувани не ги мери во присуство 
на потрошувачот (член 11 став 1); 

6) продажбата на производите во рефусна состојба 
не ги спакува во соодветна амбалажа (член 11 став 2); 

7) за производите во рефусна состојба не се истакне 
декларацијата јасно видливо и читливо на амбалажата 
во која производот се става за продажба, или на про-
дажното место (член 11 став 3); 

8) при означувањата што упатуваат на распродажба, 
односно намалување на цените не се врши во смисла на 
одредбите од членот 12 ставови 1 и 2 на овој закон; 

9) процентот на снижувањето на цената што е објавен 
во распон, не се однесува најмалку на една петтина на си-
те производи што се на распродажба (член 12 став 3); 

10) физички не ги одвои производите за распродаж-
ба од производите кои не се на распродажба и јасно и 
на видно место не истакне натпис дека се работи за 
распродажба (член 13 став 1); 

11) при распродажба на производите со грешка не 
истакне натпис со кој ќе се запознае потрошувачот во 
што се состои грешката на производот (член 13 став 2); 

12) на производите кои се на распродажба поради 
изминување на рокот на употреба не ги одвои на посе-
бен простор со јасно и на видно место истакнато изве-
стување за причината за намалувањето на цените и  
крајниот рок на употреба на производот (член 14); 

13) не го испорача производот или не ја изврши ус-
лугата по приемот на авансот ако бара или изрично го 
условува купувањето на производот или давањето на 
услугата со делумен или вкупен еднократен или прес-
метковен аванс (член 18 став 1); 

14) не му пресмета и исплати на потрошувачот про-
сечна каматна стапка по видување која се пресметува 
како просек од последниот интервал на просечните 
банкарски стапки по видување објавен од Народната 
банка на Македонија сметано од денот на по приемот 
на авансот до денот на испораката на производот или 
извршената услуга (член 18 став 2); 

15) на потрошувачот не му признае дека ја извршил 
паричната обврска на начин определен со член 19 на 
овој закон; 

16) на потрошувачот не му издаде фискална сметка, 
односно јасно видлива и читливо напишана сметкопо-
тврда (член 20 став 1); 

17) дополнително го наплати издавањето на сметка-
та од членот 20 став 1  на овој закон  (член 20 став 3); 

18) при продажба на производите на потрошувачот 
не му ги предаде или предочи документите согласно со 
членот 21 на овој закон; 

19) во рамките на своето редовно работење не дава 
информации за ризиците на производот и не соработу-
ва при спроведувањето на дејствија преземени за из-
бегнување на таквите ризици (член 35); 

20) без претходна согласност на потрошувачот упо-
требува телефон без човечка интервенција (автоматски 
говорни автомати) и телефакси заради склучување на 
договори (член 89 став 1); 

21) во определен рок пред склучувањето на догово-
рот не го извести потрошувачот за сите одредби од 
членот 90 на овој закон; 

22) на потрошувачот не му биде писмено предадена 
потврда за претходно известување во смисла на членот 
91 ставови 1 и 2  на овој закон; 

23) на потрошувачот му пресмета трошоци, камати 
или казни во случаите од членот 98 на овој закон; 

24) склучил договор согласно со членот 105 став 1 
алинеи 1 и 2 на овој закон без да се легитимира со 
идентификациона картичка (член 105 став 3); 

25) не достави писмено известување во смисла на 
членот 110 ставови 1 и 3 на овој закон; 

26) содржината на преддоговорот, како и договорот 
не ги содржи одредбите од членот 111 на овој закон; 

27) не го извести потрошувачот за измените на кој 
било податок наведен во претходното известување 
(член 112 став 3); 
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28) при пресметување на надоместокот за јавните 
услуги не постапи во смисла на членот 118 став 2 на 
овој закон; 

29) не им овозможи на сите потрошувачи приклу-
чување и користење на мрежата и услугите под неди-
скриминаторски и однапред познати и договорени ус-
лови (член 119) и 

30) не ги одржува стандардите и квалитетот на ус-
лугите определени со закон или со друг пропис (член 
120). 
За дејствијата од ставот 1 на овој член, покрај па-

ричната казна, на правното лице ќе му се изрече и мер-
ка на безбедност - забрана на вршење на дејноста во 
траење од две до четири години. 
За дејствијата од ставот 1 на овој член ќе се казни 

со парична казна од 20.000 до 50.000 денари за прекр-
шок и одговорното лице во правното лице. 
Покрај паричната казна од ставот 3 на овој член на 

одговорното лице во правното лице ќе се изрече и мер-
ка на безбедност забрана на вршење на одговорна 
должност во траење од три месеца до една година. 

 
Член 139 

Со парична казна во износ од 80.000 до 200.000 де-
нари ќе се казни за прекршок правно лице ако пушти 
во продажба производи кои немаат декларација или 
ако декларацијата не ги содржи сите податоци пропи-
шани во членот 23 ставови 1, 2, 3, 4 и 5 на овој закон. 
За дејствијата од ставот 1 на овој член, покрај па-

ричната казна на правното лице ќе му се изрече и мер-
ка на безбедност забрана на вршење на дејноста во тра-
ење од две до четири години. 
За дејствијата од ставот 1 на овој член ќе се казни 

со парична казна од 10.000 до 35.000 денари за прекр-
шок и одговорното лице во правното лице. 
Покрај паричната казна од ставот 3 на овој член на 

одговорното лице во правното лице ќе се изрече и мер-
ка на безбедност забрана на вршење на одговорна 
должност во траење од три месеца до една година. 

 
Член 140 

За дејствијата од членовите 136 до 139 на овој за-
кон физичкото лице што врши дејност ќе се казни со 
парична казна од 30.000 до 50.000 денари. 
Покрај паричната казна за дејствијата од членовите 

136 до 139 на овој закон, ќе се изрече и мерка на без-
бедност забрана на вршење на дејност во траење од три 
месеца до една година. 

 
Член 141 

Со парична казна од 10.000 денари ќе се казни на 
самото место правното лице за дејствијата од членот 
136 став 1, членот 137 точки 4, 5, 9, 12, 13, 14, 15, 17 и 
19 и членот 138 став 1 точки 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12 и 16 
на овој закон. 
Со парична казна од 5.000 денари ќе се казни на са-

мото место одговорното лице во правното лице и фи-
зичкото лице � трговец поединец  за дејствијата од ста-
вот 1 на овој член. 

 
ДЕЛ IX 

 
ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 142 

Прописите предвидени со овој закон ќе се донесат 
во рок од три месеца од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 
До донесувањето на прописите од ставот 1 на овој 

член ќе се применуваат прописите што важеле до де-
нот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 143 

Програмата за заштита на потрошувачите ќе се до-
несе во рок од шест месеца од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

Член 144 
Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-

станува да важи Законот за заштита на потрошувачите 
("Службен весник на Република Македонија" број 
63/2000 и 4/2002). 
 

Член 145 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во "Службен весник на Република Маке-
донија". 

___________ 
 

L I G J I 
PËR MBROJTJEN E KONSUMATORËVE 

 
PJESA I 

 
DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohet mbrojtja e të drejtave të 
konsumatorëve, kushtet dhe mënyra e mbrojtjes së 
konsumatorëve, kushtet për punën tregtare që janë me 
rëndësi për mbrojtjen e të drejtave të konsumatorëve, të 
drejtat dhe obligimet e shoqatave të konsumatorëve, si dhe 
kompetencat e organeve të administratës shtetërore për 
mbrojtjen e konsumatorëve.   

 
Zbatimi i këtij ligji dhe raporti me ligjet tjera 

 
Neni 2 

Zbatimi i dispozitave të këtij ligji nuk ndikon në të 
drejtat e konsumatorëve që i kanë në bazë të  ligjeve tjera. 

Nëse me këtë ligj nuk është përcaktuar ndryshe nga 
marrëdhëniet e kontraktuara dhe marrëdhëniet tjera 
obligative të qarkullimit të mallrave dhe shërbimeve do të 
zbatohen dispozitat e Ligjit për marrëdhëniet obligative. 

 
Neni 3 

Dispozitat e ujdive ndërkombëtare dhe marrëveshjeve 
për mbrojtjen e konsumatorëve që i ka ratifikuar Republika 
e Maqedonisë, drejtpërdrejt do të zbatohen në rastet kur 
ofrojnë mbrojtje më të madhe për konsumatorët.  

 
Përkufizime 

 
Neni 4 

Shprehje të caktuara që përdoren në këtë ligj kanë 
kuptimin si vijon: 

- �Konsumator� është secili person fizik dhe juridik i 
cili blen prodhime ose shfrytëzon shërbime për 
konsumim të drejtpërdrejtë vetanak, për qëllime që nuk 
përkasin me kryerjen e profesionit të tij ose veprimtari 
tjera afariste.  

- �Tregtar� është secili person fizik dhe juridik i cili me 
kryerjen e veprimtarisë së tij i plotëson drejtpërdrejt 
nevojat e qytetarëve, me prodhime dhe shërbime.  

- �Distributor� është personi fizik ose juridik që 
drejtpërdrejt ose tërthorazi nëpërmjet distributorëve tjerë 
dërgon mallra.  

- �Prodhues� është personi që përgatit prodhime të 
gatshme ose pjesë përbërëse për fitimin e prodhimeve 
themelore ose personi i cili nëpërmjet firmës dhe vulës së 
tij të prodhimit, paraqitet si prodhues. Prodhues 
konsiderohet edhe importuesi i prodhimit. 

- �Prodhim� është çfarëdo malli ose lënde pa dallim 
nga shkalla e përpunimit të tyre, i dedikuar për ofertë 
kosumatorëve. 

- �Shërbim� është çdo veprimtari e dedikuar për ofertë 
konsumatorëve.  

- �Kushte të shitjes� janë kushtet që i përkasin mënyrës 
së pagesës së çmimit për shitjen e prodhimit ose  dhënies 
së shërbimit me para në dorë, me këste, me kartelë, me 
zbritje për kartela të caktuara, me pagesë të shtyer ose 
mënyrë tjetër.  



17 јуни 2004 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 38 - Стр. 71 

PJESA II 
 

E DREJTA E KONSUMATORIT TË INFORMOHET 
PËR KUSHTET E SHITJES TË PRODHIMEVE DHE 

DHËNIEN E SHËRBIMEVE 
 

KAPITULLI 1 
 

OBLIGIMET E TREGTARIT GJATË SHITJES ME 
PAKICË 

 
Obligimi për informimin e konsumatorëve 

 
Neni 5 

 Tregtari është i obliguar që:  
- para lidhjes së marrëveshjes për shitje, me vetëdije 

dhe ndershmëri konsumatorit t�i ofrojë informata të sakta 
dhe të dobishme për cilësinë, karakteristikat e prodhimit 
ose shërbimit dhe për kushtet e shitjes, si dhe të gjitha 
informatat e tjera të kërkuara nga konsumatori që përmban 
deklarata e prodhimit; dhe 

- ta informojë konsumatorin për ndikimin e prodhimeve 
të caktuara ndaj ambientit jetësor dhe shëndetit të njerëzve, 
në pajtim me dispozitat dhe standardet, si dhe për masat 
mbrojtëse, nëpërmjet udhëzimit të dhënë me prodhimin, të 
theksuar në ambalazhin e prodhimit ose në mënyrë tjetër 
përkatëse. 

Në rast dyshimi se tregtari nuk ka vepruar sipas 
dispozitave nga paragrafi 1 i këtij neni, konstatimet e 
konsumatorit konsiderohen të sakta. 

Tregtari i cili nuk ka vepruar sipas dispozitave nga 
paragrafi 1 i këtij neni, me kërkesën e konsumatorit 
obligohet që t�ia kthejë shumën e paguar për prodhimin e 
blerë dhe t�ia kompensojë dëmin e shkaktuar eventual.  Në 
këtë rast konsumatori obligohet që ta kthejë prodhimin e 
blerë, ndërsa tregtari ta pranojë prodhimin e kthyer nga 
konsumatori. 

 
Kushtet për shitjen e prodhimeve dhe ofrimin e 

shërbimeve 
 

Neni 6 
Tregtari doemos duhet t�i theksojë kushtet e shitjes në 

mënyrë të qartë dhe në vend të dukshëm në hapësirën e 
shitjes. 

Tregtari doemos duhet t�i theksojë kushtet e veçanta të 
shitjes për prodhimet dhe shërbimet e caktuara, në mënyrë 
të qartë dhe në vend të dukshëm në vendet e shitjes së 
këtyre prodhimeve dhe shërbimeve. 

Nëse ekspozimi i prodhimeve në vendet e shitjes, sipas 
dispozitave të përgjithshme të së drejtës obligative nuk 
konsiderohet si ofertë, tregtari mund të refuzojë lidhjen e 
marrëveshjes me konsumatorin për shitjen e prodhimeve të 
ekspozuara në vendet e shitjes vetëm nëse i shënon me 
termin �eksponate�. 

Nëse tregtari u ofron grupeve të caktuara të 
konsumatorëve prodhime me kushte të veçanta të shitjes 
(çifteve të reja, invalidëve, pensionistëve, studentëve, e 
ngjashëm), këto kushte duhet të theksohen në mënyrë të 
qartë dhe në vend të dukshëm në hapësirën e shitjes.  

Ndalohet që tregtari t�u japë të dhëna personale për 
konsumatorin personave të tretë, si dhe personave juridik 
ose fizik që veprojnë brenda grupit të njëjtë të tregtarëve pa 
leje paraprake me shkrim nga konsumatori.  

Ndalohet kushtëzimi i blerjes së disa prodhimeve me 
blerjen e prodhimeve të tjera ose në mënyrë tjetër e 
kushtëzimit të blerjes dhe shitjes së prodhimeve. 

Për shërbimet e kryera për riparimin dhe mirëmbajtjen 
e prodhimeve, vlera e të cilave është më e madhe se 5.000 
denarë, tregtari doemos duhet t�i dorëzojë konsumatorit 
fletëllogarinë dhe urdhëresën e punës me përshkrimin e 
punëve, materialin e përdorur ose pjesët për riparim dhe 
mirëmbajtje Urdhëresën e punës e nënshkruan tregtari dhe 
konsumatori, prej së cilës një ekzemplar i urdhëresës së 
punës doemos duhet t�i jipet konsumatorit 

Nëse në rastet nga paragrafi 7 i këtij neni gjatë 
riparimit dhe mirëmbajtjes paraqitet nevoja për punë 
plotësuese dhe montimit të pjesëve plotësuese për të cilat 
duhet të zgjerohet urdhëresa e punës, tregtari doemos duhet 
që paraprakisht për këtë të marrë pajtim me shkrim nga 
konsumatori, nëse më zgjerimin e urdhëresës së punës 
çmimi rritet për më tepër se 5%. 

 
Premtimi i shpërblimit 

 
Neni 7 

Tregtari i cili gjatë ofrimit të prodhimit ose shërbimit i 
premton konsumatorit shpërblim, se me blerjen e prodhimit 
ose ofrimin e shërbimit do të fitojë shpërblim, obligohet që 
këtë shpërblim t�ia japë konsumatorit pa shtyrje. 

 
Paraqitja e çmimeve të prodhimeve dhe shërbimeve  

të ofruara 
 

Neni 8 
Tregtari doemos duhet ta theksojë çmimin e shitjes së 

prodhimeve dhe shërbimeve në mënyrë të qartë, të dukshme, 
të lexueshme dhe pamëdyshje, përkatësisht në vendin e shitjes 
ku janë ekspozuar prodhimet, të prodhimeve refus, të 
shërbimeve që i ofron dhe të pjesëve rezervë që i shet.  

Çmimi i shitjes është çmimi i fundit i njësisë së ndonjë 
prodhimi ose shërbimi ose të një sasie të caktuar të 
prodhimit, duke përfshirë këtu edhe tatimin mbi vlerën e 
shtuar dhe shpenzimet tjera publike. 

Çmimi i prodhimit, përkatësisht i shërbimit, doemos 
duhet të jetë i shënuar në denarë, përveç nëse me ligj tjetër 
nuk është rregulluar ndryshe.  

Çmimi për njësinë matëse është çmimi për një 
kilogram, një litër, një metër, një metër katror ose një 
metër kub prodhim ose për ndonjë njësi tjetër për sasinë e 
cila në përgjithësi ose në mënyrë që zakonisht shfrytëzohet 
gjatë shitjes së prodhimeve. 

Për prodhimet refus theksohet vetëm çmimi për njësi 
matëse në vendin e shitjes së prodhimit. 

Çmimi për njësinë matëse nuk duhet të theksohet tek 
prodhimi i paketuar paraprakisht nëse është i barabartë me 
çmimin e shitjes së prodhimit, si dhe te prodhimet për të 
cilat këto të dhëna, duke pasur parasysh cilësitë e 
prodhimit, mund ose do të mundnin të shkaktonin huti. 

Nëse me dispozitë tjetër është përcaktuar theksimi i të 
dhënave për peshën neto për prodhimet e paketuara 
paraprakisht, do të shënohet çmimi për njësi mase neto. 

Çmimi i shitjes doemos duhet të shkruhet në prodhimin, 
përkatësisht ambalazhin, në vendin e shitjes së prodhimeve, si 
dhe në prodhimin në vitrinë. Në prodhim, përveç çmimit nga 
paragrafi 4 i këtij neni, nuk guxon të theksohet çmim tjetër. 
Çmimi për njësi matëse për prodhimin e paketuar paraprakisht 
theksohet në vendin e shitjes së prodhimit. 

Tregtari doemos duhet t�u përmbahet çmimeve të 
theksuara dhe kushteve të shitjes. 

Dispozitat nga paragrafi 9 i këtij neni nuk zbatohen për 
shitjen publike dhe në ankand, shitjen e veprave artistike 
dhe antikiteteve, si dhe për prodhimet e marra me ofrimin e 
ndonjë shërbimi. 

 
Prodhimi me mangësi ose gabim 

 
Neni 9 

Nëse tregtari shet prodhime me mangësi ose gabim, 
doemos duhet t�i ndajë këto prodhime fizikisht nga 
prodhimet tjera dhe në mënyrë të dukshme dhe të 
lexueshme t�i shënojë në prodhimet dhe në vendin e shitjes 
të theksojë mbishkrimin se bëhet fjalë për shitjen e 
prodhimeve me mangësi ose gabim. 

 
Ambalazhi 

 
Neni 10 

Tregtari obligohet që prodhimin ta shesë me ambalazh 
përkatës. 
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Ambalazhi nuk guxon të jetë i dëmshëm për shëndetin 
e njerëzve, doemos duhet t�i përshtatet formës dhe sasisë së 
prodhimit dhe nuk duhet ta vëjë në dyshim konsumatorin 
për sasinë dhe madhësinë e prodhimit. 

Në rast kur mbështillet prodhimi me letër të veçantë 
dhe zbukurime plotësuese, çmimi i atyre prodhimeve dhe 
shërbimi i mbështjelljes, doemos duhet të theksohet në 
mënyrë të qartë dhe në vend të dukshëm.  

 
Prodhimet në gjendje refus dhe prodhimet  

e paketuara paraprakisht 
 

Neni 11 
Prodhime në gjendje refus janë ato  prodhime të ofruara 

për shitje, që nuk janë paketuar paraprakisht dhe të cilat 
gjatë blerjes maten në praninë e konsumatorit. 

Gjatë shitjes së prodhimeve nga paragrafi 1 i këtij neni, 
ato duhet të jenë të paketuara me ambalazh përkatës.  

Për prodhimet refus deklarata duhet doemos të 
theksohet qartë, dukshëm dhe në mënyrë të lexueshme në 
ambalazhin në të cilin prodhimi vihet për shitje ose në 
vendin e shitjes.  

 
KAPITULLI 2 

 
DISPOZITAT PËR SHITJE ME ÇMIM TË ULËT TË 

PRODHIMEVE 
 

Shenjëzimi i shitjes me çmim të ulët 
 

Neni 12 
Shenjëzimet që tregojnë në shitje me çmim të ulët, 

përkatësisht uljen e çmimeve, pavarësisht nga ajo nëse 
zvogëlimi është shprehur në shumë ose përqindje, duhet të 
jenë reale dhe të vërteta dhe doemos duhet të shprehen në 
njërën nga mënyrat si vijon:   

- me shënimin e çmimit të ri afër çmimit paraprak 
dukshëm të shlyer, ose 

- me shënimin e fjalëve: �çmimi i ri� dhe �çmimi i 
vjetër�, ose 

- me shënimin e përqindjes së zvogëlimit të çmimit dhe 
shënimin e çmimit të ri afër çmimit paraprak dukshëm të 
shlyer, ose 

- me shënimin e përqindjes së zvogëlimit të lejuar për 
secilin prodhim veç e veç ose shërbim ose për çdo kategori 
të shënuar të prodhimeve ose shërbimeve. 

Si çmim paraprak nga paragrafi 1 i këtij neni, 
konsiderohet çmimi të cilin tregtari e ka zbatuar 30 ditë 
para reklamimit të shitjes së prodhimeve me çmim të ulët. 

Përqindja e zvogëlimit të çmimit që është shpallur si 
dallim, doemos duhet të bëjë me së paku një të pestën e të 
gjitha prodhimeve që janë në shitje me çmim të ulët.  

 
Ndarja fizike e prodhimeve në shitje me çmim të ulët 

 
Neni 13 

Tregtari doemos duhet t�i ndajë fizikisht prodhimet në 
shitje me çmim të ulët nga prodhimet që nuk janë në shitje 
me çmim të ulët dhe qartë e në vend të dukshëm të vë 
mbishkrim se bëhet fjalë për shitje me çmim të ulët. 

Nëse tregtari vë në shitje me çmim të ulët prodhime 
me gabim, doemos duhet të vëjë mbishkrim me të cilin 
konsumatori do të kuptojë se ku është gabimi i 
prodhimit. 

 
Ndarja fizike e prodhimeve për shkak të skadimit  

të afatit të përdorimit 
 

Neni 14 
Tregtari doemos duhet t�i ndajë fizikisht prodhimet që 

janë në shitje me çmim të ulët për shkak të skadimit të 
afatit për përdorim në vend të posaçëm, duke vënë në 
mënyrë të qartë dhe në vend të dukshëm, njoftimin për 
shkakun e uljes së çmimeve dhe afatin e fundit për 
përdorimin e prodhimit.  

KAPITULLI 3 
 

OFERTAT E PËRBASHKËTA TË PRODHIMEVE DHE 
SHËRBIMEVE 

 
Nocioni i ofertës së përbashkët 

 
Neni 15 

Oferta e përbashkët e prodhimeve dhe shërbimeve 
ekziston kur fitimi i prodhimeve dhe shërbimeve varet ose 
lidhet me marrjen e ndonjë malli ose shërbimi tjetër. 
 

Kushtet e përgjithshme për ofertën e përbashkët 
 

Neni 16 
Lejohet oferta e përbashkët për një çmim të 

përgjithshëm të: 
1) prodhimeve dhe shërbimeve që paraqesin një tërësi; 

dhe 
2) prodhimeve ose shërbimeve, me kusht që: 
a) çdo prodhim ose çdo shërbim të mund të blihet veç e 

veç, me çmimin e zakonshëm në lokalet e njëjta afariste të 
tregtarit; 

b) konsumatori të informohet qartë për atë mundësi dhe 
për çmimet e veçanta të shitjes të çdo prodhimi ose 
shërbimi; dhe 

c)  zvogëlimi i çmimit që i është ofruar konsumatorit 
për të gjitha prodhimet dhe shërbimet të mos tejkalojë një 
të pestën nga çmimet e përgjithshme të prodhimeve ose 
shërbimeve. 

 
Oferta tjera të përbashkëta 

 
Neni 17 

Lejohet që falas, së bashku me ndonjë prodhim tjetër 
ose shërbim tjetër, të ofrohen: 

- prodhime shoqëruese ose ndihmëse të prodhimit 
elementar që janë përshtatur posaçërisht për atë prodhim 
nga prodhuesi dhe që dërgohen njëkohësisht dhe së bashku 
me prodhimin themelor që të zgjerohet ose të përmirësohet 
mënyra e shfrytëzimit të prodhimit themelor; 

- paketimi ose kontejnerët që shfrytëzohen për 
mbrojtjen dhe paketimin e prodhimit, duke pasur parasysh 
natyrën dhe vlerën e prodhimeve; 

- dhuratat e imëta dhe shërbimet e vogla që 
konsiderohen të zakonshme në praktikën tregtare, si dhe 
dërgimi, vendosja, kontrolli dhe mirëmbajtja e prodhimeve 
që shiten; 

- mostrat e prodhuara nga prodhuesi ose distributori i 
prodhimit themelor, deri në masën në të cilën ato ofrohen 
me sasi ose masë që jashtëzakonisht janë të rëndësishme 
për vlerësimin e cilësisë së prodhimit; 

- orë me vlerë të parëndësishme komerciale; dhe 
- lloje të ndryshme të lotarive ose kartelave nga 

organizues të autorizuar të lojërave të fatit. 
Ndalohet të ofrohet falas ose bashkë me ndonjë 

prodhim tjetër qumësht artificial dhe ushqim tjetër 
dedikuar për foshnjat deri në moshën gjashtëmujore, shishe 
dhe biberonë, si dhe biberonë mashtrues. 

 
KAPITULLI 4 

 
PAGIMI I OBLIGIMEVE 

 
Kamata në avancë 

 
Neni 18 

Nëse tregtari kërkon ose në mënyrë të prerë kushtëzon 
blerjen e prodhimit ose ofrimin e shërbimit me avancë të 
pjesërishme, të përllogaritur ose të plotë të njëhershme, ai 
obligohet ta dërgojë prodhimin ose ta kryejë shërbimin pas 
pranimit të avancës. 

Tregtari obligohet që, nëse afati i dërgimit të prodhimit 
ose ofrimit të shërbimit është më i gjatë se një muaj ose 
nuk mund ta dërgojë prodhimin ose të kryejë shërbimin në 
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afatin e kontraktuar, konsumatorit t�i llogarisë dhe paguajë 
shkallën mesatare të kamatës në të parë, e cila llogaritet si 
mesatare e intervalit të fundit të shkallëve mesatare 
bankare në të parë, të shpallur nga Banka Popullore e 
Maqedonisë, llogaritur nga dita e pranimit të avancës deri 
në ditën e dërgimit të prodhimit ose të kryerjes së 
shërbimit.  

Realizimi i pagesës 
 

Neni 19 
Obligimi në para që konsumatorët e kryejnë me pagesë 

nëpërmjet postës, bankës ose institucionit tjetër për pagesë, do 
të konsiderohet se është realizuar në ditën kur posta, banka ose 
institucioni tjetër për pagesë do ta pranojë urdhëresën nga 
konsumatori. 

Fatura 
 

Neni 20 
Tregtari doemos duhet që për prodhimin e shitur, 

përkatësisht shërbimin e kryer, konsumatorit t�i presë 
faturë fiskale, përkatësisht dëftesë pagese të dukshme qartë 
dhe të shkruar lexueshëm, nëse me dispozitë tjetër nuk 
është përcaktuar ndryshe. 

Tregtari doemos duhet t�i mundësojë konsumatorit 
kontroll të saktësisë të shumës së përllogaritur sipas 
cilësisë dhe sasisë së prodhimit të blerë, përkatësisht 
shërbimit të kryer.   

Për lëshimin e faturës nga paragrafi 1 i këtij neni nuk 
lejohet të paguhet në mënyrë plotësuese. 

 
KAPITULLI 5 

 
DOKUMENTET QË E SHOQËROJNË PRODHIMIN 

 
Neni 21 

Tregtari doemos duhet që gjatë shitjes së prodhimeve, 
konsumatorit t�ia dorëzojë dhe t�ia tregojë dokumentet e 
përcaktuara dhe dokumentet që i ka përgatitur prodhuesi 
për përdorimin më të lehtë dhe më të sigurt të prodhimit 
(deklarata, garancia, udhëzime teknike, udhëzime për 
montim, udhëzime për shfrytëzim, lista e serviseve të 
autorizuara dhe ngjashëm). 

 
Garancia dhe servisimi 

 
Neni 22 

Tregtari obligohet që, në pajtim me dispozitat teknike 
me të cilat përcaktohen prodhimet për të cilat prodhuesi, 
importuesi, përkatësisht përfaqësuesi i firmës së huaj, 
doemos duhet të lëshojë garanci për cilësinë, përkatësisht 
funksionimin e rregullt të prodhimit, të sigurojë servisin 
për mirëmbajtjen e riparimin dhe furnizimin me pjesë 
rezervë në afatin e garantuar Tregtari obligohet që së paku 
pesë vjet nga dita e prodhimit të produktit të sigurojë pjesë 
rezerve. Me pëlqimin e konsumatorit prodhimi mund të 
servisohet më së shumti tri herë në kuadër të afatit 
garantues dhe nëse nuk riparohet prodhimi, konsumatori ka 
të drejtë të kërkojë nga tregtari ta zëvendësojë me prodhim 
të njëjtë, të ri dhe në rregull ose t�ia kthejë konsumatorit 
shumën e paguar për prodhimin e blerë.  

Prodhuesi obligohet t�u përmbahet obligimeve të 
fletëgarancisë.  

Garancia përmban: 
- firmën, përkatësisht emrin dhe selinë e dhënësit të 

garancisë; 
- të dhënat për prodhimin me të cilat identifikohet 

prodhimi; 
- deklaratën për garancinë dhe për kushtet e garancisë; 
- kohëzgjatjen e afatit garantues; 
- afatin në të cilin tregtari obligohet të veprojë sipas 

kërkesës së shfrytëzuesit të garancisë dhe t�i mënjanojë 
defektet dhe mangësitë e prodhimit; 

- firmën, përkatësisht emrin dhe selinë e shoqërisë 
tregtare ose të personit tjetër fizik ose juridik që prodhimin 
e ka shitur me pakicë, datën e shitjes, vulën dhe 

nënshkrimin e punëtorit të autorizuar, ndërsa nëse ka të 
bëjë me instalime, aparate, pajisje dhe mjete të tjera për 
punë � firmën, përkatësisht emrin dhe selinë e dërguesit, 
datën e lëshimit në përdorim ose të dorëzimit të prodhimit 
shfrytëzuesit për përdorim, dhe nënshkrimin e punëtorit të 
autorizuar; dhe  

- deklaratën se konsumatori ka të drejta ligjore që dalin 
nga legjislativa nacionale, e cila rregullon shitjen e 
prodhimeve dhe se këto të drejta nuk janë rrezikuar me 
garanci. 

Shpenzimet për materialin, pjesët rezerve, punën, 
bartjen dhe transportin e prodhimit, që bëhen gjatë 
mënjanimit të defekteve, përkatësisht zëvendësimit të 
prodhimit me prodhim të ri në bazë të garancisë, bien në 
llogari të dhënësit të garancisë. 

Dokumentet nga paragrafi 1 i këtij neni doemos duhet 
të jenë të shkruara qartë dhe lexueshëm në gjuhën 
maqedonase dhe alfabetin cirilik, që nuk përjashton 
mundësinë e përdorimit njëkohësisht edhe të gjuhëve të 
tjera dhe shenjave të kuptueshme lehtë për konsumatorin. 

 
Deklarata 

 
Neni 23 

Deklarata është e obligueshme për secilin prodhim dhe 
doemos duhet t�i përmbajë së paku të dhënat si vijon: 

- emërtimin e prodhimit, përkatësisht emrin me të cilin 
prodhimi shitet; 

- përbërjen e prodhimit; 
- mënyrën e mirëmbajtjes së prodhimit; 
- mënyrën e përdorimit të prodhimit; 
- disenjimin industrial, markën tregtare ose vulën e 

prodhimit, nëse konsiderohet si element i rëndësishëm i 
prodhimit; 

- datën e prodhimit dhe afatin e përdorimit, nëse kjo 
është e përcaktuar; 

- firmën dhe selinë e prodhuesit, ndërsa për prodhimet 
e importuara edhe firmën dhe selinë (adresën e plotë) e 
importuesit, si dhe vendin e prejardhjes; 

- paralajmërimin për rrezikun e mundshëm gjatë 
përdorimit, nëse rreziku i tillë ekziston; 

- deklaratën e prodhuesit për ekzistimin e cilësive të 
ndryshuara të prodhimeve, përbërësit e pjesëve dhe 
shtesave, përkatësisht për çfarë ndryshime flitet; 

- deklaratën e prodhuesit për harmonizimin e 
prodhimeve me kushtet e përcaktuara. 

Përveç të dhënave nga paragrafi 1 i këtij neni, deklarata 
doemos duhet të përmbajë edhe të dhënat e përcaktuara me 
dispozita të veçanta. 

Të gjitha të dhënat nga deklarata doemos duhet të jenë 
të vërteta, të qarta, të dukshme dhe të lexueshme, të 
shkruara në gjuhën maqedonase dhe alfabetin cirilik, që 
nuk përjashton mundësinë e përdorimit njëkohësisht edhe 
të gjuhëve të tjera dhe shenjave, të kuptueshme lehtë për 
konsumatorin.  

Për të dhënat nga deklarata për prodhimet e importuara 
mban përgjegjësi importuesi. 

Emërtimi i prodhimit, përkatësisht emri me të cilin 
prodhimi shitet është shenja ose përshkrimi i prodhimit 
dhe, nëse duhet, shfrytëzimi dhe mirëmbajtja e tij, që është 
mjaft precize t�i mundësojë konsumatorit për ta njohur 
prodhimin e kërkuar dhe ta dallojë nga prodhimet tjera të 
ngjashme, me të cilat mund të zëvendësohet.  

Përmbajtjen e deklaratës për prodhimet e caktuara ose 
grupe prodhimesh, e përcakton ministri kompetent për 
lëmin përkatës.  

PJESA III 
 

REKLAMIMI I  PRODHIMEVE DHE SHËRBIMEVE 
 

Reklamimi 
 

Neni 24 
Reklamim i prodhimeve dhe shërbimeve është çdo 

formë e prezentimit lidhur me veprimtarinë tregtare ose 
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afariste, zejtarisë ose profesionit që të promovohet 
furnizimi me prodhime ose shërbime, duke përfshirë edhe 
pronën e patundshme, të drejtat dhe obligimet.  

Reklamim mashtrues është çdo reklamim që në çfarëdo 
mënyre, duke përfshirë edhe prezentimin e tij, i sjell në 
huti ose besohet se do t�i hutojë personat për të cilët 
dedikohet dhe për shkak të natyrës mashtruese me siguri do 
të ndikojë në sjelljen e tyre në aspektin ekonomik dhe për 
këtë arsye e cenon ose do ta cenojë konkurrentin.   

Reklamimi krahasues është çdo reklamim që për shkak 
të shitjes së ndonjë prodhimi ose shërbimi, në mënyrë të 
drejtpërdrejtë ose tërthorazi ndikon në konkurrencën e 
tregut, përkatësisht në mënyrë të drejtpërdrejtë ose 
tërthorazi ndikon në prodhimin ose shërbimin konkurues. 

 
Shpallësi 

 
Neni 25 

Shpallës është personi i cili përmes mjeteve të 
informimit i ofron për shitje prodhimet dhe shërbimet e tij. 

Nëse shpallësi gjendet jashtë vendit dhe nuk ka caktuar 
përfaqësues në Republikën e Maqedonisë, procedura 
kundërvajtëse në rast të reklamimit mashtrues, ngritet 
kundër redaktorit ose botuesit ose publikuesit të shpalljes. 

 
Theksimi i çmimit gjatë reklamimit 

 
Neni 26 

Çdo reklamim në të cilin theksohet çmimi shitës i 
prodhimeve, doemos duhet të paraqitet sipas nenit 8 të këtij 
ligji. 

 
Ndalimi për reklamimin mashtrues 

 
Neni 27 

Nuk lejohet reklamimi mashtrues i prodhimeve ose 
shërbimeve. 

Reklamimi krahasues lejohet nëse janë plotësuar 
kushtet e parapara me këtë ligj ose ligj tjetër. 

Ndalohet reklamimi që e cenon dinjitetin njerëzor, që 
shkakton ose mund të shkaktojë dëm trupor, shpirtëror ose 
dëm tjetër tek fëmijët, i cili fëmijëve u përhap porosi ose 
pjesë të porosive me të cilat shfrytëzohet ose keqpërdoret 
ose do të mund të keqpërdorej, mendjelehtësia e tyre dhe 
mungesa e përvojës. 

 
Vlerësimi për reklamim mashtrues 

 
Neni 28 

Gjatë vendosjes nëse reklamimi është mashtrues ose jo, 
merren parasysh të gjitha karakteristikat e tij, e veçanërisht 
të gjitha informatat e përmbajtura në reklamë, si vijon: 

- vetitë e prodhimeve ose shërbimeve, përbërja e 
prodhimit, mënyra dhe data e prodhimit, mënyra dhe koha 
e kryerjes së shërbimeve, qasja e prodhimeve ose 
shërbimeve, sasia e prodhimeve, specifikimi, 
përshtatshmëria e prodhimeve dhe shërbimeve për 
shfrytëzim për qëllime të caktuara, prejardhja gjeografike 
ose komerciale e prodhimeve ose shërbimeve, rezultatet që 
mund të priten nga shfrytëzimi i prodhimeve ose 
shërbimeve, rezultatet dhe të dhënat tjera nga testimet ose 
kontrollimet e kryera të prodhimeve ose shërbimeve; 

- çmimi, mënyra e llogaritjes së çmimit, respektivisht 
kushtet e shitjes së prodhimeve ose kryerjes së shërbimeve; 

- të drejtat e shpallësit, identiteti i tij dhe prona me të 
cilën disponon, klasifikimet e tij, pronësia ndaj të drejtave 
komerciale, industriale ose të drejtat nga pronësia 
intelektuale, ose shpërblimet dhe mirënjohjet që i ka fituar. 

 
Supozimet për reklamim të lejuar krahasues 

 
Neni 29 

Reklamimi krahasues lejohet nëse: 
- nuk është mashtrues sipas nenit 27 dhe 28 të këtij 

ligji, 

- krahasohen prodhimet dhe shërbimet, të cilat i 
përmbushin nevojat e njëjtat ose kanë dedikim të njëjtë, 

- objektivisht krahasohen një ose më shumë 
karakteristika materiale, relevante, të verifikuara dhe 
reprezentative të atyre prodhimeve dhe shërbimeve, ku 
mund të përfshihet edhe çmimi, 

- nuk krijon huti në treg ndërmjet publikuesit të 
reklamës dhe konkurrentëve të tij, ose huti ndërmjet vulës 
mbrojtëse, emrit mbrojtës dhe shenjave tjera karakteristike, 
prodhimeve ose shërbimeve të publikuesit të reklamës në 
raport me të njëjtat të konkurrentit, 

- nuk i përçmon konkurrentët në treg, aktivitetet e tyre, në raport 
me vulën mbrojtëse, emrin mbrojtës, shenjat tjera karakteristike, 
prodhimet apo shërbimet ose kushtet e konkurrentit, 

- prodhimet me shenjat e prejardhjes krahasohen me 
prodhimet, të cilat i kanë shenjën e njëjtë, 

- nuk shprehet  negativisht ndaj autoritetit të vulës 
mbrojtëse, emrit mbrojtës ose ndaj shenjave tjera 
karakteristike të konkurrentit ose ndaj shenjave të 
prejardhjes së prodhimeve konkurrente, 

- nuk u dedikohet prodhimeve ose shërbimeve që 
reklamohen si imitime ose kopje të prodhimive ose 
shërbimeve me vulë mbrojëse ose emër mbrojtës. 

Nëse reklamimi krahasues i dedikohet ofertës së 
veçantë speciale, në reklamë  doemos duhet që në mënyrë 
të qartë dhe pa mëdyshje të ceket periudha kohore në të 
cilën vlen oferta e veçantë, arritshëria e prodhimeve dhe 
shërbimeve nga oferta speciale, kohëzgjatja e çmimit 
special dhe kushtet tjera specifike që do të zbatohen. 

 
Kërkesa për ndërprerje ose ndalim për reklamim  

të palejuar 
 

Neni 30 
Tregtarët, asociacionet e tyre dhe shoqatat e 

konsumatorëve të cilat  kanë interes, kanë të drejtë të 
kërkojnë prej organit kompetent të inspeksionit të 
urdhërojë të ndërpritet reklamimi mashtrues, përkatësisht 
reklamimi i palejuar krahasues, në rast se posedojnë 
dëshmi për saktësinë e pohimeve faktike në reklamë.  

Nëse reklama ende nuk është e shpallur, kurse është e 
sigurt shpallja e saj, tregtarët dhe shoqatat e konsumatorëve që 
kanë interes, kanë të drejtë që prej organit kompetent të 
inspeksionit të kërkojnë ta ndalojë shpalljen e reklamimit 
mashtrues, përkatësisht reklamimit të palejueshëm krahasues. 

Me kërkesën e konsumuesit, organi kompetent i 
inspeksionit me vendim mund ta ndërpresë reklamimin 
mashtrues, përkatësisht reklamimin e palejueshëm 
krahasues, t�i urdhërojë tregtarit që ta publikojë vendimin 
për ndërprerjen, përkatësisht ndalimin e reklamimit 
mashtrues, përkatësisht reklamimit krahasues, në qoftë se 
publikuesi brenda afatit të caktuar nuk paraqet dëshmi për 
saktësinë e pohimeve faktike të cekura në reklamë.  

 
Vlerësimi i reklamimit mashtrues 

 
Neni 31 

Tregtarët dhe shoqatat e konsumuesve kanë të drejtë të 
kërkojnë mendim profesional nga Oda Ekonomoke e Republikës 
së Maqedonisë se reklama është mashtruese dhe e palejuar, 
përkatësisht se a është në pajtim me Kodeksin ndërkombëtar të 
praktikës së aplikuar të Odës Tregtare Ndërkombëtare.  

Mendimi nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk  është obligues. 
 

PJESA IV 
 

SIGURIA E PËRGJITHSHME E PRODHIMEVE DHE 
PËRGJEGJËSIA 

 
KAPITULLI 1 

 
SIGURIA E PËRGJITHSHME E PRODHIMEVE  
Lëshimi në qarkullim i prodhimeve të sigurta  

Neni 32 
Tregtari e ka për detyrë të lëshojë në qarkullim 

prodhime të sigurta në pajtim me kërkesat e përcaktuara 
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teknike dhe dispozitave për prodhimin përkatës dhe në 
pajtim me kërkesat e përcaktuara për mbrojtjen e ambientit 
jetësor dhe shëndetin e njeriut. 

 
Prodhim i sigurt 

 
Neni 33 

Prodhim i sigurt është çdo prodhim i cili në kushte 
normale ose sipas kushteve të arsyeshme të parapara të 
shfrytëzimit, duke përfshirë edhe afatin e përdorimit, nuk 
paraqet  ndonjë rrezik ose rreziku është minimal dhe është 
në përputhje me dobinë nga përdorimi i prodhimit dhe i cili 
i përmbush kushtet me të cilat sigurohet  shkallë e lartë e 
mbrojtjes së sigurisë dhe shëndetit të njeriut, edhe atë duke 
pasur parasysh: 

- cilësitë e prodhimit, përfshirë edhe përbërjen, 
paketimin, udhëzimin e përbërjes, përdorimin dhe 
mirëmbajtjen e tij; 

- ndikimin ndaj prodhimeve tjera ku është e logjikshme 
se do të shfrytëzohet bashkë me prodhime tjera; 

- prezentimin e prodhimit, shenjat e tij, etiketimin, 
udhëzimet e përdorimit, hedhjen dhe çfarëdo shenjash ose 
informata tjera të dhëna për prodhimin; dhe  

- kategoritë e konsumatorëve, veçanërisht fëmijëve dhe 
pleqve që i eksponohen rrezikut gjatë përdorimit të 
prodhimit. 

 
Prodhimi i rrezikshëm 

 
Neni 34 

Prodhim i rrezikshëm është çdo prodhim që nuk i 
përmbush kushtet e parapara për prodhim të sigurt nga 
nenet 32 dhe 33 të këtij ligji. 

Prodhime të rrezikshme, në kuptim të paragrafit 1 të 
këtij neni, janë edhe prodhimet që kanë formë, erë, ngjyrë, 
pamje, paketim, etiketë, vëllim ose madhësi dhe si të 
këtilla është e mundshme që konsumuesit, veçanërisht 
fëmijët, mund t�i zëvendësojnë me prodhime ushqimore 
dhe t�i fusin në gojë, t�i thithin ose gëlltitin, që mund të jetë 
e rrezikshme dhe të shkaktojë ngulfatje, helmim, perforim 
ose obstruksion të traktit digjestiv dhe ngjashëm. 

 
Dhënia e informatave 

 
Neni 35 

Tregtari ka për obligim, që në kuadër të punës së tij të 
rregullt, të japë informata për rreziqet e prodhimit gjatë 
periudhës së paraparë normale ose gjatë periudhës së 
arsyeshme të paraparë të përdorimit, ku rreziqet e tilla nuk 
vërehen dhe të ndërmarrë masa përkujdesjeje nga këto 
rreziqe dhe të bashkëpunojë gjatë zbatimit të veprimeve të 
ndërmarra për shmangien e këtyre rreziqeve.   

Prodhuesit dhe distribuesit në rastet kur e dinë ose 
supozojnë në bazë të informatave që i posedojnë se 
prodhimet e plasuara në treg janë të rrezikshme për 
konsuamatorët dhe nuk janë në pajtim me kërkest e 
përgjithshme për siguri, obligohen që menjëherë t�i 
njoftojnë organet kompetente të ndërmarrin masa për 
mbrojtjen e konsumatorëve nga këto rreziqe. 

Përpos njoftimit të organeve kompetente në kuptim të 
paragrafit 2 të këtij neni, prodhuesit dhe distribuesit, mund 
t�i tërheqin prodhimet nga tregu me qëllim të shmangies së 
rreziqeve. 

 
Obligimi i tregtarit gjatë shitjes së prodhimeve, 

përkatësisht dhënies së shërbimeve 
 

Neni 36 
Tregtari ka për obligim që konsumatorit t�i shesë 

prodhim, përkatësisht t�i japë shërbim të kualitetit dhe 
kuantitetit të atillë i cili në tërësi u përgjigjet kërkesave të 
përcaktuara teknike dhe dispozitave,  standardeve, 
normativave dhe kushteve të parapara me kontratën, 
kërkesave të theksuara, si edhe informatave që tregtari i ka 
dhënë për prodhimin ose shërbimin. 

KAPITULLI 2 
 

SIGURIA E LODRAVE PËR FËMIJË 
 

Lëshimi në qarkullim i lodrave për fëmijë 
 

Neni 37 
Lodër për fëmijë është çdo prodhim ose material i 

prodhuar dhe i dedikuar për lozjen e  fëmijëve të moshës 
nën 14 vjeç. 

 
Neni 38 

Lodra e fëmijëve mund të lëshohet në qarkullim vetëm 
nëse nuk e rrezikon sigurinë dhe shëndetin e fëmijëve ose 
personave të tretë, kur përdoret në mënyrë të planifikuar 
ose në mënyrë tjetër të parashikuar, duke pasur parasysh 
sjelljen normale të fëmijëve. 

Duke pasur  parasysh afatin në të cilit lodra mund të 
shfrytëzohet, para lëshimit të saj në qarkullim, doemos 
duhet t�i plotësojë kushtet elementare të sigurisë dhe 
kushtet shëndetësore të përshkruara me ligj. 

Me �e lëshuar në qarkullim� nënkuptohet  shitja dhe 
distribuimi falas i lodrave. 

 
Neni 39 

Lodra e fëmijëve nuk guxon të lëshohet në qarkullim 
nëse nuk i përmbush kushtet elementare të sigurisë sa u 
përket vetive mekanike, kimike, elekrike dhe higjienike. 

Lodrat nuk guxojnë të përmbajnë elemente ose 
substanca radioaktive. 

Vetitë nga paragrafi 1 i këtij neni i përcakton ministri i 
Ekonomisë në pajtim me ministrin e Shëndetësisë. 

 
Dokumente përcjellëse 

 
Neni 40 

Që të zvogëlohen rreziqet e pashmangshme gjatë 
shfrytëzimit të lodrave për fëmijë lidhur me kushtet e 
përcaktuara të sigurisë dhe kushtet shëndetësore, lodrat 
doemos duhet të shoqërohen me paralajmërime dhe vërejtje 
përkatëse me shkrim të dukshëm dhe të qartë. 

 
KAPITULLI 3 

 
PËRGJEGJËSIA PËR PRODHIMET 

 
Përgjegjësia 

 
Neni 41 

Prodhuesi përgjigjet për dëmin e shkaktuar nga 
mangësitë e prodhimit të tij. 

Personi i cili në kuadrin e aktiviteteve të tij afariste në 
territorin e Republikës së Maqedonisë ka bërë importin e 
ndonjë prodhimi për shitje, për huazim, lizing ose për 
ndonjë lloj të distribuimit të tij, do të përgjigjet për dëmin 
në kuptim të paragrafit 1 të këtij neni.  

Distribuesi ose tregtari i prodhimit që e ka shkaktuar 
dëmin do të konsiderohet për prodhues, nëse: 

- prodhuesi i produktit të prodhuar në territorin e 
Republikës së Maqedonisë, nuk mund të identifikohet, 
përveç nëse distribuesi ose tregtari brenda një afati të 
arsyeshëm e ka njoftuar të dëmtuarin për identitetin e  
prodhuesit, dhe  

- importuesi i prodhimit të importuar nga jashtë nuk ka 
mund të identifikohet edhe atëherë kur në vetë prodhimin 
është shënuar emri i prodhuesit, përveç nëse distribuesi ose 
tregtari brenda një afati të arsyeshëm e ka njoftuar të 
dëmtuarin për identitetin e prodhuesit. 

Nëse nuk mund të konfirmohet prodhuesi i prodhimit 
ose importuesi, atëherë çdo tregtar ose distribues 
konsiderohet si prodhues dhe është përgjegjës për dëmin e 
shkaktuar nga mangësitë e prodhimit. 

Tregtari do t�i përgjigjet konsumatorit për çdo mangësi 
që ka të bëjë me ngjashmërinë që ka ekzistuar në kohën kur 
prodhimet janë dërguar. 
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Mangësitë 
 

Neni 42 
Prodhimi ka mangësi kur nuk e përmbush obligimin e 

përgjithshëm të sigurisë të përcaktuar në nenin 33 të këtij ligji, 
përkatësisht nuk siguron siguri të atillë që me të drejtë, në bazë 
të të gjitha rrethanave, personi pret ta ketë, dhe atë: 

- në bazë të prezentimit të prodhimit; 
- përdorimit për të cilin është e arsyeshme se prodhimi 

do të shfrytëzohet; 
- koha kur prodhimi është lëshuar në qarkullim; 
- kur nuk e përmbush obligimin e përgjithshëm për 

përshtatshmëri të përcaktuar në nenin 22 të këtij ligji ose 
në detyrimet e kontraktuara. 

Konsiderohet se prodhimi është harmonizuar me 
marrëveshjen nëse: 

- i përgjigjet përshkrimit të cekur në nenin 5 të këtij 
ligji nga tregtari dhe i posedon cilësitë e prodhimeve të 
cilat tregtari ia ka ofruar konsumatorit si mostër ose model; 

- është i përshtatshëm për çdo dedikim të veçantë për të 
cilin konsumatori e kërkon dhe të cilin tregtari ia ka 
premtuar në kohën e lidhjes së marrëveshjes, e të cilin 
tregtari e ka pranuar; 

- është i përshtatshëm për dedikimin për të cilin 
zakonisht shfrytëzohen prodhimet e tipit të njëjtë; dhe 

- tregon cilësi dhe realizim të cilat janë të zakonshme 
për prodhimet nga tipi i njëjtë dhe të cilat konsumatori me 
arsye mund t�i presë, duke e pasur parasysh natyrën e 
prodhimeve dhe duke i pasur parasysh deklaratat publike 
lidhur me veçoritë e posaçme të prodhimeve të dhëna nga 
ana e tregtarit, e prodhuesit ose e përfaqësuesit të tij, 
veçanërisht gjatë reklamimit ose në etiketë. 

 
Të drejtat e konsumatorëve në raport me mangësinë e 

përshtatshmërisë 
 

Neni 43 
Konsumatorit të cilit i është shitur prodhimi me mangësi, 

ka të drejtë që sipas zgjedhjes personale, të kërkojë: 
- mënjanimin pa pagesë të mangësive të prodhimit ose 

kompensimin e shpenzimeve të bëra për mënjanimin e 
mangësive; 

- zbritjen proporcionale të çmimit të shitjes; 
- zëvendësimin e prodhimit me prodhim përkatës me 

markë të njëjtë tregtare, tip, disenj industrial ose me shenjë 
për prejardhjen dhe shenjën gjeografike të prodhimit; 

- zëvendësimin e prodhimit me prodhim përkatës me 
markë tjetër tregtare, tip, disejn industrial ose me shenjë 
për prejardhjen dhe shenjën gjeografike të prodhimit me 
zbritje ose rritje përkatëse të çmimit prodhues; dhe  

- prishjen e marrëveshjes, kthimin e shumës së paguar 
dhe kompensimin për dëmin e pësuar. 

Konsumatori nuk ka të drejtë ta prishë marrëveshjen 
nëse mangësia e prodhimit është minimale. 

Kërkesën nga paragrafi 1 i këtij neni, konsumatori sipas 
zgjedhjes personale, mund t�a paraqesë organit kompetent 
të inspeksionit ose tregtarit ose distribuesit, në vendin e 
blerjes së prodhimit ose në vendbanimin e vet. 

 
E drejta e zëvendësimit të prodhimeve ushqimore 

 
Neni 44 

Në rastin kur konsumatori ka blerë prodhime 
ushqimore me mangësi, tregtari ka për obligim t�i 
zëvendësojë me artikuj me cilësi përkatëse ose 
konsumatorit t�ia kthejë shumën e paguar, nëse mangësitë 
janë konstatuar në afatin e paraparë deri kur prodhimi 
mund të përdoret.  
 
Kushtet për realizimin e të drejtave të konsumatorëve 

 
Neni 45 

Konsumatori, që t�i realizojë të drejtat nga nenet 42, 43 
dhe 44 të këtij ligji, është i obliguar të paraqesë llogari 
fiskale për prodhimin, përkatësisht vërtetim pagesën e 

qartë dhe të lexueshme, kurse për prodhimet për të cilat 
ekzistojnë afate garancie edhe fletëgarancën ose dokument 
tjetër që e zëvendëson. 

Tregtari ose prodhuesi është i obliguar ta pranojë 
prodhimin me mangësi nga prodhuesi dhe t�i përmbushë 
kërkesat e tij, përveç nëse nuk dëshmon se mangësitë e 
prodhimit kanë ndodhur për shkak të cenimit të rregullave 
për përdorimin dhe ruajtjen nga konsumatori, personat e 
tretë ose fuqia madhore.  

Konsumatori ka të drejtë të marrë pjesë gjatë 
kontrollimit të cilësisë së prodhimit. 

Dërgimi i prodhimeve më të rënda se pesë kilogram, 
konsumatorit, për shkak të riparimit, vlerësimit, 
zëvendësimit ose kthimit, realizohet pa pagesë nga ana e 
tregtarit. Në rast të mospërmbushjes të këtij obligimi dhe 
në rastet kur në vendbanimin e konsumatorit nuk ka tregtar 
ose prodhues, dërgimin dhe kthimin e prodhimit mund ta 
bëjë vetë konsumatori. Në këtë rast tregtari ka për obligim 
t�ia kompensojë shpenzimet e domosdoshme të cilat  
ndërlidhen me dërgesën dhe kthimin e prodhimit. 

 
Paraqitja e kërkesës 

 
Neni 46 

Konsumatori ka të drejtë t�i paraqesë kërkesat nga 
nenet 42, 43 dhe 44 të këtij ligji në qoftë se mangësitë e 
prodhimit janë zbuluar brenda afatit të garancisë, 
përkatësisht në afatin deri kur mund të përdoret prodhimi 
që e ka përcaktuar prodhuesi. 

Për prodhimet për të cilat nuk janë caktuar afatet e 
garancisë, konsumatori ka të drejtë që prodhuesit t�ia 
paraqesë kërkesat nga nenet 42, 43 dhe 44 të këtij ligji, në 
qoftë se zbulohet në afatin prej gjashtë muajsh nga 
dorëzimi i prodhimit, përveç nëse me marrëveshje ose me 
ndonjë ligj tjetër nuk janë caktuar afate më të gjata. 

Kërkesat e parapara në këtë nen, nuk mund të paraqiten 
për prodhime, mangësitë e të cilave janë zbuluar pas 
skadimit të afatit të garancisë, përkatësisht në afatin deri 
kur mund të përdoret prodhimi. 

Afatet nga paragrafi 2 të këtij neni fillojnë të rrjedhin 
nga dita kur prodhimi i është dorëzuar konsumatorit, nëse 
ajo ditë nuk mund të përcaktohet nga dita e prodhimit. 

Për prodhimet, cilësitë shfrytëzuese për një afat të 
caktuar kohor mund të keqësohen (prodhime që mund të 
prishen), e të cilat mund të paraqesin rrezik për jetën ose 
shëndetin apo pronën e konsumatorit dhe ambientin jetësor 
dhe natyrën (prodhime ushqimore, prodhime parfumash 
dhe kosmetikë, ilaçe, prodhimet kimike për kënaqjen e 
kërkesave të popullatës, etj.), detyrimisht përcaktohen 
afatet e përdorimit. 

Afatet e përdorimit rrjedhin nga dita e prodhimit. 
 

Ndalimi i shitjes 
 

Neni 47 
Ndalohet shitja e prodhimeve, afati i përdorimit i të 

cilave ka skaduar. 
 

Afatet dhe mënyra e evitimit të mangësive 
 

Neni 48 
Mangësitë e zbuluara nga konsumatori, tregtari doemos 

duhet t�i evitojë në një afat prej 20 ditësh prej momentit të 
paraqitjes së kërkesës nga konsumatori ose pas pranimit të 
vendimit nga organi kompetent i inspeksionit, me të cilin është 
urdhëruar që tregtari t�i evitojë mangësitë në afat të caktuar. 

Për prodhimet që shërbejnë për përdorim më afatgjatë 
tregtari obligohet që, pas pranimit të kërkesës nga 
konsumatori,  menjëherë t�ia dërgojë prodhimin përkatës të 
cilin konsumatori do ta përdorë gjatë kohës së përmirësimit 
të prodhimit. 

Në rast të evitimit të mangësisë së prodhimit, afati i 
garancisë vazhdohet për kohën në të cilën prodhimi nuk 
është përdorur. Kjo kohë përllogaritet nga dita e paraqitjes 
së kërkesës nga konsumatori për evitimin e mangësisë. 
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Në rast të evitimit të mangësive me zëvendësimin e 
prodhimit, i cili paketohet ose është pjesë përbërëse e 
prodhimit për të cilin janë caktuar afatet e garancisë, afati i 
garancisë për prodhimin e ri fillon të rrjedhë prej ditës kur 
konsumatorit i është dërguar prodhimi, mangësia e të cilit 
evitohet. 

 
Revizioni i çmimit 

 
Neni 49 

Gjatë zëvendësimit të prodhimit me mangësi me 
prodhimin  me markë të njëjtë tregtare, tip, disenj industrial 
ose me shenjë të njëjtë të prejardhjes dhe me shenjë të 
njëjtë gjeografike të prodhimit, nuk bëhet revizioni i 
çmimit të prodhimit nëse ndërkohë ka ndryshuar çmimi i 
atij prodhimi.  

Gjatë prishjes së marrëveshjen me konsumatorin, e në 
rast nëse ndërkohë është rritur çmimi i prodhimit, bëhet 
revizioni i çmimit të prodhimit, me ç�rast merret parasysh 
çmimi i prodhimit në momentin e paraqitjes së kërkesës, 
kurse në rast se ndërkohë ka zbritje të çmimit të prodhimit, 
atëherë merret parasysh çmimi i prodhimit në momentin e 
blerjes. 

Gjatë zëvendësimit të prodhimit me mangësi me 
prodhimin me markë tjetër  tregtare, tip, disenj industrial 
ose me shenjë tjetër të prejardhjes dhe me shenjë tjetër 
gjeografike të prodhimit, në rastet kur çmimi i prodhimit 
është rritur, revizioni i çmimit të prodhimit bëhet në bazë të 
çmimit të prodhimit i cili vlen në momentin e 
zëvendësimit. 

Konsumatorëve të cilëve prodhimi u është shitur me 
kredi, në rast të prishjes së marrëveshjes për shitje, u 
kthehet shuma e parave të cilën në emër të pagesës së 
kredisë është paguar deri në momentin e kthimit të 
prodhimit, kurse kompensohet edhe shuma e paguar për 
fitimin e kredisë. 

 
Zëvendësimi me prodhim tjetër 

 
Neni 50 

Konsumatori ka të drejtë që te tregtari tek i cili është 
blerë   prodhimi ta zëvendësojë prodhimin i cili ka cilësi 
përkatëse, por që nuk i përgjigjet sa i përket formës, 
madhësisë, modelit, ngjyrës, numrit ose  shkaqeve tjera. 

Konsumatori të drejtën nga paragrafi 1 i këtij neni, 
mund ta realizojë në afat prej 15 ditësh nga dita e blerjes së 
prodhimit. 

Zëvendësimi i prodhimit me cilësi përkatëse bëhet nëse 
prodhimi nuk është përdorur, nëse është ruajtur pamja e 
prodhimit, karakteristikat e përdorimit, plombat, etiketat e 
fabrikës, si dhe llogaria fiskale e prodhimit ose vërtetimi i 
pagesës të cilat konsumatorit i janë dhënë bashkë me 
prodhimin. 

Nëse në momentin e paraqitjes së kërkesës nga 
konsumatori, tregtari nuk ka prodhim përkatës (prodhim që 
do t�i përgjigjej kërkesave të tij), konsumatori ka të drejtë 
sipas zgjedhjes personale të kërkojë: 

- ta prishë marrëveshjen dhe të kërkojë t�i kthehet 
shuma e paguar e parave; 

- ta zëvendësojë prodhimin me prodhim përkatës kur 
do të ketë prodhim të atillë.  

Tregtari është i obliguar ta informojë konsumatorin i 
cili ka kërkuar zëvendësimin e prodhimit se ka prodhim të 
atillë për shitje në afatin i cili nuk mund të jetë më i gjatë 
se 30 ditë nga dita e pranimit të kërkesës. 

 
Kompensimi i dëmit 

 
Neni 51 

Dëmi i shkaktuar nga prodhimi i pasigurt kompensohet 
në pajtim me rregullat e përcaktuara në Ligjin për 
marrëdhëniet obligative. 

Përjashtime ose kufizimi i përgjegjësisë dhe afatet 
 

Neni 52 
Prodhuesi nuk do të përgjigjet për mangësitë e 

prodhimit nëse dëshmon se: 
- ai nuk e ka lëshuar prodhimin në qarkullim; 
- duke i pasur parasysh rrethanat e rastit, mangësia që e 

ka shkaktuar dëmin, me siguri nuk ka ekzistuar në kohën 
kur ai e ka lëshuar në qarkullim prodhimin ose mangësia e 
tij është shfaqur më vonë; 

- ai nuk e ka prodhuar prodhimin për shitje, e as për 
çfarëdo forme të distribuimit për qëllime ekonomike, e as 
që e ka prodhuar ose e ka distribuar lidhur me aktivitetin e 
tij prodhues, përkatësisht lidhur me punën e tij të rregullt; 

- mangësia del nga harmonizimi i prodhimit me 
dispozitat e detyrueshme të miratuara nga organet 
kompetente shtetërore; dhe  

- e ka prodhuar vetëm pjesën përbërëse të prodhimit, 
përkatësisht ka marrë vetëm lëndën e parë, lënda e parë 
ndihmëse ose shtesë (aditiv) kështu që mangësia është 
shfaqur për shkak të përbërjes së prodhimit në të cilin është 
futur pjesa përbërëse, kurse dëmi ka ndodhur për shkak të 
mosrespektimit të udhëzimit të prodhuesit për atë prodhim.  

Nuk konsiderohet se prodhimi ka mangësi vetëm për 
shkak se më vonë në qarkullim është lëshuar prodhim më i 
mirë. 

Përgjegjësia e prodhuesit mund të përkufizohet ose 
përjashtohet nëse, duke pasur parasysh të gjitha rrethanat 
se dëmi është shkaktuar nga mangësia e prodhimit ose për 
shkak të fajit të personit të dëmtuar ose personit tjetër për 
të cilën personi i dëmtuar është përgjegjës. 

Përgjegjësia e prodhuesit që del në pajtim me këtë 
kapitull, nuk mund të zvogëlohet ose përjashtohet lidhur 
me personin e dëmtuar  me dispozitë me të cilën kufizohet 
ose përjashtohet përgjegjësia e tij. 

Bazat për përgjegjësinë e prodhuesit në pajtim me këtë 
kapitull të ligjit parashkruhen pas skadimit të afatit prej 10 
vjetësh nga dita kur prodhuesi e ka lëshuar në qarkullim 
prodhimin i cili ka shkaktuar dëmin, përveç nëse personi i 
dëmtuar ndërkohë nuk ka ngritur procedurë kundër 
prodhuesit. 

PJESA V 
 

PËRCAKTIME TË VEÇANTA PËR KONTRATA TË 
KONSUMATORËVE 

 
KAPITULLI 1 

 
DISPOZITA TË PANDERSHME NË KONTRATAT E 

KONSUMATORËVE 
 

Nocioni i dispozitave të pandershme kontraktuese 
 

Neni 53 
Si e pandershme llogaritet dispozita në kontratën 

konsumuese për të cilën nuk ka pasur marrëveshje të 
veçantë dhe në kundërshtim me parimin e vetëdijes dhe 
ndershmërisë, krijon disproporcion të qartë ndërmjet të 
drejtave dhe obligimeve të palëve  të kontraktuara në dëm 
të konsumatorit. 

Për donjë dispozitë kontraktuese do të konsiderohet se 
nuk ka marrëveshje të veçantë nëse ajo dispozitë 
paraprakisht është formuluar nga ana e tregtarit, kurse 
konsumatori nuk ka pasur ndikim në përmbajtjen e saj, 
veçanërisht nëse bëhet fjalë për dispozita të formuluara 
paraprakisht në marrëveshjen standarde të tregtarit. 

Nëse tregtari dëshmon se për ndonjë dispozitë 
kontraktuese në standardin paraprakisht të hartuar ka pasur 
marrëveshje të veçantë, obligohet që këtë ta dëshmojë. 

Dispozitat nga ky kapitull i ligjit, nuk zbatohen nëse në 
marrëveshje janë përfshirë dispozita të natyrës së 
detyrueshme, përkatësisht me të cilat në marrëveshje janë 
inkorporuar dispozita dhe parime të konvencave dhe 
marrëveshjeve ndërkombëtare, të cilat e obligojnë 
Republikën e Maqedonisë.  
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Dispozitë e pandershme në raport me obligimet 
 

Neni 54 
Si të pandershme llogariten dispozitat në kontratën 

konsumuese dhe kushtet ose kombinimet e dispozitave dhe 
kushteve që e kanë për qëllim që gjatë lidhjes së 
marrëveshjes t�i caktojnë obligimet e drejtpërdrejta dhe 
përfundimtare të konsumatorit, kurse për tregtarin 
parashihen kushte, zbatimi i të cilave nuk varet nga vullneti 
i konsumatorit. 

 
Dispozitë e pandershme në raport me çmimin 

 
Neni 55 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen 
konsumuese me të cilën tregtarit i lejohet që ta ndryshojë 
çmimin varësisht nga elementet, që ekskluzivisht varen nga 
vullnet i tregtarit. 

Nuk do të llogaritet se është përmbushur kushti nga 
paragrafi 1 i këtij neni, për: 

- shkallën  rrëshqitëse për korrigjimin e çmimit, deri në 
masën deri në të cilën dispozitat e tilla janë ligjore, kurse 
mënyra e përshtatjes së çmimit  në mënyrë implicite është 
theksuar në vetë marrëveshjen,  

- dispozitën sipas së cilës tregtari i shërbimeve 
financiare rezervon të drejtën që ta ndryshojë tarifën për 
këto shërbime, me kusht që tregtari të ketë obligim ta  
informojë konsumatorin në afat të arsyeshëm, kurse 
konsumatori ta gëzojë të drejtën që menjëherë ta prishë 
marrëveshjen, dhe  

- dispozitën me të cilën tregtari i shërbimeve financiare 
për vete ka rezevuar të drejtën që ta ndryshojë lartësinë e 
shkallës së kamatës pa e informuar konsumatorin, nëse për 
këtë ka bazë, me obligim që tregtari ta informojë 
konsumatorin menjëherë pasi kjo  të jetë e mundshme dhe 
me të drejtën e konsumatorit që menjëherë ta prishë 
marrëveshjen. 

 
 

Ndryshimi i karakteristikave të prodhimit dhe 
shërbimit 

 
Neni 56 

Si e pandershme konsiderohet dispozita në 
marrëveshjen konsumuese me të cilën tregtari për vete 
ka rezervuar të drejtën që në mënyrë të njëanshme t�i 
ndryshojë karakteristikat e prodhimit që duhet të 
dërgohet ose të shërbimit që duhet të kryhet, nëse 
karakteristikat e këtilla janë të natyrës thelbësore për 
konsumatorin ose për dedikimin që e ka planifikuar për 
prodhimin ose shërbimin, nëse konsumuesi e ka 
informuar tregtarin për këtë dedikim, kurse tregtari 
është dakorduar me këtë ose kur nuk ka ekzistuar 
specifikimi i këtillë, dedikimi i këtillë mund të 
parashikohej në mënyrë të bazuar. 

 
Koha e dërgimit - realizimit 

 
Neni 57 

Si e pandershme llogaritet dispozita në 
marrëveshjen konsumuese me të cilën tregtari 
autorizohet që në mënyrë të njëanshme ta përcaktojë 
ose ndryshojë kohën e dërgimit të prodhimit ose kohën 
e kryerjes së shërbimit. 

 
Të drejta më të mëdha të tregtarit 

 
Neni 58 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen 
konsumuese me të cilën tregtarit i jepet e drejta që vetë 
në mënyrë të njëanshme të përcaktojë se prodhimi i 
dërguar ose shërbimi i kryer është në pajtim me 
kontratën, ose tregtari posedon të drejtën ekskluzive që 
t�i interpretojë dispozitat e paspecifikuara nga 
marrëveshja. 

Ndalim për prishjen e marrëveshjes 
 

Neni 59 
Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 

konsumatorëve me të cilën i ndalohet konsumatorit ta prishë 
marrëveshjen nëse tregtari nuk i ka përmbushur obligimet e tij. 

 
E drejta e prishjes së marrëveshjes për shkak të 

mosrespektimit të obligimeve nga garancia 
 

Neni 60 
Si e pandershme konsiderohet çdo dispozitë në 

marrëveshjen për konsumatorë me të cilën përkufizohet e 
drejta e konsumatorit ta prishë marrëveshjen, kur në pajtim 
me obligimin për garancinë, tregtari nuk e respekton 
obligimin e tij për evitimin e mangësive ose nuk i eviton 
mangësitë në afatin e caktuar me garancinë. 

 
Mosplotësimi dhe vonesa te tregtari ose ofruesi i 

shërbimit 
 

Neni 61 
Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 

konsumatorëve që e obligon konsumatorin t'i kryejë 
obligimet e tij nga marrëveshja edhe përpos asaj që tregtari 
nuk i ka kryer ose vonohet me kryerjen e obligimeve të tij. 

 
Prishja e njëanshme dhe ndryshimi i marrëveshjes 
 

Neni 62 
Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 

konsumatorëve me të cilën autorizohet tregtari që në 
mënyrë të njëanshme ta prishë ose ta ndryshojë 
marrëveshjen, pa e dëmtuar konsumatorin, përveç në raste 
të detyrueshme. 

Fuqia madhore 
 

Neni 63 
 Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e  

konsumatorëve me të cilën në rast të fuqisë madhore 
konsumatori me marrëveshje është i obliguar që të mund ta 
prishë marrëveshjen vetëm me pagesën paraprake të dëmit. 

 
Lirimi nga përgjegjësia për dëmin në rast të fajësisë 

 
Neni 64 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 
konsumatorëve me të cilën lirohet tregtari ose përfaqësuesit 
ose të punësuarit e tij nga përgjegjësia për dëmin në rast të 
fajësisë ose përgjegjësisë në rast të mosplotësimit të 
obligimit që paraqet element thelbësor të marrëveshjes. 

 
Lirimi nga përgjegjësia  për mangësi juridike dhe 

mangësi të fshehta materiale 
 

Neni 65 
Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen 

për konsumim me të cilën tregtari lirohet nga përgjegjësia 
për mangësitë juridike dhe mangësitë e fshehta materiale. 

 
Ndalimi për kompensim 

 
Neni 66 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 
konsumatorëve me të cilën i ndalohet konsumatorit të 
kryejë kompensim të obligimeve të tij me obligimet e 
tregtarit ndaj tij, kur për të janë plotësuar kushtet ligjore. 

 
Informimi për mangësitë 

 
Neni 67 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 
konsumatorëve me të cilën caktohet afati i paarsyeshëm në 
të cilin konsumatori duhet ta informojë tregtarin për 
mangësitë e prodhimit ose të shërbimeve. 
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Dënimi kontraktues për mospërmbushjen e obligimeve 
 

Neni 68 
Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 

konsumatorëve me të cilën paraprakisht caktohet shuma e 
kompensimit të dëmit - dënimit kontraktues, të cilin 
konsumatori duhet ta paguajë në rast të mosplotësimit të 
ndonjë obligimi të tij, pa u përcaktuar me këtë rast shuma e 
njëjtë e kompensimit të dëmit në rast të mospërmbushjes së 
obligimit nga ana e tregtarit.  

 
Obligimi me kohëzgjatje të pacaktuar 

 
Neni 69 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 
konsumatorëve me të cilën vërtetohet obligimi për realizimin e 
marrëveshjes nga tregtari me kohë të pacaktuar, pa 
përcaktimin e afatit të aryeshëm për prishjen e marrëveshjes. 

 
Vazhdimi i marrëveshjes 

 
Neni 70 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 
konsumatorëve me të cilën vazhdohet vlefshmëria e 
marrëveshjes për afatin e gjatë të paarsyeshëm, nëse 
konsumatori nuk e ka prishur marrëveshjen në afatin e 
caktuar ose me të cilën automatikisht vazhdon të vlejë 
marrëveshja për ndonjë afat të caktuar në kundërshtim me 
informimin nga konsumatori, nëse konsumatorit i është 
lënë një afat shumë më i shkurtër për deklarim në lidhje me 
vazhdimin e marrëveshjes nga koha e caktuar për skadimin 
e marrëveshjes. 

 
Dispozita të pandershme në rast kontesti 

 
Neni 71 

Si dispozita të pandershme në marrëveshjen e 
konsumatorëve llogariten edhe dispozitat e marrëveshjes 
me të cilat në rast kontesti: 

- kufizohen mjetet dëshmuese që mund t'i shfrytëzojë 
konsumatori; 

- e detyrojnë konsumatorin të heqë dorë nga mjetet e tij 
juridike kundër tregtarit; 

- i lejon tregtarit, për zgjedhjen e vendit të caktuar për 
seli ose vendbanim që është shënuar në marrëveshje, që 
padinë e tij ta parashtrojë në vendin që dallon nga disozitat 
e vlefshme të vendit për kompetencat. 

 
Vëllimi i kompensimit të dëmit 

 
Neni 72 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 
konsumatorëve me të cilën paraprakisht në mënyrë 
abstrakte vërtetohet shuma e kompensimit të dëmit, që 
mund të kërkohet në rast të mosplotësimit ose vonesës 
gjatë kryerjes së obligimeve të konsumatorit që në mënyrë 
të qartë tejkalon vëllimin e dëmit të cilin tregtari me siguri 
mund ta pësojë për shkak të mosplotësimit ose vonesës së 
konsumatorit. 

 
Përgjegjësia në rast të vdekjes, lëndimeve trupore  

dhe personale 
 

Neni 73 
Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 

kompensimit me të cilën përjashtohet dhe kufizohet 
përgjegjësia e tregtarit në rast vdekjeje, lëndimeve trupore 
ose personale të konsumatorit që janë shkaktuar me bërjen 
ose mosbërjen e tregtarit. 

Përkufizimi i lartësisë së kompensimit në rastin nga 
paragrafi 1 i këtij neni që tregtari duhet t'ia paguajë 
kreditorit ose anëtarit të familjes së tij, nuk do të llogaritet 
si e pandershme nëse është e lidhur me lartësinë e 
kompensimit më të madh që konsumatori do ta fitonte nga 
kompania e sigurimit nëse ka qenë i siguruar. 

Mbajtja e shumave 
 

Neni 74 
Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 

konsumatorëve me të cilën tregtarit i lejohet që në rast të 
mosplotësimit ose të prishjes së marrëveshjes t'i mbajë 
shumat e paguara nga konsumatori me rastin e lidhjes së 
marrëveshjes, pa u vërtetuar në të njëjtën kohë e drejta e 
konsumatorit të arkëtojë shumë ekuivalente nga tregtari në 
rast të mosplotësimit ose të prishjes së marrëveshjes. 

Si e pandershme llogaritet dispozita në marrëveshjen e 
konsumatorëve edhe në situatë kur konsumatori është ai i 
cili e prish marrëveshjen. 

 
Obligime të ndërmarra nëpërmjet përfaqësuesit 
 

Neni 75 
E pandershme konsiderohet disozita në marrëveshjen e 

konsumatorëve me të cilën kufizohet obligimi i tregtarit që 
t'i respektojë obligimet që janë ndërmarrë nga ana e 
përfaqësuesve të tij ose imponon ndonjë formalitet të 
posaçëm për obligimet e tregtarit, të ndërmarra nëpërmjet 
përfaqësuesit. 

 
Të drejtat e konsumatorit 

 
Neni 76 

Si e pandershme konsiderohet dispozita në 
marrëveshjen e konsumatorëve me të cilën në mënyrë 
jopërkatëse përjashtohen ose kufizohen të drejtat dhe 
obligimet ligjore të konsumatorit ndaj personave të tretë në 
rast të mosplotësimit të plotë ose të pjesërishëm të 
obligimeve të kontraktuara nga ana e tregtarit . 

 
Lënia e obligimit 

 
Neni 77 

Si e pandershme konsiderohet dispozita në 
marrëveshjen e konsumatorëve me të cilën i jepet e drejta 
tregtarit që pa pajtueshmërinë e konsumatorit t'ua lë për 
zbatim personal të tretë, nëse ekziston dyshim i bazuar se 
kjo lënie do të sjellë deri në zvogëlimin e garancive për 
konsumatorin.  

 
Rrethanat të cilat merren parasysh gjatë vlerësimit të 

marrëveshjeve 
 

Neni 78 
Gjatë vlerësimit se a është e ndershme ose jo dispozita 

e caktuar e marrëveshjes së konsumatorëve, do të merret 
parasysh cilësia e prodhimit ose shërbimit që është lëndë e 
marrëveshjes, të gjitha rrethanat para dhe gjatë lidhjes së 
marrëveshjes, dispozitat tjera të kontraktuara, si dhe ndonjë 
marrëveshje tjetër, e cila në raport me marrëveshjen që 
vlerësohet, paraqet marrëveshje bazë. 

 
Vlerësimi i palejueshëm i dispozitave të caktuara 

kontraktuese 
 

Neni 79 
Si e pandershme do të konsiderohet dispozita në 

marrëveshjen e konsumatorëve me të cilën nuk lejohet 
të vlerësohet se a janë të ndershme dispozitat e 
kontraktuara për lëndën e marrëveshjes dhe çmimin, 
nëse ato dispozita janë të qarta, të kuptueshme lehtë dhe 
të dukshme lehtë. 

 
Dispozitat e marrëveshjes në formë të shkruar 

 
Neni 80 

Nëse në bazë të ligjit ose marrëveshjes ndërmjet 
palëve nuk është kontraktuar ndryshe, marrëveshja 
doemos duhet të jetë në formë të shkruar dhe dispozitat 
e saj doemos duhet të jenë të shkruara qartë dhe të 
kuptueshme lehtë. 



Стр. 80 - Бр. 38 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 17 јуни 2004 
 

Interpretimi  i marrëveshjes 
 

Neni 81 
Dispozitat e kontraktuara të dykuptimshme dhe të 

paqarta interpretohen në dobi të konsumatorit. 
 

Pasojat për shkak të pandershmërisë së dispozitave të 
kontraktuara 

 
Neni 82 

Dispozita e kontraktuar e pandershme është e 
pavlefshme 

Pavlefshmëria e dispozitave të caktuara të marrëveshjes 
nuk e tërheq pavlefshmërinë edhe në vetë marrëveshjen 
nëse e njëjta mund të qëndrojë pa dispozitë të pavlefshme. 

 
Kërkesa për ndalesën e shfrytëzimit të dispozitave të 

kontraktuara të pandershme 
 

Neni 83 
Secili që ka interes të arsyeshëm për mbrojtjen e 

konsumatorëve, si dhe shoqatat për mbrojtjen e 
konsumatorëve, mund të kërkojë nga gjykata që ta shpallë 
si të pavlefshme dispozitën e kontraktuar, nëse vërtetohet 
se ajo dispozitë sipas dispozitave të këtij kapitulli, është e 
pandershme. 

Procedura nga paragrai 1 i këtij neni mund të ngritet 
kundër tregtarit të caktuar, kundër më shumë tregtarëve 
nga e njëjta veprimtari ekonomike, si dhe kundër shoqatave 
të atyre tregtarëve që shfrytëzojnë dispozita të pandershme 
kontraktuese. 

 
KAPITULLI 2 

 
MARRËVESHJE E KONTRAKTUAR NË LARGËSI 

 
Nocioni i marrëveshjes së kontraktuar në largësi 

 
Neni 84 

Marrëveshja në largësi është marrëveshje e lidhur 
ndërmjet tregtarit dhe konsumatorit në kuadër të shitjes së 
organizuar të prodhimeve ose të kryerjes së organizuar të 
shërbimeve nga tregtari, i cili gjatë lidhjes së marrëveshjes, 
ekskluzivisht shfrytëzon një ose më shumë mjete për 
komunikim në largësi. 

 
Mjetet për komunikim në largësi 

 
Neni 85 

Mjetet për komunikim në largësi janë ato mjete që janë 
të përshtatshme për lidhjen e marrëveshjeve ndërmjet 
tregtarit dhe konsumatorit pa praninë fizike në të njëjtën 
kohë të tregtarit dhe konsumatorit. 

Mjetet nga paragrafi 1 i këtij neni, mes tjerash janë: 
materiale të shtypura të adresuara dhe të paadresuara, letra 
standarde, reklamë e shtypur me formular për porosi, 
katalog, telefon me interevenim ose pa intervenim njeriu, 
radio, videofon, videoteks, telefaks, televizion, postë 
elektronike, etj. 

 
Operator i mjeteve  për komunikim të largët 

 
Neni 86 

Operatori i mjeteve për komunikim të largët është çdo 
person publik ose person fizik privat ose juridik, 
veprimtaria tregtare, biznesi, aktiviteti ose profesioni i të 
cilit i lejon furnizuesit shfrytëzim të një ose më shumë 
mjeteve për komunikim të largët.  

 
Zbatimi i dispozitave të këtij kapitulli 

 
Neni 87 

Dispozitat e këtij kapitulli nuk u përkasin 
marrëveshjeve: 

- për shërbime financiare, si për shembull shërbime 
investuese, shërbime për sigurim dhe risigurim, shërbime 
bankare dhe tregti me letra me vlerë; 

të lidhura me ndihmën e automatëve për shitje; 
- të lidhura nëpërmjet operatorëve të 

telekomunikacionit me përdorimin e kabinave publike 
telefonike; 

- të lidhura për ndërtimin dhe shitjen e pronës së 
paluejtshme ose që i përkasin të drejtave tjera për pronën e 
paluejtshme, përveç marrëveshjeve për qiramarrje; 

- që kanë për qëllim arritjen e të drejtës së paluejtshme, 
përveç marrëveshjeve për qira; 

- të lidhura nëpërmjet furnizimeve publike. 
 
Ndalimi për lidhjen e marrëveshjeve të caktuara 

nëpërmjet mjeteve për komunikim të largët 
 

Neni 88 
Me mjetet për komunikim të largët nuk është e lejuar 

lidhja e marrëveshjeve për shitjen e barnave, prodhimeve 
mjekësore dhe veterinare dhe materieve djegëse dhe 
shpërthyese. 

 
Kufizimi për përdorimin e mjeteve për komunikim  

të largët 
 

Neni 89 
Përdorimi i telefonit pa intervenimin e njeriut 

(automatik, automate folëse) dhe telefakse për shkak të 
lidhjes së marrëveshjeve lejohet vetëm me pajtueshmërinë 
paraprake të konsumatorit 

Përdorimi i mjeteve tjera për komunikim të largët për 
shkak të lidhjes së marrëveshjeve, lejohet nëse nuk 
ekziston kundërshtim eksplicit nga konsumatori. 
 

Informimi paraprak 
 

Neni 90 
Në afat të caktuar para lidhjes së marrëveshjes, tregtari 

është i obliguar ta informojë konsumatorin për: 
- emrin, firmën, numrin amzë dhe adresën e plotë të 

tregtarit ose personit te i cili konsumatori mund t'i bartë 
kundërshtimet e tij; 

emrat e prodhimeve ose shërbimeve që ofrohen; 
- cilësitë kryesore të prodhimeve ose të shërbimeve; 
- çmimet e prodhimeve ose të shërbimeve duke  

përfshirë edhe tatimin mbi vlerën e shtuar dhe të gjitha 
taksave publike; 

- shpenzimet për dërgimin e prodhimeve; 
- kushtet e pagesës, përkatësisht mënyrën e dërgesës së 

prodhimeve ose dhënies së shërbimeve; 
- shërbimet që ofrohen sipas shitjes (servimit dhe 

shitjes së pjesëve të zëvendësueshme); 
- garancitë që jepen me prodhimin ose shërbimin; 
- të drejtat e konsumatorit për prishjen e marrëveshjes 

nga neni 92 i këtij ligji dhe afatin për prishje; 
- situatat ku është përjashtuar e drejta e konsumatorit 

për prishjen e marrëveshjes; 
- supozimet dhe procedurën gjatë refuzimit të 

marrëveshjeve të lidhura në afat të pacaktuar ose gjatë 
periudhës më të gjatë se një vit; 

- shpenzimet për përdorimin e mjeteve për komunikim 
të largët kur ato nuk janë përfshirë në çmimin themelor; 

- periudhën ku oferta dhe çmimi janë valide; 
- nëse bëhet fjalë për marrëveshje për furnizim të 

kontinuar të prodhimeve ose marrëveshjeve për 
dhënie të kontinuar të shërbimeve, për afatin më të 
shkurtër për të cilin tregtari është pajtuar ta lidhë 
marrëveshjen. 

Informimi nga paragrafi 1 i këtij neni doemos duhet të 
përmbajë qëllim qartë të theksuar  komercial të tregtarit, 
përkatësisht doemos duhet të jetë i thjeshtë, i qartë, i lehtë, 
i kuptueshem, përkatësisht i përshtatur ndaj mjeteve për 
komunikim të largët, të cilat përdoren. 
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Në rast të përdorimit  të telefonit, identiteti i tregtarit, si 
dhe qëllimi komercial i thirrjes, doemos duhet të jenë të 
shënuara në mënyrë të qartë gjatë fillimit të bisedës me 
konsumatorin. 

Informimi doemos duhet të përmbajë paralajmërim se 
marrëveshja në emër dhe në llogari të të miturit ose 
personit plotësisht të paaftë për punë, mund ta lidhin vetëm 
përfaqësuesit e tij, përkatësisht paralajmërimi se personat 
pjesërisht të aftë mund të lidhin kontratë vetëm me 
pajtimin e përfaqësuesit të tij ligjor. 
 

Vërtetimi për informim paraprak 
 

Neni 91 
 Konsumatorit doemos duhet t'i dorëzohet me kohë 

dëshmi paraprake me shkrim ose nëpërmjet ndonjë 
mediumi tjetër të afërt për konsumatorin gjatë plotësimit të 
marrëveshjes, e më së voni në momentin e dërgimit të 
prodhimit, përkatësisht më së voni në ditën e dhënies së 
shërbimeve.  

Vërtetimi për informimin paraprak doemos duhet t'i 
përmbajë të gjitha të dhënat që i përmban informimi i 
mëparshëm. 

Në rast të prishjes së marrëveshjeve dhe shërbimeve që 
jepen me përdorimin e njëhershëm të mjeteve për 
komunikim të largët dhe të cilat arkëtohen nga operatorët e 
mjeteve për komunikim të largët, tregtari nuk është i 
obliguar të japë vërtetim për informim paraprak nga 
paragrafi 1 i këtij neni.  

Në rastet kur është i obliguar të japë vërtetim për 
informim paraprak, barrën për dëshminë e informimit të 
dhënë e mban tregtari.  

 
E drejta për prishjen e marrëveshjes 

 
Neni 92 

Çdo marrëveshje e lidhur përmes mjeteve për 
komunikim të largët, për të cilat zbatohen dispozitat e 
përfshira në këtë kapitull të ligjit, konsumatori mund ta 
prishë pa kërkuar plotësimin dhe pa përmendur shkaqet për 
të, në afat prej tetë ditësh pune. 

Në rast të prishjes së marrëveshjeve për shitjen e 
prodhimeve, afati nga paragrafi 1 i këtij neni fillon të 
rrjedhë nga dita kur konsumatori ka pranuar 
prodhimin, me supozim se para kësaj konsumatorit t'i 
dërgohet vërtetimi për informim paraprak nga neni 91 i 
këtij ligji.   

Në rast të lidhjes së marrëveshjes për dhënien e 
shërbimeve, afati nga paragrafi 1 i këtij neni fillon të 
rrjedhë nga dita e lidhjes së marrëveshjes, por nëse 
deri në momentin e lidhjes së marrëveshjes, 
konsumatorit nuk i është dorëzuar vërtetimi për 
informim paraprak, nga dita e pranimit të vërtetimit 
për informim paraprak.   

 
Afati për prishjen e marrëveshjes nëse nuk është 

dërguar informim paraprak 
 

Neni 93 
Nëse tregtari nuk i ka dërguar konsumatorit vërtetim 

për informim paraprak nga neni 91 i këtij ligji, 
konsumatori ka të drejtë ta prishë marrëveshjen në afat prej 
tre muajsh. 

Në rast të lidhjes së marrëveshjes për shitjen e 
prodhimeve, afati nga paragrafi 1 i këtij neni fillon të 
rrjedhë nga dita e pranimit të prodhimit. 

Në rast të lidhjes së marrëveshjes për dhënien e 
shërbimeve, afati nga paragrafi 1 i këtij neni fillon të 
rrjedhë nga dita e lidhjes së marrëveshjes. 

Nëse tregtari, në afatin nga paragrafit 1 i këtij neni, ia 
dorëzon konsumatorit vërtetimin për informim paraprak 
nga neni 91 i këtij ligji, konsumatori ka të drejtë ta prishë 
marrëveshjen në afat prej tetë ditë pune nga dita e pranimit 
të vërtetimit për informim paraprak. 

Mënyra për prishjen e marrëveshjes 
 

Neni 94 
Marrëveshja prishet me informim me shkrim për 

prishje që i dërgohet tregtarit. 
Marrëveshja është prishur në momentin kur tregtari e 

ka pranuar informimin për prishje. 
Konsiderohet se marrëveshja është  prishur me kohë 

nëse informimi për prishjen është dërguar në pajtim me 
afatet nga nenet 92 dhe 93 të këtij ligji. 

 
Pasojat nga prishja e marrëveshjes 

 
Neni 95 

Në rast të prishjes së marrëveshjes, konsumatori është i 
obliguar që në llogarinë e vet t'ia kthejë prodhimin 
tregtarit. 

Konsumatori nuk përgjigjet për dëmin të cilin tregtari e 
ka pësuar për shkak të prishjes së marrëveshjes. 

Tregtari është i obliguar që në afat prej 30 ditësh nga 
dita e pranimit të informimit me shkrim për prishjen e 
marrëveshjes, t'ia kthejë konsumatorit shumën e 
përgjithshme të cilën konsumatori deri në momentin e 
prishjes së marrëveshjes e ka paguar  në bazë të 
marrëveshjes, përveç shpenzimeve të drejtpërdrejta për 
kthimin e prodhimeve. 

 
Përjashtimi i së drejtës për prishjen e marrëveshjes 

 
Neni 96 

Përveç nëse palët nuk janë marrë vesh ndryshe, 
konsumatori nuk guxon të bëjë kërkesë që ta realizojë të 
drejtën e tij të prishjes së marrëveshjes në bazë të neneve 
92 dhe 93 të këtij ligji nëse bëhet fjalë për marrëveshje për: 

- dhënien e shërbimeve, nëse dhënia e shërbimeve me 
pajtueshmëri të plotë të konsumatorit ka filluar para 
skadimit të afatit në të cilin konsumatori ka pasur të drejtë 
të kërkojë prishje të marrëveshjes; 

- furnizim të prodhimeve ose kryerje të shërbimeve, 
çmimi i të cilës varet nga fluksi i tregut financiar të cilin 
furnizuesi nuk ka mundësi ta kontrollojë; 

- furnizim të prodhimeve të përpunuara në bazë të 
specifikimit të konsumatorit ose të përpunuara kryekëput 
nga personat e caktuar nga konsumatorët, ose prodhime të 
cilat për shkak të cilësive të tyre nuk mund të kthehen ose i 
nënshtrohen prishjes ose skadimit të shpejtë të afatit të 
përdorimit;  

- furnizim të audio ose video rekorderëve ose 
softverëve kompjuterikë të pahapura (të papaketura) nga 
konsumatori; 

- furnizim të gazetave, publikimeve periodike dhe 
revistave. 

 
Ndikimi nga prishja e marrëveshjes të huazimit të 

lejuar 
 

Neni 97 
Nëse për shkak të pagesës së pjesërishme apo të 

tërësishme të çmimit nga marrëveshja për shitjen e 
prodhimeve dhe shërbimeve të lidhur nga largësia, 
konsumatorit i është lejuar hua nga ana e tregtarit ose 
personit të tretë, i cili ia ka lejuar konsumatorit huanë në 
bazë të marrëveshjes së tij me tregtarin, me prishjen e 
marrëveshjes për shitjen e prodhimeve ose shërbimeve, 
prishet edhe marrëveshja për hua. 

 
Pasojat nga prishja e marrëveshjes për hua 

 
Neni 98 

Nëse konsumatori, në bazë të dispozitave nga neni 97 i 
këtij ligji, e prish marrëveshjen për hua, tregtari ose personi 
i tretë që e ka lejuar huanë në bazë të marrëveshjes me 
tregtarin, nuk ka të drejtë t'i llogarisë  konsumatorit 
kurrëfarë shpenzimesh, kamatash ose dënime. 
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Përmbushja e marrëveshjes në afat 
 

Neni 99 
Tregtari është i obliguar ta përmbushë marrëveshjen 

për shitjen e prodhimeve ose kryerjen e shërbimeve të 
lidhura nga larg, në afat prej 30 ditëve nga dita kur 
konsumatori ia ka dorëzuar porosinë, përveç nëse palët nuk 
janë marrë vesh ndryshe. 

Nëse tregtari nuk ka mundësi ta përmbushë obligimin e 
tij nga marrëveshja për shkak se prodhimet e porositura 
nuk gjenden në rezervë ose nuk ka mundësi ta japë 
shërbimin e porositur, për këtë doemos duhet ta informojë 
konsumatorin, kurse konsumatori me zgjedhjen e vet ka 
mundësi të deklarohet se e prish marrëveshjen ose tregtarit 
i lejon afat të caktuar plotësues për përmbushje. 

Nëse konsumatori vendos që, në rastin nga paragrafi 2 i 
këtij neni ta prishë marrëveshjen, tregtari është i obliguar 
t'ia kthejë shumën e paguar sa është e mundshme më 
shpejt, e më së voni në afat prej 30 ditësh nga vonesa. 

 
Përjashtime nga zbatimi i disa dispozitave të këtij 

kapitulli 
 

Neni 100 
Dispozitat nga neni 90-99 të këtij ligji nuk zbatohen në 

marrëveshjet për:  
- furnizimin me produkte ushqimore, pije ose mall 

tjetër i dedikuar për përdorim të përditshëm, i dërguar deri 
në shtëpinë e konsumatorit, deri në vendbanimin e tij ose 
vendin e tij të punës nga ana e dërguesve të rregullt; dhe 

- dhënien e shërbimeve për vendosje, transport, 
aktivitetete hoteliere ose aktivitete të lira, të cilat dhënësi i 
këtyre shërbimeve ka marrë për obligim t'i sigurojë në datë 
të caktuar ose në periudhë të caktuar.   

Tregtari mund t'i përjashtojë nga zbatimi dispozitat nga 
paragrafi 2 i këtij neni në situata të caktuara me 
marrëveshje. 

 
Keqpërdorimi i kartelës kreditore të konsumatorit  

nga ana e tregtarit 
 

Neni 101 
Nëse tregtari me mashtrim e shfrytëzon kartelën kreditore 

të konsumatorit me të cilën konsumatori e paguan prodhimin e 
marrëveshjes ose shërbimit, përkatësisht në barrë të tij bën 
pagesën e cila nuk ka lidhje me marrëveshjen nga largësia që 
ka lidhur me konsumatorin, konsumatori ka të drejtë të 
kërkojë prishjen e urdhëresës për pagesë. 

Nëse pagesa në kuptimin e paragrafit 1 të këtij neni është 
kryer, konsumatori ka të drejtë të kërkojë nga tregtari kthimin 
e shumës së paguar të zmadhuar për kamatë vonese. 

 
Ndalimi për dërgimin e prodhimeve pa porosi nga 

konsumatori 
 

Neni 102 
Nuk është i lejueshëm dërgimi i prodhimeve 

konsumatorit ose kryerja e shërbimeve të cilat konsumatori 
paraprakisht nuk i ka porositur kur porosia e tillë përmban 
edhe kërkesë për pagesë. 

Dispozita në punët ose ofertat me kushte të 
përgjithshme tregtare, pa porosi paraprake nga 
konsumatori, sipas së cilës heshtja e konsumatorit do  të 
thotë pranimi i ofertës, është e pavlefshme. 

 
Kërkesa për pushimin e praktikës së palejueshme  

të punës 
 

Neni 103 
Secili person i cili për atë ka interes të arsyeshëm, 

mund të kërkojë nga gjykatësi ta detyrojë tregtarin e 
caktuar ose operatorin e mjeteve për komunikim të largët të 
pushojë praktika afariste, e cila është në kundërshtim me 
dispozitat e këtij kapitulli të ligjit. 

Pesha e dëshmisë 
 

Neni 104 
Në procedurën e ngritur në bazë të nenit 103 të këtij 

ligji, si dhe çdo procedurë tjetër e ngritur kundër tregtarit 
ose operatorit të mjeteve të komunikimit të largët për shkak 
të cenimit të së drejtës së konsumatorëve nga ky kapitull i 
ligjit, pesha për dëshmimin e ekzistimit të informimit 
paraprak,  vërtetimi me shkrim për informimin paraprak 
dhe respektimi i realizimit të afateve nga marrëveshja e 
lidhur nëpërmjet mjeteve për komunikim të largët, bie mbi 
tregtarin, përkatësisht operatorin e mjeteve për komunikim 
të largët. 

 
KAPITULLI 3 

 
MARRËVESHJET E LIDHURA  JASHTË LOKALEVE 

AFARISTE TË TREGTARIT 
 

Vendi i zbatimit 
 

Neni 105 
Marrëveshjet e lidhura jashtë lokaleve afariste të 

tregtarit janë marrëveshjet për shitje, të lidhura: 
- në shtëpinë e konsumatorit, në shtëpinë e ndonjë 

konsumatori tjetër ose në vendin e punës të konsumatorit, 
kur vizita e konsumatorit nuk ka të bëjë me thirrjen 
eksplicite të konsumatorit; 

- gjatë udhëtimit ose ekskursionit të organizuar nga ana 
e tregtarit ose në emër të tij; dhe 

- në sallonet për shitje, në panaire dhe ekspozita, përveç 
nëse çmimi i përgjithshëm i prodhimit ose shërbimit 
inkasohet në vetë vendin ose nëse çmimi tejkalon 2.500 
euro në kundërvlerë në denarë. 

Marrëveshjet nga paragarfi 1 të këtij neni doemos 
duhet të jenë të lidhura në formë të shkruar. 

Tregtari para lidhjes së marrëveshjes në pajtim me 
paragarfin 1 të këtij neni doemos duhet që konsumatorit t�i 
legjitimohet me kartelë identifikuese. 

 
Marrëveshjet për të cilat nuk zbatohen dispozitat  e 

këtij kapitulli 
 

Neni 106 
Dispozitat nga neni 105 të këtij ligji nuk zbatohen ndaj 

marrëveshjeve për: 
- shitjet e theksuara në nenin 105 paragarfi 1 alineja 1 e 

këtij ligji që kanë të bëjnë me prodhimet ose shërbimet për të 
cilat konsumatori ka qenë i ftuar paraprakisht ose vetë i ka 
vizituar lokalet afariste të tregtarit për ta lidhur marrëveshjen 
për blerje të prodhimit dhe shërbimit. Nuk do të konsiderohet 
se konsumatori ka qenë i ftuar paraprakisht nëse ai është 
pajtuar me ofertën që t�i vizitojë lokalet afariste të tregtarit që 
nëpërmjet telefonit i është ofruar nga ana e tregtarit; 

- shitjet e prodhimeve ushqimore, pijeve dhe 
prodhimeve dedikuar për mirëmbajtjen e amvisërisë nga 
tregtari i cili i furnizon konsumatorët e tij në intervale të 
caktuara e të rregullta ose në një frekuencë të caktuar, duke 
i shpërndarë prodhimet  deri te vendbanimet e 
konsumatorëve; 

- të lidhura në bazë të katalogut të tregtarit, nëse 
konsumatori ka pasur mundësi ta lexojë pa praninë e 
tregtarit ose përfaqësuesit të tij, prej të cilit del qartë se 
konsumatori ka të drejtë ta prishë marrëveshjen në afat prej 
7 ditësh dhe t�ia kthejë prodhimin tregtarit,  

- sigurim; 
- shitjet të cilat janë rezultat i prezentimeve të 

prodhimeve me kushtet e përcaktuara me ligj pa karakter 
komercial, si dhe për qëllime vullnetare-humanitare, nëse 
çmimi nuk tejkalon 500 euro në kundërvlerë në denarë; 

- shitjen e letrave me vlerë; 
- ndërtime të cilat lidhen për shkak të ndërtimit ose 

përmirësimit të paluejtshmërive të përcaktuara; dhe  
- shitje, blerje dhe për të drejta tjera të paluejtshmërive. 
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Njoftimi për prishjen e marrëveshjes 
 

Neni 107 
Në rast të lidhjes së marrëveshjes midis tregtarit dhe 

konsumatorit jashtë lokaleve afariste të tregtarit, tregtari 
është i obliguar me shkrim ta njoftojë konsumatorin për të 
drejtën e tij që njëanshëm ta prishë marrëveshjen me 
deklaratë, në afat i cili nuk mund të jetë më i shkurtër se 
shtatë ditë nga dita e lidhjes së marrëveshjes. 

Tregtari është i detyruar me shkrim ta informojë 
konsumatorin për adresën në të cilën mund ta dërgojë 
njoftimin për prishjen e marrëveshjes. 

Tregtari nuk ka të drejtë të kërkojë asgjë nga 
konsumatori, direkt ose indirekt, çfarëdo marrje ose dhënie 
të çfarëdo shërbimesh, para skadimit të afatit nga paragrafi 
1 të këtij neni. 

Në rast të prishjes së marrëveshjes, konsumatori është i 
obliguar, tregtarit t'ia kthejë prodhimet me harxhim të tij. 

 
KAPITULLI 4 

 
MARRËVESHJE TË KONSUMATORËVE ME TË  

DREJTË TË KUFIZUAR KOHORE PËR 
SHFRYTËZIMIN E PALUEJTSHMËRISË SË 

CAKTUAR- TIME SHARING 
 

Vendi i zbatimit 
 

Neni 108 
Me marrëveshjen (Time Sharing) për të drejtën e 

kufizuar kohore për shfrytëzimin e paluejtshmërisë së 
caktuar, tregtari obligohet që për periudhën e cila nuk 
mund të jetë më e shkurtër se tre vjet, konsumatorit t�i 
sigurojë të drejtën e shfrytëzimit të një, përkatësisht të më 
shumë paluejtshmërish saktë të caktuara ose të një, 
përkatësisht të më shumë pjesëve nga paluejtshmëria 
saktë e caktuar, në periudha kohore të kontraktuara e të 
caktuara gjatë një viti ose për tërë kohën sa zgjat 
marrëveshja, në mënyrë të përcaktuar në marrëveshje, 
kurse konsumatori obligohet t�i paguajë kompensim të 
caktuar. 

Marrëveshja nga paragarfi 1 i këtij neni lidhet në formë 
të shkruar. 

Për të qenë marrëveshja e plotëfuqishme nga paragarfi 
1 i këtij neni doemos duhet të jetë e shkruar në gjuhë 
zyrtare të shtetit në të cilin konsumatori ka vendbanim ose 
qëndrim, përkatësisht sipas zgjedhjes së konsumatorit, 
gjuhës zyrtare të shtetit shtetas i të cilit është, përkatësisht 
në gjuhën zyrtare të shtetit në vendin e të cilit gjendet 
paluejtshmëria. 

Një kopje nga marrëveshja doemos duhet t�i jepet 
konsumatorit. 

 
Regjistrimi i të drejtës së kufizuar kohore të 

paluejtshmërisë 
 

Neni 109 
Personi i cili me marrëveshjen nga neni 108 i këtij ligji 

do të fitojë të drejtën për shfrytëzimin e kufizuar kohor të 
paluejtshmërisë është i autorizuar që, nëse paluejtshmëria 
gjendet në territorin e Republikës së Maqedonisë, atë të 
drejtë ta regjistrojë në librin publik për regjistrimin e të 
drejtave të paluejtshmërive. 

E drejta për shfrytëzimin e kufizuar kohor të 
paluejtshmërive nuk mund t�i kundërvihet të drejtës së atij 
që me besim të mirë, duke u mbështetur në librat publikë 
për regjistrimin e të drejtave të paluejtshmërive, e ka 
regjistruar të drejtën e tij të paluejtshmërisë deri sa e drejta 
e shfrytëzimit të kufizuar kohor të paluejtshmërisë ende 
nuk ka qenë e regjistruar nga dikush tjetër. 

Në regjistrimin e të drejtës së kufizuar kohore për 
shfrytëzimin e paluejtshmërisë në mënyrë analogjike 
zbatohen dispozitat për regjistrimin e të drejtës së 
shfrytëzimit në bazë të marrëveshjes për qiramarrje. 

Njoftimi paraprak 
 

Neni 110 
Tregtari është i detyruar që secilit person i cili kërkon 

njoftim për të drejtën e shfrytëzimit të caktuar kohor për 
shfrytëzimin e paluejtshmërisë të dërgojë informatë të 
shkruar  e  cila, përveç përshkrimit të paluejtshmërisë, 
përmban së paku informim të shkurtër dhe të saktë për të 
dhënat për elementet e rëndësishme të marrëveshjes të 
parapara me këtë ligj si për objekte të ndërtuara ashtu edhe 
për ato që ndërtohen. 

Njoftimi nga paragarfi 1 i këtij neni doemos duhet të 
jetë i shkruar në gjuhën zyrtare të shtetit në të cilën 
konsumatori ka vendbanim ose qëndrim, përkatësësisht 
sipas zgjedhjes së konsumatorit, në gjuhën zyrtare të 
shtetit, shtetas i të cilit është, gjegjësisht në gjuhën zyrtare 
të shtetit në territorin e të cilit gjendet paluejtshmëria. 

Në secilën shpallje që ka të bëjë me marrëveshjen për 
të drejtën për shfrytëzimin e kufizuar kohor të 
paluejtshmërisë, doemos duhet të theksohet mundësia për 
marrjen e informimit paraprak, si dhe vendin në të cilin ai 
informim mund të merret. 

 
Përmbajtja e paramarrëveshjes, përkatësisht 

marrëveshjes 
 

Neni 111 
- Paramarrëveshja, si dhe marrëveshja për të drejtën për 

shfrytëzimin e kufizuar kohor të paluejtshmërive, duhet të 
përmbajë: 

- emrin ose firmën, vendbanimin ose selinë e palëve; 
- bazën mbi të cilën tregtari është i autorizuar të 

disponojë me patundshmëri sipas mënyrës së përcaktuar 
me nenin 108 paragrafi 1 i këtij ligji; 

- autorizimet të cilat i ka konsumatori në bazë të të 
drejtës për shfrytëzimin e kufizuar kohor të 
patundshmërive; 

- supozimet të cilat sipas të drejtës ekzistuese, duhet të 
jenë të plotësuara për t�u fituar e drejta e shfrytëzimit të 
kufizuar kohor të patundshmërisë, si dhe informimi se a 
janë ato supozime të plotësuara, përkatësisht nëse nuk janë, 
cilat janë supozimet që ende duhet të realizohen; 

- përshkrimin e saktë të patundshmërisë dhe lokacioni i tij; 
- gjendjen e përfundimit të shërbimeve të veçanta 

komunale, si për shembull energjia elektrike, uji, 
mirëmbajtja, telefoni, përcjellja e mbeturinave, të cilat i 
janë në disponim konsumatorit, si dhe kushtet me të cilat 
ato shërbime mund t�i shfrytëzojë; 

- lokalet e përbashkëta, si për shembull lokalet e 
bodrumit dhe tavanit, pishinë ose saunë, të cilat 
konsumatori ka të drejtë t�i shfrytëzojë, përkatësisht 
kushtet me të cilat ka të drejtë t�i shfrytëzojë lokalet e 
përbashkëta; 

- rregullat e mirëmbajtjes dhe shfrytëzimit të 
patundshmërisë; 

- periudhën e saktë kohore në të cilën konsumatori 
mund t�i shfrytëzojë patundshmëritë, përkatësisht datën 
prej kur konsumatori mund të fillojë t�i shfrytëzojë 
patundshmëritë; 

- çmimin e kontraktuar, në suazat e shpenzimeve për 
shfrytëzimin e lokaleve të përbashkëta dhe shërbimeve 
komunale, të dhënat për shpenzimet e llogaritura lidhur me 
shfrytëzimin e patundshmërisë, të dhënat e domosdoshme 
ligjore, shumën e shpenzimeve për mirëmbajtjen e 
patundshmërisë dhe administrimin me atë; 

- dispozitën me të cilën tregtari deklaron se shfrytëzimi 
nuk është i lidhur me çfarëdo shpenzimesh tjera përveç 
atyre të përmendura në marrëveshje; 

- dispozitën për atë se a është e lejuar të zëvendësohet 
ose të shitet e drejta për shfrytëzimin e kufizuar kohor të 
patundshmërisë, si dhe dispozitën për shpenzimet në rast të 
zëvendësimit ose shitjes së asaj të drejte që e bën tregtari, 
përkatësisht personi të cilin ai e ka autorizuar me 
marrëveshje për atë; 
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- informimin për të drejtën e konsumatorit për prishjen 
e njëanshme të marrëveshjes, mënyrën e prishjes, 
përkatësisht afatin për prishje, personit të cilit duhet t�i 
dërgohet informimi me shkrim për prishje, përkatësisht 
shuma e shpenzimeve të cilat konsumatori në rast të 
prishjes së marrëveshjes do të jetë i detyruar t�i paguajë; 

- mënyrën e prishjes së marrëveshjes për hua lidhur me 
marrëveshjen për të drejtën për shfrytëzimin e kufizuar 
kohor të patundshmërisë; dhe  

- datën dhe vendin e nënshkrimit të marrëveshjes për 
secilën palë të marrëveshjes. 

Nëse gjatë kohës së lidhjes së paramarrëveshjes, 
përkatësisht marrëveshjes për patundshmëri ende nuk është 
ndërtuar ndërtesa, përveç të dhënave të theksuara në 
paragrafin 1 të këtij  neni, paramarrëveshja, përkatësisht, 
marrëveshja për të drejtën e shfrytëzimit të kufizuar kohor 
të patundshmërisë, doemos duhet ta përmbajë edhe këtë: 

- shkallën e përfundimit të ndërtesës; 
- vlerësimin e arsyeshëm të afatit për kryerjen e 

ndërtimit të ndërtesës; 
- numrin e lejes së ndërtimit, përkatësisht emrin dhe 

adresën e organit që e ka dhënë; 
- gjendjen e rrjetit të përfunduar elektrik, ujësjellësit, 

telefonit dhe telekomunikimit; 
- garancinë se ndërtesa do të ndërtohet në kohë si dhe 

garancinë me të cilën tregtari obligohet që në rast ndërtesa 
të mos jetë ndërtuar në kohë, t�ia kthejë konsumatorit 
shumën e cila në bazë të marrëveshjes e ka paguar, si dhe 
kushtet me të cilat ato garanci mund të realizohen. 

 
Ndikimi për informimin paraprak të marrëveshjes  

Neni 112 
Të dhënat e theksuara në informimin paraprak 

paraqesin pjesë të marrëveshjes, përveç nëse palët me 
marrëveshje kategorikisht janë marrë vesh se do t�u 
shmangen të dhënave nga informimi paraprak. 

Përveç nëse palët janë marrë vesh për të kundërtën, të 
dhënat në informimin paraprak me marrëveshjen mund të 
ndryshohen vetëm nësa ato ndryshime janë rezultat i 
rrethanave në të cilat tregtari nuk ka mund të ndikojë. 

Tregtari është i detyruar që para lidhjes së marrëveshjes 
ta informojë konsumatorin për ndryshimin e cilësdo të 
dhëne të theksuar në informimin paraprak dhe në 
marrëveshje doemos duhet të jenë theksuar ato ndryshime.  

 
E drejta e konsumatorëve në prishjen e njëanshme të 

paramarrëveshjes, përkatësisht marrëveshjes  
Neni 113 

Konsumatori, nga cilatdo arsye, mund ta prishë 
paramarrëveshjen, përkatësisht marrëveshjen edhe atë me 
informim me shkrim dërguar personit të theksuar në informimin 
paraprak, paramarrëveshjes ose marrëveshjes edhe atë: 

a) pa theksimin e shkaqeve, në afat prej 10 ditësh nga 
dita e lidhjes së paramarrëveshjes, përkatësisht 
marrëveshjes; 

b) në afat prej tre muajsh nga dita e lidhjes së 
paramarrëveshjes, përkatësisht marrëveshjes, kur 
marrëveshja ose paramarrëveshja nuk i përmbajnë të gjitha 
të dhënat e përcaktura me nenin 111 të këtij neni; 

c) në afat prej një muaji nga dita e lidhjes së 
paramarrëveshjes, përkatësisht marrëveshjes, nëse tregtari 
nuk ia ka kthyer informimin paraprak me të dhëna nga neni 
110 paragrafi 1 i këtij neni; 

ç) nëse në afat prej tre muajsh duke llogaritur nga dita e 
lidhjes së paramarrëveshjes, përkatësisht marrëveshjes, 
tregtari ia dërgon me shkrim konsumatorit të dhënat të cilat 
kanë munguar në momentin e nënshkrimit të 
paramarrëveshjes, përkatësisht marrëveshjes, konsumatori 
nëse ndërkohë nuk e ka dërguar informimin për prishjen, 
ka të drejtë ta prishë paramarrëveshjen, përkatësisht 
marrëveshjen në afat prej 10 ditësh të punës, duke 
llogaritur nga dita kur e dhëna e fundit e cila ka munguar i 
është dërguar me shkrim; 

d) nëse konsumatori nuk i fiton të dhënat të cilat 
mungojnë, në afat prej tre muajsh nga lidhja e 
paramarrëveshjes, përkatësisht marrëveshjes, ka të drejtë ta 
prishë marrëveshjen në afat prej 10 ditësh të punës nga 
skadimi i afatit prej tre muajsh. 

 
Neni 114 

Do të konsiderohet se informimi për prishje është 
dërguar në kohën e duhur nëse është dërguar në suazat e 
afateve nga neni 113 paragarfi 1 i këtij neni. 

Në rast të prishjes së paramarrëveshjes, përkatësisht 
marrëveshjes nga paragrafi 1 pika a) nga neni 113 i këtij 
ligji, konsumatori është i detyruar që tregtarit t�ia 
kompensojë vetëm shpenzimet për regjistrimin e 
paramarrëveshjes, përkatësisht marrëveshjes, nëse ajo me 
marrëveshjen është përcaktuar në mënyrë eksplicite. 

Në rast të prishjes së paramarrëveshjes, përkatësisht 
marrëveshjes nga paragrafi 1 pikat �b� deri në pikën �d� të 
nenit 113 të këtij ligji, konsumatori nuk është i obliguar që 
tregtarit t�i kompensojë çfarëdo shpenzimi. 

 
Pesha e dëshmisë 

 
Neni 115 

Në rast të kontestit se i është dërguar dhe me cilën datë 
i është dërguar konsumatorit informimi paraprak, 
paramarrëveshja, përkatësisht marrëveshja, pesha e 
dëshmisë bie mbi tregtarin. 

 
Ndikimi i prishjes së njëanshme të marrëveshjes  

për kredi 
 

Neni 116 
Nëse për shkak të pagesës së çmimit nga marrëveshja për 

të drejtën e shfrytëzimit të kufizuar kohor të patundshmërisë, 
konsumatorit i është lejuar hua nga ana e tregtarit ose personit 
të tretë, i cili ia ka lejuar huanë në bazë të marrëveshjes me 
tregtarin, me prishjen e njëanshme të marrëveshjes për të 
drejtën e shfrytëzimit të kufizuar kohor të patundshmërisë, 
prishet edhe marrëveshja për huanë. 

Në rastet e paragrafit 1 të këtij neni, konsumatori nuk 
është i obliguar ta paguajë kamatën e kontraktuar, dëmin 
eventual ose dënimin, kurse personi i cili e ka lejuar 
kredinë është i detyruar t�ia kthejë konsumatorit atë që e ka 
fituar nga ai në bazë të marrëveshjes për kredi. 

 
Ndalimi i pagimit prej përpara 

 
Neni 117 

Tregtarit nuk i lejohet të kërkojë nga konsumuesi 
çfarëdo pagesash në bazë të lidhjes së paramarrëveshjes, 
përkatësisht marrëveshjes para skadimit të afatit për 
prishjen e marrëveshjes nga neni 113 paragrafi 1 të këtij 
ligji. 

PJESA VI 
 

KAPITULLI 1  
SHËRBIMET PUBLIKE TË CILAT U JEPEN 

KONSUMATORËVE  
Neni 118 

Si shërbime publike, në kuptim të këtij ligji, 
konsiderohen shitja e energjisë elektrike nga rrjeti 
distribues, energjisë për ngrohje, shërbimet publike të 
telekomunikimit, shërbimet postale, shërbimet për 
transport të udhëtarëve në trafikun publik urban dhe 
ndërurban, furnizimi me ujë të pijshëm, kanalizimit të 
ujërave të zeza dhe mirëmbajtja e pastërtisë si dhe 
shërbimet tjera të përcaktuara me ligj. 

Kompensimi për shërbimet publike të konsumatorëve, 
kur sipas natyrës së shërbimeve publike ajo është e 
mundshme, doemos duhet të përllogaritet sipas konsumimit 
në periudha të caktuara me zbatimin e sistemit tarifor në 
pajtim me ligjin. 
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Organet të cilat vendosin për obligimet dhe të drejtat e 
konsumatorëve të shërbimeve publike mund të themelojnë 
trupa këshilldhënëse në të cilat do të inkuadrohen 
përfaqësuesit e shoqatave të konsumatorëve. 

Vendimet nga paragrafi 3 të këtij neni do të merren pas 
marrjes së mendimit nga trupi këshilldhënës, në mënyrë 
transparente, objektive dhe jodiskriminuese. 

Tregtari doemos t�i mundësojë konsumatorit njohjen 
prej më parë të konsumatorit me të gjitha kushtet e 
shfrytëzimit të shërbimeve publike dhe ato kushte 
publikisht t�i shpallin në më së paku dy gazeta ditore. 

 
Kyçja në rrjetin distributiv 

 
Neni 119 

Tregtari i cili i jep shërbimet publike nëpërmjet rrjetit 
distribues, doemos duhet t�u mundësojë konsumatorëve 
kyçjen dhe shfrytëzimin e rrjetit dhe shërbimeve me kushte 
jodiskriminuese dhe të njohura dhe të kontraktuara 
paraprakisht.   

 
Mirëmbajtja e standardeve dhe cilësia e dhënies së 

shërbimeve publike 
 

Neni 120 
Tregtari është i obliguar t�i mirëmbajë standardet dhe 

cilësinë e shërbimeve të përcaktura me ligj ose me 
dispozitë tjetër. 

PJESA VII 
 

FORMAT E MBROJTJES SË KONSUMATORËVE 
 

KAPITULLI 1 
 

PROGRAMI PËR MBROJTJEN E KONSUMATORËVE 
 

Miratimi i programit 
 

Neni 121 
Për mbrojtjen e konsumatorëve miratohet program.  
Programin për mbrojtjen e konsumatorëve e miraton 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozimin e 
ministrit të Ekonomisë për një periudhë prej dy vitesh. 

Punët lidhur me zbatimin e politikave për mbrojtjen e 
konsumatorëve, përkatësisht përcjelljen dhe evidentimin 
për punët e kryera nga Programi për mbrojtjen e 
konsumatorëve i zbaton Ministria e Ekonomisë. 

Ministri i Ekonomisë një herë në vit e informon 
Qeverinë e Republikës së Maqedonisë për realizimin e 
programit. 

Qëllimet e programit 
 

Neni 122 
Me programin nga neni 121 të këtij ligji përcaktohet:  
- politika për mbrojtjen e konsumatorëve; 
- masat dhe aktivitetet për realizimin e politikës për 

mbrojtjen e konsumatorëve; 
- këshillime, edukim dhe informim të konsumatorëve; 

dhe 
- mjetet për realizimin e programit 
 

Këshilli për mbrojtjen e konsumatorëve 
 

Neni 123 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozimin  e 

ministrit të Ekonomisë formon Këshill për mbrojtjen e 
konsumatorëve (në tekstin e mëtejmë: Këshill).  

Këshillin e përbëjnë 12 anëtarë nga përfaqësuesit e 
organeve të drejtorisë shtetërore, kompetencat e të cilit janë 
të lidhura me mbrojtjen e konsumatorëve, shoqatava të 
konsumatorëve  dhe përfaqësuesi nga Oda Ekonomike e 
Maqedonisë. 

Një të tretën e anëtarëve të Këshillit e përbëjnë anëtarët 
e shoqërive të konsumatorëve. 

Anëtarët e Këshillit kanë të drejtë në kompensim për 
pjesëmarrje në punën e Këshillit. 

Lartësinë e kompensimit nga paragrafi 4 të këtij neni e 
përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë. 

Mjetet për realizimin e Programit për mbrojtjen e 
konsumatorëve sigurohen nga mjetet e Buxhetit të 
Republikës së Maqedonisë. 

 
Neni 124 

Këshilli kujdeset për mbrojtjen dhe realizimin e të 
drejtave të konsumatorëve në lidhje me mbrojtjen e 
shëndetit, sigurisë, interesave ekonomike dhe për 
informimin e tyre të rregullt në realizimin e të drejtave të 
tyre. 

Këshilli e studion rregullativën e përhershme juridike 
dhe propozon ndryshime përkatës në lëmin e mbrojtjes 
juridike të konsumatorëve. 

Këshilli propozon marrjen e masave përkatëse për 
mbrojtjen e shëndetit, sigurisë dhe intereseve ekonomike të 
konsumatorëve. 

Këshilli e vlerëson gjendjen e tregut lidhur me shkallën 
e mbrojtjes së konsumatorëve. 

Këshilli mban kujdes të veçantë për mbrojtjen e 
konsumatorëve, të miturve, personave të moshuar dhe 
personave të paaftë, personave të rrezikuar social, të 
pashkolluarve, emigrantëve  dhe personave, vendbanimet e 
të cilëve gjenden në vende tek të cilët arrihet vështirë. 

Këshilli e përcjell relizimin e programit për mbrojtjen e 
konsumatorëve dhe i propozon Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë masa për realizimin e tij. 

 
Neni 125 

Me këshillin udhëheq kryetari i Këshillit. 
Kryetarin e këshillit e zgjedhin anëtarët e Këshillit. 
Puna e Këshillit është publike. 
Këshilli për punën e vet miraton rregullore. 
 

Mbrojtja e konsumatorëve në nivel komunal, 
përkatësisht në nivel të Qytetit të Shkupit 

 
Neni 126 

Mbrojtja e konsumatorëve të komunës, përkatësisht 
Qytetit të Shkupit sigurohet nëpërmjet Këshillit për 
mbrojtjen e konsumatorëve të komunës, përkatësisht 
Qytetit të Shkupit. 

 
KAPITULLI 2 

 
SHOQATA E KONSUMATORËVE 

 
Formimi i shoqatës së konsumatorëve 

 
Neni 127 

 Shoqatat e konsumatorëve i formojnë konsumatorët 
për shkak të realizimit dhe mbrojtjes së të drejtave të tyre.  

 
Puna e shoqatave të konsumatorëve 

 
Neni 128 

Shoqatat e konsumatorëve kanë të drejtë të: 
- japin mendime lidhur me propozimet e ligjeve dhe 

dispozitave tjera për mbrojtjen e konsumatorëve; 
- kërkojnë të jenë të informuar nga organet kompetente 

për përgatitjen e dispozitave nga lëmi i mbrojtjes së 
konsumatorëve; 

- paraqesin iniciativa në organet kompetente për 
rregullimin e çështjeve të veçanta nga lëmi i mbrojtjes së 
konsumatorëve; 

- i shqyrtojnë ankesat e konsumatorëve dhe 
konsultohen me konsumatorët për çështjet e jurisprudencës 
për mbrojtjen e konsumatorëve; 

- e informojnë organin kompetent inspektues kur do të 
kuptojnë për prodhimet dhe shërbimet me mangësi ose 
prodhime dhe shërbime të rrezikshme; 
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- u ndihmojnë konsumatorëve ose një rrethi të caktuar 
të konsumatorëve gjatë paraqitjes së ankesës në gjykatat 
kompetente për mbrojtjen e të drejtave të tyre; 

- u japin informata konsumatorëve për të drejtat e tyre 
dhe për dukuritë në treg; dhe 

- ndërmjetësojnë në kontestet konsumatore të 
paraqitura midis tregtarit dhe konsumatorit lidhur me 
prodhimet e blera ose shërbimit të kryer. 

 
Mbrojtja preventive e konsumatorëve 

 
Neni 129 

Mbrojtjen preventive të konsumatorëve, shoqatat e 
konsumatorëve e zbatojnë me informime dhe këshilla, 
përkatësisht me edukimin e konsumatorëve. 

Programet  për institucionet parashkollore, programet 
shkollore të arsimit fillor dhe të mesëm, duhet të 
përmbajnë edhe njohuri elementare për obligimet dhe 
mbrojtjen e konsumatorëve. 

 
 

PJESA VII 
 

MBIKËQYRJA 
 

Neni 130 
Mbikëqyrjen e zbatimit të këtij ligji e bën Ministria e 

Ekonomisë.  
Mbikëqyrjen inspektuese të zbatimit të dispozitave të 

këtij ligji e bën Inspektorati shtetëror i tregut, Inspektorati 
shtetëror sanitar dhe shëndetësor dhe Inspektorati shtetëror 
për mjedis jetësor përmes inspektorëve (në tekstin e 
mëtejmë: �inspektor�), në pajtim me autorizimet e 
përcaktuara me ligj. 

 
Neni 131 

Nëse inspektori, gjatë kryerjes së mbikëqyrjes, 
konstaton se tregtari: 

1) shet prodhime të cilat kanë mangësi ose gabim, 
ndërsa fizikisht nuk i ka ndarë nga prodhimet e tjera dhe, 
në mënyrë qartë të dukshme dhe të lexueshme nuk ka 
shënuar në prodhimet dhe, në vendin e shitjes nuk ka vënë 
mbishkrim se bëhet fjalë për shitjen e prodhimeve me 
mangësi ose gabim (neni 9); 

2) prodhimin e shet në ambalazh jopërkatës (neni 10 
paragrafi 1); 

3) prodhimin e shet në ambalazh që është i dëmshëm 
për shëndetin e njerëzve, nuk i është përshtatur formës dhe 
sasisë së prodhimit dhe e mashtron konsumatorin për 
sasinë dhe madhësinë e prodhimit (neni 10 paragrafi 2); 

4) për prodhimet në gjendje refus, deklarata nuk 
paraqitet qartë, dukshëm dhe në mënyrë të lexueshme në 
ambalazhin në të cilin prodhimi vihet për shitje, ose në 
vendin e shitjes (neni 11 paragrafi 3); 

5) shenjëzimet që referojnë në shitje me çmim të ulët, 
gjegjësisht në ulje të çmimeve, nuk bëhen sipas dispozitave 
të nenit 12 paragrafi 1 dhe 2 i këtij ligji; 

6) përqindja e uljes së çmimit, që është shpallur në 
distancë, nuk vlen së paku në një të pestën e të gjithë 
prodhimeve që janë në përshitje (neni 12 paragrafi 3);  

7) fizikisht nuk i ndan prodhimet për përshitje, nga 
prodhimet që nuk janë në përshitje dhe, qartë dhe në vend 
të dukshëm nuk vë mbishkrim se bëhet fjalë për përshitje 
(neni 13 paragrafi 1); 

8) gjatë përshitjes së prodhimeve me gabim, nuk 
vendos mbishkrim me të cilin konsumatori, do të kuptojë 
ku është gabimi i prodhimit (neni 13 paragrafi 2); 

9) prodhimet që janë në përshitje, për shkak të skadimit 
të afatit për përdorim, nuk i ndan në vend të posaçëm dhe, 
nuk është vënë qartë dhe në vend të dukshëm njoftim për 
shkakun e uljes së çmimeve dhe afatit të fundit për 
përdorim të prodhimit (neni 14);  

10) deklarata nuk i përmban të dhënat e shënuara në 
nenin 23, paragrafët 1, 2 dhe 3 të këtij ligji; 

11) nuk i mundëson konsumatorit ta njohë prodhimin e 
kërkuar dhe ta dallojë nga prodhimet tjera të ngjashme, me 
të cilat do të kishte mundur të zëvendësohet (neni 23 
paragrafi 5); dhe  

12) nëse reklamimi krahasues ka të bëjë me ofertë të 
veçantë speciale, në reklamë nuk është cekur në mënyrë të 
qartë dhe pa mëdyshje periudha kohore në të cilën vlen oferta 
e veçantë, arritshmëria e prodhimeve dhe shërbimeve nga 
oferta speciale, kohëzgjatja e çmimit special dhe kushteve 
tjera specifike që do të zbatohen (neni 29 paragrafi 2); 

do të marrë vendim për ndalim të përkohshëm të shitjes 
së prodhimeve dhe do të përcaktojë afat për mënjanimin e 
parregullsive.  

Nëse në afatin e përcaktuar, me vendimin nga paragrafi 
1 të këtij neni, nuk mënjanohen parregullsitë e konstatuara, 
inspektori do të marrë vendim për ndalim të kryerjes së 
veprimtarisë, në kohëzgjatje prej 90 ditësh. 

Kundër vendimit nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni,  
mund të paraqitet ankesë te ministri i Ekonomisë.  

Ankesa e paraqitur kundër vendimit nga paragrafët 1 
dhe 2 të këtij neni, nuk e shtyn ekzekutimin e vendimit. 

 
Neni 132 

Gjatë mbikëqyrjes inspektuese, inspektori, me vendim 
do t�i ndalojë personit juridik dhe fizik, reklamim për të 
cilin ekziston dyshim i bazuar se është mashtrues, 
gjegjësisht reklamim krahasues i palejuar (neni 27). 

Kundër vendimit nga paragrafi 1 i këtij neni, mund të 
deklarohet ankesë te ministri i Ekonomisë. 

Ankesa e paraqitur kundër vendimit nga paragrafi 1 i 
këtij neni, nuk e shtyn ekzekutimin e tij. 

 
Neni 133 

Nëse inspektori, gjatë kryerjes së mbikëqyrjes 
konstaton se tregtari: 

1) për prodhimin e shitur, respektivisht shërbimin e 
kryer, konsumatorit nuk i jep llogari fiskale, gjegjësisht 
dëftesë pagese qartë të dukshme dhe të shkruar lexueshëm 
(neni 20 paragrafi 1); 

2) nuk i mundëson konsumatorit, kontrollim të 
saktësisë së shumës së përllogaritur, sa i përket cilësisë dhe 
sasisë së prodhimit të blerë, gjegjësisht shërbimit të kryer 
(neni 20 paragrafi 2); dhe  

3) e arkëton në mënyrë plotësuese, llogarinë e lëshuar 
nga neni 20 paragrafi 1 i këtij ligji (neni 20 paragrafi 3), 

4. do të marrë vendim, me të cilin tregtarit do t�i 
ndalojë kryerje të veprimtarisë në zgjatje prej 30 ditësh. 

Në qoftë se edhe për herë të dytë gjatë vitit, konstatohet 
se tregtari nuk i përmbahet ndalimit nga paragrafi 1 i këtij 
neni, inspektori do të marrë vendim për ndalim të kryerjes 
së veprimtarisë, në kohëzgjatje prej 90 ditësh. 

Kundër vendimit nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni,  
mund të paraqitet ankesë te ministri i Ekonomisë. 

Ankesa e paraqitur kundër vendimit nga paragrafët 1 
dhe 2 të këtij neni, nuk e shtyn ekzekutimin e vendimit. 

 
Neni 134 

Nëse inspektori, gjatë kryerjes së mbikëqyrjes, 
konstaton se tregtari: 

1) ofron falas ose bashkarisht me ndonjë prodhim 
tjetër, qumësht artificial dhe ushqim tjetër i dedikuar për 
foshnjet deri në moshën gjashtë muajshe, shishe dhe 
biberonë dhe biberonë mashtrues (neni 17 paragrafi 2); 

2) nuk lëshon garancë për cilësinë, gjegjësisht për 
funksionimin e rregullt të prodhimit, dokument për mënyrën e 
përdorimit të prodhimit, nuk siguron servis për mirëmbajtje dhe 
riparim dhe furnizim me pjesë rezerve në afatin garantues dhe së 
paku për pesë vite nga dita e prodhimtarisë së prodhimit dhe afat 
në të cilin lëshuesi i garancionit është i obliguar të veprojë sipas 
kërkesës së shfrytëzuesit të garancisë dhe t�i mënjanojë defektet 
dhe mangësitë e prodhimit dhe pas tre servisimeve të kryera, ta 
ndërrojë me prodhim të njëjtë të tillë të ri dhe në rregull ose  t�ia 
kthejë konsumatorit shumën e paguar për prodhimin e blerë 
(neni 22 paragrafi 1 dhe paragrafi 3 alineja 5); 
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3) prodhuesi nuk u përmbahet obligimeve nga lista e 
garancisë (neni 22 paragrafi 2); 

4) dokumentet nga neni 22 paragrafi 1 i këtij ligji, nuk 
janë shkruar qartë dhe lexueshëm në gjuhën maqedonase dhe 
alfabetin cirilik ose edhe në gjuhë tjera dhe shenja lehtë të 
kuptueshme për konsumatorin (neni 22 paragrafi 5); 

5) lëshon në qarkullim prodhime, respektivisht jep shërbime 
që nuk i plotësojnë kushtet nga neni 32 dhe 33 i këtij ligji; 

6) në suazat e punës së tij të rregullt, nuk jep informata 
për rreziqet e prodhimit gjatë periudhës normale ose 
periudhë të arsyeshme të paraparë për përdorim, ku rreziqet 
e tilla nuk janë qartë të dukshme dhe nuk ndërmerr masa të 
përkujdesit nga ato rreziqe dhe nuk bashkëpunon gjatë 
zbatimit të veprimeve të ndërmarra për shmangien e 
rreziqeve të tilla (neni 35 paragrafi 1);  

7) konsumatorit nuk i shet prodhim, gjegjësisht nuk i jep 
shërbim të kualitetit dhe kuantitetit të tillë, i cili në tërësi i 
përgjigjet kërkesave dhe rregullave të përcaktuara teknike, 
standardeve, normativave dhe kushteve  të parapara me kontratën, 
kërkesat që kanë qenë të theksuara, si edhe të informatave që 
tregtari i ka dhënë për prodhimin ose shërbimin (neni 36); 

8) lëshon në qarkullim lodër fëmijësh, e cila e rrezikon 
sigurinë dhe shëndetin e fëmijëve ose të personave të tretë, 
kur përdoret në mënyrë të planifikuar ose në ndonjë 
mënyrë tjetër të parashikuar, duke e pasur parasysh sjelljen 
normale të fëmijëve (neni 38 paragrafi 1); 

9) duke e pasur parasysh afatin në të cilin lodra e 
fëmijës mund të përdoret, para lëshimit të saj në qarkullim, 
nuk i plotëson kushtet themelore të sigurisë dhe 
shëndetësore, të përcaktuara me ligj (neni 38 paragrafi 2); 

10) lodra e fëmijëve, nuk i përmbush kushtet themelore 
të sigurisë në lidhje me cilësitë mekanike, fizike, kimike, 
elektrike dhe higjienike (neni 39 paragrafi 1); 

11) lodrat përmbajnë elemente ose substanca 
radioaktive (neni 39 paragrafi 2); 

12) lodrat e fëmijëve nuk janë të shoqëruara me 
paralajmërime dhe vërejtje përkatëse me shkrim, qartë të 
dukshme (neni 40); 

do të marrë vendim për ndalim të shitjes së prodhimeve 
dhe do të përcaktojë afat për mënjanimin e parregullsive. 

Nëse në afatin e caktuar, nuk mënjanohen parregullsitë 
e konstatuara, inspektori do të marrë vendim për ndalim të 
kryerjes së veprimtarisë, në zgjatje prej 30 ditësh. 

Në qoftë se edhe për herë të dytë gjatë vitit konstatohet 
se tregtari nuk i përmbahet ndalimit nga paragrafi 1 i këtij 
neni, inspektori do të marrë vendim për ndalim të kryerjes 
së veprimtarisë, në kohëzgjatje prej 90 ditësh. 

Në rastet nga paragrafi 1 pikat 1, 8, 9, 10, 11 dhe 12 të 
këtij ligji inspektori, përkohësisht do t�i marrë prodhimet. 

Për prodhimet e marra nga paragrafi 2 i këtij neni, 
inspektori do të lëshojë vërtetim dhe do të paraqesë kërkesë 
për ngritje të procedurës penale. 

Kundër vendimit nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni,  
mund të paraqitet ankesë te ministri i Ekonomisë. 

Ankesa e deklaruar kundër vendimit nga paragrafët 1 
dhe 2 të këtij neni, nuk e shtyn ekzekutimin e tij. 
 

Neni 135 
Nëse inspektori, gjatë kryerjes së mbikëqyrjes, 

konstaton se tregtari: 
1) me kërkesë të konsumatorit nuk ia kthen shumën e 

paguar për prodhimin e blerë dhe nuk e pranon prodhimin 
e kthyer nga konsumatori (neni 5 paragrafi 3); 

2) qartë dhe në vend të dukshëm në vendin e shitjes 
nuk i paraqet kushtet e shitjes (neni 6 paragrafi 1); 

3) kushtet e veçanta të shitjes për prodhimet dhe 
shërbimet e caktuara, qartë dhe në vend të dukshëm, nuk i 
cek në vendet e shitjes të atyre prodhimeve dhe shërbimeve 
(neni 6 paragrafi 2); 

4) grupeve të caktuara të konsumatorëve, të cilëve u 
ofron prodhime me kushte të veçanta të shitjes (çifteve të 
reja, invalidëve, pensionistëve, studentëve, dhe ngjashëm) 
ato kushte nuk i cek qartë dhe në vend të dukshëm në 
lokalin e shitjes (neni 6 paragrafi 4);  

5) e kushtëzon blerjen e disa prodhimeve me blerjen e 
prodhimeve të tjera ose mënyrë tjetër të kushtëzimit të 
blerjes dhe shitjes së prodhimeve (neni 6 paragrafi 6); 

6) për shërbimet e kryera për riparimin dhe 
mirëmbajtjen e prodhimeve, vlera e të cilave është më e 
madhe se 5.000 denarë, nuk i dorëzon konsumatorit 
parallogari dhe urdhëresë pune me përshkrimin e punëve, 
materialin e përdorur ose pjesët për riparim dhe 
mirëmbajtje (neni 6 paragrafi 7); 

7) pa pëlqimin me shkrim të marrë paraprakisht nga 
konsumatori, e zgjeron urdhëresën e punës me rritjen e 
çmimit për më shumë se 5% (neni 6 paragrafi 8); 

8) nuk ia jep shpërblimin konsumatorit pa shtyrje, në 
qoftë se të njëjtën ia ka premtuar se do ta fitojë me blerjen 
e prodhimit ose me dhënien e shërbimit (neni 7); 

9) në mënyrë të qartë dhe të dukshme, lexueshëm dhe 
pamëdyshje, nuk e cek çmimin e shitjes të prodhimeve dhe 
shërbimeve, respektivisht në vendin e shitjes ku janë 
ekspozuar prodhimet, të prodhimeve në gjendje refus, të 
shërbimeve që i ofron dhe të pjesëve rezerve që i shet (neni 
8 paragrafi 1); 

10)  çmimi i shitjes nuk është çmimi i fundit i njësisë së 
ndonjë prodhimi ose shërbimi ose të një sasie të caktuar të 
prodhimit, në të cilën nuk është përfshirë tatimi mbi vlerën 
e shtuar dhe të gjitha taksat tjera publike (neni 8 paragrafi 
2); 

11) gjatë shitjes së prodhimeve në gjendje refus, nuk e 
cek vetëm çmimin për njësi masë në vendin e shitjes së 
prodhimit (neni 8 paragrafi 5); 

12) gjatë cekjes së të dhënave, për neto peshë për 
prodhime paraprakisht të paketuara, nuk cek çmim për 
njësi masë neto (neni 8 paragrafi 7); 

13) vepron në kundërshtim me dispozitën nga neni 8, 
paragrafi 8 i këtij ligji; 

14) nuk u përmbahet çmimeve të cekura të shitjes dhe 
kushteve të shitjes (neni 8 paragrafi 9); 

 15) qartë dhe në vend të dukshëm, nuk e cek çmimin 
në letër të posaçme për mbështjellje dhe zbukurimet 
plotësuese, si dhe çmimin e atyre prodhimeve dhe 
shërbimin e mbështjelljes (neni 10 paragrafi 3); 

16) shitjen e prodhimeve në gjendje refus, të cilat nuk 
janë paraprakisht të paketuara, nuk e mat në praninë e 
konsumatorit  (neni 11 paragrafi 1); 

17)  shitjen e prodhimeve në gjendje refus, nuk e 
paketon në ambalazh përkatës (neni 11 paragrafi 2); 

18) shenjëzimet që referojnë në përshitje, gjegjësisht në 
ulje të çmimeve, nuk janë të shprehura në mënyrë të 
përcaktuar me nenin 12 paragrafët 1 dhe 2 të këtij ligji; 

19)  nuk e dorëzon prodhimin ose nuk e kryen shërbimin 
pas pranimit të avancit, nëse kërkon ose në mënyrë të prerë e 
kushtëzon blerjen e prodhimit ose dhënien e shërbimit me 
avancë të pjesshme ose gjithsejt të njëhershme ose avancë 
parallogaritëse (neni 18 paragrafi 1); 

20)  nuk i përllogarit ose paguan kamatë me shkallë 
mesatare me të parë, e cila përllogaritet si mesatare e 
intervalit të fundit të shkallave mesatare bankare me të 
parë, të shpallura nga Banka Popullore e Maqedonisë, 
llogaritur nga dita e pranimit të avancit deri në ditën e 
dorëzimit të prodhimit ose shërbimit të kryer në rast të 
parashikuar me dispozitën (neni 18 paragrafi 2); 

21) gjatë shitjes së prodhimeve, konsumatorit nuk ia 
dorëzon dhe nuk ia nxjerr në pah dokumentet konform këtij 
ligj (neni 21); 

22) garancia nuk i përmban të dhënat nga neni 22 
paragrafi 3 të këtij ligji; 

23) nuk dëshiron t�i bartë shpenzimet për materialin, 
pjesët rezerve, punën, bartjen dhe transportin e prodhimit, 
që bëhen gjatë mënjanimit të defekteve, respektivisht 
zëvendësimit të prodhimit me prodhim të ri, në bazë të 
garancisë (neni 22 paragrafi 4); 

24) dokumentet nga neni 22 paragrafi 1 i këtij ligji, nuk 
janë shënuar qartë dhe lexueshëm në gjuhën maqedonase 
dhe alfabetin cirilik ose edhe në gjuhë tjera dhe shenja lehtë 
të kuptueshme për konsumatorin (neni 22 paragrafi 5); 
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25) deklarata nuk i përmban të dhënat, të përcaktuara 
në nenin 23, paragrafët 1, 2, 3 dhe 4 të këtij ligji; 

26) nuk e pranon kërkesën e konsumatorit, të paraqitur 
sipas nenit 43 të këtij ligji; 

27) nuk e ndërron  artikullin ushqimor të blerë me mangësi, 
me prodhim me cilësi përkatëse ose konsumatorit nuk ia kthen 
shumën e paguar, në qoftë se mangësitë janë konstatuar në 
afatin e paraparë për përdorimin e artikullit (neni 44); 

28) nuk vepron sipas kërkesës së konsumatorit, në 
rastet nga neni 45 paragrafi 2, neni 46 paragrafi 2, neni 48 
paragrafët 1 dhe 2 dhe neni 50 i këtij ligji; 

29) nuk ia kthen konsumatorit shumën e tërë, të cilën 
konsumatori deri në çastin e prishjes së kontratës e ka 
paguar në bazë të kontratës (neni 95 paragrafi 3); 

30) gjatë dhënies së shërbimeve publike përmes rrjetit 
distribues, nuk u mundëson konsumatorëve bashkangjitje 
dhe shfrytëzim të rrjetit dhe shërbimeve, nën kushte 
jodiskriminuese dhe paraprakisht të njohura dhe të 
kontraktuara (neni 119); 

31) nuk i mban standardet dhe kualitetin e shërbimeve 
të përcaktuara me ligj ose dispozitë tjetër (neni 120); 

do të marrë vendim, me të cilin do të urdhërojë dhe 
përcaktojë, afat për mënjanimin e parregullsive. 

Nëse në afatin e përcaktuar, me vendimin nga paragrafi 
1 i këtij neni, nuk mënjanohen parregullsitë e konstatuara, 
inspektori do të marrë vendim për ndalim të kryerjes së 
veprimtarisë, në kohëzgjatje prej 30 ditësh. 

Në qoftë se edhe për herë të dytë gjatë vitit, konstatohet 
se tregtari nuk i përmbahet ndalimit nga paragrafi 1 i këtij 
neni, inspektori do të marrë vendim për ndalim të kryerjes 
së veprimtarisë, në kohëzgjatje prej 90 ditësh. 

Kundër vendimit nga paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni,  
mund të paraqitet ankesë te ministri i Ekonomisë. 

Ankesa e paraqitur kundër vendimit nga paragrafët 1 
dhe 2 të këtij neni, nuk e shtyn ekzekutimin e tij. 

 
PJESA VIII 

 
DISPOZITAT NDËSHKUESE 

 
Neni 136 

Me dënim në para, në shumë prej 100.000 deri 300.000 
denarë, do të dënohet për kundërvajtje personi juridik nëse: 

1) paraqet çmim të shitjes i cili nuk është çmimi i 
fundit i njësisë së ndonjë prodhimi ose shërbimi ose të një 
sasie të caktuar të prodhimit, duke e përfshirë këtu edhe 
tatimin mbi vlerën e shtuar dhe të gjitha taksat tjera publike 
(neni 8 paragrafi 2); 

2) nuk u përmbahet çmimeve të theksuara të shitjes dhe 
kushteve të shitjes (neni 8 paragrafi 9); 

3) ofron falas ose bashkarisht me ndonjë prodhim 
tjetër, qumësht artificial dhe ushqim tjetër, të dedikuar për 
foshnjat deri në moshën gjashtë muajshe, shishe dhe 
biberonë dhe biberonë mashtrues (neni 17 paragrafi 2); 

4) nuk lëshon garanci për cilësinë, gegjësisht për 
funksionimin e rregullt të prodhimit, dokument për 
mënyrën e përdorimit të prodhimit, nuk siguron servis për 
mirëmbajtje dhe riparim dhe furnizim me pjesë rezerve në 
afatin garantues dhe së paku për pesë vite nga dita e 
prodhimit të produktit dhe afat në të cilin lëshuesi i 
garancisë është i obliguar të veprojë sipas kërkesës së 
shfrytëzuesit të garancisë dhe t�i mënjanojë defektet dhe 
mangësitë e prodhimit dhe pas tre servisimeve të kryera, ta 
ndërrojë me prodhim të njëjtë të tillë të ri dhe në rregull 
ose  t�ia kthejë konsumatorit shumën e paguar për 
prodhimin e blerë (neni 22 paragrafi 1 dhe paragrafi 3 
alineja 5); 

5) nuk u përmbahet obligimeve nga lista e garancisë 
(neni 22 paragrafi 2); 

6) bën reklamim mashtrues dhe të palejuar të 
prodhimeve ose shërbimeve (neni 27 paragrafi 1); 

7)  me reklamimin e përçmon dinjitetin njerëzor, që 
shkakton ose mund të shkaktojë lëndim trupor, shpirtëror 
ose tjetër te fëmijët, i cili fëmijëve u përhap porosi dhe 

pjesë të porosive, me çka shfrytëzohet ose keqpërdoret ose 
do të kishte mundur të keqpërdoret mendjelehtësia dhe 
mungesa e përvojës së tyre (neni 27 paragrafi 3); 

8) gjatë reklamimit krahasues, vepron në kundërshtim 
me dispozitat e shënuara në nenin 29 të këtij ligji; 

9) lëshon në qarkullim prodhime, respektivisht jep 
shërbime që nuk i plotësojnë kushtet nga nenet 32 dhe 33 
të këtij ligji; 

10) konsumatorit nuk i jep prodhim, gjegjësisht nuk i 
jep shërbim të kualitetit dhe kuantitetit të tillë, i cili në 
tërësi i përgjigjet kërkesave dhe rregullave të përcaktuara 
teknike, standardeve, normativave dhe kushteve  të 
parapara me kontratën, kërkesat që kanë qenë të theksuara, 
si dhe informatave që tregtari i ka dhënë për prodhimin ose 
shërbimin (neni 36); 

11) lodrat e fëmijëve janë lëshuar në qarkullim në 
kundërshtim me dispozitat e nenit 38, paragrafët 1 dhe 2, 
neni 39 paragrafët 1 dhe 2 dhe neni 40 i këtij ligji; 

12) kryen shitje të prodhimeve, afati i përdorimit i të 
cilave ka skaduar (neni 47). 

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni, përveç 
dënimit me para, personit juridik mund t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e verpimtarisë në 
kohëzgjatje prej dy deri më katër vjet.  

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni,  do të dënohet 
me dënim në para, prej 20.000 deri më 50.000 denarë për 
kundërvajtje edhe personi përgjegjës te personi juridik. 

Përveç dënimit me para nga paragrafi 3 i këtij neni, 
personit përgjegjës te personi juridik, do t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e detyrës përgjegjëse 
në kohëzgjatje prej tre muajsh deri në një vjet.  

Për veprimet nga paragrafi 1, pikat 2, 8, 10 dhe 11 të 
këtij neni, do të shqiptohet masë sigurie, konfiskim i 
prodhimeve përkohësisht të marra . 

 
Neni 137 

Me dënim në para, në shumë prej 80.000 deri 250.000 
denarë, do të dënohet për kundërvajtje personi juridik nëse: 

1) para lidhjes së kontratës për shitje, nuk vepron sipas 
dispozitave të nenit 5, paragrafi 1, alineja 1 e këtij ligji; 

2)  konsumatori nuk njoftohet për ndikimin e 
prodhimeve të caktuara në ambientin jetësor dhe shëndetin 
e njerëzve, në pajtim me rregullat dhe standardet, si dhe 
për masat e mbrojtjes, përmes doracakut të lëshuar me 
prodhimin, të vënë mbi ambalazhin e prodhimit ose në 
mënyrë tjetër përkatëse (neni 5, paragrafi 1 alineja 2); 

3) me kërkesë të konsumatorit, nuk ia kthen shumën e 
paguar për prodhimin e blerë dhe nuk ia pranon prodhimin 
e kthyer nga konsumatori (neni 5 paragrafi 3); 

4) kushtet e veçanta të shitjes, për prodhimet dhe 
shërbimet e caktuara, nuk i cek qartë dhe në vend të 
dukshëm në vendet e shitjes (neni 6 paragrafi 2); 

5) grupeve të caktuara të konsumatorëve, u jep kushte 
të veçanta të shitjes (çifteve të reja, invalidëve, 
pensionistëve, studentëve, dhe ngjashëm) dhe ato kushte 
nuk janë të cekura qartë dhe në vend të dukshëm në lokalin 
e shitjes (neni 6, paragrafi 4);  

6) e kushtëzon blerjen e disa prodhimeve me 
blerjen e prodhimeve të tjera ose mënyrë tjetër të 
kushtëzimit të blerjes dhe shitjes së prodhimeve (neni 
6 paragrafi 6); 

7) për shërbimet e bëra për riparimin dhe mirëmbajtjen 
e prodhimeve, vlera e të cilave është më e madhe se 5.000 
denarë, nuk i dorëzon konsumatorit parallogari dhe 
urdhëresë pune me përshkrimin e punëve, materialin e 
përdorur ose pjesët për riparim dhe mirëmbajtje (neni 6 
paragrafi 7); 

8) pa pëlqimin me shkrim të marrë paraprakisht nga 
konsumatori, e zgjeron urdhëresën e punës me rritjen e 
çmimit për më shumë se 5% (neni 6 paragrafi 8); 

9) nuk ia jep shpërblimin konsumatorit pa 
shtyrje, në qoftë se të njëjtën ia ka premtuar se do ta 
fitojë me blerjen e prodhimit ose me dhënien e 
shërbimit (neni 7); 
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10) në mënyrë të qartë, të dukshme, të lexueshme dhe 
pamëdyshje, nuk e cek çmimin e shitjes të prodhimeve ose 
shërbimeve, respektivisht në vendin e shitjes ku janë 
ekspozuar prodhimet, të prodhimeve në gjendje refus, të 
shërbimeve që i jep dhe të pjesëve rezerve që i shet (neni 8 
paragrafi 1); 

11) çmimi i shitjes nuk është çmimi i fundit i njësisë së 
ndonjë prodhimi ose shërbimi ose të një sasie të caktuar të 
prodhimit, në të cilën nuk është përfshirë tatimi mbi vlerën 
e shtuar dhe të gjitha taksat tjera publike (neni 8 paragrafi 
2); 

12) gjatë shitjes së prodhimeve në gjendje refus, nuk e 
cek çmimin vetëm për njësi masë në vendin e shitjes së 
prodhimit (neni 8 paragrafi 5); 

13) gjatë cekjes së të dhënave, për neto peshë për 
prodhime paraprakisht të paketuara, nuk cek çmim për 
njësi masë neto (neni 8 paragrafi 7); 

14) vepron në kundërshtim me dispozitën nga neni 8, 
paragrafi 8 i këtij ligji; 

15) nuk u përmbahet çmimeve të cekura të shitjes dhe 
kushteve të shitjes (neni 8 paragrafi 9); 

16) shet prodhime të cilat kanë mangësi ose gabim, 
ndërsa fizikisht nuk i ka ndarë nga prodhimet tjera dhe në 
mënyrë qartë të dukshme dhe të lexueshme nuk e ka 
shënuar prodhimin dhe në vendin e shitjes nuk ka vënë 
mbishkrim se bëhet fjalë për shitjen e prodhimeve me 
mangësi ose gabim (neni 9); 

17) qartë dhe në vend të dukshëm, nuk e cek çmimin në 
letër të posaçme për mbështjellje dhe zbukurimet 
plotësuese, si dhe çmimin e atyre prodhimeve dhe 
shërbimin e mbështjelljes (neni 10 paragrafi 3); 

18) nuk dëshiron t�i bartë shpenzimet për materialin, 
pjesët rezerve, punën, bartjen dhe transportin e prodhimit, 
që bëhen gjatë mënjanimit të defekteve, respektivisht 
zëvendësimit të prodhimit me prodhim të ri në bazë të 
garancisë (neni 22 paragrafi 4); 

19) dokumentet nga neni 22 paragrafi 1 i këtij ligji, nuk 
janë shënuar qartë dhe lexueshëm në gjuhën maqedonase 
dhe alfabetin cirilik, ose edhe në gjuhë tjera dhe shenja lehtë 
të kuptueshme për konsumatorin (neni 22 paragrafi 5); 

20) lëshon në qarkullim prodhime me mangësi (neni 42 
paragrafët 1 dhe 2);  

21) nuk kryen këmbim të prodhimit me prodhim 
përkatës me markë të njëjtë tregtare, tip, disenj industrial 
ose me shenjë për origjinën dhe shenjë gjeografike të 
prodhimit (neni 43 paragrafi 1 alinea 3); 

22) nuk bën këmbim të prodhimit me prodhim përkatës 
me markë tjetër tregtare, tip, disenj industrial ose shenjë 
për origjinën dhe shenjë gjeografike të prodhimit, me ulje 
përkatëse ose rritje të çmimit prodhues (neni 43 paragrafi 1 
alineja 4); 

23) gjatë prishjes së kontratës nuk e kthen shumën e 
paguar dhe nuk e kompenson dëmin e pësuar (neni 43 
paragrafi 1 alinea 5); 

24) nuk e ndërron  artikullin ushqimor të blerë me 
mangësi me prodhim me cilësi përkatëse ose konsumatorit 
nuk ia kthen shumën e paguar, në qoftë se mangësitë janë 
konstatuar në afatin deri kur prodhimi mund të përdoret 
(neni 44); 

25)  nuk vepron sipas kërkesës së konsumatorit në 
rastet nga neni 45 paragrafi 2, neni 46 paragrafi 2, neni 48 
paragrafët 1 dhe 2 dhe neni 50 i këtij ligji; 

26)  gjatë revizionit të çmimit, nuk vepron sipas 
dispozitave të nenit 49, paragrafët 2 dhe 3 të këtij ligji; 

27)  imponon dispozita kontraktuese, të cilat si të 
pandershme janë theksuar në nenet prej 54 �77 dhe 79 të 
këtij ligji; 

28)  me mjete për komunikim në largësi, lidh kontrata 
për shitjen e medikamenteve, prodhimeve medicinale dhe 
veterinere, materie shpërthyese dhe djegëse (neni 88). 

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni, përveç 
dënimit me para, personit juridik mund t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje prej një deri më tre vjet.  

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni,  do të dënohet 
me dënim në para, prej 20.000 deri më 50.000 denarë për 
kundërvajtje edhe personi përgjegjës te personi juridik. 

Përveç dënimit me para nga paragrafi 3 i këtij neni, 
personit përgjegjës te personi juridik, do t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e detyrës përgjegjëse 
në kohëzgjatje prej tre muaj deri në një vit.  

 
Neni 138 

Me dënim në para në shumë prej 80.000 deri 240.000 
denarë do të dënohet për kundërvajtje personi juridik nëse: 

1) qartë dhe në vend të dukshëm në vendin e shitjes, 
nuk i cek kushtet e tij të shitjes (neni 6 paragrafi 1); 

2) u jep të dhëna personale për konsumatorin personave 
të tretë, si edhe personave juridik dhe fizik, të cilët punojnë 
brenda grupit të njëjtë të tregtarëve, pa  leje paraprake me 
shkrim nga konsumatori (neni 6, paragrafi 5). 

3) prodhimin e shet në ambalazh jopërkatës (neni 10 
paragrafi 1); 

4) prodhimin e shet në ambalazh që është i dëmshëm 
për shëndetin e njerëzve, nuk i është përshtatur formës 
dhe sasisë së prodhimit dhe e mashtron konsumatorin në 
lidhje me sasinë dhe madhësinë e prodhimit (neni 10 
paragrafi 2); 

5) shitjen e prodhimeve në gjendje refus, të cilat nuk 
janë paraprakisht të paketuara, nuk i mat në praninë e 
konsumatorit  (neni 11 paragrafi 1); 

6) shitjen e prodhimeve në gjendje refus, nuk e paketon 
në ambalazh përkatës (neni 11 paragrafi 2); 

7) për prodhimet në gjendje refus, deklarata nuk 
theksohet qartë, dukshëm dhe në mënyrë të lexueshme mbi 
ambalazhin në të cilin prodhimi vihet për shitje ose në 
vendin e shitjes (neni 11 paragrafi 3); 

8) gjatë shenjëzimeve që referojnë në përshitje, 
gjegjësisht në ulje të çmimeve, nuk bëhet sipas dispozitave 
të nenit 12 paragrafët 1 dhe 2 të këtij ligji; 

9) përqindja e uljes së çmimit, që është shpallur në 
distancë, nuk vlen së paku në një të pestën e të gjitha 
prodhimeve që janë në përshitje (neni 12 paragrafi 3);  

10) nuk i ndan fizikisht prodhimet për përshitje nga 
prodhimet që nuk janë në përshitje dhe qartë dhe në vend të 
dukshëm nuk vë mbishkrim se bëhet fjalë për përshitje 
(neni 13 paragrafi 1); 

11) gjatë përshitjes së prodhimeve me gabim, nuk vë 
mbishkrim me të cilin konsumatori do të kuptojë ku është 
gabimi i prodhimit (neni 13 paragrafi 2); 

12) prodhimet të cilët janë në përshitje, për shkak të 
skadimit të afatit për përdorim, nuk i ndan në vend të 
posaçëm dhe nuk është vënë qartë dhe në vend të dukshëm 
njoftim për shkakun e uljes së çmimeve dhe afatit të fundit 
për përdorimin e prodhimit (neni 14);  

13) nuk e dorëzon prodhimin ose nuk e kryen 
shërbimin pas pranimit të avancit nëse kërkon ose në 
mënyrë të prerë e kushtëzon blerjen e prodhimit ose 
dhënien e shërbimit, me avancë të pjesëshme ose 
gjithsejt të njëhershme ose avancë përllogaritëse (neni 
18 paragrafi 1); 

14) nuk i përllogarit ose i paguan konsumatorit kamatë 
me shkallë mesatare me të parë, e cila përllogaritet si 
mesatare e intervalit të fundit të shkallëve mesatare 
bankare me të parë, të shpallura nga Banka Popullore e 
Maqedonisë, llogaritur nga dita e pranimit të avancit deri 
në ditën e dorëzimit të prodhimit ose shërbimit të kryer 
(neni 18 paragrafi 2); 

15) konsumatorit nuk i pranon se e ka kryer obligimin 
në para, në mënyrë të përcaktuar me nenin 19 të këtij ligji; 

16) konsumatorit nuk i jep llogari fiskale, gjegjësisht 
dëftesë pagese, qartë të dukshme dhe të shkruar lexueshëm 
(neni 20 paragrafi 1); 

17) e arkëton në mënyrë plotësuese lëshimin e llogarisë 
nga paragrafi 1 i nenit 20 të këtij ligji (neni 20 paragrafi 3); 

18) gjatë shitjes së prodhimeve, konsumatorit nuk ia 
dorëzon ose nuk ia nxjerr në pah dokumentet konform 
nenit 21 këtij ligj; 
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19) në suazat e punës së tij të rregullt, nuk jep 
informata për rreziqet e prodhimit dhe nuk bashkëpunon 
gjatë zbatimit të veprimeve të ndërmarra për evitimin e 
rreziqeve të tilla (neni 35); 

20) pa pajtim paraprak të konsumatorit, përdor telefon 
pa intervenim njerëzor (automat automatik për të folur) dhe 
telefakse, me qëllim  të lidhjes së kontratave (neni 89 
paragrafi 1); 

21) në afat të caktuar, para lidhjes së kontratës, nuk e 
njofton konsumatorin për të gjitha dispozitat nga neni 90 i 
këtij ligji; 

22) konsumatorit, nuk i dorëzohet vërtetim i shkruar 
për njoftim paraprak sipas nenit 91, paragrafët 1 dhe 2 të 
këtij ligji; 

23) konsumatorit, nuk i përllogarit shpenzime, kamata 
ose dënime, në rastet nga neni 98 i këtij ligji; 

24) ka lidhur marrëveshje, konform nenit 105, 
paragrafit 1, alineve 1 dhe 2 të këtij ligji, pa u legjitimuar 
me kartelë identifikimi (neni 105, paragrafi 3); 

25) nuk dorëzon njoftim me shkrim, sipas nenit 110 
dhe paragrafët 1 dhe 3 të këtij ligji; 

26) përmbajtja e parakontratës, si edhe kontrata, nuk i 
përmban dispozitat nga neni 111 i këtij ligji; 

27) nuk e njofton konsumatorin për ndryshimet e 
cilësdo të dhënë, të shënuar në njoftimin paraprak (neni 
112, paragrafi 3); 

28) gjatë llogaritjes së kompensimit për shërbimet publike, 
nuk vepron  sipas nenit 118, paragrafi 2 i këtij ligji; 

29) nuk u mundëson të gjithë konsumatorëve, 
bashkangjitje dhe shfrytëzim të rrjetit dhe shërbimeve, nën 
kushte jodiskriminuese dhe paraprakisht të njohura dhe të 
kontraktuara (neni 119); 

30) nuk i mban standardet dhe kualitetin e shërbimeve 
të përcaktuara me ligj ose dispozitë tjetër (neni 120). 

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni, përveç 
dënimit me para, personit juridik do t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje prej dy deri në katër vjet.  

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni,  do të 
dënohet me dënim në para prej 20.000 deri në 50.000 
denarë për kundërvajtje edhe personi përgjegjës te 
personi juridik. 

Përveç dënimit me para nga paragrafi 3 i këtij neni, 
personit përgjegjës te personi juridik do t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e detyrës përgjegjëse, 
në kohëzgjatje prej tre muaj deri në një vit.  

 
Neni 139 

Me dënim në para, në shumë prej 80.000 deri në 200.000 
denarë do të dënohet për kundërvajtje personi juridik, nëse 
lëshon në shitje prodhime që nuk kanë deklaratë ose nëse 
deklarata nuk i përmban të gjitha të dhënat e përcaktuara në 
nenin 23, paragrafët 1, 2, 3, 4 dhe 5 të këtij ligji; 

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni, përveç 
dënimit me para, personit juridik do t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje prej dy vjet deri më katër vjet.  

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni,  do të 
dënohet me dënim me para, prej 10.000 deri në 35.000 
denarë për kundërvajtje edhe personi përgjegjës te 
personi juridik. 

Përveç dënimit me para nga paragrafi 3 i këtij neni, 
personit përgjegjës te personi juridik do t�i shqiptohet edhe 
masa e sigurisë - ndalim për kryerjen e detyrës përgjegjëse, 
në kohëzgjatje prej tre muaj deri në një vit.  

 
Neni 140 

Për veprimet nga nenet 136 deri 139 të këtij ligji, 
personi fizik që kryen veprimtari do të dënohet me dënim 
me para prej 30.000 deri në 50.000 denarë. 

Përveç dënimit me para, për veprimet nga nenet 136 
deri 139 të këtij ligji, do të shqiptohet edhe masa e sigurisë 
- ndalim për kryerjen e veprimtarisë në kohëzgjatje prej tre 
muaj deri në një vit.  

Neni 141 
Me dënim me para prej 10.000 denarë, do të dënohet 

aty për aty personi juridik, për veprimet nga neni 136, 
paragrafi 1, neni 137,  pikat 4, 5, 9, 12, 13, 14, 15, 17  dhe 
19 dhe neni 138, paragrafi 1, pikat 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12 
dhe 16 të këtij ligji.  

Me dënim me para, në shumë prej 5.000 denarë do të 
dënohet aty për aty, personi përgjegjës te personi juridik 
dhe personi fizik � tregtar individ, për veprimet nga 
paragrafi 1 i këtij neni. 

 
PJESA IX 

 
DISPOZITAT KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE 

 
Neni 142 

Dispozitat e parapara me këtë ligj, do të miratohen në 
afat prej tre muajve, nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Deri në miratimin e dispozitave nga paragrafi 1 i këtij 
neni, do të zbatohen dispozitat që kanë qenë në fuqi deri në 
ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 
 

Neni 143 
Programi për mbrojtjen e konsumatorëve do të 

miratohet në afat prej gjashtë muajve nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 144 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligjit, pushon të vlejë 
Ligji për mbrojtjen  e konsumatorëve (�Gazeta zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë� numër 63/2000 dhe 4/2002). 
 

Neni 145 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e shpalljes në 

�Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë�. 
___________ 

631. 
Врз основа на член 68 став 1 алинеја 15 од Уставот 

на Република Македонија и член 38 од Законот за су-
довите ("Службен весник на Република Македонија" 
број 36/95 и 64/2003), Собранието на Република Ма-
кедонија, на седницата одржана на 15 јуни 2004 годи-
на, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА СУДИИ НА ВРХОВНИОТ СУД НА 
РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
1. За судии на Врховниот суд на Република Маке-

донија, се избрани:  
- Киро Здравев, судија на Апелациониот суд во 

Штип, 
- Рина Андреевска, судија на Апелациониот суд во 

Скопје и 
- Мирјана Андреева, судија на Апелациониот суд во 

Скопје. 
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во "Службен весник на Републи-
ка Македонија". 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
      Бр. 07-2591/1                Претседател 
15 јуни 2004 година на Собранието на Република 
           Скопје                Македонија, 

              д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
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632. 
Врз основа на член 68 став 1 алинеја 15 од Уставот на 

Република Македонија и член 38 од Законот за судовите 
("Службен весник на Република Македонија" број 36/95 и 
64/2003), Собранието на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 15 јуни 2004 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗБОР НА СУДИИ НА АПЕЛАЦИОНИТЕ СУ-
ДОВИ ВО БИТОЛА, СКОПЈЕ И ШТИП 

 
1. За судија на Апелациониот суд во Битола е из-

брана Павлина Лескова, судија на Основниот суд во 
Битола. 

2. За судии на Апелациониот суд во Скопје, се из-
брани: 

- Мерсељ Пајазити, адвокат од Тетово, 
- м-р Марика Матеска, судија на Основниот суд 

Скопје I - Скопје,  
- Јасминка Јованов Трајковска, судија на Основниот 

суд Скопје I - Скопје и 
- Беса Адеми, заменик на Јавниот правобранител на 

Република Македонија за подрачјето на Скопје. 
3. За судија на Апелациониот суд во Штип е избран 

Наќе Ѓеоргиев, судија на Основниот суд во Струмица. 
4. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во "Службен весник на Републи-
ка Македонија". 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  

      Бр. 07-2592/1                Претседател 
15 јуни 2004 година на Собранието на Република 
           Скопје                Македонија, 

              д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
___________ 

633. 
Врз основа на членовите 42 и 43 од Законот за су-

довите ("Службен весник на Република Македонија" 
број 36/95 и 64/2003), а во врска со Одлуката за опреде-
лување на бројот на судиите во основните судови 
("Службен весник на Република Македонија" број 
6/96), Собранието на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 15 јуни 2004 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОГЛАСУВАЊЕ ИЗБОР НА СУДИЈА НА  
ОСНОВНИОТ СУД ВО ПРИЛЕП 

 
1. Собранието на Република Македонија огласува 

дека ќе врши избор на еден судија на Основниот суд во 
Прилеп. 

2. Заинтересираните кандидати кои ги исполнуваат 
условите предвидени во членот 43 од Законот за судо-
вите (државјанин на Република Македонија, кој ги ис-
полнува општите услови определени со закон за засно-
вање на работен однос во орган на државната управа, 
кој е дипломиран правник со положен правосуден ис-
пит, кој ужива углед за вршење на судиската функција 
и кој има работно искуство со потврдени резултати на 
правни работи по полагањето на правосудниот испит 
над пет години), пријавите со потребните документи да 
ги поднесат до Републичкиот судски совет во рок од 15 
дена од денот на објавувањето на Одлуката во "Служ-
бен весник на Република Македонија". 

3. Оваа одлука ќе се објави во "Службен весник на 
Република Македонија" и во весниците "Нова Македо-
нија", "Утрински весник" и "Македонија денес". 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  

      Бр. 07-2593/1                Претседател 
15 јуни 2004 година на Собранието на Република 
           Скопје                Македонија, 

              д-р Љупчо Јордановски, с.р. 

634. 
Врз основа на членовите 42 и 43 од Законот за су-

довите ("Службен весник на Република Македонија" 
број 36/95 и 64/2003), а во врска со Одлуката за опреде-
лување на бројот на судиите  во основните судови 
("Службен весник на Република Македонија" број 
6/96), Собранието на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 15 јуни 2004 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОГЛАСУВАЊЕ ИЗБОР НА СУДИИ НА  
ОСНОВНИТЕ СУДОВИ ВО СТРУМИЦА,  

БИТОЛА И ГОСТИВАР 
 
1. Собранието на Република Македонија огласува 

дека ќе врши избор на: 
- двајца судии на Основниот суд во Струмица, 
- еден судија на Основниот суд во Битола и 
- еден судија на Основниот суд во Гостивар. 
2. Заинтересираните кандидати, кои ги исполнуваат ус-

ловите предвидени во членот 43 од Законот за судовите 
(државјанин на Република Македонија, кој ги исполнува 
општите услови определени со закон за засновање на рабо-
тен однос во орган на државната управа, кој е дипломиран 
правник со положен правосуден испит, кој ужива углед за 
вршење на судиската функција и кој има работно искуство 
со потврдени резултати на правни работи по полагањето на 
правосудниот испит над пет години), пријавите со потреб-
ните документи да ги поднесат до Републичкиот судски со-
вет во рок од 15 дена од денот на објавувањето на Одлуката 
во "Службен весник на Република Македонија". 

3. Оваа одлука ќе се објави во "Службен весник на 
Република Македонија" и во весниците "Нова Македо-
нија", "Утрински весник" и "Македонија денес". 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  

      Бр. 07-2598/1                Претседател 
15 јуни 2004 година на Собранието на Република 
           Скопје                Македонија, 

              д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
___________ 

635. 
Врз основа на член 76 став 1 од Уставот на Република 

Македонија и член 114 став 1, а во врска со членот 116 
став 1 од Деловникот на Собранието на Република Маке-
донија, Собранието на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 15 јуни 2004 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗБОР НА 
ПРЕТСЕДАТЕЛИ, ЗАМЕНИЦИ НА ПРЕТСЕДАТЕ-
ЛИТЕ, ЧЛЕНОВИ И НИВНИ ЗАМЕНИЦИ НА КО-
МИСИИТЕ НА СОБРАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА  

МАКЕДОНИЈА 
 
1. Во Одлуката за избор на претседатели, заменици 

на претседателите, членови и нивни заменици на коми-
сиите на Собранието на Република Македонија  
("Службен весник на Република Македонија" број 
92/2002, 98/2002, 37/2003, 39/2003, 68/2003, 2/2004, 
4/2004, 6/2004 и 33/2004), во точката: 

"4. Комисија за политички систем и односи меѓу за-
едниците, под в) за членови: наместо "Агрон Буџаку" 
треба да стои "Рафиз Алити"." 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во "Службен весник на Републи-
ка Македонија". 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  

      Бр. 07-2602/1                Претседател 
15 јуни 2004 година на Собранието на Република 
           Скопје                Македонија, 

              д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
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636. 
Врз основа на член 68  став 2 од Уставот на Републи-

ка Македонија  и член 17 од Одлуката за основање деле-
гации, пратенички групи и други облици на остварување 
на меѓународна соработка на Собранието на Република 
Македонија ("Службен весник на Република Македони-
ја" број 85/2002 година), Собранието на Република Ма-
кедонија, на седницата одржана на 15 јуни 2004 година, 
донесе 

О Д Л У К А 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ОСНОВА-
ЊЕ НА ПРАТЕНИЧКИ ГРУПИ НА СОБРАНИЕТО 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ЗА БИЛАТЕ-
РАЛНА ПАРЛАМЕНТАРНА СОРАБОТКА 

 
1. Во Одлуката  за основање на пратенички групи 

на Собранието на Република Македонија за билатерал-
на парламентарна соработка ("Службен весник на Ре-
публика Македонија" број 12/2003, 2/2004 и 4/2004 го-
дина) во точките: 

 
"17. Во насловот зборовите: "Сојузна Република Југос-

лавија" се заменуваат со зборовите: "Србија и Црна Гора"; 
  21. Во  насловот зборовите: "Суверениот воен ред" 

се заменуваат со зборот "Република" и 
  23. Во насловот, зборот "парламентите" се замену-

ва со зборот "Парламентот"."  
2. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во "Службен весник на Републи-
ка Македонија".  

СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  
      Бр. 07-2603/1                Претседател 
15 јуни 2004 година на Собранието на Република 
           Скопје                Македонија, 

              д-р Љупчо Јордановски, с.р. 
___________ 

637. 
Врз основа на член 40 став 3 од Законот за јавни на-

бавки (�Службен весник на РМ� бр. 19/2004), министе-
рот за финансии донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА  СОДРЖИНАТА НА ДОКУМЕНТОТ ЗА БОНИТЕТ 
Член 1 

Со овој правилник се пропишува содржината на до-
кументот за бонитет за домашен понудувач кој се до-
ставува со понудата во постапката за јавна набавка.  

Член 2 
Документот за бонитет содржи: 
- општи податоци за понудувачот, податоци за сол-

вентноста, податоци за постојани средства и друго;  
- податоци, наоди и заклучоци добиени од извешта-

јот за извршена економско-финансиска ревизија;  
- единствени показатели за оценка на бонитетот на 

понудувачот за најмалку две години и  
- други податоци кои можат да бидат од влијание 

на мислењето за бонитет на потенцијалните понудува-
чи-учесници во постапка на јавна набавка.  

Член 3 
Општите податоци за понудувачот се податоци кои 

се обезбедуваат од барањето на понудувачот за изго-
твување на документ за бонитет и изјавата за бројот на 
сметките отворени во деловните банки, споредени со 
базата на податоци на Централниот регистар. 
Податоци за солвентноста понудувачот обезбедува 

од деловните банки. 
Податоците за постојаните средства се обезбедува-

ат од сметководствените искази. 
Податоци, наоди и заклучоци за извршено економ-

ско-финансиска ревизија од овластена ревизорска куќа, 
доставува понудувачот, доколку истата е извршена. 

Единствените показатели за оценка на бонитетот, 
се податоците од сметководствените искази, билансот 
на состојбата, билансот на успехот и извештајот за па-
ричните текови од работењето, дадени во Прилог 1 на 
овој правилник. 

 
Член 4 

За понудувачите трговци-поединци во документот 
за бонитет се искажуваат само показатели за деловна 
успешност дадени во Прилог 1 под точка III. 1. 

  
Член 5 

За понудувачите правни и физички лица-новоосно-
вани, кои започнале со работа во тековната година и 
работат помалку од 6 месеци, во документот за бонитет 
се искажуваат податоците од согледувањата и анализи-
те на показателите од тековното работење со кои рас-
полага носителот на платниот промет. 
За понудувачите правни и физички лица кои рабо-

тат над шест месеци во тековната година, документот 
за бонитет се изготвува врз основа на показателите од 
тековното работење и податоците по претходно подго-
твена пресметка со биланс на состојба, биланс на успех 
и обезбеден податок за бројот на вработените. 

 
Член 6 

Елементите од член 2 на овој правилник ја сочину-
ваат содржината на документот за бонитет-Извештај со 
мислење за бонитетот на понудувачот. 

 
Член 7 

Извештајот се состои од следниве делови: 
- уводен дел;  
- дел за утврдената состојба и  
- заклучен дел. 
Уводниот дел треба да содржи податоци за полн на-

зив и место на понудувачот, датум на доставување на 
барањето, податоци од ревизорски извештаи (доколку е 
извршена претходна ревизија), податоци за солвентно-
ста и други податоци. 
Делот на утврдената состојба ги содржи согледува-

њата и анализите на показателите од работењето на по-
нудувачот. 
Заклучниот дел го содржи мислењето за бонитетот 

на понудувачот со соодветно образложение. 
 

Член 8 
Мислењето за бонитетот на понудувачот може да биде: 
- позитивно и 
- негативно. 
Позитивното мислење содржи позитивна  оценка за 

бонитетот на одреден понудувач, која Централниот ре-
гистар ја формира и ја дава врз основа на извршените 
согледувања и анализи на показателите и другите пода-
тоци од работењето на понудувачот. 
Негативното мислење содржи негативна оценка за 

бонитетот на одреден понудувач која Централниот ре-
гистар ја формира и ја дава врз основа на извршените 
согледувања и анализи на показателите и другите пода-
тоци од работењето на понудувачот. 

 
Член 9 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 
престанува да важи Правилникот за содржината на до-
кументот за бонитет (�Службен весник на РМ� бр. 
32/98 и 55/98).  

Член 10 
Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во �Службен весник на Репуб-
лика Македонија�.  
     Бр. 16-14888/1                 Министер,  
11 јуни 2004 година   м-р Никола Поповски, с.р. 

     Скопје   
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ЕДИНСТВЕНИ ПОКАЗАТЕЛИ  
ЗА ОЦЕНКА НА БОНИТЕТОТ 

 
Вид на показателот 
 
I. Показатели на финансиската стабилност 
1. Показатели на финансиската сигурност - учество 

на капиталот и резервите во вкупните извори на делов-
ни средства, намален за непокриените загуби; 

2. Степен на кредитна способност - однос помеѓу 
капиталот и резервите намален за непокриените загу-
би, долгорочните резервирања и долгорочните обврски 
спрема постојаните средства; 

3. Степен на самофинансирање - однос помеѓу капита-
лот и резервите намален за непокриените загуби, долгороч-
ни резервирања спрема постојаните средства и залихите; 

4. Степен на покритие на тековните средства - однос 
помеѓу капиталот и резервите, резервирањата, намалени 
за постојаните средства спрема тековните средства. 

 
II. Показатели на ликвидноста 
1. Показатели на моментната ликвидност - однос 

помеѓу паричните средства и хартиите од вредност 
спрема кусорочните обврски; 

2. Показатели на тековната ликвидност - однос по-
меѓу тековните средства намалени за залихите и кусо-
рочните обврски; 

3. Показатели на општата ликвидност - однос поме-
ѓу вкупните тековни средства и кусорочните обврски; 

4. Денови на врзување на побарувањата (цел број) - 

638. 
Врз основа на член 57 од Законот за семенски мате-

ријал, саден материјал и материјал за размножување, 
признавање, одобрување и заштита на сорта (�Службен 
весник на РМ� бр. 41/2000), министерот за земјоделс-
тво, шумарство и водостопанство, објавува  

Л И С Т А 
НА НОВИ ПРИЗНАТИ СОРТИ НА ДОМАШНИ 
ЗЕМЈОДЕЛСКИ РАСТЕНИЈА ВО РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА  

Вид на 
растение  

Ознака 
на 

сортата 

Година на 
признава-
ње на 
сортата 

Фирма односно 
име и адреса на 
одржувачот на 
сортата, односно 
застапникот 

А. Жит-
ни рас-
тенија 

   

А. 10 
Oriza 
sativa  
L.- ориз 

Монтеса 2004 ЈНУ �Земјодел-
ски институт�, 
ул. �Александар 
Македонски� 
бб-Скопје 

 Прима 
Риска 

2004 ЈНУ �Земјодел-
ски институт�, 
ул. �Александар 
Македонски� 
бб-Скопје  

    Бр. 08-5907/1          Министер, 
8 јуни 2004 година               Славко Петров, с.р. 

однос помеѓу производот на вредноста на побарувања-
та и бројот на деновите во годината спрема приходите 
од основната дејност и други активности; 

5. Денови на врзување на залихите (цел број) - од-
нос помеѓу производот на вредноста на залихите и бро-
јот на деновите во годината спрема приходите од ос-
новната дејност и други активности; 

6. Денови на плаќање на обврските (цел број) - од-
нос помеѓу производот на вредноста на кусорочните 
обврски и бројот на деновите во годината спрема тро-
шоците од редовно работење. 

 
III. Показатели на деловната успешност 
1. Добивка од редовното работење и од вонредни 

активности пред оданочување по работник во денари; 
2. Добивка за финансиската година по работник во 

денари; 
3. Загуба за финансиската година по работник во 

денари; 
4. Добивка за финансиската година во однос на 

вкупна актива (во %); 
5. Добивка за финансиската година и амортизација 

во однос на вкупна актива (во %); 
6. Добивка за финансиската година во однос на ка-

питал и резерви (во %); 
7. Однос помеѓу добивката за финансиската година 

и приходите од редовно и вонредно работење (во %); 
8. Просечна месечна бруто плата по работник во денари; 
9. Просечна месечна нето плата по работник во денари; 
10. Просечен број на вработени врз основа на часо-

вите на работа (цел број). 
 
III.1. Показатели на деловната успешност на тр-

говци-поединци 
1. Нето приход пред оданочување по работник во 

денари; 
2. Загуба пред оданочување по работник во денари; 
3. Просечно исплатени бруто плати по работник во 

денари; 
4. Број на работници. 

вард Кардељ� 
бр. 10, Битола 

   Скопје 
___________ 

639. 
Врз основа на член 57 од Законот за семенски мате-

ријал, саден материјал и материјал за размножување, 
признавање, одобрување и заштита на сорта (�Службен 
весник на РМ� бр. 41/2000), министерот за земјоделс-
тво, шумарство и водостопанство, објавува  

Л И С Т А 
НА НОВИ ОДОБРЕНИ СОРТИ НА СТРАНСКИ 
ЗЕМЈОДЕЛСКИ РАСТЕНИЈА ВО РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА  

Вид на 
растение  

Ознака 
на 

сортата 

Година на 
воведува-
ње на 
сортата 

Фирма односно 
име и адреса на 
одржувачот на 
сортата, односно 
застапникот 

А. Житни 
растенија 

   

А. 1 
Triticum 
aestivum 
L - мека 
пченица 

КГ-100 
 
 
 
 
 
 
 
 

Exquisit 
 
 
 
 
 
 

Exklusiv 

2004 
 
 
 
 
 
 
 
 

2004 
 
 
 
 
 
 

2004 

Центар за стра-
них жита �СР-
БИЈА�-Крагуе-
вац, Србија и 
Црна Гора 
�Агро Јуником� 
ДОО ул. �Три-
фун Хаџијанев� 
бр. 1/7, Скопје 
Saatzucht 
Edelhof-Austria 
Млин �Стојчев� 
ДОО ул. �Ед-
вард Кардељ� 
бр. 10, Битола 
 
Saatzucht 
Edelhof-Austria 
Млин �Стојчев� 
ДОО ул. �Ед-
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А. 2.1 
Hordeum 
sativum 
L - есен-
ски дво-
реден 
јачмен 

Рекорд 2004 Центар за стра-
них жита �СР-
БИЈА�-Крагуе-
вац, Србија и 
Црна Гора 
�Агро Јуником� 
ДОО ул. �Три-
фун Хаџијанев� 
бр. 1/7, Скопје  

    Бр. 08-5907/2          Министер, 
8 јуни 2004 година               Славко Петров, с.р. 

   Скопје 
___________ 

640. 
Врз основа на член 4 став 1 од Одлуката за начинот 

и постапката при распределба на стоките во рамките на 
царинските квоти (�Службен весник на Република Ма-
кедонија� бр. 29/2003, 59/2003, 76/2003 и 1/2004), Ми-
нистерството за економија објавува Листа на стоки за 
прво полугодие од 2004 година, за кои ќе се користи 
принципот на распределба �прв дојден, прв корисник� 
(first come, first served) и тоа   

Л И С Т А 
НА ПРОИЗВОДИ СО ПОТЕКЛО ОД ЗАЕДНИЦА-
ТА ЗА УВОЗ ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО 
ПРВОТО ПОЛУГОДИЕ ОД 2004 ГОДИНА (НУЛА-
ЦАРИНСКА СТАПКА ВО РАМКИ НА КВОТИТЕ) 

Бр. 10-3807/1 
14 јуни 2004 година   Министер, 

   Скопје      Стевчо Јакимовски, с.р. 
___________ 

641. 
Врз основа на член 4 став 1 од Одлуката за начинот 

и постапката при распределба на стоките во рамките на 
царинските квоти (�Службен весник на Република Ма-
кедонија� бр. 29/2003, 59/2003, 76/2003 и 1/2004) Ми-
нистерството за економија, објавува  

Л И С Т А 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЛИСТАТА НА ЦАРИН-
СКИ КВОТИ ПО ДОГОВОР ЗА ПРИСТАПУВАЊЕ  

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО СТО  
Во Листата на царински квоти по договор за при-

стапување на Република Македонија во СТО (�Служ-
бен весник на Република Македонија� бр. 59/2003), во 
колоната рокови на увоз, броевите: �30.06.2004� се за-
менуваат со броевите: �20.07.2004�.   
     Бр. 10-3808/1 
14 јуни 2004 година   Министер, 

   Скопје      Стевчо Јакимовски, с.р. 

642. 
Врз основа на член 80 став 1 од Законот за премер, 

катастар и запишување на правата на недвижностите 
(�Службен весник на СРМ� бр. 27/86 и 17/91), Држав-
ниот завод за геодетски работи, донесува 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ  ВО ПРИМЕНА НА УСТАНОВЕН  
КАТАСТАР НА НЕДВИЖНОСТИ 

 
Се става во примена установениот катастар на нед-

вижностите за катастарската општина Свидовица � Оп-
штина Куклиш. 
Катастарот на недвижностите се применува од де-

нот на објавувањето на ова решение во �Службен вес-
ник на Република Македонија�. 
Со денот на примената на катастарот на недвижно-

стите од став 1 од ова решение, престанува да се при-
менува катастарот на земјиштето за КО Свидовица, 
установен според Законот за премер и катастар на зем-
јиштето (�Службен весник на СРМ� бр. 34/72 и 13/78). 

 
Бр. 09-3690/1 

14 јуни 2004 година                   Директор, 
     Скопје        Бисера Јакимовска, с.р. 

___________ 
 

 
643. 
Врз основа на член 69 од Законот за Народна банка 

на Република Македонија ("Службен весник на Репуб-
лика Македонија број 3/02, 51/03 и 85/03") и врз основа 
на точка 2 од Одлуката за доставување и дистрибуција 
на податоци за платниот промет ("Службен весник на 
Република Македонија број 30/04"), гувернерот на На-
родна банка на Република Македонија на 15.06.2004 
година го донесува следното 

 
У П А Т С Т В О 

ЗА ДОСТАВУВАЊЕ ПОДАТОЦИ ЗА ПЛАТНИОТ 
ПРОМЕТ ОД СТРАНА НА НОСИТЕЛИТЕ  

НА ПЛАТНИОТ ПРОМЕТ 
 
1. Со ова упатство се дефинираат видот и описот на 

податоците и начинот на нивното доставување од но-
сителот на платен промет. 

 
2. Носителот на платен промет е должен да ги до-

ставува податоците најдоцна до до петтиот работен ден 
од месецот за претходниот месец.  
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ке

- н

на

ли
I. Дефинирање на податоците кои треба да се доставуваат
 
3. Податоците кои треба да се достават се однесуваат за денарски сметки и трансакции во денари во Република Ма-
донија и се дефинирани на следниот начин: 

 
3.1. Сметки 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Во Образецот ПС-01 во одделните колони се впишуваат следните податоци:
- Во колона 2 да се внесе бројот на отворени сметки за видот на податок наведен во колона 1, за физички лица
а крај од месецот за кој се известува;  
- Во колона 3 да се внесе бројот на отворени сметки за видот на податок наведен во колона 1, за правни лица -

 крај од месецот за кој се известува. 
- Под поимот сметки се подразбираат сите видови сметки преку кои се врши плаќања во денари, независно да-

 се пријавени во ЕРИС. 
 
3.2. Платни инструменти 
 
3.2.1. Кредитни трансфери 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Стр. 96 - Бр. 38 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 17 јуни 2004 
 

ки

ци

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Во редиците за ПП 31 и ПП 32 каде е наведено расчленето се наведуваат сите поединечни трансакции во рам-
те на збирните налози за пренос. 
Податоците во Образец ПС-02 ги пријавува банката која ги примила платните инструменти и истите ги ини-
рала. 
 
3.2.2. Чекови 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

Податоците во Образец ПС-03 ги пријавува банката што е задолжена.
 
3.2.3. Уплата 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Податоците во Образец ПС-04 ги пријавува банката каде што е уплатено.
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Податоците во Образец ПС-05 ги пријавува банката која извршила исплата.
 
3.2.5. Директни задолжувања 

 
ко

 
на

 
ти

 
пл

 
ти

 
ти

ве
 

ти

те

3.2.4. Исплата 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Податоците во Образец ПС-06 ги пријавува банката иницијатор.
 
 
Во Образецот ПС-02, Образецот ПС-03, Образецот ПС-04, Образецот ПС-05 и Образецот ПС-06 во одделните
лони се впишуваат следните податоци: 

- Во колона 2 да се  внесе бројот на меѓубанкарски трансакции за физички лица иницирани со соодветен тип
 платен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец; 

- Во колона 3 да се внесе бројот на интерни трансакции во банката за физички лица иницирани со соодветен
п на платен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец;  

- Во колона 4 да се внесе бројот на меѓубанкарски трансакции за правни лица иницирани со соодветен тип на
атен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец;  
- Во колона 5 да се внесе бројот на интерни трансакции во банката за правни лица иницирани со соодветен
п на платен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец;  

- Во колона 6 да се внесе вредноста на меѓубанкарските трансакции за физички лица иницирани со соодветен
п на платен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец; 

- Во колона 7 да се внесе вредноста на интерните трансакции во банката за физички лица иницирани со соод-
тен тип на платен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец;  

- Во колона 8 да се внесе вредноста на меѓубанкарските трансакции за правни лица иницирани со соодветен
п на платен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец;  

- Во колона 9 да се внесе вредноста на интерните трансакции во банката за правни лица иницирани со соодве-
н тип на платен инструмент наведен во описот во колона 1 во соодветниот образец. 
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3.2.6. Електронски пари 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Во Образецот ПС-07 во одделните колони се впишуваат следните податоци:
- Во колона 2 да се  внесе бројот на меѓубанкарски трансакции за физички лица иницирани со соодветен вид на
ектронски пари наведен во описот во колона 1;  

- Во колона 3 да се внесе бројот на интерни трансакции во банката за физички лица иницирани со соодветен
д на електронски пари наведен во описот во колона 1;  
- Во колона 4 да се внесе бројот на меѓубанкарски трансакции за правни лица иницирани со соодветен вид на
ектронски пари наведен во описот во колона 1;  

- Во колона 5 да се внесе бројот на интерни трансакции во банката за правни лица иницирани со соодветен вид
 електронски пари наведен во описот во колона 1;  

- Во колона 6 да се внесе вредноста на меѓубанкарските трансакции за физички лица иницирани со соодветен
д на електронски пари наведен во описот во колона 1;  
- Во колона 7 да се внесе вредноста на интерните трансакции во банката за физички лица иницирани со соод-
тен вид на електронски пари наведен во описот во колона 1;  

- Во колона 8 да се внесе вредноста на меѓубанкарските трансакции за правни лица иницирани со соодветен
д на електронски пари наведен во описот во колона 1;  
- Во колона 9 да се внесе вредноста на интерните трансакции во банката за правни лица иницирани со соодве-
н вид на електронски пари наведен во описот во колона 1;  

 
Во Образецот ПС-02, Образецот ПС-03, Образецот ПС-04, Образецот ПС-05 Образецот ПС-06 и Образецот
-07 каде не постојат меѓубанкарски трансакции или интерни трансакции во банката во соодветната колона на-
нета за тој податок се внесува вредност нула. Во истите обрасци се внесуваат податоци за број и вредност на
ансакции остварени во месецот за кој се известува. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3.3. Платежни картички и уреди на кои тие се користат
 
Потребно е да се пополнат следните видови обрасци: 
 
3.3.1. Општи податоци за платежни картички 
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на

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Во Образецот ПС-08 во колона 2 да се внесе соодветниот податок за видот на податокот опишан во колона 1-
 крај од месецот за кој се известува. 
Доколку во точка 2 од колона 1 има повеќе мрежи, тогаш во колона 2 да се наведат сите во посебни редови. 
 
3.3.2. Промет по платежни картички 
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Во Образецот ПС-9 во одделните колони се впишу-
ваат следните податоци: 

- Во колона 2 треба да се внесе бројот на остварени 
меѓубанкарски трансакции за соодветниот вид на пода-
ток наведен во колона 1;  

- Во колона 3 треба да се внесе бројот на остварени 
интерни трансакции во банката за соодветниот вид на 
податок наведен во колона 1;  

- Во колона 4 треба да се внесе вредноста на оства-
рените меѓубанкарски трансакции за соодветниот вид 
на податок наведен во колона 1;  

- Во колона 5 треба да се внесе вредноста на оства-
рените интерни трансакции во банката за соодветниот 
вид на податок наведен во колона 1. 
Во Образецот ПС-09 каде не постојат меѓубанкар-

ски трансакции или интерни трансакции во банката во 
соодветната колона наменета за тој податок се внесува 
вредност нула. Во истиот образец се внесуваат подато-
ци за број и вредност на трансакции остварени во месе-
цот за кој се известува. 
За сите горенаведени обрасци задолжително во со-

одветните места се пополнуваат следните заеднички 
елементи: водечки број на банката доставувач на изве-
штајот, месец за кој се известува, датум на доставува-
ње, име и презиме и потпис. 

 
II. Одделни поими кои се сретнуваат во ова 

Упатство се дефинирани на следниот начин: 
 
Кредитен трансфер:  

Електронски пари(е-пари): 
Електронски склад на парична вредност на технич-

ки уред која може да се користи во широк спектар за 
вршење на плаќања за обврски на други освен од изда-
вачот, без задолжително инволвирање на банкарски 
сметки во трансакцијата, но делува како однапред пла-
тен инструмент (prepaid) кој носи вредност. 

 
Софтверско базирани електронски пари: 
Електронски пари, за кои е потребен посебен соф-

твер на персонален компјутер и кои обично може да се 
користат за трансфер на вредност во електронска форма 
преку телекомуникациски мрежи како што е интернет. 

 
Картички со функција на електронски пари: 
Мулти наменски однапред платени (препаид) картички 

кои повеќекратно може да се полнат, кои можат да бидат 
користени од страна на неколку сервис провајдери за ши-
рок  опсег на намени и имаат потенцијал да се користат на 
национално или интернационално ниво, но може понеко-
гаш да имаат ограничување за одредено подрачје. 

 
III. Начин на доставување на податоците од но-

сителите на платниот промет 
 
4. Податоците од вака дефинираните Обрасци се до-

ставуваат по електронски пат, согласно "Техничко упат-
ство за доставување на податоци за платниот промет од 
страна на носителите на платниот промет по електрон-
ски пат", кое го пропишува Дирекцијата за платни си-

Платен налог или понекогаш секвенца на платни 
налози направени со цел да се пренесат средства на 
располагање на примачот. Платната инструкција и 
средствата опишани во платната инструкција се дви-
жат од банката на плаќачот до банката на примачот, 
можно  преку неколку други банки како посредници 
и/или повеќе од еден  кредитен трансфер систем. 

 
Дебитен трансфер: 
Платни налози направени или авторизирани од пла-

ќачот со кои платната инструкција се движи од (банка-
та на) примачот кон (банката на) плаќачот и резултира 
со задолжување (дебитирање) на сметката на плаќачот. 

 
Директно задолжување:  
Однапред авторизирано дебитирање на банкарската 

сметка на плаќачот иницирано од страна на примачот. 
 
Дебитна картичка:  
Картичка која му овозможува на имателот неговите 

купувања да се наплатат со директно зафаќање на 
средства од неговата сметка во депозитната институци-
ја (оваа картичка понекогаш може да има и комбинира-
на функција, пример со функција на кеш картичка или 
чек гарантирана картичка). 

 
Кредитна картичка:  
Картичка која означува дека на имателот му е одобре-

на кредитна линија. Тоа му овозможува на имателот да 
купува или подига готовина до однапред определен пла-
фон; одобрениот кредит може да биде порамнет во цел 
износ на крај од специфициран период или може да се по-
рамни во дел, додека за останатата  состојба се одобрува 
кредит. Камата се наплатува на износот од одобрениот 
кредит  и имателот понекогаш плаќа годишна членарина. 

 
Кеш картичка:  
Картичка која се користи само во АТМ-и или кеш дис-

стеми. Во случај да не е можно податоците да се доста-
ват по електронски пат, тие се доставуваат на хартија, на 
Обрасците дефинирани во точка 3 од ова упатство. 

 
5. Ова упатство влегува во сила во рок од осум дена од 

денот на објавувањето во "Службен весник на Република 
Македонија" и ќе се применува од 01.09.2004 година. 

 
  У.бр. 14-6                      Гувернер,  

15 јуни 2004 година          м-р Петар Гошев, с.р. 
          Скопје    
______________________________________________

_ 
 
АКТИ НА ФОНДОВИТЕ И ЗАВОДИТЕ 

 
ФОНД НА ПЕНЗИСКО И ИНВАЛИДСКО 
ОСИГУРУВАЊЕ НА МАКЕДОНИЈА 

21. 
Врз основа на член 163 став 1 точка 1, а во врска со 

член 127 став 1 од Законот за пензиското и инвалид-
ското осигурување (�Службен весник на РМ� бр. 80/93, 
3/94, 15/95, 71/96, 32/97, 24/00, 96/00, 5/01, 50/01 и 
85/03), Управниот одбор на Фондот на пензиското и 
инвалидското осигурување на Македонија, на седница-
та одржана на 3.06.2004 година, донесе  

П Р А В И Л Н И К  
ЗА МЕТОДОЛОГИЈАТА ЗА ИЗРАБОТКА НА 
СТРУЧНА ДОКУМЕНТАЦИЈА КОН БАРАЊАТА 
ЗА УТВРДУВАЊЕ НА РАБОТНИ МЕСТА НА КОИ 
СТАЖОТ НА ОСИГУРУВАЊЕТО СЕ СМЕТА 

СО ЗГОЛЕМЕНО ТРАЕЊЕ  
I. ОСНОВНИ ОДРEДБИ 

 
Член 1 

Со овој правилник се утврдува методологијата за 
изготвување и содржината на стручната документација 

панзери (другите картички често имаат и кеш функција со 
кои му се дозволува на имателот да повлекува готовина). 

кон барањата за утврдување на работни места на кои 
стажот на осигурувањето се смета со зголемено траење 
(во натамошниот текст: Правилник). 
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Член 2 
Со барањето за утврдување на стажот на осигурува-

ње со зголемено траење подносителот на барањето, во 
согласност со член 35 и 36 од Статутот на Фондот на 
пензиското и инвалидското осигурување на Македони-
ја, приложува документација, со содржината определе-
на со овој правилник. 
Во Стручната документација се дава целосен при-

каз за општите услови присутни кај работодавецот што 
се предмет на анализа, јасен преглед на работата и ра-
ботните места со сите ризици од опасни и штетни вли-
јанија по здравјето на работниците. 

 
1. Основна содржина на стручната документација за 
утврдување на работните места кај кои постојат тешки 

и штетни влијанија на работата 
 

Член 3 
Со цел да се утврди фактот дали на работното ме-

сто постои тежина и штетност за здравјето и работната 
способност, стручната документација мора да содржи: 

- податоци за поднесувачот на  барањето,  
- податоци за работното место,  
- податоци за штетните влијанија на работното место,  
- податоци за последиците на штетните влијанија на 

работата врз здравствената и работната способност,  
- предлог за степенот на зголемување на стажот, и  
- укажување за примена на законските одредби со 

образложение. 

г) Режимот на работата (работа во смени, ноќна ра-
бота, прекувремена, распоред и траење на работното 
време, скратено работно време, бројот на траењето на 
паузите во текот на работењето, организираноста на 
исхраната, рекреативни одмори и сл.);  
д) Попис на работите во кои вработениот учествува 

во процесот на работата, односно технолошкиот про-
цес;  
ѓ) Податоци дали на ова работно место се вршат по-

себни здравствени и психолошки контроли и какви 
(периодични контролни прегледи при вработувањето и 
сл.) во согласност со прописите од областа   на работ-
ните односи и заштитата при работа;  
е) Опис и попис на работните задачи според актот 

за систематизацијата и организацијата на работодаве-
цот, и тоа за: 

- локација на извршувањето на работните задачи 
(место/места на работата на кои се извршува работата 
на работното место, работен простор и простории во 
кои вработениот работи);  

- предмет на работа (суровини и др. материјали);  
ж) средства за работа (машини, алати, орудија, из-

вори на енергија) кои се користат при извршување на 
работата: 

- времетраење на работата и зачестеност во одреде-
ни периоди. 

 
II. ПОДАТОЦИ ЗА ШТЕТНИТЕ ВЛИЈАНИЈА ВРЗ 
ЗДРАВЈЕТО И РАБОТНАТА СПОСОБНОСТ 

 
2. Податоци за подносителот на барањето 

 
Член 4 

Да се даде опис на технолошкиот процес, застапен 
кај работодавецот бројот на работниците што учеству-
ваат во производниот процес, како и оцена на техноло-
шкиот процес од аспект на применетата технологија во 
смисла на тоа дали истата е современа или не, како и 
степенот на постојните мерки за заштита при работата 
во производниот процес. 

 
3. Приказ на методолошкиот приод и сопствената опрема 

со снимањето, обработката и оцената на услови 
 

Член 5 
За утврдување на фактичката состојба за степенот 

на загрозеност на работните места е потребно да се 
прикаже методологијата за следење на параметрите 
кои се во согласност со Законот за заштита при рабо-
та и подзаконските акти од областа на заштитата при 
работа. 

 
4. Општи податоци за работното место 

 
Член 6 

(1) Податоците за работното место содржат: 
а) Назив на работното место и опис на работното 

место според договорот за работа;  
б) Услови за вработување (се наведува дали се ба-

раат посебни работни особини за вработување на ова 
работно место во поглед на: годините на возраст, по-
лот, стручната подготовка, работното искуство, здрав-
ствените, психофизичките и социјалните особини и 
други специјални особини);  
в) Бројот и структурата на вработените распореде-

ни на работното место и тоа според староста и работ-

 
Член 7 

Податоците за штетните влијанија на работа содр-
жат податоци за опасностите при работа, штетностите, 
физичките и динамичките напори, физичките статички 
напори, физичките оптоварувања заради употреба на 
лични заштитни средства, оптоварување на сетилата и 
психофизичкиот напор на работното место. 

(1) Податоците за фактичката состојба на загрозе-
носта на конкретното работно место да се изразат пре-
ку следните показатели: 
а) макро и микроклиматските услови на работната 

средина (температурата на воздухот, релативната влаж-
ност на воздухот, брзината на струење на воздухот и 
ефективната температура на воздухот);  
б) физичките штетности (изложеност на бучава, 

осветленост, вибрации, зрачења, висока или ниска тем-
пература, присутност на материи под притисок);  
в) хемиските штетности (вдишување односно про-

дирање во телото преку кожата (отровни, канцерогени, 
мутагени материи);  
г) биолошките штетности (изложување на ризици 

од инфекции при манипулирање со биолошките факто-
ри, изложеност на микроорганизми, присутност на 
алергенти). 

(2) За секоја утврдена штетност, или опасност да се 
наведе: 

a) изворот на штетноста, односно опасноста (со наз-
начување на степенот на непосредниот контакт во од-
нос на работникот); 
б) интензитетот на штетностите, односно опасно-

стите (мерените вредности се споредуваат со МДК); 
в) експозицијата на работниците на утврдените 

штетности или опасности во поглед на временското 
траење; 
г) последиците, односно видовите на заболувањата 

или оштетувањата на здравјето и работната способност 
ниот стаж (вкупен и стаж на работното место за кое се 
поднесува барање);  

кои ги предизвикуваат наведените штетности или опас-
ности. 
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III. ОПАСНОСТИ 
 

Член 8 
1. Опасностите при работа се штетни влијанија на 

работата кои претставуваат состојба на загрозување, 
кои можат, или не мора, да бидат извор на оштетува-
њето на здравјето со последица на професионална или 
општа неспособност за работа, а нивното можно дејс-
твување е моментално. 

2. За секое работно место се наведуваат постојните 
опасности при извршувањето на работите, кои би мо-
желе да бидат механичка опасност, падови при крај на 
работата, опасности од електрична струја, термички 
опасности, биолошки опасности и опасности од пожар 
и експлозија. 

3. За секоја од опасностите која се уврстува во 
стручната документација се наведува: 
а) изворот на опасности (машина или уред, построј-

ки, рачни/механизирани алати, средство за превоз, ра-
ботен простор, скеле, предмет на работа, работен мате-
ријал, енергент и др.); 
б) основните правила на заштита при работа кои се 

применети (техничко-технолошки решенија) и посеб-
ните правила на заштита при работа (работа со посебни 
услови на работа, лични заштитни средства, оспособу-
вање за работа на сигурен начин, озрачувања и др.); 
в) образложение на околностите заради кои не се 

применети основните и посебните правила за заштита 
при работа кои со прописи се задолжителни. 

б) движења при работа (качување/симнување, лазе-
ње, притискање, влечење, скокнување/одскокнување, 
одење, трчање и др.), со означување на времето на од-
делна активност на движење, односно зачестеност во 
една работна смена; 
в) повторувачки движења (на рацете/нозете) со оз-

начување на зачестеноста на тие движења во единица 
време, вкупно непрекинато траење на тие движења во 
една работна смена. 

 
7. Физички статички напори 

 
Член 12 

(1) За физичките статички напори во стручната до-
кументација се наведува положбата на телото при ра-
ботата за секоја работа. 

(2) Извор на статичките физички напори можат да 
бидат положбите на телото при работа: седење (при-
силно/нефизиолошко), стоење со минимални можности 
за промена на положбата, наклонета и длабоко накло-
нета стоечка положба, потреба на работата со одржува-
ње на рамнотежата и др.). 

(3) За секоја наведена положба на телото што е из-
вор на статичкиот напор да се наведе непрекинато тра-
ење на работата во соодветната положба на телото, а 
ако положбата на телото се менува, се наведува заче-
стеното и пооделно траење на работата во односната 
положба на телото. 

(4) Ако работите кои бараат работа што може да би-
 

4. Напори на работа 
 

Член 9 
Во документацијата треба да се наведат напорите за 

кои се оценува дека можат да предизвикаат намалува-
ње или загубување на работната способност, кои мо-
жат да бидат телесни динамички напори, телесни ста-
тички напори, телесни оптоварувања заради употреба 
на лични заштитни средства, оптоварување на сетилата 
и психофизички напори. 

 
5. Физички напори 

 
Член 10 

Физичките напори се група на штетни влијанија на 
работа кои заради извршување на работите со зголеме-
на сила (динамички напори), или заради работа со при-
силена или нефизиолошка положба на телото, односно 
од таквата положба (статички напор) можат со подолго 
дејствување да предизвикаат оштетување со последица 
од настапување на намалување или загубување на ра-
ботната способност. 

 
6. Физички динамични напори 

 
Член 11 

(1) Изворот на физичките динамични напори може 
да бидат активности на ракување со предметите, актив-
ности на управување и активности при движење на ра-
ботењето. 

(2) Во стручната документација за физичките дина-
мични напори се наведуваат: 
а) физичките активности со кои се остваруваат рабо-

тите на работното место (ракување со предметите со наве-
дување на поединечните тежини на предметите кои вра-
ботениот ги подига, преместува, спушта во една работна 

де извор на статички напори не се секојдневни, задол-
жително се наведува зачестеноста и траењето за опре-
делен период. 

 
8. Физички оптоварувања заради употреба  

на лични заштитни средства 
 

Член 13 
Во документацијата се наведува видот на личните 

заштитни средства (за заштита на органите за дишење, 
главата, телото, екстремитетите и др.) кои се користат 
при извршување на работите од член 7 на овој правил-
ник, со назнака на времето во кое вработениот ги врши 
под оптоварување на еден или повеќе лични заштитни 
средства истовремено. 

 
9. Оптоварување на сетилата 

 
Член 14 

Во документацијата се наведуваат изворите и видо-
вите на раздразнувачките причинители, траењето, од-
носно зачестеноста на активностите кои се засноваат 
на тие раздразнувачки информации за работите од член 
7, став 1, точка (1) на овој правилник, како што е опто-
варување на слухот, видот и другите сетила. 

 
10. Психофизиолошки напори 

 
Член 15 

За психофизичките напори во стручната доку-
ментација се наведуваат причинителите на кои е 
изворот: 
а) вид на работата на која вработениот му поставува 

зголемени барања - зголемен број на информации кои 
вработениот мора да ги елаборира со цел за примена на 
исправно работење,  одржување на високо ниво на пер-
цептивни, емоционални, психосензори, менталните и 

операција и вкупната количина на работните операции и 
вкупната тежина на предметите/товарот во една смена); 

психомоторните функции (ноќно работење и работа во 
услови на оптоварувања); 
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б) технолошки наметнат ритам на работа, неуедна-
чен ритам на работа, технолошки наметната брзина на 
работата; 
в) неопходни комуникации при извршувањето на 

работите на работното место; 
г) условите под кои се извршува работата: буча-

ва која ја попречува дејноста, бучава која го спре-
чува неопходното говорно разбирање, климатски 
услови на намалување на видливоста, лошо освет-
лување и др.; 
д) распоред на работата која го нарушува природ-

ниот биолошки ритам и го отежнува остварувањето на 
примарните физиолошки и социјални потреби, техно-
лошки услови за невозможна пауза во текот на работе-
њето, нередовна исхрана и спиење; 
ѓ) ризик за настапување на извонредни случувања 

во текот на работата кои можат да бидат извор на со-
стојбите за страдање на самиот вработен, на останатите 
вработени, корисниците на услуги, настанување на зна-
чителни материјални штети. 

 
11. Докази за причините поради кои на работното 
место не може да се спроведе успешна заштита 
 

Член 16 
Стручната документација кон барањето за приз-

навање стаж на осигурување што се смета со зголе-
мено траење неопходно е да содржи докази за пред-
времени општи и посебни мерки за заштита при ра-

1. Професионални заболувања 
 

Член 18 
Професионалните заболувања се регистрираат врз 

основа на системски извршената здравствена контрола 
кај работодавецот, односно врз основа на периодични-
те здравствени прегледи, како и врз основа на индиви-
дуални прегледи. 

(1) Во документацијата за определен период (до 10 
години) се прикажуваат податоците за бројот на профе-
сионалните болести согласно Меѓународната класифи-
кација на болести. 

(2) Приказот на податоци за професионалните боле-
сти се дава во однос на староста и работниот стаж. 

 
2. Повреди на работа 

 
Член 19 

(1) Во документацијата треба да биде даден приказ 
на повредите на работа кои им се случиле на вработе-
ните на работното место од член 7 на овој правилник за 
соодветен период (до 5 години). 

(2) Во приказот на повредите задолжително се наве-
дува работата кај која е настаната повредата, изворот 
на повредата, начинот на настанувањето на повредата, 
повредениот дел на телото и природата на повредата. 

 
3. Привремена спреченост 

 
бота на работните места опфатени со барањето, како 
и докази за преземените мерки за отстранување, од-
носно ублажување на штетните влијанија на тие ра-
ботни места. 
При изнесување на доказите да се наведат доказите 

за спроведените и неспроведените заштитни мерки: 
- техничко-технолошки; 
- хигиено-санитарни; 
- здравствени (медицинско-психолошки); 
- организациски; 
- други заштитни мерки. 
 
При определување на причините кои и покрај пред-

видените и преземените заштитни мерки во работната 
средина се присутни одредени штетности и опасности 
што го загрозуваат здравјето и работната способност 
на извршителите, да се наведат причините кои доведу-
ваат до ваквата состојба односно да се даде коментар 
за изворот на оваа состојба. 

 
IV. ПОДАТОЦИ ЗА ПОСЛЕДИЦИТЕ ОД СПЕЦИФИЧНО-
СТА НА РАБОТАТА И РАБОТНИТЕ УСЛОВИ ВРЗ ЖИВО-
ТОТ И  РАБОТНАТА  СПОСОБНОСТ  НА РАБОТНИЦИТЕ 

 
Член 17 

(1) Податоците за последиците на штетните влија-
нија на работата се даваат за оштетување на здравјето 
на секое од работните места, кои се можните последи-
ци од влијанието на пооделните опасности, штетности 
и напори, односно можните последици на кумулатив-
ните и/или синергичните влијанија на повеќето штетни 
влијанија на работата. 

(2) Во документацијата се даваат податоците за: 
а) повредите на работа, 
б) оштетување на здравјето што предизвикале при-

времена спреченост за работа (боледување), 
в) професионални болести, и 

Член 20 
Во документацијата за период до 5 години треба за 

секоја година на периодот на посматрање посебно да се 
обработи и прикаже бројот на вработените кои заради 
оштетување на здравјето кое е во врска со штетните вли-
јанија на работата биле привремено спречени за работа. 
Се прикажува бројот на привремената спреченост за ра-
бота според видовите на оштетувањето на здравјето кои 
се последица на штетните влијанија на работата, и тоа во 
однос на староста на животот и работниот стаж. 

 
4. Загубена или намалена работна способност 

 
Член 21 

(1) Во документацијата во период до 5 години треба 
да се прикаже:  
а) бројот на вработени, нивната старост, вкупниот 

стаж и траењето на работното место, кои според про-
писите за пензиското и инвалидското осигурување 
стекнале права (скратено работно време, распоредува-
ње односно вработување на друга соодветна работа, 
преквалификација или доквалификација); 
б) бројот на вработени, нивната возраст, вкупниот 

стаж и траењето на работата на работното место, кај 
кои настанале контраиндикации за продолжување на 
работата, утврдени со посебни прописи; 
в) оштетувањата на здравјето кои предизвикале на-

малена или загубена работна способност, опасност од 
настанување на инвалидност или настанување на кон-
траиндикации кај вработениот од ставовите а) и б). 

(2) Подносителот на барањето може за податоците 
од став 1 на овој член да ги користи изворите од перио-
дите во кои податоците се презентирани. 

(3) Поднесувачот на барањето може во Стручната 
документација да даде приказ на целното истражување 
на здравствената состојба и професионалната способ-
ност на вработениот кој врши работи на работни места 

г) причини за намалена, односно загубена работна 
способност (инвалидност). 

од член 7 на овој правилник во однос на постојните 
штетни влијанија на работата. 
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(4) Приказот на состојбите (бројот на вработените и 
видот на оштетувањата на здравјето) од овој член се 
даваат во однос на животната возраст и работниот 
стаж. 

 
5. Податоци за здравствената состојба на работниците 

 
Член 22 

Податоците за оцената на здравствената состојба на 
работниците кои работеле на такви работни места, да 
се дадат врз основа на резултатите од извршените пре-
вентивни прегледи. 
Ако е потребно, за целосна слика на реалната 

здравствена состојба, да се дадат податоци од дополни-
телни испитувања на здравствената состојба на работ-
ниците, кои работат на тие работни места. 

 
V. ОСНОВНА СОДРЖИНА НА СТРУЧНАТА ДОКУМЕН-
ТАЦИЈА ЗА УТВРДУВАЊЕ НА РАБОТНИТЕ МЕСТА, 
ОДНОСНО ЗАНИМАЊА НА  КОИ СЕ ИЗВРШУВААТ  

ПРОФЕСИОНАЛНИ ДЕЈНОСТИ 
 

Член 23 
(1) Со цел утврдување на работните места - занима-

ња на кои се извршуваат работи кај кои векот на врше-
ње на професионалната дејност е ограничен со навршу-
вање на определени години на живот, стручната доку-
ментација мора да содржи: 
а) податоци за поднесувачот на барањето од член 5 

на овој правилник; 
б) податоци за работните места на кои се извршува-

ат работите на занимањето, и тоа: 
- име на работното место и опис на работите од до-

говорот за работа; 
- број и структура на вработените, распоредени на 

работното место (старост, работен стаж); 
- попис на работите со кои вработениот остварува 

професионална дејност; 
- детален опис на физичките и/или менталните 

активности на вработениот што ја врши професионал-
ната дејност и физичката (психомоторна) и психофи-
зичка функција кои се во основа на тие активности. 

(2) Во приказот на физичките и психофизичките 
функции задолжително се наведуваат сознанијата на 
медицинските и психолошките сознанија за паѓањето 
на тие функции во текот на животниот век и за критич-
ниот век во кој настапува неможност за извршување на 
работите. 

 
VI. ПРЕДЛОГ НА СТЕПЕНОТ НА ЗГОЛЕМУВАЊЕ 
НА СТАЖОТ  НА  ОСИГУРУВАЊЕ  СО ЗГОЛЕМЕНО 

ТРАЕЊЕ СО ОБРАЗЛОЖЕНИЕ 
 

Член 24 
Подносителот на барањето во завршениот дел на 

Стручната документација дава предлог за степенот на 
зголемување на стажот на осигурување со зголемено 
траење, со кусо образложение. 

 

VII. ИЗВОРИ НА ПОДАТОЦИ И ПОСТАПКА 
 ЗА УТВРДУВАЊЕ НА СТАЖОТ 

 
Член 25 

За податоците кои според оваа методологија мора 
да бидат наведени во Стручната документација за ра-
ботното место за кое се поднесува барање треба да би-
дат назначени изворите од кои податоците се прибаву-
ваат, односно постапка (метода) со која е утврдена фа-
ктичката состојба. 

 
VIII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 26 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 
престанува да важи Методологијата за изработка на 
стручна документација кон барањето за утврдување на 
работни места на кои стажот на осигурувањето се сме-
та со зголемено траење (�Службен весник на РМ� бр. 
13/95). 

 
Член 27 

Овој правилник влегува во сила осмиот ден од де-
нот на објавувањето во �Службен весник на Република 
Македонија� 

 
Бр. 02-3172/1             Претседател на 

3 јуни 2004 година            Управен одбор, 
  Скопје        Ленка Балаловска, с.р. 

___________ 
 
Врз основа на член 74 од Законот за сметководство 

(�Службен весник на Република Македонија� бр. 42/93, 
48/93, 6/95, 32/98, 39/99 и 70/2001), Државниот завод за 
статистика ги утврдува и објавува 

 
КОЕФИЦИЕНТИТЕ 

ЗА ПОРАСТОТ НА ЦЕНИТЕ И ПОРАСТОТ НА 
ТРОШОЦИТЕ НА ЖИВОТ ВО РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА ЗА  МЕСЕЦ  MAJ 2004 ГОДИНА 

 
1. Месечниот коефициент на порастот на цените на 

производители на индустриски производи во мај 2004 
година во однос на април 2004 година е 0.007. 

2. Коефициентот на порастот на цените на произво-
дителите на индустриски производи од почетокот на 
годината до крајот на месецот е 0.011. 

3. Коефициентот на пораст на цените на производи-
тели на индустриски производи во мај 2004 година во 
однос на истиот месец од претходната година изнесува  
0.002. 

4. Коефициентот на пораст на животните трошоци 
во Република Македонија во мај 2004 година во однос 
на просекот на животните трошоци за 2003 година во 
Република Македонија е 0.004. 

 
              Директор, 
             м-р Дончо Герасимовски, с.р. 
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